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ОБЪ ИЗДАН1И ЖУРНАЛА

„ РУССКОЕ  СЛОВО44

в ъ  1864 году.

Въ переживаемое нами время задача литературно-политическагб 
органа —  сложная и трудная задача. Она должна удовлетворять по- 
ложительнымъ интересамъ общества и возбуждать въ немъ новыя 
нравственны я силы, т. е. служить ближайшими., насущнымъ его 
потребностямъ и въ то же время указывать на бол'Ье отдаленный, 
но неменЁе практически ц ё л и . Въ удачномъ исполнении этой за
дачи заключается, по нашему м и ё ш ю , величайшая заслуга литера- 
турнаго органа.

Развичче жизни и смЁна одного поколотя другимъ требуютъ пе- 
ремЁны въ самихъ поняияхъ и идеяхъ. Многое, что годилось на- 
шимъ отцамъ, не годится д ё т я м ъ ; что было полезно и ращонально 
прежде, то сделалось безполезнымъ и неращональнымъ теперь. От д ё - 

лять отжившее отъ живого, лживое отъ правдиваго, мечтательное 
отъ дЁйствительнаго, составляетъ прямую обязанность современнаго 
журнала. Если ебществешшй дЁятель вложитъ хоть крупинку добра 
въ это драгоцЁнное достояше народа, онъ можетъ считать себя сча- 
ст л и в ёй ш и м ъ  дЁятелемъ, не дэромъ прожившимъ свой в ё к ъ .

«РУССКОЕ СЛОВО» старалось достигнуть вышеозначенной ц ёл и  

двумя путями — строго реальнымъ взглядомъ на вещи и сближетемъ 
экономическихъ вопросовъ съ общественными интересами. По этимъ 
двумъ паправлешямъ оно искало разрЁшешя в с ё х ъ  задачъ, зашшаю- 
щихъ общество въ данную минуту. Насколько мы успЁли осуще
ствить наши стренлешя— объ этомъ могутъ судить читатели «РУС- 
СКАГО СЛОВА». Многое разумЁется превышало наши силы; мно
гое зависЁло не отъ одной нашей доброй воли. На будущее время,



не заносясь слишкомъ лестными надеждами и не обещая больше 
того, что можемъ выполнить, мы смело даемъ слово въ одномъ—- 
не пренебречь нич’Ьмъ, что можетъ придать новыя достоинства на
шему изданш. Признаемся, иастояпцй годъ для «РУССКАГО СЛОВА», 
по мнодогь обстоятельствамъ, былъ тяжелымъ годомъ, по едва ли 
кто можетъ упрекнуть насъ въ томъ, чтобъ мы злоупотребили до- 
в,Ьр1емъ своихъ читателей. БудущШ годъ дастъ намъ болышя сред
ства къ улучшение журнала и следовательно болышя надежды на 
сочувствие публики.

ПРОГРАММА «РУССКАГО СЛОВА».

Въ составъ журнала входятъ три отдела.
В ъ  первомъ отдЬле помещаются романы, повести, разсказы, 

очерки, драмы, стихотворешя (какъ оригинальным, такъ и перевод- 
ныя), статьи по вопросамъ историческимъ, сощальнымъ и по пред
мету естественныхъ наукъ. Отделъ этотъ отличается преимуществен
но популярнымъ изложешемъ и беллетристическимъ характеромъ.

Второй отделъ состоитъ изъ ЛИТЕРАТУРНАГО ОБОЗРЪШЯ. 
Сюда относятся критичесше разборы более замечательныхъ какъ 
русскихъ, такъ и ипостранныхъ книгъ. Кроме того каждый месяцъ 
помещается Б и б л 10г р а Ф и ч е с к й  Л и с т о к ъ , заключавший въ 
себе рецензш виовь выходящихъ книгъ.

В ъ  т р е т ь е м ъ  о т д е л е ,  назвапномъ СОВРЕМЕННЫМЪ ОБО- 
ЗРЪШ ЕМ Ъ, помещаются: 1) Ежемесячное обозрЬше политическихъ 
событШ въ Европе; 2) Домашняя Летопись— обозреше внутренней 
жизни Россш; 3) Дневникъ Темнаго Человека— сатиричесшй ®елье- 
тонъ о петербургской и провинщалыюй жизни.

Объемъ журнала и составъ его сотрудниковъ остается прежшй.
Для неполучающихъ «РУССКАГО СЛОВА» въ 1863 году считаемъ 

нелишиимъ представить здесь перечень главнейшихъ статей, напе- 
чатанныхъ въ вышедшихъ доселе девяти книжкахъ: 1) Сибирь по 
большой дороге; 2) Убыточность незнашя; 3) Услов1я прогресса.—  
Н. В. Ш е л г у н о в а . 1) Паша Университетская наука; 2) Очерки 
изъ исторш труда.— Д. И. Пи с ар ев а. А ф о н ъ . — II. А .Б л а г о в е -



щ е н с к а г о . 1) Деньги и Торговля; 2) Торговля безъ денегъ; 3) 
Чего не д!лать.— Н. В. С о ко л о ва . Гейне и Берне,— В. А. З а й 
цева. Разсказы объ Испаши. — Д. И. Каченовскаго. Характеръ 
снециФическихъ женскихъ преступлешй.— М. А. Филиппова. Роди
тельская суббота. —  Н. А. П о т !  хина. МаиФредъ (драма Байрона) 
въ перев. Д. Д. Минаева. Повести и разсказы А. Г. Витковскаго, 
П. Горскаго и др.

Въ сл!дующихъ книжкахъ изъ заготовленныхъ матер^аловъ бу
ду тъ, между прочимъ, помещены: Критический разборъ романа Н, Г. 
Чернышевскаго: «Что д!лать?» —  Д. И. П и с ар е ва . Разборъ книги 
Дж. Ст. Милля: «О представительпомъ правлеши» (три статьи)— Г. 
Е . Б л а г о с в !т л о в а .  Новый и старый св !тъ .— Н. В. Ш елгу-  
нова. А фонъ  — Н. А. Б л а г о в !щ е п с к а г о . Чайльдъ-Гародьдъ 
(ромаиъ въ 4 частяхъ Байрона) въ иерев. Д. Д. Минаева. Б !  
линсшй и Добролюбовъ— В. А. Зайцева. Современные ита.йянсте 
поэты и проч.

УСЛОВ1Я ПОДПИСКИ.

«РУССКОЕ СЛОВО» въ 1864 году будетъ выходить каждый м!- 
сяцъ книжками 25 — 30 листовъ каждая.

Ц !н а  за годовое издаш в безъ пересылки 12 р. 50 к . —  
съ пересылкой и доставкой на домъ — 14 р.

ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ:

ВЪ  С.-ПЕТЕРБУРГЕ —  1) въ Главной Контор! «РУССКАГО 
СЛОВА», въ  К о л о ко л ьн о й  у л и ц ! ,  домъ М иллера №  3.

2) въ книжномъ магазин^ В. П. Печаткина и И. Ф. Кельчевскаго 
(на Невскомъ проспект!, въ дом! Армянской церкви).

3) въ книжномъ магазин! Н. А. Сеньковскаго (на Невскомъ про
спект!, въ д. №  60.)

В Ъ  МОСКВЪ— въ книжномъ магазин! А. Ф Черенина (на Рож- 
дественк!, въ д. Торлецкаго.)



Г г . служанце п о л ь з у ю т с я  р а з с р о ч к о й  въ  у п л а т е  
подписной суммы по третям ъ, за пор учи тел ьство м ъ  сво- 
ихъ казначеевъ.

Кромв того подписчикамъ «Русскаго Слова» делается уступка
20°/ц съ номинальной цены следующихъ издашй, продающихся при
Главной Конторе «Русскаго Слова».

СОЧИНЕНШ Л. МЕЯ, 3 т. Ц. 3 р.; съ перес. 4 р. 50 к.
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ПАМЯТНИКИ СТАРИННОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, составлен

ные подъ редакщей гг. Пыпина и Костомарова, въ 2 выпуска 3 р.; 
съ перес. 4 р .

Все эти сочинешя кроме Главной Конторы «РУССКАГО СЛОВА» 
продаются въ вышеозиачепныхъ магазииахъ: В. П. Печаткина и 
И. Ф. К е л ь ч е в с к а г о  (въ С.-Петербурге); въ книжномъ магазине 
А. 0. Черенина (въ Москве).
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РАЗСКАЗЪ

н. Г. П О М Я Л О В С К А Г О  *).

I.

Дивный УГОДОКЪ ЗЕМЛИ.

На берегу р'Ьки Озерной раскинуты два болышя поселешя, со- 
ставляющ1я предм'Ьсйе огромнаго и богатаго города— Большая По-

*) 9-го октября, на Малоохтенскомъ кладбищ®, похоронили мы нашего мо
лодого писателя, Николая Герасимовича Помяловскаго, и сънимъ похоронили 
много крТшкихъ падеждъ. Въ своихъ произведешяхъ покойный показалъ пачъ 
новую, честную силу таланта, обтщавшаго впереди мпогое. Въ немъ мы ви- 
д®ли даровитаго представителя новой реальной литературы, самобытностью 
языка н взгляда рВзко отлпчавшагося отъ в о т  другихъ писателей. Не испор
ченный барскимъ, теоретическим® воспиташемъ, невынесшШ изъ бурсы ни
чего, крои® ядовитых® сомн®нШ,— он® см®ло и прямо взглянул® въ глаза 
жизни и отъ нея одной потребовал® прямых® отв®товъ на свои сомн®нья... 
Многое пришлось ему испытать и пережить прежде, ч®м® он® нашел® эти от- 
в®ты, но изъ них® он® составил® свои честныя, непоколебимыя уб®ждешя, 
который легли вь основу всей его д®ятельности Тьмъ-то и дорога для нас® 
эта д®ятельность, что въ ней выразился правдивый, жизненный смысл®.

Главныя работы Помяловскаго были впереди, и кто знал® его близко, кто 
знал®, сколько глубоко задуманных® планов® таилось въ голов® его, тот® съ 
уважением® будет® вспоминать об® этом®, слишком® рано погибшем® талант®.

Прилагаемый зд®сь разсказъ «11ор®чане», Помяловский писал® для «Рус
скаго Слова» въ нослвдше дни своей жизни, п далеко не усп®лъ покончить а 
обработать его. Печатая подлинник® въ том® вид®, как® он® был® написан® 
автором®, но желая вм®ст® съ т®иъ сохранить для читателей, по возможно
сти, весь интерес® разеказа, я вкратц® присоединяю къ нему то, что неод
нократно разсказывалъ мн® покойный о дальн®йгамхъ приклгочешях® пор®чап®. 
И® таком® вид® разсказъ дополняет® проб®лъ, оставленный автором®

31 октября. В . БлаювтщеискгЫ.
Отд I. 1



2 РУССКОЕ СЛОВО.

речпа и Малая Порочна. Он’Ь разделяются между собою речкою 
Чернавкой. При впадеши Чернавки въ Озерную стоить казенная 
верФЬ.

Действие нашего разсказа происходить въ Малой Поречне.
Малая Поречна не городъ, не деревня, не посадъ. Организация 

этого селешя оригинальна. Обе Поречны основаны Петромъ I. Онъ 
построилъ при Озерной верфь; для верФИ понадобились работники; 
Петръ и выписалъ изъ новгородской, тверской и олонецкой губер- 
нШ разиаго рода волышхъ людей, въ числе трехъ сотенъ, изъ ко 
торыхъ поселилъ две въ Большой Поречне, а одну въ Малой. По- 
колеше за поколешемъ, отъ этихъ колонистовъ разрослось населе- 
ше поречанъ до четырехъ тысячь. Они должны были работать на 
царя топоромъ, пилою и долотомъ на казенной верфи треть года, 
а остальныя две трети могли заниматься чемъ угодно.

Поречпу мы назвали предмегаемъ города, но она въ то же 
время составляла кварталъ города, имела полицейскаго офицера, го
родового, хожалыхъ и бутарей. Составляя часть города, она, каза 
лось, должна была подчиняться всемъ учреждешямъ и законамъ 
городскимъ; но на деле было не такъ. За то, что поречане для 
верФИ бросили родину, прикрепились къ ней, подчинились морскому 
ведомству, не могли приписаться ни къ мещанству, пи къ купе
честву, они получили мнопя льготы и привиллегш: имъ даны были 
свое правлеше, судъ и расправа, свои общественный суммы, не
подл ежаиуя ведепио думы; яоречане были освобождены отъ податей, 
солдатчины и другихъ повинностей; они сами заботились о своей 
церкви, школе, дорогахъ и т. п., и наконецъ, наделены были 
землями, взамепъ техъ, которыя оставили для верФИ. Вследств1е 
такой коиститущи, данной поречапамъ, они, отстаивая свою воль
ность, всегда воевали съ полищей и достигли того, что опа не 
имела для нихъ никакого значешя.

При такомъ самоуправлении, поречане, по натуре своей, были 
народъ своеиравнаго закала. Вы и теперь встретите въ Пореч
не осмиконечные кресты, врезанные въ ворота домовъ — знакъ 
того, что въ ней немало староверовъ, а въ старые годы по
чти все населеше Поречны состояло изъ расколышковъ безпоповщин- 
ской секты. Несколько летъ тому назадъ разрушена ихъ молельня: 
кладбище, на которомъ покоились родные ихъ и земляки, было раз
метано; могильный камень, дерево, железо и бронза были расхи
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щены, самая молельня обращена въ православную церковь. Впро- 
чемъ въ то время большинство пор'Ьчаиъ были православными, и 
потому оскорбленье пало на меньшую часть ихъ. Но тЬмъ не ме
нее, въ существ^ дела, въ натуре своей, поргЬчане ваь были 
раскольники; традищя прежнихъ нравовъ сохранилась въ полной си
ле въ ихъ быту. Пор'Ьчане наследовали отъ отцовъ и дЬдовъ не
зависимость п упорство въ своихъ понятчяхъ и жизни, которыя еще 
болЬе развились подъ вл1яшемъ привнллепй, дапныхъ отъ Петра.

Самый родъ заняий, работы, которыми промышляли порЬчаие, 
должны были вносить въ ихъ бытъ развиваюице элементы. Они 
были столярами, плотниками, токарями, резчиками, позолотчиками. 
Всякая работа вл1яетъ на характеръ человека: сапожпикъ и порт
ной, отъ сидячей жизни, пьянствуютъ; никто на Руси такъ не 
лается, какъ бурлаки, потому что ихъ работа невыносимо тяжела; 
мясники— все народъ краснощекШ и здоровый, потому что посто
янно дышатъ испарешями свЬжаго мяса и едятъ свежее мясо; ры
баки— люди кротюе, потому что живутъ среди природы,— не даромъ 
Христосъ изъ среды ихъ выбралъ своихъ апостоловъ, и т. д. То
же самое было и съ пор'Ьчанами: родъ заняий вл1ялъ на ихъ 
нравы; особенно токарное и рещпцкое дело, которыя составляютъ 
какъ бы переходную ступень отъ ремесла къ искусству, стоятъ въ 
средшгЬ между ними, требовали некоторой развитости и изящ
ного вкуса, поиимашя симметрш, изобретательности рисунка, зна- 
шя породъ и добротъ разиаго вида деревъ; при нихъ употре
бляются циркуль, транспортиръ, винты, виикелъ, стропило, ва- 
терпасъ и множество другихъ инструментовъ и приборовъ, тре- 
бующихъ для обращешя съ ними некоторой образованности и 
развитости; необходимо было уметь считать и чертить,— а это безъ 
грамоты и письма почти немыслимо. Словомъ, ихъ заняпя требо
вали научныхъ сведешй, хотя и не очень болынпхъ. Вотъ почему 
въ Перечне есть школа и вотъ почему обыватели ея большею ча
стно народъ грамотный; скажемъ более: некоторые поречане выпи
сывали газеты, даже журналы и покупали книги; — правда, тамя 
лица составляли исключеше,] но все-такп опн были. Д'Ьды пор'Ь- 
чапъ —  раскольники, а среди расколышковъ, какъ известно, много 
людей грамотныхъ; поэтомуто грамотность, по преданно, вошла 
въ обычай у поречанъ; если кто не читалъ согремепныхъ издашй, 
то держадъ въ доме какую нпбудь старинную книгу, рукопись,

1*
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«Библпо» а зажиточные даже «Четьи-Мпнею»— издате очень доро
гое. Все это болЬе или менЬе должно было цивилизовать порЬчапъ.

Быть женщинъ въ ПорЬчнЬ тоже отличался характерными осо
бенностями. Происходя отъ безпоповцевъ, у которыхь мужчина и 
женщина совокуплялись между собою безъ брака церковнаго, порЬ- 
чанки развили и воспитали въ се>Ь широко-свободныя отношешя 
къ мужчииамъ. ПорЬчанка, прежде нежели вступала въ супружество, 
женихалась съ своимъ суженымъ годъ, два и даже бол'Ье. Не 
только посторонше, но и родители рЬдко обращали на то внимаше; 
случалось даже такъ, что отецъ и мать ужинаютъ, а дочь ихъ за 
порогомъ совершаетъ съ своимъ душкой —  если не эмансипацш, 
то... какъ бы сказать?... ну, сипондряцгю что ли, какъ выражает
ся одпнъ мой знакомый. ПослЬ такой, нерЬдко трехлЬтней сипоп- 
дрящи, женихавнпеся почти никогда не измЬняли другъ другу. Не- 

• законное дитя,— слЬдшйе жениханья, не стЬсняло никого: оно, 
какъ и законное, дЬлалось прикрЬпленнымъ къ верит порЬчапипомъ 
или порЬчанкою, и пртбрЬтало право дЬтей, рожденныхъ въ цер- 
ковномъ бракЬ. Но, господа, любяпце клубничку, помните, крЬпко 
помните, что свобода правовъ допускалась только между порЬчана- 
ми; пришлые изъ города не пользовались удобствами мЬстной зман- 
сипацш: если изъ нихъ кто обиаруживалъ поползповеше на порЬ- 
чанку, то дорого платился оа это. Такъ одинъ богатый купчикъ 
сталъ ухаживать за хорошенькой порЬчанкой: его избили до скоро
течной чахотки, и послЬдовало отдаше души его куда слЬдуетъ. 
Равнымъ образомъ одна , довольно крупного чина, особа изво
лила посягнуть на порЬчанку; эту круинаго чина особу до жес- 
токаго возбуждешя и чувствительности кожи отодрали жгучею кра
пивой, говоря: «это значить — мы сЬемъ крапивное егьмя». 11о- 
добиыхъ исторШ, устроеваемыхъ порЬченскимъ амуромъ, было не 
мало... Что же это значить?... Откуда эта свобода для себя 
и стЬснеше для постороннихъ?... —  «Намъ самимъ бабъ надо!» 
говорили порЬчаие... И въ самомъ дЬлЬ, гдЬ же взять ихъ, если 
порЬчанки будутъ измЬнять мЬстному амуру?... БЬдь очень рЬдко 
не порЬчанка пойдетъ за прикрЬпленнаго къ верФи. Ботъ почему 
порЬчаика, свободная дома, на сторонЬ стЬснялась строгимъ конт- 
ролемъ. Но только въ этомъ порЬчанки и были стЬснены; въ дру- 
гихъ отношешяхъ онЬ были женщины вполнЬ самостоятельпыя. Ихъ 
сила заключалась въ томъ, что онЬ, не походя на нэшихъ барышень,
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для которыхъ отецъ долженъ заготовлять деньги въ вид* нридана- 
го для ихъ замужняго существования, были независимы въ матерь 
алыюмъ отношенш. Въ Пор*чн* мужъ р*дко заботился о прокорм-
леши своей жены- она сама кормила себя, а иногда мужа и д*тей„
ПорЁчаики торговали въ город* молочными скопами и добывали де- 
негъ никакъ немен*е своихъ мужьевъ и братьевъ. Скажутъ, что 
при нашемъ общественномъ стро* это ничего не значнтъ: мужъ 
всегда можетъ отобрать отъ жены добытая его деньги. Можетъ. Но, 
съ одной стороны, пор’Ьчане въ долпй перюдъ жениханья, пред- 
шествовавпнй свадьб*, им* л и возможность коротко узнать другъ 
друга, всл'Ьдс/ше чего меньше было шансовъ для несчастныхъ бра- 
ковъ; а съ другой стороны, порЁчанки и м ё л и  довольно кр*пш  
мышцы, он* носили въ городъ на коромыслахъ молоко и сливки въ 
жестяныхъ кувшинахъ, м*рою въ два и три ведра, д*дая походъ 
верстъ въ двадцать и бол*е, —  это развивало ихъ мышцы; нако- 
нецъ, пор'Ёчапки, по общей слабости женщинъ —  перемывать кости 
ближняго, любили во время похода болтать; грохотъ экипажей по 
мостовой города заглушалъ ихъ голоса, он* должны были сильно 
напрягать легия,— отъ того л е т я  развивались, и вотъ почему по- 
р*чанки были народъ грудастый и горластый; он*, въ спорахъ съ 
мужчинами, употребляли въ д*ло грудные м*хи, отъ которыхъ за- 
вис*ла немалая доля ихъ успЁха. Итакъ нравственная сила, де 
нежная сила, мышечная сила и гортанная сила должны были соз
дать тишь порЁчанки. ЧеловЁка, изъ котораго долженъ выйдти дур
ной мужъ, порЁчаика, если она не дура, разгадать можетъ во вре
мя жениханья и бросить его; если ошибется —  пойдетъ замужъ, а 
мужъ станетъ куражится, она спрячетъ отъ него свои деньги; ста- 
нетъ мужъ драться, она сдачи даетъ; мужъ окажется сильшЬе, она 
зареветь въ всю свою здоровенную грудь, такъ что по крайней м*р* 
половина ПорЁчиы узнаетъ, кто бьетъ, кого бьетъ и за что бьетъ; а 
вырвавшись изъ рукъ сожителя, она, выбЬжавъ на улицу, опозорить 
его па весь М1ръ божШ. Случалось и такъ: мужъ попадался безталан- 
ный и притомъ слабосильный; тогда главою семейства становилась 
женщина: она кормила, поила и од*вала семью, заправляла хозяй- 
ствомъ, воспиташемъ д*тей, а супругъ занималъ то положеше, которое 
обыкновенно, въ большей части случаевъ, занимаетъ у насъ жена 
по отношению къ мужу. Вообще въ ПорЁчи* женщина не могла 
быть подавлена мужскимъ деспотизмомъ.
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Итакъ въ Поречне процветало самоуправлеше, вольный духъ, 
образованность, эмансипащя женскихъ правъ... Не правда ли, что 
дивное местечко, славный уголокъ земли... Но, читатель, не увле
кайтесь. Съ поверхностнаго, птичьяго полета, Поречна была пре
красна, но взглянемъ поближе на нее, и на первый разъ взгля- 
немъ хоть на внешшй видъ Поречны.

Малая Поречна имеетъ довольно красивую кладбищенскую цер
ковь, которая разделяетъ ее на два края или конца, имеетъ пра- 
влеше, школу, ресторащю «Магнить», виноторговлю, два кабака, 
восемь мелочныхъ лавокъ (мяспыхъ и булочныхъ нетъ). Въ ней 
только три камепныхъ дома, остальные — все деревянные, и среди 
деревянныхъ не более десятка двухъ-этажныхъ. Почти четвертая 
часть домовъ представляетъ собою видъ печальный: это чорныя, 
гнилыя, разсевнпяся надвое и натрое избушки, вросчпя въ землю, 
и у техъ избушекъ прогнили крыши, покачнулись стены, отчего и 
подперты оне досками и кольями; перекосивинясн окна нередко за
клеены бумагою или тряпицею, а не то и просто заткнуты мужиц- 
кимъ армякомъ или бабьимъ капотомъ. Левый край Малой Поречны 
вымощепъ булыжникомъ, но было бы гораздо лучше для обывателей, 
когда бы совсемъ не существовало у нихъ мощоиаго проспекта, ко
торый никогда не ремонтировался и былъ изъизвленъ рытвинами, 
ухабами, буераками и разпаго рода чертошгЬшипами. Посреди про
спекта Малой Поречны положены досчатые мостки, страшно иско
верканные и испещренные прорехами и неуклюжими заплатами; ды
ры л заплаты ломали иоги трезвому и пьяному люду поречепскому. 
Въ Малой Поречие почти нетъ садовъ; обильная зелень только и 
встречается на кладбище, которое вследств1е того служить для 
обывателей публичнымъ садомъ. Некогда же селеше было окружено 
дремучими лесами, переполненными сосною и елью, березнякомъ, 
осиной и рябиной, въ нихъ попадались дубъ и кленъ; но леса давно 
вырублены верстъ па двадцать кругомъ во все стороны —  дерево 
пошло на топливо, постройки и поделки разнаго рода, даже коренья 
вырыты изъ земли и сожжены въ печахъ пореченскихъ. Теперь сза
ди селешя лежать необъятные для взора сенокосы, а спереди те* 
четъ широкая, быстрая, светло-водпая красавица река Озерная.

Таковъ общШ видъ Поречны. Отчего же опъ, не смотря на са- 
моуправлеше, вольный духъ, образованность и эмаисипацно, такъ 
печалепъ? А вотъ разберемъ, каковы въ ней были самоуправление,
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вольный духъ, образованность и эмансипащя женскихъ правь: тогда 
и увидимъ, въ чемъ д$ло.

И.

Б а б у  н а д о .

Иванъ Семенычъ Огородниковъ, порЬченскШ селянинъ, столярный 
мастеръ, быль здоровепнМшШ парень лгЪтъ двадцати четырехъ, 
красавецъ собой, курчавый, широплечШ, кр'Ьпкогрудый и первый си- 
лачъ на ПорЪчцВ. Онъ, не смотря на видимую доброту своего серд
ца, быль, какъ увидимъ, мошенникъ на правую руку и на лЬвую 
руку.

Иванъ Семенычъ, зимнимъ вечеромъ, сидЪлъ въ своей непригдля- 
ной, маленькой мастерской, которую разсматривалъ съ полнымъ от- 
вращешемъ. Взгляиулъ онъ на верстакъ, на оструганную доску, на 
опилки подъ верстакомъ, на сальный огарокъ на немъ,— и на все 
это плюнулъ со злостыо...

—  Чего же я злюсь? спросиль онъ себя.
—  Не знаю, отвЬтилъ онъ самъ себЬ.
Иванъ Семенычъ сталъ снова озирать свое жилище.
— Какое у меня, думалъ онъ:— значить есть богатство и укра- 

шеше въ компагЬ?.. Посмотримъ... Въ  углу образъ бозией матери, 
но вг1;дь безъ всякаго оклада... Подъ ней Теорий-поб1доносецъ... да 
что въ немъ пяезиру? самъ - то Теорий давнымъ давно слинялъ, 
и осталась отъ него одна лошадь да ноги самого...

Иванъ Семенычъ плюнулъ.
—  Посмотримъ, что еще у пасъ?.. Это что? спросилъ онъ, гля

дя на маленькую, въ полвершка величиною картинку, прикрытую 
стеклышкомъ.

—  Это что?
—  Ахъ, ты лАний, отвВчалъ онъ:— в’Ьдь это съ табачной банде

роли вывАзанная циора «2».
— Ты зач'Ьмъ здВсь?.. вонъ!..
Иванъ Семенычъ сорвалъ со сгЬны цифру п растопталъ ногами 

приклеенное къ ней стекло.
—  Что далйе? говорилъ онъ...-—А !., портретъ генерала... Но
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отчего ему рожу перекосило?.. Разве таые бьшаютъ генералы? Раз- 
вЬ у гепераловъ бываютъ вместо щекъ титьки?.. Разв'Ь генералы 
имЬютъ кривой носъ?.. А зачЬмъ глаза его смотрятъ —  одинъ въ 
Москву, другой въ Питеръ?.. Къчему рисуютъ ташя святочныя хари?.. 
Будто это гепералъ?.. Подожди, я доберусь до тебя, сказалъ онъ, 
погрозивъ генералу кулакомъ...— Господи, какъ мнЬ скучно, какъ 
тяжело! заключилъ Иванъ Семенычъ. —  Отчего же это?

Иваиъ Семенычъ сталъ ходить по комнат Ь, отыскивая ьъ ней 
по угламъ и подъ лавками причину своей скуки, и нигде не отъ- 
искалъ ее.

—  Чортъ знаетъ что такое!... проговорилъ онъ: — кажется, я че- 
ловЬкъ работящШ... дЬло свое справляю, значить, какъ слЬдуетъ, 
въ храмъ божШ хожу... по праздникамъ поповъ принимаю... царю 
я слуга в'Ърный... человЬкъ я образованный... л сытъ, обутъ,
одЬтъ... дЬвчонки на меня зарятся... Чего еще не достаетъ мнЬ?..
А чортъ съ ней и со скукой!.. Дай , поработаю!

Иванъ Семенычъ ввиитилъ доску въ верстакъ и начэлъ стругать
ее. Но это мало развлекло его. Онъ со злостью бросилъ на полъ 
стругъ и сталъ чесать рыжую овчину на своей голове.

—  Лагу же спать, чортъ ихъ дери!
ПолЬзъ онъ на печь, но не спится ему... ПослЬ долгаго повара* 

чиванья съ боку на бокъ, онъ проговорилъ:
—  ПЬтъ же, стану работать!..
Онъ взялъ въ руки долото и сталъ долбить имъ доску. Но вдругъ 

бешенство напало на него...
—  Тяжко, тяжко! шспталъ онъ, всаживая долото въ дерево...
Въ это время нсредъ нимъ, при мерцающемъ свЬтЬ сальнаго огар

ка, на закоптелой и покрытой тараканами стене, вырезалась кар
тина генерала.

—  Чего ты смотришь на меня? закричалъ Ивапъ Семенычъ ге
нералу грозно.

При дрожащемъ свЬтЬ огарка, гепералъ мпгнулъ —  одиимъ. гла- 
зомъ въ Москву, другимъ въ Питеръ.

— Молчи, чортъ! кричалъ нашъ герой.
Гепералъ, разумеется, ни слова.

Поговори ты у меня!
Гепералъ не говорить. Но у Ивана Семеныча вероятно было 

очень сильное воображеше, доводящее его и въ трезвомъ впдЬ до
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галлюцинаций. При напряженномъ состоянш нервовь, ему слышалось 
что-то.

—  Чего жъ тебе надобно? вопилъ одъ.
Генералъ опять мигнулъ въ Москву и въ Пйтеръ...
—  Хорошо же!
Иванъ Семенычъ всадилъ долото въ лобъ генерала.
—  Я  тебЁ и брюхо распорю.
Распоролъ.
—  Я тебя совсёмъ задушу!
Иванъ Семенычъ сорвалъ невинную картину, бросилъ ее на полъ 

и сталъ топтать ее своими крепкими „ступнями. Но вдругъ на него 
нашло раздумье.

—  Что я дЁлаю?.. Что я дЁлаю?.. къ чему это?.. Что это со мной? 
Боже мой, Боже мой!..

Онъ сталъ шагать по комнате, снова осмотрЁлъ ее всю, и по- 
томъ остановился среди бЁдной хаты. Въ ту минуту онъ походилъ 
на египтянина, которому сф и нксъ  задалъ неразрешимую загадку. Въ 
чемъ же состояла эта загадка? Въ вопросе: «что м н ё  надо?» Вся 
Фигура Ивана Семеныча выражала темную грусть. Онъ пикакъ не 
могъ поймать за хвостъ ту причину, которая породила его грусть. 
Лицо его снова иобогровЁло злостью, кровь бросилась въ голову, 
зубы стиснулись, кулакъ сжался; но потомъ неожиданно лицо осве
тилось чёмъ-то въ родЁ небесной радуги.

—  Кажется, такъ? снросилъ онъ, ударивъ сёвя ладонью по лбу.
Онъ СОВСЁМЪ просвЁтлЁлъ.
— Да! крепко ударилъ Пванъ Семенычъ словомъ «да».
Не узнать его теперь: свЁтелъ сталъ онъ, ясенъ, радуженъ, по- 

хожъ на сторублевую ассигнаций. Но потомъ на пего папало со- 
мнЁше, и, подперЁвъ пальцемъ носъ, онъ спросилъ:

—  Будто!
Опять грустыо подернулось лицо.
—  Именно такъ!.. Да!., знаю, что мнгЁ падо!.. Что?., бабу на

до!.. Эхъ, кабы Груньку!..
Иванъ Семенычъ сталъ одеваться. ОдЁлся и пошолъ на улицу 

искать себЁ бабу.
Милостивые государи, вамъ, разумеется, не надо бабы, а тре

буется дама, а вотъ Ивану Семенычу не надо дамы, а требуется 
баба. Отъищетъ ли онъ ее?
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III.

Б а б а  и  л ю б о в н о е  о б ъ я с н е ш е  с ъ  н е ю .

Иванъ Семенычъ встр'Ьтилъ на улиц!; бабу (дама тожъ) и именно 
ту, которая ему требовалась.

— Аграфена Митревна, это вы? спросилъ оиъ.
—  Мы, было ОТВ'ЬТОМЪ...
—  Отъ насъ салопъ-съ вамъ.
—  Поди прочь, околтьлый  ̂чорпгъ!
—  Мы не околели... Отъ насъ пришпектъ вамъ.
— Что теб"Ь надо, тавли н п тъ ?
— Табаку не нюхаемъ... Огъ насъ папериментъ вамъ.
—  Свинья ты!
Иванъ Семенычъ взялъ Аграфену Митревну за талпо: у бабъ, какъ 

и у дамъ, есть тал1я.
—  Отстань, л’ЬшШ! сказалъ пор’Ьчеиская дама (баба тожъ).
—  Полюби меня, отв’Ьчалъ мой герой...
—  Тебя?., за что?
— За мои таланты.
— У тебя таланты?
— У насъ.
—  А не хочешь ли я теб$ скажу, что ты, какъ есть, свинья.
—  Это— мы?
—  Вы.
АграФена Митревна расхохоталась.
—  Каше это, значить, есть у тебя таланты?
—  Что же, АграФена Митревна, посмотри ты на меня: ч'Ьмъ я 

противъ другихъ не вышелъ?
—  А ты взгляни, дуракъ, у тебя изба колется на двое.
Пванъ Семенычъ почесалъ въ затылшЪ.
—  Ну, что скажешь?
— Починимъ.
Иванъ Семенычъ посмотр'Ьлъ всторону, какъ человАкъ мучи

мый совестью.
—  Въ кои вЪки?
—  Ужъ сделайте одолжеше...



ПОРМАНЕ. 11

—  Поди прочь, необразованность.
—  Мы необразованны?.. Отъ васъ ли я слышу, Агравена Мит- 

ревна? Да вотъ теперь сколько сказалъ я вамъ хорошихъ словъ.
Иванъ Семенычъ говорилъ это съ нолнымъ убеждешемъ. Иор’Ьчен- 

ская образованность выражалась въ особаго рода типическомъ крас
норечии. Это не было краснореч1е риторическое, стелющееся длин
ными периодами, не было краснореч1е семинарское, удобренное сла
вянскими цитатами; это было красноречие чисто туземное, ориги
нальное и своеобразное. Оно состояло въ умЪньи подбирать хоро
шая слова, въ роде салонъ, папериментъ, пришпентъ и т. п. Под- 
слушавъ въ городе, где поречане справляли нередко работы, или 
вычитавъ въ газете хитрое, нерусское словцо, поречанинъ пускалъ 
его въ ходъ въ своемъ селеиш. Это слово въ устахъ поречанина 
совершенно переменяло свой настоящШ смыслъ. Поречанинъ хоро
шими» словомъ и обругается, и похвалитъ, и выразить просьбу, въ 
роде того, какъ и всямй нашъ соотечественникъ можетъ выразить 
крепкимъ русскимъ словцомъ какое угодно расположеше духа. По- 
реченское краснореч1е, кроме того, постоянно пересыпалось слова
ми «значить», «околелый чортъ» и «тавлинникъ». Къ туземному 
красноречно у миогихъ поречаиъ развивалась положительная манш. 
Какъ] теперь помню, переезжалъ я черезъ Озерную въ ялике. Со 
мною сидЪлъ молодой поречанинъ. Глядя на отстраивающуюся цер
ковь, онъ сказалъ: «а ведь церковь строится въ историческомъ сти
ле». Впадая въ его тонъ, я ответплъ: «такъ; но въ основе сти
ля лежитъ идеальная трапещя трансцендентальнаго литанд-пункта». 
Онъ застаьилъ меня повторить хитрую Фразу несколько разъ, за- 
помнилъ ее, и я уверенъ, Что въ тотъ же день пустилъ въ ходъ 
идеальную трапещю. Таково было красноречие поречанъ.

—  Мы необразованны? продолжалъ Иванъ— Семенычъ: да какой 
хотите рецептъ устрою вамъ.

АграФене Митревне, очевидно, нравились все салоны, пришпек- 
т ы , папергшенты и рецепты Ивана Семеныча, но она все-таки 
отвечала:

—  Почище васъ найдемъ.
—  Где это?
— Здесь же— въ Поречне.
—  Кого это?
—  Не васъ.
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—  А насъ, ьнии'ггь, къ свиньямъ?
— Именно.
—  За что же, Агра®ена Митревна?
—  А за то, что мы для васъ— не въ коня кормъ будетъ: ры-

ломъ не вышли.
—  Что ты говоришь, Аграфена Митревна?.. Побойся ты Бога!.. 

Я ли некрасивъ?.. Посмотри ты на мой ростъ, на плечи, на грудь, 
на лапы, наконецъ— в'Ъдь вона какая рука, кого тресну, такъ зна
чить, покойникъ и будетъ...

—  Что жъ изъ того толку?.. Все-таки у тебя ни кола, ни дво
ра... Я на молокЪ да на сливкахъ добуду рубля два-три, а ты-то
что?..

— Я же, Аграфена Митревна, человЪкъ работящШ.
—  Знаю... и воръ изрядный...
—  Что жъ?.. это не къ худу: разживемся, дастъ Богъ.
—  Ты-то?
— Мы.
—  Дуракъ ты, дуракъ, право, дуракъ.
—  Аграфена Митревна, сталъ говорить Иванъ Семеиычъ патети-

ческимъ голосомъ:— поЖалМ ты меня сироту, челов-Ька одинокаго... 
Скучно одному, тошно!... Ни отца, ни матери и'Ьтъ, ни братьевъ. 
ни сестеръ... Что же мнА д'Ьлать?.. не въ кабакъ же идти... не 
чорту душу продать... Голубушка моя милая!., полюби меня, Агра
фена Митревна... Ей Богу, души своей не пожалею для того, чтобъ 
ты въ золотЬ ходила... МшЬ безъ тебя в’йдь жизнь не жизнь...

—  А мн’Ь-то что? ответила Аграфена Митревна.
Темныя тучи заходили но лицу Ивана Семеныча.
—- Значить, АграФена Митревна, такъ-таки и ничего? спросилъ 

онъ.
—  Само собою...
—  Когда такъ, мн’Ь все равно!.. Что хочешь, а свое я возь

му!.. Я люблю тебя, Грушеиька!..
Иванъ Семеиычъ бросился на бабу (дама тожъ) и заключилъ ее 

въ могуч1я объя'пя. Сталъ онъ ее «цЕловать, крепко къ груди при
жимать»... Но хотя Иванъ Семеиычъ былъ первый богатырь въ По- 
Р'Ьчн’Ь, дама с/ьум'Ьла высвободиться отъ него: она укусила Ивана 
Семеныча въ шею; Иванъ Семеиычъ въ ту минуту отпустилъ ее; 
баба (дама тожъ) ударилась въ бАги... Иванъ Семеиычъ за бабой ■
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баба отъ него, онъ за бабой; баба дальше. Онъ уже настигаетъ 
бабу, по когда оставалось только протянуть руку и схватить бабу, 
она скрылась за воротами своего дома...

— Ушла, свинья! говорилъ Иванъ Семенычъ.
—  Околелый чортъ! послышалось изх-за воротъ.
Темно на улиц!;, и потому только разсмотр'Ьть нельзя, какъ по 

щекамъ Ивана Семеныча ползутъ ядовитыя слезы. Опъ, читатели, 
сильно любилъ. Но странно любилъ этотъ челов’Ькъ, по пор’Ьченски...

— Груня!.. Грунька!., заговорилъ онъ: — за что ты меня' не 
любишь? Эхъ!..

Пошелъ Иванъ Семенычъ въ свою закоптелую, изъеденную пле
сенью и тараканами избу.

-- Проклятое бабье! говорилъ онъ:— чортова порода!.. Взять бы 
тебе, любезная моя Аграфена Митревиа, да поднять подолъ, да за
дать хорошихъ шлепендряеовъ— вотъ и былъ бы паперимеитк ва
шей милости!.. А  ей богу сделаю это!.. При всемъ честиомъ на
роде опозорю... Охъ, бедность, бедность!

IV.

О хо.гь, к д к ъ  въ П о р ъ ч л ъ  :.с« б а б ы  роз ь р асте гн у .тп .

Одинадцать часовъ утра. Если бы поречане читали г. Берга, то 
они сказали бы: «эше морозцы, прости Господи, стоятъ». Но въ опи
сываемое нами время, г.Бергъ, прости его Господи вероятно, ходилъ 
въ курточке, а въ тогу еще не былъ посвященъ и не либеральни
чали съ зайцемъ и зайчихою. Итакъ, поречане не сказали: «экче 
морозцы, прости, Господи, стоятъ». А морозцы стояли трескуч1е.

Кабакъ, нашъ отечественный парламентъ, по случаю праздничной 
обедни, былъ запертъ. Около парламента стояла огромная толпа му
равьевч. Муравьи суть крючники, т. е. джентельмены, занимавшие- 
ся, при пособш железнаго крюка, переноскою хлебиыхъ кулей па 
своихъ крепкокостныхъ спинахъ. Прозваны они муравьями отъ мест- 
ныхъ бурсаковъ, которые крючника образно представляютъ въ виде 
муравья, а куль его въ виде муравьинаго яйца. Муравьи волнова
лись и шумели. Одинъ изъ нихъ говорить;

—  Сказываюсь, тотъ, что помене, кочережку въ узелъ вяжетъ.



14 РУССКОЕ СЛОВО.

—  Чаво! замУчаетъ другой:— камень кулакомъ разсшибаетъ.
—  Да что, братики мои, вмешался трепй:— одинъ изъ нпхъ, я 

слышалъ, четвертаки перекусываетъ.
— Ой ли? ответили ему сомнительно: да ты изъ какихъ?
—  Неча хвалиться, мы витебше, отвУтилъ смиренно муравей.
— То-то «витебсше»... не ври!..
—  Неча врать: что слышалъ, то и сказалъ...
Въ соседней деревни ударили въ колоколъ. Муравьи устремились 

къ дверямъ парламента, т. е., кабака, и стали ломиться въ двери.
—  Дядя Пантелей, отвори! кричали они богу сивушнаго масла.
—  Дядя Пантелей, въ церкви къ «достойни» ударили.
—  По закону, выходить, отвори!
Отъ дяди Пантелея ни гласа, ни послушашя...
—  Дядя Пантелей, оглохъ что ли?.. ЛУшш!.. Право, лУшШ!.. 

ВУдь тебУ жъ говорить, что къ «достойному» лупятъ... Отвори, 
чортъ!..

Изъ-за дверей кабака послышался отвУтъ:
—  Ждите молебна.
Муравьи, потерявъ надежду на скорое открыпе парламента, по

рушили :
—  Печа дУлать, давай ждать молебна.
—  А кто видУлъ молодцовъ? послышалось въ толпУ.
—  Каво? спросилъ вновь прнбывшШ муравей.
—  Каво!... не лУзь... чего прешь то?.. Ишь ротъ-то разинулъ,— 

смотри, ворона влетитъ.
— Чаво?..
—  Чаво!.. Спишь что ли?:. Вздремнулъ?
— Ие лайтесь, ребята, не съ чего, вмУшался миролюбивый му

равей.— Стойте-ка, я лучше разскажу вамъ о молодцахъ.
—  Ты впдУлъ ихъ?
—  ВидУлъ ..
—  Каковы?
Сильное любопытство слышалось въ этомъ вопросу.
—  Ростомъ —  вона! заговорилъ, одушевляясь, муравей, неистово 

мУряя въ воздухУ руками: плеча--зва!.. рожа — вона!.. силища,—  
скажу вамъ, непомУриая!..

Затрезвонили къ молебну.
—  Ребята, лупи въ кабакъ!
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Муравьи опять устремились къ парламенту.
—  Дядя Пантелей, къ молебну жарятъ!.. Отвори!..
Открылись двери кабака.
Мужики шумною толпой повалили въ парламента.
—  Ну, ребята, пачалъ муравей— тотъ самый, который объяенялъ 

о молодцахъ, волповавшихъ умы крючниковъ:— ну, братики, теперь 
собирай складчину.

— Начто? спросилъ вновь прибывннй крючникъ.
— На дТ>ло.
—  На кое?
—  Теб’Ь жъ говорятъ, что изъ Москвы молодцы пргЁхали... про

сто— богатыри, одно слово— богатыри!.. Сегодня лупку дадимъ пор'Ь- 
чанамъ... Во —  что!

— Лихо!., такъ это имъ сборъ?
—  На ведерную...
— Идетъ!.. Доброму д^лу всегда радъ. Вотъ-тй колесо.
Мужикъ далъ гривну.
—  Мало, братикъ, мало.
—  Такъ вотъ-тЬ еще колесо.
Мужикъ далъ другую гривну.
Начался сбщШ сборъ. Около осьми рублей асснгпащями,— тЪхъ 

временъ откупная цйна кабацкаго божка, имя которому ведерная, 
были сложены па доброе дйло.

Но паконецъ мы должны объяснить читателю, что это было за 
доброе дЪло.

Для этого д’Ьла, зимою, каждый праздпичпый день, часа въ три 
пополудия, на дорогу, легшую поперегъ р-Ьки, собирались крючники 
и порйчапе играть въ старинную славянскую игру, называемую 
боемъ. Со стороны порйчанъ сходилось до полутораста чслов'Ькъ, а 
со стороны* муравьевъ вдвое больше. Сначала съ обоихъ береговъ р'Ь- 
ки на средину ея сходились обыкновенно мальчики, крича: «дай бою, 
дай бою!» — призывный крикъ къ битыо. Только къ вечеру соби
рался взрослый народъ; тогда д’Ьти отодвигались въ правую руку 
отъ дороги и устроивали здЬсь малое плюход1>йств1е. Кулачная игра 
имЪла своп правила и постановлешя. Прохожихъ, пеучасгвующихъ 
въ д'Ьл'Ь, трогать запрещалось; приходить съ вооруженною рукою — 
тоже; кто упалъ, того не били, а когда увлекался борецъ, кричали 
ему: «лежачаго не быотъ!» Не позволяли бить съ тылу, а бейся
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лицомъ къ лицу, грудь къ груди. Эти правила наблюдались строго: 
нарушителя ихъ били свои же. Въ бою шли стЁпа на стЁпу, впе
реди каждой— силачи, а сзади— остальной людъ, напирающей на про- 
тивниковъ массою... Выигрышъ въ битвЁ состоялъ въ томъ, чтобы 
выперЁть противниковъ на ихъ же берегъ, п ослё чего начиналась 
на срединЁ новая боевая сходка. Бои существовали съ незапамят- 
ныхъ временъ, и запрещены въ ПорЁчпЁ Николаемъ I, л ё т ь  четыр
надцать назадъ, вслЁдствёе событёя, которое мы хотимъ разска- 
зать. Эту игру обыкновенно поощряли купцы и военные... Бывало 
на Озерной, во время боевого дЁла, стоятъ коляски и саии; въ 
нихъ сидятъ купцы и офицеры, вызываютъ силачей на единоборство, 
держатъ пари и сыплютъ въ толпу серебро и бумажки, поощряютъ, 
жалуютъ. Большая часть денегъ выпадала на долю порЁчанъ: не 
смотря на то, что ихъ было почти на половину меиЁе муравьевъ, 
они рЁдко обращались въ бЁгство. Работая на верфи, гдё приходи
лось лазить съ тоноромъ и долотомъ, лепясь, какъ ласточки, по 
бортамъ еуденъ, они естественно, кромЁ силы, прюбрЁтали и лов
кость. Притомъ любовь къ дракЁ у нихъ была въ крови. Даже лё> 

томъ, когда боевъ обыкновенно не бываетъ, порЁченше подростки 
бились между собою за кладбищемъ, край противъ края. ПорЬчане, 
кажется, только тогда и не дерутся, когда лежатъ въ л ю лькё или 

зыбкЁ, но лишь только начыутъ ползать по полу, то такъ и наро- 
вятъ какъ бы расшибить носъ своему братишкЁ или сестренкЁ. 
Б ёдовыё народъ. На бою они дЁйетвовали дружно, крЁпко, стройно, 
умно. Муравьи же, хотя и обладали замЁчательною силой, необхо
димою для ихъ ломовыхъ работъ, но не и мёли ловкости порЁчанъ. 
Правда, если врючникъ ударить кого, то ударъ будетъ очень вде- 
чатлихеленъ, но ему нечасто удавалось ловить подъ свой дубова
тый кулакъ лицо противника. Поэтому муравьи нечасто одерживали 
побЁду. Муравьямъ это было очень обидно, и вотъ они выписали 
двухъ молодцовъ —  братьевъ, пргЁзжихъ изъ Москвы, необыкновен- 
ныхъ силачей и притомъ искусиыхъ водить бои. О нихъ прослышали 
и порЁчапе.

Пъ ЛорЁчпЁ два парламента. Бъ одномъ парламентЁ толпятся 
порЁчане и рЁшаштъ тотъ же вопросъ, который уже успЁли рЁ- 
шить муравьи.

■ —  Я , говори тъ  одииъ п о р Ё ч а ш ш ъ , ’краснорЁчивы й по ту зе м н о м у :—

в и д ёл ъ  и х ъ ,  какъ есть своею зн ачи тъ  личною персоною.
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—  Такъ, отв-Ьчаютъ друпе, ободряясь «красно-хитро сплетеннымъ 
словомъ», думая, что онъ хочетъ отрицать слухи о непомерной силе 
богатырей.

—  Что-жъ, продолжалъ ораторъ: —  значитъ, сл’Ьдуетъ сказать 
вотъ какъ: народъ, должно полагать, свирепый. Силища, должно 
думать, дьявольская. Словомъ, черти!

—  Ихъ двое?
—  Какъ есть, двое!.. Давеча я былъ за рекою у кабака, такъ 

про одного, просто, диво что толкуютъ. Сказываютъ, что кочережку 
крутитъ, какъ веревку, булыжникъ кулакомъ расшибаетъ, даже го
ворили, что четвертаки перекусываетъ. Ио главная сила все-таки 
не въ томъ.

— Въ чемъ же?., въ чемъ?
— Они бои важивали и всегда расшибалй.
—  Эьче черти!., принесло же ихъ!..
—  Да, принесло вотъ.
Вести нехорошо действовали на поречанъ. Хлестневъ, первый 

силачъ, после нашего героя, проговорилъ:
—  Коли правда, что эти свиньи четвертаками облопались, то 

Надо вести дело умеючи.
—  А что противъ силы предпримешь?
—  Глупъ ты. Вотъ какой, значитъ, мы рецептъ устроимъ: кто 

йосилыгЬе, тотъ держись более другъ къ другу, а остальные только 
Отводи...потомъ, все сразу на одного... Сшибемъ одного, я вамъ 
говорю, остальные бросятся бежать... Да что тутъ толковать? По
ручаете мне вести бой?

—  Веди, Алексей Петровичъ, веди: ты на это ходокъ.
—  Ну, и дело!.. Да пойдемте, братцы, просить Ивана Семено

вича, чтобы помогъ намъ...
—  Небольно-то онъ любитъ драться.
—  Однако дирался же.
—  Сегодня дбло-то такое— пойдетъ.
Поречане выбрали изъ среды себя шесть человекъ и отправили 

ихъ къ Ивану Семенычу.
Ивана Семеныча все знали и уважали, какъ силача. Особенно 

онъ прославился победою надъ однимъ, какъ выражались поречане, 
заморскимъ богатыремъ. Въ городе жйлъ одинъ гра®ъ, человекъ
необыкновенно сильный, спещэльно изучившей боксъ и любивший ноте-

2
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шаться единоборствомъ. У этого граоа Ивану Семенычу случилось 
справлять какую-то работу. — Кто у васъ сильнее всЬхъ? спросилъ его 
граФъ.— Я, отвЪтилъ Иванъ Семеиычъ.— Ты? Давай бороться.— Какже 
это такъ? А если я сомну васъ?— Ничего. Стали бороться и нашъ 
герой смялъ граша. Къ этому графу пргЬхалъ однажды англичанинъ, 
знаменитый боксеръ, о которомъ въ англШской печати упоминалось, 
какъ объ удивителыюмъ явлеши природы и кулачнаго искусства. 
ГраФъ познакомился съ нимъ, поборолся и былъ поб'Ьжденъ. Заки
пало въ дуигЬ его патрштическое чувство глубоко оскорблениаго 
самолюбия. — А что, спросилъ онъ англичанина: — согласитесь 
вы подраться съ однимъ знакомымъ мнА порЬчаииномъ? Боксеръ 
согласился. ДалгЬе предоставимъ разсказъ самому Ивану Семено
вичу. Вотъ что я слышалъ отъ него. —  Сид'Ьлъ я и стронлъ 
оконный переплетъ. Слышу карета ’Ьдетъ. Ладно. Но вдругъ ка
рета значить остановилась около моихъ воротъ. Это что такое? 
думаю себ'Ь: колесо что ли сломали? Взлянулъ: ничего не бывало, 
карета здоровехонька... Что за чортъ?.. Соскочилъ съ запятокъ ла
кей и идетъ на мой дворъ... ириходитъ ко мнгЬ и презентуешь: 
«Ты— Иванъ Семеновъ Игородннковъ?»— Я, значить.— «Садись въ 
карету и по^демъ».— Зач’Ьмъ?.. куда?— «Гра®ъ требуетъ».— Зач'Ьмъ 
же въ карету садиться?— «Повеземъ тебя къ графу».— Да къ чему 
же въ каретА? я и нЪшкомъ могу. —  «Не толкуй, говорить: на 
то графская воля.»— Делать нечего, од'Ьлся и сйлъ въ карету,— разъ 
только въ жизни и 'Ьздилъ въ такомъ экипажА. Ошалевши, ■Ьду — 
ничего не понимаю. Пргйхали. Позвали меня значить къ графу. — 
Можешь побить, спрашиваетъ, одного дурака?» — То есть, какъ 
побить?— «Переломать хорошенько кости одному господину?»— Кому 
прикажете? —  «Пойдемъ.» И повелъ меня граФъ. Привелъ въ боль
шое зало. Въ залК сидятъ на креслахъ, я такъ полагаю, человЕкъ 
около полутораста, и все' это, какъ я узналъ поел!;, родня да зна
комые графа Т., тоже —  гра®ы да графини, князья и ихъ жены. 
Видите ли, къ граФу-то пр^халъ заморский богатырь и сталъ хва
литься, что его значить никто не побьетъ въ Россш; гра®ъ осер- 
чалъ и вытребовалъ меня. —  «Не опозорь,» говорить.— Какъ Богъ 
помоягетъ, отвЬчаю:— а кого бить прикажете? —  «Дерись вотъ съ 
этимъ господиномъ.»— По ссредшгЬ залы расхаживалъ какой-то ба- 
ринъ, какъ есть баринъ, во фракЬ.— Ихъ бить прикажете?— «Да. 
Но иодождп.» ГраФъ цоговорилъ что-то съ аигличашшошъ. —  «Сту
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пай, и дерись.»— Снялъ я сишй суконный армякъ, перекрестился, 
понатужился, кушакъ лопнулъ значить, —  и стали мы драться... 
Разъярился я: убыо, думаю, а не позволю позорить Россш; но, 
чортъ знаетъ этого англичанина, извивается, какъ угорь, т. е., ни 
по чему не могу задать его, а оиъ лупитъ меня и въ рожу, и въ 
горло, и въ грудь. Этакихъ ловкачей я и не видывалъ. Подожди 
же, думаю. Наконецъ изловчился я и саданулъ его по правому 
плечу; г лужу, рука повисла; я по левому,— другая повисла. Гля
жу: онъ еле дышетъ.— Что, голубчикъ? спрашиваю, и замахнулся 
кулакомъ— убить его пожелалъ: значить, не позорь нашего отече
ства,— да граФъ закричалъ: «не тронь!» Въ это время господа ста
ли реветь: «ура!», «браво!» «молодецъ!» стали хлопать въ ладош
ки,— Удругу иге я вамъ, думаю себе, и взялъ я, поднялъ англича 
пина Фрачишко, да шелепами, шелепами его и выгпалъ вонъ изъ 
зала. Поел* бранили за это, говорили, что англичанинъ былъ то
же баринъ, англШсшй баринъ, и хотЬлъ искать на грао'Ь; по все- 
таки граФъ пожаловалъ меня двадцатью пятью рублями, да его го
сти накидали кучу денегъ.»— Такой гюдвнгъ Ивана Семеныча знали 
даже ребятишки пор'Ьчанъ. Съ глубокимъ уважешемъ взирали на 
него селяне Малой Поречны. При громадной сил*, Иванъ Семенычъ 
Огородниковъ былъ неустрашимъ и преднршмтовъ. ПорЪчаые гово
рили о немъ, какъ о молодце, вотъ еще за какой подвигъ. Тронул
ся лс-дъ на рТ.кЪ Озерной. Иванъ Семенычъ былъ за рекою. Ему 
непременно надо было попасть домой. Что делать? Иванъ Семе
нычъ, долго не думая, взялъ дв* доски и съ ними сталъ переправ
ляться на другую сторону реки, чрезъ туго идущШ ледъ: положилъ 
доску на плывущую льдину, прошелъ по ней, положилъ другую 
доску, которую держалъ въ рукахъ, поднялъ свободную, положилъ 
новую, прошелъ по ней, и такъ переменяя доску за доскою, до
брался до порЬченскаго берега. Это узналъ генералъ, управлявшШ 
Перечною; за смелость и молодечество оиъ пожаловалъ Огородни
кова, какъ и граФъ, двадцатью пятью рублями. Награда понрави
лась нашему герою, и онъ, па следующШ годъ, уже не по нужд*, 
а из I желашя получить гонорарШ, опять повторилъ переходъ чрезъ 
движуЩ1нся ледъ Озерной. Гцнералъ узналъ и это. Онъ опять приз- 
вадъ Ивана Семеныча, но вместо награды далъ ему очень чув
ствительную порку, говоря: «ты думалъ еще получить отъ меня 
деньги? Тогда тебе надо было попасть домой, а теперь ты риско-

2*
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валъ жизныо изъ-за грошей. Такъ вотъ теб'Тз.» Но не смотря на 
порку, полученную отъ генерала, Иванъ Семенычъ своимъ подви- 
гомъ пршбрЁлъ уважеше себЁ отъ порЁчанъ. При такой с и л ё , лов
кости, с м ё л о с т и  и решимости, нашъ герой былъ плутъ и воръ 
очень искусный: кралъ онъ въ лЁсахъ, кралъ на баркахъ, гонкахъ *), 
лралъ на рынкахъ, кралъ по домамъ въ городЁ **), гдЬ работалъ, 
кралъ вездЁ, гд'Ь только можно,— и никогда не попадался. У него 
было нравственное правило, выражаемое Фразою: «тотъ не воръ, 
кто не попался.»— За это достоинство тоже уважали его порЁчане, 
потому что в с ё  они, какъ увидимъ далЁе, были очень представитель
ные мошенники. Иванъ Семенычъ былъ человЁкъ пока непыощШ, й 
хотя изба его дЁйствительио кололась на двое, но онъ, праведно и 
неправедно добывая деньгу, копилъ ее очень усердно: у него подъ 
печкой лежало д в ё с т и  тридцать четыре рубля, завязанныхъ тряпи
цею, которая была заткнута въ рваный, никуда негодный сапогъ.

Пришли къ Ивану Семеновичу послы, но пришли въ недобрый 
часъ, въ тотъ недобрый часъ, когда ему «бабу было надо,» а 
баба наплевала на пего. Онъ былъ человЁкъ упрямый и несговор
чивый: что заладитъ, что затЁетъ, то гвоздемъ вбивалось въ его 
голову; требовались очень крЁпгая клещи, чтобы вырвать изъ го
ловы его засЁвшую въ нее мысль или наиЁреше.

—  Иванъ Семенычъ, сказали парламентеры:— мы къ тебЁ съ 
просьбой.

Они поклонились.
—  Съ какой это? спросилъ Иванъ Семенычъ.
—  Просимъ значить тебя сегодня на бой. Помоги намъ.
•—  Не пойду на бой.
—  Иванъ Семенычъ, значитъ уважь.
ПорЁчаие кланялись.
—  Сказалъ, что не иду: ну, и не иду!
Тутъ вступилъ въ переговоры одинъ изъ выборнылъ, Кругачовъ.
—  Иванъ Семенычъ, къ крючпикамъ, слыхалъ ли ты, лр1Ёхали 

таше молодцы, что со всём ъ  расшибутъ насъ... срамъ дай только...

*) Г о н к а м и  называются плотн бревенъ, срязанныхъ вицами,’ т. е., кручо- 
ными еловыми кольями.

**) Замечательно то, что поречане въ  своемъ селенга другъ у  друга почти 
никогда не воровали. Однажды только обокрали чердакъ дьякона, да и то 
вероятно потому, что не причисляли его къ  своимъ.
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Ты у насъ значить первый, какъ есть, силачъ... Помоги зна
чить... Хорошо ли, самъ посуди, если разобыотъ насъ?..

Напрасно вм'Ьшадся Кругачовъ. Если бы не онъ, такъ быть мо- 
жетъ, и уломали бы Ивана Семеныча, но Иванъ Семенычъ нодо- 
зрЬвалъ, что съ Кругачовымъ знается Аграфена Митревна. Онъ толь
ко озлилъ нашего героя.

—  Да если бы, ожЬчалъ онъ:— изъ тебя сегодня духъ вышиб
ли, такъ мнЬ— все одно..- даже было бы и ладно...

—  Спасибо, Иванъ Семенычъ, на добромъ слов*: значить, ува- 
жилъ насъ... В гЬдь мы не отъ себя къ теб’Ь пришли, а значить 
отъ Порочны... Нечестно поступаешь, право нечестно.

—  А вотъ я лягу на печку, отв'Ьчалъ нашъ герой:— и буду лежать, 
иейбогу, слова больше не скажу вамъ, а вы стойте тутъ да дайтесь.

Иванъ Семенычъ пол'Ьзъ на печку. Онъ решился, что бъ ни го
ворили ему порИчане, ни слова не отвечать имъ. ЧеловАкъ онъ, 
какъ уже сказано, былъ характерный, челов-Ькъ воли сильной. Это 
поречане знали, и потому, иотерявъ надежду на его учаспе въ 
бою, начали, желая хоть сорвать свое сердце, ругать его.

—  Ахъ, ты подлецъ, подлецъ! говорили они:— сволочь прокля
тая!.. тавлшшикъ!.. околйлый песъ!.. татаринъ ты этакой!., не
христь!.. своихъ выдаешь!., халуй московскШ!..

Однимъ словомъ— пошли писать.
Иванъ Семенычъ молчитъ. Казалось, никакимъ словомъ нельзя 

было прошибить Ивана Семеныча; но мнимый соперникъ его, Кру
гачовъ, отыекалъ такое слово.

—  Посл'Ь этого, слазалъ онъ:— тебгЬ всякая баба върожу нлюнетъ.
Зарычадъ Иванъ Семенычъ, но выдержалъ себя: ни слова не ОТ

ВЕТИЛ Ъ .

— Еще вздумалъ волочиться за Аграфеной Митревной... Да она 
за твою подлость тебЬ глаза выцарапаетъ, околйлый чортъ!

Доняли, проняли Ивана Семеныча. Хотя онъ опять выдержала, се
бя— слова не сказалъ, но теперь онъ всталъ сначала на четверень
ки, потомъ сЬлъ на печи, св’Ьсилъ ноги и пристально, не мигая, 
началъ смотреть на враговъ...

  Чего бурлаками-то уставился на насъ?.. Лош адь ты этакая!..
Свинопасъ!.. Встр’Ьться-ка ты съ Аграфеной Митревной, —  она теб’Ь 
всю бороду выщиплетъ!..
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Ярость неописанная сверкнула въ разтирившихся зрачкахъ глазъ 
Ивана Се?епыча,на шеи его вздулись жилы, кагь бичовки, задрожали 
губы, грудь стала работать, какъ паровая машина,.. Это, милостивые 
государыни и государи, нъ немъ любовь бродила... Да, онъ страст
но, бЬшено, могуче любилъ порЬченскую красавицу, Аграфену Мит- 
ревну. Такъ способны любить только сильные тЬломъ и духомъ лю
ди, и кромЬ того— люди мало развитые. Онъ готовъ былъ выши
бить духъ изъ своего мнимаго соперника; оиъ способепъ былъ схва
тить Аграфену Мятревну, безъ всякаго съ ея стороны согласия, въ 
свои сампсоновсшя объятая, и пусть она кричитъ и кусается, бу- 
детъ смачно цЬловать ее и плотно прижимать къ своей широкой 
груди ея широкую грудь. Надо сказать, что норЬчаики любили та- 
кихъ молодцовъ, хотя отказъ нашего героя участвовать въ бою могъ 
очень сильно уронить его во миЬнш мЬстныхъ дамь (бабъ тотъ).

—  Аграфена Митревна тебЬ, подлецу...
Дикимъ звЬремъ спрыгнулъ Иванъ Семенычъ съ печи.
Послы знали, съ кЬмъ имЬютъ дЬло, и потому въ одно мгнове- 

ше не стало въ хатЬ ихъ вражьяго духу...
—  Такъ-то!
Вотъ и все, что на тотъ разъ произнесъ Иванъ Семенычъ.
Въ  ПорЬчнЬ прошла вЬсть о томъ, что Ивапъ Семенычъ отказал

ся отъ боя. Взволновалась Порочна. Ругань на нашего героя по
висла надъ нею... Даже всЬ дамы ротъ растегнули, а если порЬ- 
ченская дама (баба тожъ) начнетъ ругаться, то хоть отъ свягыхъ 
откажись— неси ихъ вонъ! Иванъ Семенычъ лежалъ на печи и слы
шалъ, какъ растегнувнйя ротъ дамы, проходя мимо его дому, ру
гали его на всю вселенную. Ему послышалось даже, что Агра®ена 
Митревпа, зазноба его сердца, обозвала его околЬлымъ чортомъ. По- 
рЬченстя дамы глубоко сочувствовали, что увидимъ далЬе, боевой 
славЬ своихъ мужей и братьевъ, питали въ душЬ своей глубокое 
чувство мЬстнаго патрштизма. Иванъ Семенычъ лежалъ на печи и 
слушалъ съ крупною, стропливой, кабаньей злостью направленную 
на него пор’Ьченскую брань.

— Лайтесь! думалъ онъ, поварачиваясь па печи съ боку па бокъ. 
Раздраженный его отказомъ, мимо его дома идупця бабы (дамы 
тожъ) ругали его очень голосисто. Ивану Семенычу опять послы
шалось, что его бранитъ АграФена Митревна...



НОРМАНЕ. 23

—  Подожду же я теб'Ь, значить и устрою паперимеюпъ, ска- 
залъ онъ, вскакивая на ноги.

Выбежалъ Иванъ Семенычъ на улицу.
На улице никого не оказалось.
— Бабы!., свиньи!., проговорилъ Иванъ Семенычъ.
Ушелъ онъ домой и, лягши опять на лежанку, закрылся тулупомъ.
—  Тяжко! сказалъ онъ; но после стерпелъ, не позволить себ'Ь 

даже предъ собою высказать вслухъ сваи чувства— и замолчалъ.

Не попусти, Господи, такъ сильно и такъ неудачно, какъ Иванъ 
Семеиовичъ, любить кого нибудь: такая любовь уводитъ въ Сибирь 
такихъ молодцовъ, какъ нашъ герой, а людей— послабее его силою 
воли — загоняетъ въ кабаки, либо въ петлю.

Избави вс/Ьхъ Господи ты Боже нашъ, отъ подобной любви!..

V.

О  ТОМЪ, К А К Ъ  В Ъ  Пор-ВЧЕЪ ВСЪ ДАМЫ РО ТЪ ЗАСТЕГНУЛИ.

Яркое солнце облило своимъ св'Ьтомъ пелену закрепленной мо- 
розомъ реки, дробя свои лучи въ кристаллахъ ледяныхъ плитъ, раз
нообразно раскиданныхъ па поле Фарватера.•

—  Дай бою, дай бою! слышалось на Озерной.
—— Дай бою, дай бою! откликались съ другого берега.

Дрались пока мальчишки. Но къ тремъ часамъ собралось кулье- 
носное и пор'Ьченское воинство. Молодой народъ отодвинулся 
всторону.

Въ городе, которому Поречна служила нредмеспсмъ, разнеслась 
молва, что на Озерной будетъ данъ знаменитый, небывалый бой.

Къ тремъ часамъ вечера Озерная покрылась массами бойцовъ и 
экипажами любителей изъ купцовъ и военныхъ; берега были полны 
народомъ. Любопытно было посмотреть на поречанокъ, а особенно 
послушать: страшный впзгъ, вылетающей изъ ихъ грудныхъ меховъ, 
волновалъ воздухъ. Бабы все-еще были съ растегнутыми ртами... 
Воемъ выли дамы.

Мужики съ поречанами уже дрались. Но это не было обыкновен
ное, более или менее одушевленное боедействёе: дрались въ ожиданш 
чего-то... Но вотъ со стороны крючниковъ вдругъ раздался крикъ:

—  Наши, назадъ!.. Ломи иа свой берегъ!..
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Толпа муравьевъ бросилась бежать... Можно было подумать, что ихъ 
гонятъ... Но этого не было. Поречане слышали команду Хлестпева:

—  Стой , ребята!.. ни съ места !.. они теперь не даромъ дали 
тягупа. Значитъ, молодцы пришли... Ну, ребята, слушаться теперь 
меня... Мы не съ дураками будемъ иметь дело... КргЬпкимъ строемъ 
надо действовать; иначе и бою нечего затевать.

Ребята, слушаться Ивана Хлестпева, было ответомъ.
—  Вытряску дадимъ, кто выйдетъ изъ-подъ начала.
—  Слушайте же, говорюсь Иванъ Хлестпевъ:— я поведу правое 

крыло; ты , Копорякъ, —  левое; ты , Васька-Жидокъ, въ центру 
встань; около меня держись Алёха Косой, Микита Обручевъ, Мизги-. 
ревъ да Петруха Сычъ...

—  Чего жъ ты Сычомъ-то лаешься? было ответомъ отъ Петр ухи..,
—  Извини, голубчикъ: не мною прозваиъ...
—  А ты не лайся!., вотъ что!..
— Ну, молчать, Сычъ! закричали бойцы...
—  Слушаться начальства!..
— Коли такъ, я и съ бою уйду, сказалъ Сычъ.
—  А трепки хочешь?
—  Братцы, голубчики, заговорюсь Иванъ Хлестпевъ:— не ссорьг 

тесь... ведь не время... опозоримся... Петруха, прости меня; обиделъ 
нечаянно— некогда было слово обдумать... дело-то горячее подошло...

—  Да что съ нимъ толковать? Въ рожу его!..
—  Братцы, началъ примирительнымъ тономъ Хлеотневъ...
— Лупи его...
Къ Сычу бросились поречане, съ намерешемъ избить его.
Ивапъ Хлестневъ, видя, что въ его ополчеши развивается междо- 

усоб1е, голосисто и громко крикнулъ:
—  Молчать все!.. Кто слово скажетъ, своими руками задушу; 

ейбогу вцеплюсь въ глотку и задушу... Я здесь сильнее всехъ... 
Кто противъ меня?.. Тронь лишь кто Петруху, тому кости, какъ 
въ мешке, встряхну. Слышали?..

Возсташе стало утихать. Сычъ молчалъ, потому что, съ одной 
стороны, побаивался поречанъ, а съ другой былъ удовлетворишь 
темъ, что его сторону принялъ Иванъ Хлестневъ... Но, не смотря 
на это, изъ толпы все-таки послышался голосъ, обращенный нъ 
предводителю:

— И на тебя есть сила...



ПОР'МАНЕ. 25

—  Гдй это? Кто сказалъ, выходи!.. Гдй есть на меня сила?
— У Ивана Семеныча Огородникова...
Хлестневъ языкъ прикусилъ, но однако скоро нашелся:
—  Да Иванъ-то Семеиычъ, сказалъ онъ:— подлецъ,— въ такое вре

мя и оставилъ иасъ... Я же рожи своей не пожалею, а за дйло 
постою... вотъ что!..

Послй этого, дйло приняло хорошее направлеше: вей начали ру
гать нашего героя, а Сыча и предводителя оставили въ покой...

Этой минутой воспользовался Хлестневъ.
—- Ну, ребята, слушайте же, началъ онъ...
—• Слушай, ребята, слушай! было отвйтомъ...
— Ты, Копорякъ, говорили, Иванъ Хлестневъ:—  возьми себй тоже

четырехъ, которые покрйпче; ты, Жидокъ, —  также... Что около 
вожаковъ, должны защищать ихъ, а вожаки ломи значить... Въ 
центрй у нихъ будетъ слабо, —  въ центръ и жарь... На ихъ во
жаковъ слйдуетъ напасть сразу впятеромъ или шестеромъ, и по
ложить, какъ ни на есть, во что ни стало, на землю... Помните, 
что сначала намъ слйдуетъ стоять,. какъ можно, дружно: избави 
Боже, если на первыхъ порахъ попятятъ насъ, — зазнаются и тог
да ничего не подйлаешь... Слышали?.. Братцы, не жалййте рожи; 
дйло подошло больно важное!.. Ну, стройся!.. Живо!..

Порйчане строились. Построившись на средний рйки, они тихо, 
почти не говоря ни слова между собою, дожидались врага. Совер
шалось что-то торжественное... Вей окрестности смолкли... Даже 
шрйченсмя дамы на время рогь застегнули... Въ коляскахъ и сат 
няхъ привстали на ноги оощеры и купцы... Воздухъ замеръ... Что- 
то будетъ?..

Кульеносное воинство было построено прибывшими къ нему мо
лодцами почти также, какъ и порйченское, получило тй же настав- 
летя и выступило изъ-за барокъ, зимовавшихъ на рйкй....

Тутъ-то въ первый разъ показались молодцы. Они шли по бо 
камъ огромной толпы крючниковъ и самоувйренно вели ее въ бой. 
Не даромъ прошла молва объ этихъ двухъ, братьяхъ. Вей любова
лись на нихъ. Оба они напоминали собою картины древнихъ героевъ, 
у которыхъ мускулатура была чрезвычайно развита, и тйло братьевъ 
было крйпко связано костями и сшито жилами. СтаршШ брать, 
ведшей лйвое крыло, бщлъ ростомъ съ Петра I и силенъ, какъ 
Петръ I; младшёй былъ ниже, по ухо брату, но взялъ шириною
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корпуса: меча и плавленая, какъ представлялось, грудь —  поража
ли своими разм ерам ионъ былъ сильнее брата... Братья были 
красавцы собою, типа кровно русскаго... Где уродились таме мо
лодцы? —  говорили, что подъ Москвою... Если бы славянофилы ви
дели пхъ въ описываемую нами минуту, то они бы поставили имъ 
не то-что бы ведернаго божка, а сороковедерную богипю, да боче- 
нокъ селедокъ на закуску; славянофилы даже откупили бы для нихъ 
целый россШскШ парламентъ, т. е., кабакъ. Шли братья съ свЪжимъ, 
открытымъ, играющимъ румянцемъ, какъ зарево на молоке, лп- 
цомъ; «кудри русыя лежатъ скобкою», походка степенная, во вс/Ьхъ 
движешяхъ сдержанность, но несмотря па сдержанность, въ позиту
ра братьевъ было много безпечности и удали, нравящейся и не-сла- 
вяноФиламъ; все въ нихъ было складно, плотно, положительно... 
Нельзя было не залюбоваться на молодцовъ: красота, соединенная 
съ силою, увлекаетъ невольно, будь то красота мужчины илп жен
щины. Одеты они были щегольски, хотя и довольно легко, не смот
ря на трескучШ морозъ, потому что шли на дело жаркое —  согре
ются... На голове были надеты котиковыя шапки, бюстъ покрытъ 
белыми, чистыми шерстяными фуфайками, изъ-подъ Фу®аекъ выпу
щены красныя новаго немецкаго ситцу рубахи, далее шли новые 
плисовые шаровары, опущенные въ козловые сапоги со скрппомъ... 
Это ли не щеголи?.. Разсказывали, что молодцы - братья были 
люди богатые, пхъ побудила идти на бой не ведерная, а то, что въ 
душе ихъ была сильно развита страсть, выражаемая словами: «раз
зудись, плечо; размахнись, кулакъ!» Поречанки, увидавъ молод
цовъ, только ахнули, и мнопя въ ту минуту изъ поречапскихъ бабъ 
(дамъ тотъ) изменили туземному патрютизму. Къ числу такнхъ, уве- 
ряемъ, не принадлежала АграФена Митревна. Темъ хуже для нашего 
героя..........................................................................................................

Степа муравьевъ подошла къ стене поречанъ и завопила благимъ 
воемъ:

—  Дай бою, дай бою!..
Поречане вызывали ихъ съ своей стороны:
—  Дай бою, дай бою!..
—  Бей ихъ! скомандовали братья-силачи.
.Мужики, сверхъ своего обыкновешя, дружно и стройно ударили 

на поречанъ. Поречане стойко приняли ихъ.
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И грянулъ бой, пор'Ьченсшй бой!
Тяжело было смотреть па бившихся. Положимъ, что бой, хорошо 

организованный, можетъ быть прекрасною гимнастическою игрою, 
но когда игра развивалась до такого соревнования, какъ въ описы
ваемый нами день въ Поречне, то, глядя на нее, чувствовалось 
затр ате  сердца. Къ игре примешивалось чувство мести и отплаты; 
поречане и зимой, и лйтомъ окрадывали барки, стоявнйя на Озер
ной, и крючники за то не долюбливали ихъ... I  въ настоящемъ 
случай вышло побоище, увлекавшее внимаше размерами своего плю- 
ходейтйя. Одни боевые вопли «дай бою» и «бей ихъ» производили 
потрясающее впечатаете. На э т о т ъ  вой пореченшя дамы, разцве- 
тивнпя берегъ своими платьями и кацевейками, отозвались оглугаа- 
ющимъ уши визгомъ. Застонала окрестность.

Поречане выдерживали твердо могучей напоръ крючниковъ. Бились 
жестоко. Били тяжолыми кулаками по лицу, къ плеча, въ грудь, 
въ животъ. Самое ярое место, кишащее дракой, было около мень
шого брата-богатыря и Ивана Хлестнева.

Хлестневъ, давъ страшную затрещину противнику, крикнулъ 
своимъ:

—  Бей въ середку!
Но въ ту минуту онъ былъ отброшенъ противпикомъ. Поречане, 

по его приказу, ударили въ центръ пепр1ятеля, по этотъ натискъ, 
будучи предугадапъ старшимъ бра^омъ, былъ отражепъ имъ.

Поречане смешались...
—  Бегутъ! крикнули муравьи:— лупи ихъ!.. бей ихъ!..
Поречане отъ такого крика совершенно растерялись... Муравьи

наперли... Не устояли поречане и бросились въ бегство...
Что поделалось съ окрестностями?
— Нашихъ быотъ... бегутъ наши!., гонятъ ихъ!.. кричали, 

растегнувши рты, пореченшя девицы и бабы.
Офицеры и купцы приготовляли серебро и ассигнащи для побе

дителей. Муравьи, догоняя затылки враговъ, стономъ стонали. По
речане приглашали другъ друга къ порядку.

—  Стройся, ребята! кричалъ Хлестневъ.
—  Гони ихъ!.. Отдоху не давай! кричали прючшн.амъ братья- 

предводители.
—  Когда такъ, беги, что есть мочи! распоряжался Хлестневъ.
Поречане помчались съ быстротою полевого Еетра. Мужики, оде
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тые въ тяжолые тулупы и сапоги, отстали отъ нихъ... ПорЬчане 
успели уйти отъ своего врага сажень на пятнадцать.

—  Стой теперь и живо стройся! приказалъ иаъ Хлестневъ.
Пор'Ьчане быстро заняли позицйо прежняго строя. Когда на нихъ

бросились догонявшее ихъ враги, они до того дружно встретили ихъ, 
что попятили пазадъ. Тогда братья стали строить своихъ, смешав
шихся во время догоняй подъ градомъ всевозможныхъ заушенш. 
Успели въ томъ.

Характеръ битвы переменился.
Стали биться очень плотно, дружно и хлестко. Поречане хотя 

были и теперь теснимы, но отступали, въ строгомъ порядке, по 
вершку, по полувершку. Однако пядень за пяденью отодвигала ихъ 
назадъ несломимая сила крючниковъ. Тяжело было смотреть на 
знаменитую битву. Эго была уже не игра. На всйхъ лицахъ напи
сано откровенное желаше сломать у своего врага и вышибить вошь 
какую нибудь основную часть тела. Хлестневъ и меньшой брать 
опять боролись между собою. Они сыпали другъ другу страшные 
удары, но лица ихъ и грудь окаменели, точно они были не люди, 
а каш-то изваяшя. Окровавились, жестоко быотся, до лома костей 
быотся, по ни одинъ не сделаетъ Фалыпиваго полуоборота, изучаютъ 
каждый взмахъ и ударъ другъ друга. Это шла уже не игра, а ка
кое-то глубоко-сосредоточенное, научно-кулачное занячче. Душа за- 
мираетъ у борцовъ, но и при замираши сохраняется полное присут- 
ств!е духа... Что это за сф инксовы я  лица?.. Изредка скрипитъ че
люсть; изредка хруститъ кость... Совершается дело, если хотите, 
колоссальное, поэтическое, ярко характеризующее народную натуру, 
и въ то же время такого рода дело, котораго лучше бы не было 
на Руси.

Хлестневъ первый не выдержалъ характера. Бешество заходило 
въ крови всехъ его жилъ. Онъ решился вышибить цухъ изъ сво
его врага. Но ему сильно ударили въ лицо...

—  Браво, москвичи! крикнули купцы и оопцеры.
Хлестневъ вышелъ изъ себя.
—  Убью! крикнулъ онъ, и бросился дикимъ кабаномъ на мень

шого брата.
Меньшой того п ждалъ. Онъ подставилъ ногу увлекшемуся по- 

речанину и свалилъ его на снегъ.
—  Бегутъ, бегутъ! заревелъ меньшой.
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Поречане и не думали бТ,жать, хотя главный силачъ пхъ лежалъ 
на сн'Ьгу; но кличъ «б^гутъ», нарочно употребленный въ д’Ьло, 
чтобы смутить ихъ, распространилъ среди ихъ страхъ.

—  Бей ихъ!.. ломи!
Пор’Ьчане стали мешаться.
—  Напирай!..
Поречане побежали, и вм’ЬсгЬ съ ними предводптель ихъ, Иванъ 

Хлестневъ, уже усшЬвнпй встать на ноги. Хлестневъ хотЪлъ снова 
стропть свопхъ, но не усп’Ьлъ въ томъ... Мужики тяжело пресд-Ь- 
довали ихъ по пятамъ, но стройно и въ порядка. Стыдъ и досада 
были на лицахъ порЪчанъ; поргЬчанки. ротъ растегнули и голосисто 
взвыли на все по се леще; офицеры и купцы звенели деньгами...

Пор-Ьчаиъ накоиецъ выгнали на горку... Они съ понуренными 
головами изъ-подлобья посматривали на своихъ дамъ...

—  Ахъ,вы тавлинники! говорили дамы...— Вамъ не на бой ходить, 
а чулки-вязать... Молокососы!.. Мужварью, сиволапымъ уступили...

—  Противъ силы что поделаешь? отвгЬчалъ Копорякъ...
—  А зач'Ьмъ у тебя голова на плечахъ? спросила Аграфена Ми- 

тревна.
—  Думать...
— Ничего тутъ не выдумаешь...
—  Дуракъ и есть.
— Молчать, бабье!.. Всякая сволочь туда же съ сов'Ьтомъ суется...
—  Охъ, вы-то, тавлинники, не сволочь?.. Не даромъ и шею

накостыляли вамъ... Еще не такъ бы следовало...
— Молчи лучше, паскуда, закричалъ Копорякъ, замахиваясь на

АграФену Митр ев ну.
—  Что, горе-богатырь? закричали друпя дамы:— съ мужиками не 

справиться, такъ съ бабами въ бой!..
У Копоряка руки опустились...
—  А все подлецъ Иванъ Семеновъ, заговорилъ Хлестневъ: —

въ такой день— и отказался отъ бою...
—  И уважимъ же мы'ему.
—  Всю избу разнесемъ по щепамъ.
Иванъ Семенычъ опять послужилъ громоотводомъ для пгЬва, 

стыда и досады пор'Ьчанъ... Горе, горе Ивану Семенычу! Онъ тос
куете о томъ, что ему «бабу надо», а теперь, послгЬ его изм'Ьны 
туземному патрютизму, ни одна баба не станете съ нимъ жени
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хаться... Лежитъ онъ себе на печи и не знаетъ, какъ злы на него 
порЁчанки, какъ крепко бранятъ его.

Между тЁмъ мужики отошли на средину реки, построились здесь 
и ожидали порЁчанъ для новой схватки.

—  Дай бою!., дай бой!., вопили они теперь вполне самона
деянно...

—  Что делать, ребята?., бою просятъ.
—  Что д'Ьлать? драться значитъ надо...
—  В ёд ь  опять р асш и б у тъ ?

—  Пусть!.. Не по домамъ же идти...
—  Вотъ что, братцы: человекъ пятьдесягъ останется въ засаде, 

за избушкой... Случись, если подгонятъ насъ къ берегу, запасные 
неожиданно— бей въ бока... Мужичье подумаютъ, что это новые, 
св'Ьяне прибыли, струсятъ и дадутъ тягу, а тутъ знай— лупи... 
знай, лупи!.-

—  Ловко придумано!..
—  Такъ стройся, ребята!
—  По старому?
— По старому.
Построились поречане п двинулись на ожидавшйхъ ихъ мужиковъ. 

Сошлись и схватились. Но поречане, потерпевъ въ первомъ бою 
поражеше, действовали не такъ самоуверенно, какъ всегда; крюч
ники же нисколько не сомневались въ томъ, что они одержатъ по
беду: теперь не только материальная, но и моральная сила была 
на ихъ стороне. Они сразу пошатнули поречанъ и на этотъ разъ 
не дали имъ даже вторично построиться,— въ одинъ пр!емъ прогнали 
до берега. Около берега Хлестневъ крикнулъ:

—  Засада!..
По этой команде, изъ-за избушки ударили скрывавшиеся поречане 

въ бокамужицкаго ополчешя. Какъ и ожидать должно было, мужики 
пришли въ недоумеше, смешались, попятились и едва не обрати
лись въ бегство; но братья-предводители съумели остановить ихъ 
и снова двинуть внередъ... Замыселъ Хлестневъ не удался. Крюч
ники выперли врага на улицу, а сами встали на берегу. Мнопе 
изъ побЬждеиныхъ были безъ шапокъ. Па бояхъ существовалъ обы
чай, по которому победители имели право хватать съ головы про- 
тивниковъ шапки и обращать ихъ въ свою собственность, въ виде 
приза. Теперь уже и дамы не бранили своихъ мужей и братьевъ:
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0114 видели храбрость и усерре ихъ, и видели, что не въ ихъ сред 
ствахъ победить непр1ятеля... Пошли совсемъ друпе толки.

—  Силы неравны, говорили они:— насъ вдвое меньше... Еще 
бы они выставили тысячу человбкъ...

Мужики отодвинулись на средину реки.
Въ это время одинъ богатый купецъ позвалъ къ себе Ивана 

Хлестнева.
Что, голубчикъ, намылили сусалы?

На этомъ месте прерывается рукопись Н. Г. Помяловскаго.

Припоминая неоднократные разсказы покопнагз автора о порЪча- 
нахъ, мы вкратце сообщаемъ здЬсь о дальнейншхъ последпчняхъ боя.

Прйзяие купцы стали шибко подсмеивается иадъ Хлестневымъ и 
его товарищами и разозлили его не на шутку. Поречане тоже слы
шали эти насмешки и хмурились: оскорбленное самолюбие стало за
говаривать въ нихъ, кулаки сжимались... Наскоро 'собралъ ихъ 
Хлестпевъ и объявилъ решительно, что сдаваться не следуетъ, что 
теперь дело идетъ о чести целой Поречни и что, после этого, всякШ 
крючникъ имъ въ глаза наплюетъ. Воодушевились поречане: — 
«костьми ляжемъ, а сраму такого не потерпимъ!» крикнули они и 
дружно тронулись на средину реки, на новую схватку. Снова завя
зался бой жаркШ, изступленный...

Въ это время Иванъ Семенычъ Огородниковъ, соскучившись дома, 
вышелъ поглядеть на бой. Дамы пореченсие встретили его съ виз- 
гомъ да съ руганью, но Иванъ Семенычъ на это не обратилъ вни- 
машя и отошелъ къ сторонке. Сразу увиделъ онъ, что силы деру
щихся неравны, что поречане хоть и храбро дерутся, но протйвъ 
силы устоять не смогутъ, и началъ въ немъ мало помалу пробуж 
даться патрютизмъ пореченскШ. Долго сдерживался Иванъ Семенычъ, 
но удаль меньшого брата-крючника окончательно раззадорила его; 
такъ и валить онъ поречанъ направо да палево: что дастъ раза—  
то съ ногъ долой, а силы равной ему между поречанами нетъ.— «Такъ 
погодижъ, подумалъ Иванъ Семенычъ: — пайдемъ и на тебя силу!..» И
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вспыхнула вся кровь у молодца, жилы налились, кулаки сжались... 
Мигомъ сорвалъ онъ съ себя шубу, засучилъ рукова и, самъ не 
свой, бросился въ битву. Вр*зался онъ въ правое крыло дерущихся 
и, не давъ никому опомниться, сналета свпснулъ кулакомъ въ ви- 
сокъ меньшого брата. Зашатался герой и, какъ сиопъ, рухиулъ на 
сн*гъ, обливаясь кровью. Бойцы прюстановились, стихли... Но тутъ 
открылось скверное д*ло: кулаки меньшого брата разжались и въ 
каждомъ кулак* его оказалось по дв* большихъ м ёд н ы хъ  гривны ')• 
Теперь только поняли бойцы, въ чемъ заключалась страшная сила 
этнхъ кулаковъ. Муравьи сейчасъ же смешались и ноб*жали на 
утекъ, а пор'Ьчаие съ остервеп*ньемъ бросились на лежачаго и на
чали бить его ч*мъ попало и куда лопало. Они въ клочки разорва
ли бы его, еслибъ въ это д*ло не вмешалась полпщя и не разо
гнала пор'Ьчанъ. Изуродованнаго молодца замертво стащили въ ка
кую-то больницу, гд* онъ на другой день и померъ. Поел* этого 
случая, кулачные бои были строго запрещены, и пор*чане, если гд* 
и уетроивали потомъ мелкая сходки, то тайкомъ, да озираясь...

Иванъ Семеиычъ былъ главнымъ героемъ этого Финала и такимъ 
образомъ кровью вражеской смылъ нятно съ чести пор*чепской. На 
берегу дамы встр*тили его съ восторгомъ, и Аграфена Митревна 
тутъ же согласилась выдти за него замужъ.

Во второй части этого разсказа авторъ хот*лъ описать семейный 
быгь пор'Ьчанъ, бытъ, им*ющШ свои особые, характерные отт*нки. 
Изъ этой части въ бумагахъ покойпаго нашлась только одна глава, 
набросанная вчерн*, которую мы и пом*щаемъ зд*сь. Изъ этой 
главы читатель можетъ судить о глащшхъ ссновахъ пор*ченскаго 
сеыейнаго быта.

О  ТОМЪ, КА КЪ  ПОРЬЧАНЕ ЛУПЯТЪ ПО ПУТИ ПРОГРЕССА.

Сегодня Иванъ Семеиычъ съ Аграфеной Мптревиой— оба находят
ся въ самомъ пр1ятномъ пастроепш духа. Супругъ не дуется, не

*) Надо заметить, что на такихъ бопхъ позволялось драться только кулака
ми и, у  кого въ кулакахъ находили свинчатки, или гривны, тЬхъ жестоко 
проучивали, какъ подлецовъ, и пощады въ этомъ глучаЪ не было никакой.
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глядитъ медв’Ьдемъ, дети его не боятся; его благоверная медведица,, 
не смотря на свой сорокол’Ьтшй возраста, вспоминала юные годы 
своей съ нимъ сипандряцш и, отыскавъ довольно мягкое место меж
ду бакенбардами и носомъ своего мужа, влепила въ то место доволь
но могучую безешку; детямъ своимъ она не даетъ зуботрещинъ, не 
дергаетъ ихъ за волоса, не гоняетъ изъ дому. Мало того, она выгля- 
дита не прежней амазонкой, а простой российской женщиной, хорошо 
знакомой съ плетью —  суррогатомъ супружеского счастья, и радую
щейся тому, что брачная плеть виситъ спокойно на стене. 
Во всемъ доме Огородникова миръ и тишина— эти редкие го
сти его жилища. Откуда и какъ явились сюда эти непрошенные 
гости? Что все это значить? Это значить то, что сегодня въ 
Поречне храмовой праздникъ Марш Магдалины, бывающШ 22 
ноля. Аграфена Мьтревпа чутьемъ чуетъ, да и по опыту дав
но знаетъ, что съ этого дня сипандрящя ихъ жизни принимаетъ 
иное иаправлеше, что мужъ ея въ этотъ день возметъ изъ рукъ ея 
жезлъ домоправлешя, который долго не выпустить изъ своего здо- 
роваго кулака. Мы сказали, что въ Поречне существовало совер
шенное; полноправие, какъ женщины, такъ и мужчины, то полнопра- 
В1е, о которомъ такъ много хлопочутъ наши дамше эмансипаторы. 
Но все-таки пореченскуш эмансипащю мы называемъ синандрящей, 
потому что жезлъ домашняго правлешя все-таки существовалъ, по
переменно переходя въ руки то того, то другого лица, а не то, 
чтобы быть семейный управлялся каждый день и часъ съ общаго 
соглаш мужа и жены и даже при любовиомъ вмешательстве де
тей. Вотъ почему въ семье попеременно царилъ то мужской, то 
женсшй терроръ. Миръ въ ней иаступалъ только въ переходное вре
мя, въ которое прекращался женский терроръ, и послЬ котораго 
долженъ былъ наступить мужской. Какъ это делалось, читайте 
дал'Ье.

День былъ ясный и тихШ. Въ Иоречну чсрезъ реку народъ ва- 
ломъ валить. Вся Озерная покрыта огромными, количествомъ яли- 
ковъ и елботовъ. Начиная отъ перевоза до самого проспекта, дву
мя длинными рядами, стоять нйпце, убогге, слепые, глухие, хро
мые, несчастные уроды,— все чающее движешя м’Ьднаго гроша,— тотъ 
жалкШ людъ, который могъ быть нсцелеиъ только разве Христомъ. 
По преспекту до церкви и отъ церкви до трактира стоять палатки 

Отд. I -Я
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и на козлахъ лотки съ разными сластями и пряностями. Въ церкви, 
набитой народомъ, идетъ обедня; правый и лТ;вый клиросъ, состоя
ние изъ любителей поречанъ, ревутъ и стопутъ, по ихъ мнение, 
очень благолепно. Кладбище переполнено нищимъ, торговымъ людомъ 
и почитателями праздника, изъ которыхъ между прочимъ большая 
часть пришла помянуть своихъ радствешшковъ и друзей, съ само
варами, кофейниками, водкой и закуской. Стонъ стоитъ на кладби
ща, потому что миопе, не дождавшись крестнаго хода, уже успели 
справить поминальную тризну, — а на тризне, какъ известно, пашъ 
православный пародъ не ’Ьстъ, а лопаетъ; не пьетъ, а трескаетъ. 
За кладбищеыъ, на иоле, расположилпсь по поры до времени ®ор- 
тунки, игра въ кости, медведи, обезьяны, ученыя собаки, комед1ан- 
ты и шарманки. Здесь уже довольно весело, потому что часть на
рода, которая была равнодушна къ Марьи МагдалшгЬ, но очень любила 
всякое праздноваше, развлекалась по мере возможности; полищя, по
лучивши следующую ей аксиденцно, смотрела на это сквозь голенище.

Такъ зачинался праздникъ.
Но вотъ церковные сторожа яро ударили въ колокола; хотя въ 

уставе и сказано, что въ болыше праздники «пономарь клеплетъ во 
все тимпаны тяжко, по не борзяся», однако сторожа .очень борзились. 
Церковпыя двери распахнулись настежъ и пзъ нихъ показались хо
ругви, нотомъ Фонарь, запрестольный крестъ; за ними п'Ьвчге, сбор
ная братья, далее огромное количество образовъ, несомыхъ боль
шею частью благочестивыми бабами и мальчишками, любящими все
возможный церемонш, накоиецъ появились попы, а за ними огром
ная масса народу. Мы должны сказать, что хоры, Богъ ихъ весть, 
когда усп'Ьвнпе кутнуть, усердствовали довольно нсблагоговейно, да и 
одинь изъ дьячковъ урЬзалъ кссушечку-другую. Пародъ, одииъ за 
другпмъ, составпвъ длинный рядъ, покрайией мере въ четверть 
версты, и, нагибаясь лицомъ къ спине сосуда, проходилъ подъ об
разами, какъ подъ воротами. Все это было очень занимательно и 
весело. Крестный ходъ долженъ былъ обойти своимъ шествтемъ кру- 
гомъ всей Малой Пор’Ьчпы.

Иванъ Семенычъ, обладая необычайпымъ басомъ, рубитъ какъ то- 
норищеыъ: «Христу, пасъ ради отъ Девы рождшемуся». Онъ успелъ 
уже пропустить крупную столбушку кокоревскаго яду. СосгЬдъ его те- 
норъ, им'ЬвшШ нКвиескШ талантъ, былъ трезвъ и унималъ его.
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—  Побойся та Бога, говорилъ онъ:— перестань вопить то!
—  Не бЁда! Ходи по ко л ён о  во щахъ!..
—  ВЬдь ты въ крестномъ ходу, а не въ хоровод'?.. Ишь нарезался.
—  Не бЁда! Кто празднику радъ, тотъ до свЁту пьянъ.
—  Эхъ, жаль, что твоей бабы зд ё с ь  нТ.ту.
— Съ ухватомъ что ли ее въ крестный ходъ?
—  Она съ тобой и безъ ухвата управится.
—  Баба то ?
—  Да, баба. Давно ли она теб'Ь трепку давала?
— Баба?
Иванъ Семенычъ возмутился крЁпко, злость въ немъ закипала, 

водка бросилась ему въ голову. Живо и ясно представились ему в с ё  

обиды, все униженье, принятая имъ отъ своей супруги. Онъ болЁе 
трехъ мЁсяцевъ былъ не главою дома, а какймъ-то батракомъ, на- 
равнЁ съ д ё т ь м и  своими, в п о л н ё  повинуясь кулаку и башмаку же
ны своей. СосЁдъ ПЁВЧ1Й тронулъ больное м ёсто  Ивана Семеныча.

— Брешь ты, дуракъ, сказалъонъ:— не боюсь я твоей бабы.
—  А что же она бьетъ тебя, отчего не даетъ тебЁ денегъ, пря- 

четъ водку, да и самого иногда запираетъ въ чуланъ?
—  А хочешь, докажу, что ты врешь?
—  Ну-ка, докажи.
Иванъ Семенычъ молчалъ, не зная что о т в ё т и т ь .

—  Что жъ ты? Понатужься: докажи.
Иванъ Семенычъ, стисну въ свой здоровый кулакъ, сказалъ:
—  А вотъ, докажу же.
—  Чём ъ?
—  А т ё м ъ , что приду домой II духъ вышибу изъ своей бабы.
—  А ухвата не боишься?
—  Пошолъ къ чорту!...
Иванъ Семенычъ отошелъ всторону.
—  Чортъ ее побери, разсуждалъ Нваиъ Семенычъ самъ съ со

бою. Значить мной жена кома иду етъ— значить она глава семейства, 
а не я? П ё т ъ , этому не бывать. Какъ значить тресну ее, такъ, 
значить сразу и покойникъ. Постой же!.. Съ этимъ словомъ Иванъ 
Семенычъ о т д ё л и л с я  отъ церковной церемоши и отправился въ ка- 
бакъ. ЗдЬсь онъ спросилъ себЬ косушку, которую и осушилъ.

Но оставимъ его выпивать н посмотримъ, что дЁлала жена его дома.

3*
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Жена конечно со страхомъ поджидала Ивана Семеныча, зная 
наверное, что онъ, по случаю праздника, выпьетъ, и потомъ учи- 
нитъ какое нибудь буйство. Потому она припрятала все, что было 
поц'Ённ'Ье, и сама ушла подальше отъ греха. Иванъ Семенычъ во
ротился домой съ четвертью водки и съ толпою гостей и, не найдя 
жены, началъ бить и ломать все, что попадалось ему подъ руку и 
ватЪмъ выбрасывать за окно. Гости въ страхе разбежались, а 
хозяинъ, оставшись въ совершенно пустой комнате, завалился спать. 
Утром» на другой день, произошла сцена съ женою; Иванъ Семе
нычъ ни за что, ни про что поколотилъ ее, и жезлъ домоправленья 
опять на долю перешелъ въ его руки.

Окончашемъ разсказа послужило следующее событие.
Иванъ Семенычъ, заработывая копейку, какъ известно, не брез- 

галъ и воровствомъ, особенно, когда представлялся благоприятный 
къ тому случай. Въ последнее время онъ съ тремя товарищами на
чалъ усердно воровать хлебъ съ барокъ, стоящихъ на реке Озер
ной. Не видя никакихъ особенныхъ нрепятствШ къ такому промыс
лу, Иванъ Семенычъ увлекся до того, что ежедневно притаскивалъ 
домой по нескольку кулей съ мукою, и потомъ за полцены сбы- 
валъ ихъ въ ближайнпя лавки. Барочники сначала не обращали на 
это внимашя, и смотрели на воровство, какъ на дело неизбежное 
при Поречне; но когда кули стали убывать слишкомъ заметно, они 
решились ночей не спать— караулить. Иванъ Семенычъ переждалъ 
несколько дней и, сообразивъ, что сторожа на баркахъ ужъ поуто
мились, снова отправился на проыыселъ. Въ темную, осеншою ночь 
онъ съ товарищами осторожно подъехалъ къ баркамъ и усердно на
чалъ таскать кули. Мужики сразу заметили его, не подали въ томъ 
ни малейшаго виду. Воры нагрузились до самыхъ краевъ лодки, но 
только-что хотели отчаливать, какъ мужики подняли страшный крикъ 
и со всехъ барокъ бросились къ лодке съ баграми. Попробывали 
было те дать тягу, но плотно нагруженная лодка плохо подвига
лась внередъ. Мужики, давно сердитые на подобиыхъ гостей, рас
порядились съ ними очень просто: они 'окружили лодку и баграми 
потопили ее вместе съ людьми и со всемъ грузомъ.

Такъиогибъ главный герой Поречны, Иванъ Семенычъ Огородниковъ.
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IV .

Въ предъидущей главъ я старался доказать, что улучшеше материаль
на го благосоетояшя людей есть главное, основное средство для умень- 
шешя числа преступлении То же средство служить и для улучтетя 
нравственности уже наказанныхъ преетупниксвъ. При карательной си
стеме, гдТ. общество является мстителемъ, где воздается кровь за 
кровь, око за око и зубь за зубъ, существуетъ совершенно об
ратный взглядъ на дело. Тамъ каказаннаго стараются заставить 
испытывать всевозможныя лишешя; тамъ намеренно роняютъ уровень 
матер1альныхъ потребностей человека, тамъ человека, привычнаго къ 
говядине и молоку пр1учаютъ къ хлебу и капусте; тамъ того, кто 
спалъ на голыхъ доскахъ, пр1учаютъ спать на земле; тамъ человека, 
привыкшаго только къ колотушкамъ, пр1учаютъ къ розгамъ и палкамъ. 
Такое матер1альное перевоспиташе изъ человека горячего делаетъ 
озлобленнаго, изъ виноватаго по случаю— злодея по расчету. Привык- 
нувъ ко всему дурному и зная, что хуже того, что онъ испыталъ, при
думать ничего нельзя, человекъ, доведенный систематически до состояшя 
дикаро зверя, такъ и останется зверемъ. Онъ былъ лучше, когда ему 
было лучше, и сталь хуже, когда ему стало хуже. Завися отъ обстоя- 
тельствъ, онъ и действуетъ, какъ велятъ ему обстоятельства. Въ то 
время, какъ карательная система была у насъ въ болыноиъ ходу, пр1- 
ехаль въ восточную Сибирь на ревизйо какой-то сенатора. Въ Иркутске 
въ то время существовала еще ремесленный домъ, где работали ссыль
ные. Мнопе изъ нихъ уже обзавелись домами и жили отдельной сло
бодой, друпе жили въ остроге. Материальное благосостояше ихъ уже 
поднялось значительно, явились вещи, неизвестный въ быту арестантовъ,
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и на полкахъ въ камерахъ стояли даже самовары. Сенаторе очень раз- 
сердился на это и даже спросн.тъ смотрителя острога: «это что значить? 
Такъ-то они живутъ у вас ь?..» После ревизш мнопе изъ арестантовъ 
были раззорены совсемъ. Приведу одинъ примерь. Въ числе ремеслен- 
никовъ-арестантовъ был ь кузнецъ, сосланный въ каторгу на 20 лТгъ. 
Въ каторжную работу отправленъ онъ не быль, а приписанъ къ ре
месленному дому. Здесь онъ работалъ уже 19 летъ, женился, имТ.дъ 
д&тей, нр]'учалъ ихъ къ ремеслу, завелъ домъ и хозяйство. Сенаторъ 
нашелъ, что начальство не имело права оставлять такого злодея въ 
ремесленномъ заведенш, а должно было отправить его въ каторжную 
работу въ рудники, и кузнеца отправили въ Нерчинска! заводъ. Чело
века, точно, наказали этимъ, потому что его раззорили, но вместе съ 
нимъ наказали и все его семейство, решительно ни въ чемъ невино
ватое. Люди, какъ муравьи, трудились 19 летъ, чтобы сложить себе 
хозяйство, но вотъ пришелъ глупый человеке и разбросалъ по вег у 
всю муравьиную кучу. Кузнецъ не сталъ ото. этого хуже: черезъ три 
года онъ воротился, чтобы снова улаживать раззоренный домъ, но 
разве не этимъ путемъ создаются озлобленные люди? Кузнецъ былъ 
уже немолодъ для шатанья по дорогамъ, онъ нривыкъ къ семье, къ 
домовитости и находилъ такую жизнь удобнее острожнаго заключенш, 
или сну въ поле подъ открытымъ пебомъ. Но человеке, менее устано
вившийся въ удобствахъ жизни, человеке холостой легко погаелъ бы въ 
бродяги; а тамъ, можетъ быть, въ воры и разбойники Статистика во
сточной Сибири не говорите ничего, насколько эта сенаторская ревиз1я 
способствовала испраяленйо нравственности ссыльныхъ и каторжныхъ, 
а нужно полагать, что она осталась ие безъ влшшя.

Чтобы человеке не могъ переносить дурного, нужно, чтобы онъ 
привыкъ къ хорошему. Съ этого и должно начинаться исправлеше 
гатрафованныхъ людей. Ихъ нужно всеми силами поднимать выше того 
матер1альнаго уровня, до которого ихъ уронила острожная жизнь и пу
тешествие въ партш арестантовъ. Предположеше возить арестантовъ до 
места ссылки принесете имъ огромную нравственную пользу и прежде 
всего темъ, что уменьшите время празднаго путешеств!я пешкомъ, 
отучаюшаго человека отъ труда Но и эта мера можетъ неудастьея 
вполне, если она выйдетъ для арестпитовъ не облегчешенъ, а наказа- 
шемъ. Если, какъ было писано въ одной журнальной статье, для пере
возки устроягъ дилижансы, где каждый арестанте будете сидеть въ 
особой клетке, то этимъ накажутъ не только арестантовъ, но и всехъ
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ямщиковъ и почтовыхъ лошадей, которымъ придется возить фургоны. 
Фургоны сколотягъ, разумеется, прочнее; на железо не поскупятся, а 
въ такомъ случае каждый такой экипажъ, раечитанный на 10 пас- 
сажировъ, потянетъ пудовъ сто, а со всей живой кладью, арестант
скими вещами, ямщиками и конвойными, не менее пудовъ полутораста. 
Для сибирскихъ дорогъ и сибирскихъ обывательскихъ лошадей такой 
экипажъ будетъ весьма непрактиченъ, потому что подъ него потребуется 
въ хорошую дорогу отъ 5 до б лошадей, а въ распутицу лошадей 8 
или 10. При такомъ болыпомъ числе лошадей, онВ будутъ только пу
таться и вся тяжесть падетъ на дыгалэвыхъ, которыя будутъ пропа
дать, какъ после скорой езды сердитаго курьера. Трудность пере
возки подниметъ цепу доставки и если расходъ этотъ отнесется на 
счетъ земскихъ сборовъ, — что разумеется и будетъ,— въ такомъ случае 
крестьянамъ прибавится еще новая тягость. И для арестантовъ путе- 
шестз1е въ дилйжансахъ не представитъ тоже ничего пленительнаго. 
Карета будетъ разумеется тесна, по крайней мере не такъ свободна, 
чтобы человекъ могъ вытянуть вполне ноги и разнообразить положеше 
тела; если же къ этому ареетантъ будетъ сидеть съ кандалами на 
ногахъ, то путешествие выйдетъ совершенной пыткой. Зимой кандалы 
страшно холодать ноги до ломоты костей, и при скудной одежде аре
станту невозможно будетъ отогреть коченегонце члены; летомъ же, отъ 
тряски, кандалы набиваютъ ноги. Такимъ образомь ареетантъ будетъ 
страдать отъ кандаловъ и отъ невозможности расправить истомленные 
ездой члены. Неудобство езды сделаетъ то, что арестанты станутъ 
смотреть съ отвращешемъ на дилижансы и, разумеется, будутъ стараться 
отделаться отъ путешествия, какъ они отделываются отъ тюрьмъ— по
бегами. А лишь бы только ареетантъ захотелъ убежать, онъ убежитъ 
непременно.

Было бы проще сдавать перевозку арестантовъ купцамъ, занимаю
щимся доставкой товаровъ. Арестантовъ повезли бы также, какъ товаръ, 
ггб б р. съ пуда, огъ Петербурга или Москвы до Иркутска. Доставка 
одного арестанта сь пищей въ пути обошлась бы не дороже 30 р. 
Но ихъ везли бы, разумеется, не въ дилижанеахъ, а въ обыкновенных!, 
телеггхъ и зимнихъ повозкахъ, по четыре человека на одну лошадь. 
Для арестантовъ этотъ способъ переезда былъ бы гораздо спокойнее 
и удобнее. Для надзора въ пути могли бы быть даны конвойные, хо
тя въ особенно строгомъ надзоре и въ запираньи арестантовъ за же
лезными засовами нетъ особенной необходимости. Если посмотреть
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на этихь здоровыхъ молодцовъ, съ кандалами на рукахъ и на ногахъ, 
идущихъ въ числе партш арестантовъ, и сравнить ихъ съ нехитрымъ 
воинствомъ ихъ конвоиругощимъ, то первый являющШся вопросъ состоитъ 
въ томъ: что мешаете партш, состоящей иногда изъ 300 человеке, 
разогнать своихъ караульныхъ и разбежаться? А между теме этого 
не бываетъ. Не бываетъ по двумъ причинамъ: по недостатку решимости 
на подобную штуку и потому, что арестанты знаготъ, что ихъ перело- 
вятъ. Можетъ быть, переловить и не всбхъ, но кто же знаете впередъ, 
кого именно не поймаютъ? Таже боязнь удержите арестантовъ отъ по- 
беговъ и изъ транспортовъ. Впрочемъ, при неуверенности, что арестанты 
будугь доставлены на место въ полномъ числе, можно для пригово- 
ренныхъ къ тяжкимъ иаказашамъ устроить небольшая запираюяцяся на 
замкахъ повозки, одну на четыре человека, въ одну лошадь и безъ 
перегородокь, а поселенцевъ везти въ обыкновениыхъ повозкахъ, пере- 
меняемыхъ на каяадой станцш. Поселенцу бежать нетъ расчета, по
тому что его будущее вовсе не мрачно. Такой способъ отдачи доставки 
съ торговъ частнымъ лицамъ избавилъ бы казну отъ многихъ хлопотъ, 
иеизбежныхъ при казенномъ препровожденш арестантовъ и содержанш 
ихъ въ пути.

Улучшеше арестантскаго быта въ острогахъ доля:но принести тоже 
огромное вл1ян1е на улучшеше нравственности преступниковъ. Въ Иркут- 
скихъ ведомостяхъ, разумеется, нТть никакихъ данныхъ для разъяснен1я 
этого вопроса. Оне не говорите ничего, насколько увеличивается смерт
ность въ острогахъ и насколько люди становятся лучше, или хуже 
отъ тюремнаго заключения. Впрочемъ, при карательной системе вопросъ 
этогъ и не имеетъ важности. ОтсидЬлъ человеке въ остроге 3 года, 
отработалъ въ каторге 10— 15 леть, дело и кончилось. А  сталъ ли 
человеке отъ того лучше, до этого смотрителю нетъ никакого дела, 
потому что если освобояеденный вздумаете нашалить, его снова отсте- 
гаютъ плетьми и снова посадятъ въ осгрогъ. При простоте этой системы 
она удобна теме, что отъ смотрителя требуете только одного— уменья 
пересчитать веЬхъ арестантовъ. Но въ этой простоте и заключаются 
все ея недостатки. Имея цель одну— наказаше, смотритель, какъ бли- 
жайшш исполнитель, даже при самомъ скудномъ уме, легко можетъ опреде
лить что хорошо, что дурно. Хорошимъ, въ смысле точнаго псполнешя тю
ремной обязанности, будете все то, что ухудшаете матер1альное поло
жение арестанта, а дурнымъ все то, что облегчаете участь заключен- 
наго. Поэтому дурная и голодная пища лучше хорошей и питательной,
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грубое обращение лучше ласковаго, грязь лучше ч и с т о т ы , холодъ и сы
рость лучше тепла и спертый воздуха, лучше воздуха чистаго. Все эти 
дурныя качества до того присущи всемъ острогаиъ и тюрьмамъ, что 
дурную, темную, сырую и холодную квартиру называютъ метафорически 
всегда тюрьмой. Эго сравнение известно даже детямъ, невидевшимъ 
можетъ быть никогда настоящей тюрьмы.

Вл1ян1е подобныхъ месть заключения на здоровье арестантовъ весьма 
разрушительно. Къ сожалешю, ни «Иркутсшя ведомости», ни вообще 
русск'щ статистики не сообщаютъ по этому вопросу ннкакихъ сведен ш, 
и десятки лЬтъ пропали въ восточной Сибири совершенно даромъ, 
безъ всякихъ наблюденш.

Изъ наблюденш, сделанныхъ заграницей, известно, что заключенныхъ 
умираетъ вчетверо противъ людей свободныхъ. У  людей свободныхъ 
смертность въ 4 °/0 начинается только съ 63 лЪтняго возраста, изъ 
чего и сл!;дуетъ, что галеры сокращаютъ жизнь на 32— 33 летъ. 
Въ центральныхъ тюрьмахъ Франщи смертность еще сильнее, ч!;мъ на 
галерахъ. Въ тюрьмахъ приходится въ годъ среднимъ числомъ 5,5 
смертныхъ случаевъ на 100 заключенныхъ, при среднемъ возраст!; 30—  
86 летъ. Между свободными людьми этого возраста смертность соста- 
вляетъ только 1°/0. Подобная сильная смертность между свободными 
начинается только въ 67 лътнемъ возрасти; следовательно, жизнь за
ключенныхъ сокращается на 36 летъ. Женщины перепосятъ легче за- 
ключеше и смертность между ними въ тюрьмахъ слабее, чемъ между 
мужчинами на галерахъ. При среднем ь возрасте 32 — 81 летъ средняя 
смертность между женщинами составляетъ 3,95°/0, свободный же 
женщины имеютъ въ этомь возраст!; смертность равную 1,10. Такичъ 
образомъ въ то время, когда умираетъ 20 свободныхъ челэвекъ, изъ 
числа заключенныхъ умираетъ: въ центральныхъ тюрьмахъ 100 муж- 
чинъ, 70 жешцинт и 76 ссыльныхъ галерныхъ.

Смертность между галерными несоразмерно велика въ первый годъ, 
Продолжи дельность заключения не окззываетъ никакого заметпаго в.пяшя 
на увеличение смертности, но смертность между заключенными въ пер
вый разъ гораздо больше, чемъ между заключенными не въ первый 
разъ. По роду прежнпхъ занятШ заключенныхъ, смертность распреде
ляется такъ: сильнее всего мрутъ земледельцы, солдаты, бродяги и 
ниице; а меньше всего смертность между заключенными городскими ре
месленниками, которые вели сидячую жизнь.
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О спляши одиночнаго заключен!я на жизнь и здоровье арестантовъ 
не сделано еще достаточныхъ наблюденШ.

И у насъ замечено тоже, что люди, привыкшее къ кочевой жизни, 
какъ киргизы или калмыки, переносить съ трудомъ острожное заключе- 
ше и нередко въ течете года впадаютъ въ сильнуй легочную чахотку. 
Причина, почему бродяга, привыкший къ воздуху лесовъ и полей, употре- 
блнетъ вс-Ь свои силы, чтобы вырваться изъ острога съ наступлешемъ 
весны, заключается въ томъ же. Его организмъ зимой переноситъ легче 
острожныя м1азмы, но весной, когда легшя его только разъ дохнули 
свежимъ воздухомъ, заключеше въ дугапомъ остроге становится иевы- 
носимымъ. Тутъ действуете чисто филологическая причина: какъ го- 
лодъ принуждаетъ человека украсть съестное, если онъ не можетъ 
добыть еды иначе, такъ точно и бродяги бежать весной изъ острога, 
потому что только при этомъ условш заключенный получить количество 
воздуха, необходимое для возстановлешя его упавшихъ силъ.

Эти факты указываготъ достаточно, насколько тюремное заключение, 
ведущее къ упадку силъ, къ разстройству здоровья и къ ускоренной 
смерти, нельзя считать мерой, удовлетворительной для исправления нрав
ственности заключенныхъ. Тюрьма есть телесное наказаше, можетъ 
быть, более ужасное, ч1;мъ кнутъ и плети, потому что она прямо под
тачиваете человеческую жизнь и для людей привыкшихъ къ свободному, 
степному воздуху, составляетъ настоящую пытку, нисколько неотлй- 
чающуюся отъ пытки жаждой, возбуждаемой кормлешемъ селедками. 
Къ недостатку воздуха присоединяется еще отсутств!е достаточного мо- 
щона и дурная пища. Подобное искусственное увеличеше смертности 
едва ли входить въ соображеше закона, желающаго карать преступника. 
А  для государства подобная система действШ перасчетъ потому, что 
кроме уснленнаго уменыпешя народонаселешя, освобожденные становятся 
не лучше, а скорее хуже.

Въ этомъ же смысле сомнительна у насъ польза и одиночпаго заклгоче- 
шя. Въ ней нетъ ничего способнаго исправить испорченнаго человека, 
потому что она— пытка, съ которой несравпятся нйкаше дыбы, ника
кое сечете сальными свечами. Человеке только исчахнетъ въ тюрь
ме, онъ проклянете своихъ мучителей тюремщиковъ, судей, приговорив- 
шихъ его къ такому наказанпо, и общество, придумавшее подобную пытку.

Въ отношеши опытовъ надъ исправлешемъ преступниковъ ни одно 
государство не находится въ такомъ выгодномъ положеши, какъ Рбс- 
С1Я. Главная наша выгода въ томъ, что мы можемъ обойтись совер
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шенно безъ тюремпаго злк.почешя. Заключеше можетъ и м ёть  у нясъ 
только одну ц ё л ь —разъединеше судимаго отъ сообщества людей, ко
торые бы номШалй раскрытию истины и удобство надзора надъ осу- 
жденнымъ до исполнения приговора. Такое мнЁше основывается на с л ё -  

дугощнхъ сопбражешяхъ.
Люди дЁлаютъ проступки и преступлешя или потому, что они 6ёд- 

ны, или по стечение елучайныхъ обстоятельствъ, или по горячности. 
Истинные зл о д ёи  , убиваюнце съ наслаждешемъ, рЁдки. В с ё  эти  

преступники не етолько народъ дурной, сколько народъ изболтавшШся, 
привыкший къ крайне безпорядочной жизни. СлЁдовательно, имъ нужно 
дать возможность подняться выше того матер1альнаго уровня, до котораго 
они опустились Эту возможность представляетъ Сибирь, г д ё  человЁкъ 
мало мальски порядочный можетъ найти легко заработокъ весьма зна
чительный. Легкость заработка важна въ этомъ случаЁ т ё й Ъ , что 
можетъ пр!учить человЁка къ труду легко и постепенно. Этого удоб
ства не представляетъ Россия, г д ё  средства для существовашя даются 
съ большей потерей силъ и г д ё  работу найти труднЁе. Въ Сибири 
нэпротинъ ц ё н я т с я  чрезвычайно высоко в с ё  свободный руки и каждо
му, вновь приходящему рабочему, страна рада, потому что на каждомъ 
шагу она испытываетъ недостатокъ въ рабочихъ силахъ. Но человЁкъ 
явившийся сюда внезапно и спущенный съ арестантской повозки на в с ё  

четыре стороны, рискуетъ или умереть съ голоду или долженъ начать 
воровать. Нельзя оросить человЁка на произволъ судьбы въ м ёс тн о с тй  

для него совершенно незнакомой. Хорошо еще если у него найдутся 
деньги на первое время; а если денегъ н ё т ъ ?  Наняться въ работу не 
къ кому. Руки з д ё с ь  ц ё н я т с я  точно, но изъ этого еще не слЁдуетъ, 
что каждый поселенецъ принимается съ распростертыми объялями и 
найдетъ себЁ работу въ первомъ попавшемся ему д о м ё . Я  знаю факты, 
г д ё  сосланные люди дЁйсгвительно прекрасные во в с ё х ъ  отношешяхъ, 
какъ это оказывалось в п о с л ё д с т в ш , выпущенные на свободу, по при
были съ парлей, ходили безполезно изъ дома въ домъ, прося работы. 
Обносившись въ пути, ссыльный и м ё л ъ  н ё с к о л ь к о  нищенскш, по
дозрительный видъ, и всякШ, осмотрЁвъ его съ ногъ до головы, да- 
валъ одинъ о т в ё т ъ — и ё т ъ  работы. Наконоцъ, п о с л ё  трехъ дней без- 
плоднаго шатапья по городу новый житель Иркутска пристроился иа 
какомъ-то кирпичномъ заводЁ.

Чтобы человЁкъ съ перваго дня по прибыли въ новый для него 
край, не впалъ въ соблазпъ надЁлать накихъ нибудь шалостей, надо
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поставить его вне возможности подобнаго соблазна. А  для этого всехъ 
ссыльныхъ необходимо сортировать по роду избранныхъ ими заняпй. 
Кузнецовъ пристроивать къ кузницамъ, плотниковъ къ плотничьему 
делу. каретниковъ къ экипажнымъ мастерамъ, земледЪльцевъ къ пашни 
и чернорабзчихъ или землекоповъ къ земляиымъ работамъ. Съ техъ поръ 
какъ золотопромышенность стала переходить здесь въ частный руки 
и стала оттягивать работниковъ отъ пашни, такъ называемая каторжная 
работа должна потерять свое значеше. Каторжными въ рудникахъ 
здесь делать нечего, потому что рудниковъ не существуете, и вольные 
рабочте исполняютъ теперь ту же каторжную работу, получая за нее 
вольную плату. Даже на казенныхъ промысловыхъ работахъ каторжные, 
окончившие срокъ тюремнаго заключешя, посажены на задел ьную плату. 
Такими образомъ экономичешя услов1я положили начало реформе въ 
системе наказашя; остается сделать только неболышя изменегпя, чтобы 
вся система наказанщ получила иной видь; потому что частные про
мыслы развиваются все бол1;е и бол1;е, а казенные упадаютъ. Очевид
но, что п люден, присылаечыхъ сюда для доставлешя имъ средстве 
существовашя и для предупреждена шатанья по большимъ дорогамъ 
нужно пристроивать къ частными промысламъ. Пристроиванье эго не
обходимо потому, что въ настоящее время работа на частныхъ промы- 
слахъ есть чистое бродяжничество, йанявшшея рабочш, получивъ за- 
датокъ и обыкновенно пропивъ его, отправляется пешкомъ за I, 2 
и даже 3 тысяча верстъ. Отработавъ и получивъ расчете, онъ растра- 
чиваетъ в с ё  полученный деньги въ первомъ селеши съ кабакомъ, и за- 
т ё м ъ  шатается неизвестно где. Иногда приходить къ себе въ де
ревню, а иногда и нЬть. Когда начинаются новые наймы, онъ опять 
получаете задатокъ, опять бредетъ на пршскъ, опять пропиваетъ все 
свои деньги и опять отправляется шататься. Такая жизнь можетъ ис
портить и недурного человека, если въ немъ есть наклонность къ ве
селой жизни. Разгулъ между рабочими является потому, что у боль
шой части изъ нихъ иетъ оседлости. Поселепецъ считается въ какой 
нибудь волости только номинально, а въ сущности онъ болтается весь 
свой векъ, предпочитая веселую жизнь работника на промыслахъ 
скучной деревенской жизни. Не имея оседлости и семьи, человеке не 
видите причины держать или копить деньги. А  получая сравнительно 
съ своими потребностями и привычками суммы несметный, рабочш ки
дается во веяюя сумазбродства. РабочШ на промыслахъ можетъ зарабо
тать въ лето отъ 200 до 300 рублей. Для человека, привыкшаго
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спать на голой землВ и питаться чернымъ хлВбомъ съ квасомъ и р-Ьдь- 
кой, триста рублей— капиталъ огромный. Семьи у человека иВтъ, дома 
тоже и вотъ онъ тратитъ ихъ на то, на что семейный человВьъ тра
тить бы не сталъ своихъ денегъ. КромВ безмВрныхъ расходовъ на 
водку и угощеше всякого, кромВ того, что у него украдутъ въ пья- 
номъ видВ, нВкоторыя широшя натуры дВлаютъ расходы совершенно 
подобные тВмъ, какими русскге купцы поражали въ ПарижВ францу- 
зовь. Рабочему вдругъ придетъ мысль Вхать лВтомъ на саняхъ. На
нимается тройка, пьяный рабочШ разваливается въ пошевняхъ и "Вдеть 
до перваго селешя. Или покупаегь въ лавкВ кусокъ ситцу, вытянегь 
его за конецъ по улиц-в, такъ чтобы онъ легъ дорожкой, пройдетъ по 
штукВ и бросить. НепьющШ, увлеченный общнмъ разгуломъ, купить 
ведро вина, выльеть въ лахань, вымоеть ноги и опрокинетъ лохапку. 
Такая размашистость происходить исключительно оттого, что у людей 
нътъ нигд"В корней; въ Рсссш у человека быль домъ, была можеть 
быть семья, но его оторвали отъ нея; въ Сибири приписали его къ 
волости, въ которой ему одинокому дВлать нечего, и затВмъ дали нас- 
портъ на всВ четыре стороны. Подобное бродяжничество кончится, когда 
людей, нежелающихъ заниматься земледВлгемъ, вмВсто приписки къ во- 
лостямъ, будуть поселять на промыслахъ, въ родв того, какъ водво- 
ряютъ рабочихъ на казенныхъ пршскахъ нерчинскаго округа. На про
мыслахъ найдется заннпе и кузнецамь, и слесарямъ, и сголярамъ, и 
плотникамъ, и чернорабочимъ Этимъ средсгвомъ въ глухихъ м'Встахъ 
создадутся населен1я, гд-В явится пепремВино промышленность и тор
говля, потому чго народъ получить порядочный средства, которыми 
въ состоянш будетъ удовлетворить потребности пить чай, "Всть го
вядину и рыбу, и носить сапоги и ситцевую рубашку. Такъ называе
мые каторжные могутъ быть обязаны срочной работой за задВльпую 
плату и подчинены болВе строгому полицейскому надзору, чВмъ осталь
ные. Первое иоколВше, можетъ быть, и не выкажетъ особенныхъ спо
собностей къ благоустроенной гражданской жизни, но второе поколВше 
будетъ ужъ разумВется хорошо. Справедливость этой мысли подтверж- 
даеть такъ называемый въ ИркутскВ 'рабочШ или ремесленный домъ. 
Дома въ настоящее время никакого нВгь, а такъ называется цВлая 
подгородная слобода, которую отдВляегь отъ города рВчка Ушаковка. 
Въ 1799 г. генералъ-губернаторъ Леццано задумалъ, для разшытя ре- 
меслъ въ ИркутскВ, воспользоваться ссыльными. Такъ какъ мнопе изъ 
иихъ, ке имВя никакихъ средствъ, не могли обзавестись ии ремеслец-
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ными инструментами, ни обратиться къ незнакомому имъ земледелию, 
то Леццано и устроилъ ремесленный домъ. Ссыльные занимались ма- 
етерствами: столярнымъ, кузнечнымъ, шорнымъ, обойнымъ, малярнымъ, 
экипажньшъ, токарнымъ, портняжнымъ, слесарпымъ, золотить и се- 
ребряпыхъ д'Клъ. Если Иркутскъ имЪетъ въ настоящее время ремеслен- 
никовъ по вс'Ьмъ атимъ производствам’!., то обяганъ. исключительно Лец
цано. Но этого еще мало; теперь ремесленный домъ составляетъ сло
боду дворовъ въ четыреста и въ каждомъ доме жнветъ или столяръ, 
или маляръ, или кузнецъ, или экипажный и другой мастеръ. Вся сло
бода эта чисто ремесленная, мнопе живутъ весьма зажиточно, имея по 
несколько комкатъ оклеенныхъ обоями, съ мебелью, ходятъ въ немец- 
комъ платье, а жзнъ наражаютъ въ атласные салопы. Я  былъ во 
мпогихъ домахъ и везде всгречалъ весьма порядочпыхъ людей, даже 
съ св’Ьтскнмъ лоскомъ; а между тТ.мъ это все дети ссыльно-каторж- 
ныхъ.

Для ремесленниковъ, или людей желаюшихъ учиться ремесламъ, могли 
бы быть устроеиы ремесленный заведешя. Въ восточной Снбнри, не 
смотря на ея скотоводство, н1;тъ кожъ, и сапоги для крестьянъ приво
зятся за тысячи верстъ; здешнш крестьянинъ носигъ все покупное, на
чиная съ штановъ и рубашки до кафтана. Следовательно очевидно, 
что устройство поселенш, где бы приготовлялись кожи, сапоги, башма
ки, руковицы, сукна, холетъ и набивиыя бумажныя материи, принесло 
бы огромную пользу местному населенно, а изъ ссыльныхъ, бродячаго 
народа, котораго нужда заставляетъ слоняться вечно, сделало бы осед- 
лыхъ и домовптыхъ людей. Неудачные опыты съ разными казенными 
фабриками, бывшими въ Сибири, указываютъ только, что дело это 
должно быть ведено не на казенномъ начале. Лучшая форма есть ас- 
софащя самихъ рабочихъ, находящихся подъ падзоромъ въ роде того, 
какъ действовалъ ремесленный домъ Леццано. Пособгя на устройство 
заведешй съ уплатой въ разсрочку самими рабочими изъ вырученной 
суммы, отъ продажи изделш, были бы необходимо отъ казны, потому 
что только при этомъ условш и возможно устройство подобныхъ про- 
пзводствъ. Тюмепь съ окрестными деревнями пленяетъ же всехъ сво
ими кожевенными производствами и коврами, своей промышленной 
оживленностью, а восточная Сибирь и особенно Забайкалье наводятъ 
уныше своей мертвенностью и отсутствием’!, всякой промышленной дея
тельности. По было время, когда Тюмень не отличалась большей ожив
ленностью, чемъ ныне Забайкалье; было время когда Иркугскъ
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не им!;лъ Кузнецове, слесарей и столяровъ. Сибирь вс-Ьми своими 
ремесленными производствами обязана русскому народу; но народъ 
этотъ безъ средстве. безъ возможности следить за развстпемъ своего 
ремесла, безъ возможности пршбрести даже хоропне инструменты и 
безъ капиталовъ на обзаведенге, и действуя вразбросъ, только тра- 
тилъ свои силы и съ большими усилиями достигалъ сзмыхъ жалкихъ 
реаультатовъ. Концентрировать эти силы, дать имъ средства полнаго 
развиИя, устроить человеку оседлость и день, въ которлмт, бы онъ 
устроился и гт у стиле корни и улучшилъ свой бытъ— вотъ система, при 
которой бродяга и шатунъ установится и человТ,къ разгульной жизни 
остепенится. После 1812 г. какой-то пленный француз:! сгалъ плесть 
деревянный шляпы и разныя коробочки въ одной нзъ деревень калуж
ской губернш, а теперь вся деревня живетъ этимъ промыеломъ. Этимъ 
же путемъ развивалось ткацкое производство въ рязанской и влади- 
хйрскои губершяхъ. Въ нижегородской цТ;лыя деревни рабо^аютъ де
ревянную посуду и стальныа издел!я. Начало подобнымъ же развипямъ 
пронзводствъ целыми селешями можно положить и въ Сибири, и еелн 
исправлеше нравственности людей, признанныхъ виновными уголовнымъ 
судомъ, повести на этомъ начал!;, то у каждаго есыльнаго явится свое 
гнездо, и образуются въ Сибири ц-$дыя промышленный селешя. Первое 
время, можетъ быть, они и будутъ иметь нисколько исправительный 
характере, но нзъ второго поколешя выйдете уже то, что предегав- 
ляетъ теперь иркутская ремесленная слобода.

Если иьш1;шше каторжники остаются вечными оборванцами и пья
ницами, то только потому, что работа не даетъ пмъ никакихъ средствъ 
для улучшешя своего быта. Нужно, чтобы ссыльный работалъ, какъ 
свободный человекъ, получая полное вознаграждение за свой трудъ. 
Люди, которые въ наказаниомъ преступник!; хотятъ вид!;ть непременно 
человека, нстомленнаго всякими литешями и искалеченнаго побоями и 
наказашямп, скажутъ, что подобная заботливость о ссылыгомъ будетъ 
нрехнеи, что въ Роесш жизнь многихъ тысячъ крестьянъ будетъ хуже 
и они изъ расчета станутъ делать преступлешя, чтобы очутиться па 
пенсюне въ сибнрскомъ ремееленномъ зазеден1и или на золотыхъ про- 
мыслахъ. Но во-первыхъ, это не такъ, потому что людей будетъ кор
мить не Сибирь, а собственный ихъ трудъ, и для страны выгоднее 
иметь людей трудящихся, ч!;мъ бродягъ и пьяницъ; во-втпрыхъ, госу
дарство не выпгрываетъ оттого, что въ пемъ есть люди истомленные 
нуждой н отпущенные безъ поддержки на все четыре стороны, потому
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что тате люди, впадая легко въ разный погрешности, будутъ грозить 
постоянно общей безопасности и дадутъ полицш и судамъ лишнюю ра
боту; въ-третьихъ, если ссыльнымъ въ Сибири сделается такъ хорошо, 
что быть ихъ будетъ приманкой для россШскаго народа, то что же 
мешаетъ улучшить положеше русскихъ въ такой степени, чтобы имъ 
стало еще лучше, чемъ сибирякамъ?

А  разве принудительное переселеше и обязательный трудъ не бу
детъ служить наказашемъ весьма чувствигельнымъ? Если же между 
поселенцами найдутся тате неблагоразумные и нерасчетливые люди, 
которые позволять себе повыя шалости, то для такихъ могутъ быть 
учреждены особый исправительный колоши, или въ отдаленныхъ ме- 
стахъ Сибири, или на островахъ, чтобы преградить возможность по- 
беговъ.

V*.

К у п е ч е с т в о .

Похвалы любятъ только дети да не развитые люди. Когда пришло 
время делааь дело, льстить другъ другу иезачемъ, а нужно указывать 
на факты, убыточные для общества, и на причины, созданящя ихъ. По- 
вгому, говоря о сослов1яхъ Иркутска, я скажу только объ ихъ невы- 
годиыхъ сторонахъ.

Купечество Иркутска и восточной Сибири все русскаго происхож- 
дешя; изъ туземцевъ купцовъ нетъ. Большая часть иркутскихъ купцовъ 
вышли изъ крестьянъ вологодской губернш, изстари забиравшихся въ 
Сибирь. Въ Сибирь привлекали ихъ, разумеется,выгоды торговли съ 
сибирскими жи гелями, нуждавшимися во всехъ фабричныхъ издел!яхъ 
Если и нынче сибиряку нужно привести все изъ Россш, начиная 
отъ спичекъ до рубашки; то летъ за 1С0 или за 50 здешшй чело
веке нуждался еще больше во всемъ. Смельчаки ходили въ Сибирь 
съ красными товарами, меняли ихъ на пушной товаръ, продавали на 
деньги и обыкновенно, совершпвъ несколько подобныхъ путешествш, воз
вращались домой на-старость. Друпе оставались въ Сибири, женились 
и устроивали постоянную местную торговлю. Способы, которыми люди
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оставляли себт. состоянье, были весьма различны. Въ однихъ видна изво
ротливость ума и находчивость, .другие не отличались особенной изобре
тательности. Сколько было правды и неправды въ прьемахъ перваго 
поколенья купцовъ, неизвестно; но второму поколение богатеть было 
легче. Обыкновенно разбогатевшш дедушка, или прадедушка выпысы- 
валъ изъ Россш своихъ внуковъ и родственниковъ, делалъ ихъ у себя 
прикащиками и сидельцами и выводилъ въ купцы. Но случалось, что 
внуки и племянники выходили въ богатые люди и своииъ умомъ. Глав- 
нымъ условьемъ была известная степень жосткости и безпоьцадное, 
неуклонное нрееледоваше своей цели. Все средства большею частью 
были хороши, если только ими наживалась копейка. Излишняя чув
ствительность не годилась для этого, и люди пы.ше и увлекающееся 
обыкновенно не набивали себе кармана; если же имъ и случалось раз
богатеть, то богатство уходило на пьянело, игру въ карты и на рас
ходы, на которые такъ изобретательны сырыя, шмрокья натуры. Такъ 
случалось, что разбогатевшш человекъ игралъ въ банкъ по трое су- 
токъ. Пьяный лежитъ онъ на диване въ одной комнате, у дверей 
стоить прикащикъ, а банкъ мечутъ въ другой комнате. — Даму при
кажете поставить? спрашиваегь прикащикъ.— Ну ее,-— туза! Тузъ по- 
ставленъ и убитъ; потомъ прикащикъ поставить даму, или что взду
мается ему, или его пьяному хозяину; и хозяинъ, после трехъ дней и 
ночей занятья подобны'мъ дт.ломъ, совершенно доволенъ собой и даже 
служилъ продметомъ удивленья менее богатыхъ купцовъ и кунеческнхъ 
прикащиковъ. Или пьяный богачъ, развалившись въ кресле, ержитъ 
подъ ногой кипу ассигнацШ и, вполне довольный собой, проигрываете 
ее въ тотъ же банкъ. Это были натуры мягкосердечные, увлекадощьа- 
ся, тщеславный и широия. Изобретательность, съ какою люди умели 
тратить деньги, доходила действительно до виртуозности. Разъ купыре — 
впрочемъ это уже золотопромышленнике— ехалъ на сватьбу къ своему 
сыну, верстъ за тысячу. ’Вхплъ онъ въ одной повозке, а за нймъ 
еще пять и въ каждой по два прикащика. Къ чему не понадобились 
прикащики? У  каждаго за пазухой лежало но две бу тылки т а м тпс'каго. 
Э то средство считалось въ те времена единственнымъ-средств->мъ г зйгь 
шампанское зимой и употреблялось не совсемъ редко. Такъ, ебли на 
купеческой сватьбе выпивалось Есе шампанское, бывшее въ городе, то 
отряжались на почтовыхъ несколько прикащиковъ въ ближайший го- 
родъ, чтобы привести шампанское за пазухой Деньги тратились пре: му- 
щественно на карты и пьянство. Въ Кяхте напримеръ пн одни имянины 
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не обходились безъ ящика шампанскаго; безъ повора не было ни одного 
дома; прислуга у купца, прикащики, мальчики,— толкаются въ перед
ней, какъ у помещика дворня; у некоторых® купцовъ запрягалось 
въ день до 9 разсыльныхъ лошадей. Пьянство и карты доходили до 
соответственного размера. Въ  стуколку проигрывали по 10 т. р. въ 
вечеръ, даже жены проигрывали рублей по пятисотъ въ вечеръ. А 
Кяхта отличается большим® сравнительно св1;тскимъ лоскомъ, особенно 
женщины; выписывается много кннгъ и журпаловъ; есть клубъ. Въ 
Кяхте случались кутежи баснословные. И все это только потому, что 
силы у людей много, нервы крепше, какъ канаты, кровь ходить бы
стро, а дела никакого. Въ Кяхте например®, дИвяо бываетъ только въ 
феврале месяце, въ это время ^только выменивается и отправляется 
товаръ; затем® остальные 11 месяцев®— занята никакихъ. Что же д®- 
лать людям®? Читать постоянно скучно, писать— нечего, толковать о 
китайских® делах®, или о политик® Наполеона совершенно безполезно, 
и люди посвящаюгъ все свое время стуколкТ., шампанскому и тому иодоб- 
нымъ потЪхамъ. Хорошо ли это или дурно, всякш понимаетъ по своему; 
но несомненно, что человекъ потому только и проводить свое время 
за стуколкой, что вс® остальныа занята не въ состояши удовлетво
рить потребностямъ его ума и сердца.

Люди жостше бывали менее решительны въ своихъ торговыхъ пред- 
пр1ят1яхъ; они не отличались качествами^ торговыхъ натуръ, но ихъ 
способ® представлялъ больше, какъ имъ казалось, в®роятш на усп®хъ. 
Мнопе изъ нихъ шли къ своей цели весьма медленио; ®ли плохо, жи

ли бедно, торговали летъ^ЗО— 40 всякимъ невиднымъ товаромъ, пре
имущественно бумажнымъ —  плиеъ, даба, ситецъ недорогой, миткаль, 
кушаки, дешевое крестьянское сукно,— и составляли больне е состояше. 
Разсчитываться съ людьми этого склада было трудно. Бывали изъ нихъ 
торговые люди, которые обсчитывать и не додавать ввели въ принципе. 
Имеешь ли ты д®ло съ кучером®, недодай ему гривеннике; лакею не додай 
пятьдесят® копеекъ, покупателю тоже не додай въ сдач®, —  вотъ какъ 
деньги наживай. Для такого человека обсчитать бы то святымъ д®ломъ. 
Онъ обсчитывалъ всехъ, съ к®мъ имЬлъ дело, начиная съ купца. Задер
жать изъ платежа хоть копейку составляло для него дело совести, потому 
что изъ копеекъ выходятъ рубли. А случалось, пошлют® къ нему изъ 
другой лавки за долгомъ, копеекъ въ тридцать, купецъ обижается, кричитъ 
посланному съ сердцемъ: —  какъ ты смеешь мена безпокоить? и гонитъ 
вонъ. У такихъ людей былъ обычай волочить все денежные платежи,
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продержать чужую асеигиац'но хоть одну лишнюю минутку въ своемь 
карман г,. Сь прпкащнкама люди подобаыть комчерческихъ основанш были 
особенно тяжелы, а особенно было страшно поступать къ нимь при-
кащикамъ на отчетъ. Сдаетъ хозяинъ прикащику лавку, тысячь на 
плтьдееятъ, заключать съ наяъ контракпь, а пра отчет® вдругь не до- 
стаеть тысячи, либо болВе. Прикащикъ и саиь не знаетъ, какъ слу
чился грВхь; а гр®хь случался просто отъ нелоналанья прикащпка, 
оттого что онъ не держался правила своего хозяина и не зналъ, что 
рубли образуются изъ коаВекъ. Вотъ какичъ путемь нроисходали по
добные недочеты. Получаются начримЬръ изъ Москвы конфекты въ
ящнкахъ; въ ящикБ пэложимь 22 фунга, цБна пуду 16 р., въ роз
ничную продажу он Б назначены по 40 к. за фунтъ. Но конфекты 
шли 6,000 веретъ, ”въ дорог® онБ высохла, покрайией м®р® о;дннъ 
фунгь на ящгкъ; покупателю опускается товаръ съ походомъ, но кро- 
мВ того п о я у ю гель е:це и попробуеть, чтобы знать, что онъ поку-
паетъ, а иногда и такъ, чтобы полакомиться, и въ этомъ случа® онъ
берзтъ не изъ своего фунта, а изъ ящика; бызаютъ между покупа
тельницами и так!я, что нарочно ведуть своихъ д®тей въ лавку съ 
лакомствами. Отъ всего этого цБна фунту кояфекгь выйдетъ въ про
даж Б уже не 40, а копБекъ 37 ила 38. Крэч® того, въ розничной 
продаж® покупатели имВюгь манеру не доплачивать четвертей и полу- 
копг.екъ. Беругъ пачку папнросъ, за нее слЬдуеть получить 27 */а к., 
а покупщакъ даетъ только 27 к., говорить, что н®тъ половины, и при- 
кащику нужно сдЬлать уступку, петому что покупатель сердится я 
пожалуй пачнеть ходить въ другую лавку. Часто папиросы спраши
ваются на пробу, и распечатанная пачка вея идеть въ убытокъ при
кащику. Есть покупатели, югорые уносятъ вещи изъ лавки, ила про
ще говоря, воруюгъ. А  сколько товару портится, напримВръ сыръ, ко
торый и сохнеть, и плеенБетъ, и пропадаетъ въ крошкахъ. Наконеаъ 
долги. Знакомый взалъ чего набудь коаВекъ на 30, къ нему посы
лаю гь, а онъ огв®чаетъ мальчику, что имъ какъ не етыдао безпэ- 
коягь его нзъ-за такого пустяка, да еще и выругаетъ мазчика. Хэ- 
зяинь ничего этого знать не хочетъ; ему отдай полный отчетъ, а от- 
чегь полный отдать нельзя, и прикащикъ попадаегъ въ острогъ. Быва 
ли купцы, у которихъ почта ни о.даь прикащикъ не минэваль остро
га. Время, разумЬегся, учил» людей а тогда смБглавын человвкъ, изво
рачиваясь хозяйскими деньгами, прикупаль выгодно Мего не доставало, 
п покрызалъ эгимь потери. Бь эгоиь же надыда, почему пракацлаъ

4■
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разбирать покупателей, съ одного бралъ такую, съ другого другую це- 
ну, или обмЪривалъ и обвешивалъ покупщика; такимъ средствомъ при- 
кащикъ и самъ нгживалъ деньги.

Чтобы у человека образовался капиталъ, нужны были особыя обстоя
тельства,— не веЬмъ они представлялись. Дедъ, начинавшей свое дело 
съ продажи тесемокъ, иголокъ, нитокъ, гребней и разной мелочи, раз
нося ее въ коробка по деревнямъ, хотя бралъ можетъ быть и боль
шую пользу, но чтобы составить капиталъ для торговли на одномъ ме- 
стЪ и завести лавку въ города, долженъ былъ исходить много дорогъ 
и избить много сапоговъ. Десятками летъ труда добивался онъ нако- 
нецъ более спокойнаго и обезпеченнаго торговаго положенёя, и тогда 
дело его шло сильнее въ гору. Люди, начинавшее такъ своео торговую 
деятельность, бывали обыкновееено люди строгой, суровой жизни, пере
носившее всевозможееыя лишенёя, у которыхъ каждый калачъ, каждый 
кусокъ хлеба былъ на счету. Выработавшись въ такой суровой школе 
жизни, они верили въ непогрешимость своихъ убеждение и опыта, и въ 
отнршенёяхъ къ своимъ детямъ и родствепникамъ отличались суровымъ 
деспотизмомъ, требуя безусловнаго повиновенёя себе во всемъ своихъ 
подначалыеыхъ Если подначальный былъ не сынъ, а родственешкъ, 
онъ сноеилъ все, пока не представлялся ему случай начать дело неза
висимо отт. своего благодетеля, деда или дяди. Случаи бывали разные. 
Молодому человеку давала средства нередко женидьба, улаживавшаяся 
обыкновенно стариками, какъ коммерческое дело Молодыхъ въ этихъ 
случаяхъ не спрашивали, считая ихъ несмыслящими. И вотъ юноша, 
взявъ вместе съ женой тысячь пятьдесягь на ассигпацёи, расчиты
вался съ дедомъ, или дядей, и начиналъ отдельное дело. Въ этихъ 
случаяхъ помогали молодому его отношешя къ своему покровителю и 
коммерческёя знакомства и связи, сделаёяныя имъ во время управленёя 
делами своего хозяина. Молодой купецъ ехалъ въ Нижнёй на ярмарку, 
покупалъ товару тысячъ на 200 ас;, уплачивая наличными, м .жегь 
быть, десятую долю, а остальное въ кредитъ, съ разсрочкой лг.тежа 
въ 6 , 12 и даже до 18 месяцевъ; часть товара привозилъ вь Ир
кутска, часть въ Кяхту и начиналъ такимъ образомъ дело. На ныру- 
чаемыя деньги покупался чай, пуетивъ предварительно деньги въ обо
роте более выгодный. Эту выгоду представляло золото, вывозъ кото- 
раго ръ Китай былъ запрещенъ. Запрещенёе не было никому страшно; 
напротивъ, чемъ строже было запрего.епёе, т1шъ дело представлялось 
заманчивее, потому что давало больше выгодъ. Скупалось золото1 шли
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ховое, т. е. въ зернахъ, ворованное съ казенныхъ золотыхъ промы- 
словъ, и золото въ монете. Изъ продажи того и другого золота обра
зовалась даже особая промышленность, которую не могли прекратить 
никашя надзоры и предследовашя. Какъ ни строго смотрясь за рабо
чими на промыслахъ, но они всегда найдутъ средства упрятать 
куда нибудь воровское золото и продать своимъ скупщикамъ, имена ко- 
торыхъ держатъ въ великомъ секрете, такъ что никакое начальство 
никогда не могло узнать и поймать этихъ людей. Продажа и пропозъ 
золота въ монете делался также ловко. Дело это было выгодно, пото
му что за золотой платилось рублей 6 , а онъ продавался въ Китай 
рублей за 8 или за 9. Изъ числа иркутскаго и кяхгинскаго купече
ства, какъ говорятъ, н1'.тъ почти ни одного человека, который бы не 
занимался на своемъ в1жу этой выгодной коммерщей. Спекулировали 
на этомъ деле и сильные и несильные торговцы: разница была только 
въ размере оборотовъ Кто победнее, тотъ скупа.гь золотые по одной 
штучке и, набравъ сотню, продавалъ купцу ЭолЪе богатому, взявъ ба
рыша по рублю со штуки. Ъздили за покупкой золота и въ Россно; 
а чтобы лучше замаскировать причину поездки, благочестивый кунецъ 
разглашали, что онъ едегь въ Шевъ на богомолье, и по пути въ юж- 
номъ и западномъ крае скупалъ у жидовъ золотую монету.

Причина, почему торговля золотомъ развилась такъ, заключалась въ 
одной особенности кяхтинской торговли. Китайцы вели свое дело всегда 
дружно и стойко. ЗамЪтивъ, что какого нибудь товару навезено много, 
они возвышали цену на чай и стояли крт.пко на своей цене, выжидая, 
когда руссше, потерявъ терпеше, согласятся на выгодную для питай- 
цевъ сделку. На стойкость надо было отвечать стойкостью; поэтому 
кяхтинское купечество приняло такую систему. Весь привезенный рус
скими товаръ разценивалея и определялось, за какое число месть чая 
можно было его отдавать и какое число ящиковъ чая приходилось на 
каждаго купца. Эта мера, задуманная повидимому съ хорошей целью, 
была въ сущности наси-йемь, и привела наконецъ къ полному деспо
тизму сильнаго надъ слабымъ. Купцу, добывшему положимъ белку 
или мерлушку по сходной цене, было бы выгодно отдать ее ки- 
тайцамъ по 90 к., но какъ ей установлена цена въ рубль, то онъ и 
не смелъ отдавать ее дешевле. Разценка, какъ говорятъ, делалась весь
ма ПРОИЗВОЛЬНО, И СИЛЬНЫЙ КуПеЦЪ, ИМеВШ1Й НЭПрИМерЪ бОЛЫШЯ связи
съ Москвой, забравъ въ руки купцовъ мелкихъ, ценилъ товаръ, какъ 
хотелъ, назначая разумеется более высошя цены темь сортамъ, кото
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рыми торговалъ еамъ. Все мелкое должно было ему подчиняться, по
тому что большинство действовало въ виде коммисшнеровъ, и следо
вательно «ворошило» могъ повредить имъ всегда, стоило написать толь
ко какую нибудь сплетню въ Москву къ доверителю коммисшнера.

Перевозка золота черезъ границу совершалась весьма просто; его 
перевозили и прикащики, и казенная стража, и даже сами гюлицейше 
чиновники. Случалось, что пригласите купоне полишймейстера къ себе, 
напоятъ его, потомъ пагрузятъ его экипаже золотомъ, да пьянаго и 
везутъ домой; таможенные сторожа, разумеется, пропускайте власть безъ 
всякого осмотра.

Такимъ образомъ стеснительный меры принудили купцовъ къ улов- 
вамъ, недозволительнымъ въ томе отношеши, что кто не решался на 
негь, того и торговля была менее прибыльна. Но тутъ было еще и 
другое зло. Когда стропя преследования начальства, увелнчивъ рискъ 
провоза, сделали провозе золота более опаснымъ, но за то и более 
выгоднымъ, то этимъ не только развращалась стража и чиновники, но 
явилась и въ коммерческомъ сословш безчестиость, до того времени 
небывалая. Прикащикъ, купецъ или чиновнике, провозившШ золото, 
зналъ, чемъ онъ рискуете, если попадется; но прикащинамъ или куп- 
цамъ, неисполнявшимъ поручешя своихъ доверителей, рискъ от отъ не 
приносилъ оссбыхъ выгоде, потому что спекулировалъ хозяине. Отсю
да весьма недалекъ переходе къ такому соображению: рискъ большой, 
а выгоды негъ; не лучше ли забрать все золото себе, и хозяину ска
зать, что никакихь денегь отъ него не получалъ. И таше случаи бы
вали. Чиновники развращались тоже не менее. Разсказываютъ, что въ 
Кяхте завелся обычай, что накануне праздниковъ чиновники разъез
жали къ купцамъ съ визитами и получали отъ нихъ запечатанные кон
вертики. Размерь пакетика зависелъ отъ важности гостя. Такое ари
стократическое нищенство дошло до того, что и бедные люди, вовсе
ненаходяицеся на службе, начали ходить къ купцамъ за сборомъ.

Раньше золота шелъ въ Китай въ большой массе ошумъ и тоже 
давалъ хороппя выгоды, потому что былъ запрещенъ. Опьумъ поку
пался въ Москве и въ Нижнемъ.

Все это способствовало только коммерческому разврату. Контрабан
да была вредна не потому, чтобы терпела отъ нея казна , и
не потому, что ею нарушался законе; а зло ея заключалось въ
томе, чуо человеке, нер'Тшавшшея на тайный провозе золота, или
ошума, терялъ въ торговле противъ смельчака, отпиравшегося отъ чу
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жого золота, подкупавшего стражу и чиновниковъ, возившаго монету 
къ китайцамъ въ экипаже полицшмейстера. Торговля робкаго купца 
не могла идти бойко, а подумавъ о томъ, что дТ.лаготъ друпе, и видя, 
что это выгодно, робкШ человекъ решался на попытку и въ свою оче
редь развращалъ другихъ. При такихъ порядкахъ никакая правильная 
торговля устроиться не можетъ. Одинъ наживаетъ потому, что рискуетъ 
спиной своего прикащика и подкупаетъ чиновника; другой теряет-ъ по
тому, что хочетъ держаться законности и установлен»!. Но сравнивъ 
выгоды законности и беззаконности, онъ находитъ последнюю более 
пленительной и, начавъ поступать беззаконно, начинаетъ и богатеть.

Кроме контрабанды ошума и золота, запрещешя создали еще кон
трабандную торговлю чаемъ, давшую заняНя и средства для жизни 
весьма большому числу людей. Забайкалье безъ кирпичнаго чая суще
ствовать не можетъ. Чай этотъ, вареный съ солью и саломъ, весьма 
питательное кушанье. Если бы у прибрежныхъ жителей Байкала не 
было солеиыхъ омулей и кирпичнаго чая, то имъ почти пришлось бы 
умереть съ голоду. Такпмъ образомъ чай для здешняго человека со- 
ставляетъ предметъ первой необходимости. Но при высокой пошлине 
бедные жители должны были бы лишиться его, и вотъ явилась кон
трабанда, вызванная исключительно нуждой: бедный человекъ могъ 
заплатить за фунтъ 4-0 или 60 к . , но платить восемь гри- 
венъ, или рубль былъ не въ состояши. Было время, когда кирпичный 
чай ходилъ въ Забайкальи между иародомъ, какъ монетная единица. 
Вещи и скотъ ценился числомъ кирпичей чая. Все это было летъ 15 
назадъ. Тогда въ глухпхъ местахъ чай возили смело и никто по по
граничной лиши пе мешалъ этому делу, потому что всемъ оно было 
выгодно. Въ местахъ же, где можно было опасаться начальства, яви
лась фабрикащя поддельиыхъ печатей, т. е. каждый кирпичъ укра
шался фальшивымъ сургучнымъ клеймомъ. Не смотря на беззаконность, 
контрабанда кирпичнымъ чаемъ была чистымъ благодеяшемъ для на
рода, потому что, кроме пользы чая, какъ напитка, меновая торговля 
имъ на скотъ и лощадей открыла сбыть скоту и давала народу сред
ства для существования. Въ этомъ смысле преследоваше контрабанды 
и всего того, что давало народу промышленную силу, было если и за
конно, темъ не менее для народа все-таки убыточно. Въ некоторыхъ 
случаяхъ меры, принимаемый для искоренешя зла воображаемаго, вели 
къ злу действительному —  къ деморализации народа и къ воспитание 
въ немъ безчестности. Еще Сперанскому принадлежитъ мысль, что
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мелкое и крупное купечество, торговавшее съ инородцами, приносило 
имъ больше зла, чемъ пользы, и потому для ограждешя ихъ отъ оби- 
раиья купцами было постановлено, что только те договоры купцовъ 
съ инородцами имеютъ силу, которые утверждены въ волостяхъ. Очень 
можетъ быть, что народъ и терпелъ отъ купцовъ; но только мера, 
придуманная противъ зла, была еще злее. Охогникамъ нуженъ порохъ 
и свинецъ, имъ нужны деньги и товары. Купцы снабжали ихъ всемъ 
этнмъ, н давая впередъ, разумеется, старались въ срокъ уплаты полу
чить какъ можно больше пушнины. СтЪснеше въ сделкахъ повело толь
ко къ тому, что инородцамъ не отъ кого стало получать те необходи
мые имъ предметы, которыми снабжали ихъ купцы, и инородцы ли
шились поддержки и кредита, можетъ быть иногда и тяжелого для 
нихъ, но все-таки выручавшаго изъ нужды. Но еще вреднее отрази
лось на местныхъ жителяхъ падеше дома Кандинскихъ. Кандинскш, 
родоначальникъ дома, пришелъ въ Забайкалье каторжнымъ. Сынъ его, 
человекъ предприимчивый, торгуя запрещеннымъ товаромъ, сделалъ 
большое состояше и такъ раскинулъ и разшириль свои торговый сно
шения, что забралъ въ руки весь край. У  него было громадное хле
бопашество, десятинъ до пятисотъ, огромное скотоводство, лошади его 
славились по всему Забайкалью; онъ имелъ до 100 скаковыхъ лошадей и 
посылалъ на бурятше празники для беговъ своихъ иноходцевь. Торговать 
ездилъ на ярмарки на своихъ тройкахъ. Ловкш въ делахъ, онъ умелъ 
устроить такъ, что все подряды на казенные нерчинше заводы отдавались 
ему. Семья Кандинскихъ разрослась до того, что въ семейные праздники 
однихъ родныхъ садилось за обедъ человекъ до девяносто. Показалось 
одному изъ наместниковъ Сперанскаго, что Кандинскш слишкомъ тя- 
желъ для народа, что все богатство свое онъ высосалъ изъ месгнаго 
на:елешя,'и было решено раззорить Кандинскаго. Предполагалось, что 
съ уничтожешемъ вампира народъ станегь полнеть, потому что некому бу- 
дегъ тянуть его соки. Кандинскш торговалъ между прочпмъ и кирпич- 
нымъ чаемъ. Эготъ-то чай и долженъ былъ погубить его— у Кандин
скаго нашли место безъ таможеннаго клейма. Но самый сильный ударъ 
былъ нанесенъ ему, когда было объявлено, чтобы казаки не платили дол- 
говъ Кандинскому, на томъ основанш, что мужику довер1е только въ 
5 рублей. Казаки обрадовались такому дозволенно, и какъ капиталъ Кан- 
динскаго былъ большею частью въ долгахъ за крестьянами, то долгъ и 
пропал!,. Прошло много летъ после эгой исторш Кандинсше не со
сали силъ народа, а народъ не сталъ богаче. Кандинскихъ убили, но съ
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ихъ падешемъ изчезло доверие къ казакамъ, долгъ пересталъ быть свя
той вещью, потому что казакь и мужикъ узнали, что можно и не пла
тить долговъ. Можетъ быть, Кандинше были и большое зло для края, 
по подобные уроки честности— зло еще большее. Вся ошибка произошла 
оттого, что не сообразили самой простой вещи. Если Кандинскш дер- 
жалъ веЪхъ въ своихъ рукахъ, то это происходило очевидно оттого, что 
въ Забайкальи не было другихъ рукъ, настолько же сильныхъ. Стои
ло одному Кандинскому противупоставить еще двухъ или трехъ силь
ныхъ торговыхъ людей, и тогда, въ случае пригЬснешя однимъ купцомъ, 
можно было бы найти спасенье у другого. Подобный явлешя, какъ Кан- 
динсше, или те купцы, противъ которыхъ ратовалъ Сперанскш, неиз
бежны въ местности глухой, въ полудикомъ, непромышленномъ крае. 
Пусть они поступаютъ дурно, получая слишкомь болыше проценты на ка
питал ъ, но эти люди во всякомъ случай первые цивилизаторы дикихъ 
краевъ и полудикихъ насеяешй. Остановить деятельность такихъ людей во
все не значить оказать благодеяше народу, потому что народъ совсемъ 
лишается того, что прежде доставалось ему хотя и съ большими уси
лиями, но все-таки доставалось, Но еще хуже деморализащя полудика- 
го человека; однимъ такими урокомъ создаются тысячи безчестныхъ 
людей, и дурное правило, поселившись въ семье, переходить, какъ на
следство, къ отдаленному потомству.

По ташя крупныя меры имеготъ еще одну вредную сторону. Никто 
не нуждается такъ въ спокойствш и въ охранеши своей деятельности отъ 
всякаго иасшпя, какъ промышленный и торговый человека. Торговля 
въ дикихъ странахъ, необезпечивающихъ личности и имущества торго- 
ваго человека, приносить всегда больнпе барыши. Это прем1я за веч
ный рискъ и за вечную боязнь. Но для подобнаго риска нуженъ из 
вестный запасе смелости. Можетъ быть, торговля сь караибами и бы
ла бы очень выгодна, но какъ у них ь скверная привычка убивать, безъ 
всякой причины, людей, то на торговый сделки съ ними и не является 
смельчаковъ. Съ другими дикарями торговля можетъ идти легче, но ес
ли купецъ рискуетъ лишиться своего имущества, всдедсше произвола 
и насюпя власти, то разумеется онъ, если не слишкомь жадный къ 
деньгамъ человекъ, постарается перенести свою торговлю въ местность, 
где можетъ быть проценты и не такъ велики, но нетъ причинъ 
бояться за свое состояние. Это общее экономическое основаше нашло се
бе приложение и въ Сибири. После падешя Кандинскихъ и еще ка- 
кихъ-то исторш, некоторые здешше купцы оставили навсегда Сибирь,
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завели дела въ Москв1;. Это вышла потеря для края, потому что лю
ди имели болышё обор(ты въ Иркутск*," были честны въ делах*, по- 
иогали пебогатьшъ торговцам* за умеренные проценты; однйгь словомъ, 
были полезны для края.

Крупные и более обнйе случаи составлешя нисколько значительных* 
капиталов* заключались въ разной контрабандной торговле. Но кроме 
этого бывали случаи частиые, гдТ, прюбрЬтете средств* зависело отъ 
уменья человека воспользоваться тем* или другим* обстоятельством*. 
Такъ, доверенный челов1;къ, прикащикъ или родственник*, посланный 
положим* для закупок* въ Якутск*, пишет* своему доверителю, что 
полученные отъ него 3000 руб. ас. онъ потерял*. Возвратившись, онъ 
по обычаю былъ поколочен* своим* покровителем* и тот* бралъ от* 
него вексель По смерти покровителя, дсклиента не оказывается. На 
эти или на друпя деньги, неизвестно, человек* пристроившись къ ме
сту, ездит* съ обозами, торгует* на ярмарках*, скупает* верные век* 
селя по 60 к. за рубль и сколачивает* себе капитал*.

Бывало, что, поступив* въ кашевары на судно, человек* нравился хо
зяину своей расторопностью, попадал* въ прикащики, торговал* въ лав
ке, наживал* тысячи две денег* и, умея угодить хозяину тем*, что 
хорошо ставил* въ банк* туза или даму, получал* норучев1я и более 
важныя: возил* золото въ Кяхту и ездил* за покупкой его в* Москву 
и въ Нижнш. Живёт* предаше, что подобный прикащикъ разбогател* 
въ одну изъ поездок*. ’Вхалъ он* вместе съ купцом*; купецъ дорогой 
умеръ; все вещи, каш  были у купца, оказалисьна лицо, а денег*нет*. 
Разумеется, деньги —  вещь бездоказательная, никто не знает* верно, 
были они или нет*, хотя некоторые и утверждали, что съ купцом* 
было тысячь 50 асе. При таком* счастьи и при возможности тор
говать золотом* изъ-за спины прикащика не могло быть особенных* 
затруднешй вести дела уже въ размере довольно широком*. Так*, ез
дит* сын* въ Москву за товарами, по доверенности своего отца. На 
второй или на третш год* онъ делает* фальшивую доверенность, по
купает* массу товаров*, привозит*, продает*, наступает* наконец* срок* 
платежей. Расплаты однако пет*. Сына сажают* въ острог*, сидит* 
онъ три года, наконец* дело кончается, какъ водится, ничем*, и че
ловек* выходит* па свободу с* капиталом*. Для человека съ наличны
ми деньгами была всегда возможность заниматься прибыльными делами. 
Так* .возчикам*, в* счет* платы, куппы выдавали чай, сахар*, ле
денец*, или даже и другой товар*. Возчику между тем* нужны день
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ги и онъ обращается къ капиталисту, зная, что онъ скупаетъ все, что 
выгодно. Богатый челов*къ, какъ водится, нажметъ и купитъ выго
дно, потомъ держитъ тсваръ годъ-два, выжидая крупной цТны, и тогда 

пускаетъ его въ продажу.
Д*лались хоропия дФла и продажей москательнаго товара, продажей 

на базар* с левы, мышьяка и разными лекарствами — магнез1ей, ли- 
повымъ цв*томъ, алекеандршсшшъ листомъ, сассапарелью, нашатыремъ. 
Крестьянину ходить за этими вещами въ аптеку было и невыгодно и 
боязно, и онъ охотшЬе обращался къ купцамъ базарнымъ. Особенно при
быльной была продажа грецкихъ губокъ. Въ крупнопористыхъ изъ нихъ 
всегда много мелкихъ раковинъ; он*-то и давали цТну губк’Ь. Камуш
ки и раковины настаивались и по р. Лен* употреблялись жителями, какъ 
средство протиьъ зоба.

Были очень прибыльны и барнаульская гривны. Одинъ рубль ассигна-
Д1ями в*силъ фунта два и въ изд-Ышхъ продавался отъ 2 до 2 р. 50
к. за фунтъ. Бри недостатка ремесленниковъ, приготовлеше мЪдпыхъ 
котлсвъ и чайниковъ для продажи на м*ст* в ъ  город*, и въ Якутск*
бурятамъ, давало хорсише барыши и при беззастенчивости въ запрос*
можно было безъ особыхъ хлопотъ нажить хоропия деньги. Но барна
ульская гривна представляла для изобр*тательныхъ продавцовъ и другую 
выгоду. ОтвТшиваетъ купецъ старух* полфунта чаю и завернетъ туда 
барнаульскую гривну. Честная старуха- думаетъ, что купецъ ошибся и 
ьесетъ ему гривну назадъ. И нынче случалось мн* покупать чай въ 
Нерчинск*— находишь въ немъ камушки. Можетъ быть, они попали туда 
и безъ иам*решя со стороны продавца, во все-таки найти каменья въ 
ча* странно. Нажива такимъ средстомъ не казалась мелочной: купцу 
лрибытокъ, а не убытокъ; а въ этомъ и сушность коммерцш. При ма- 
лыхъ оборотахъ и коп*ечиыхъ счетахъ барнаульская гривна, подложен
ная въ чай, даетъ прибыли коп*екъ 5 ; камушки разум*ется меньше. 
Но когда люди старались выжимать выгоду изо всего, имъ не прихо
дилось бьпь строгими въ выбор* средствъ. Былъ зд*сь купецъ— ком- 
миссшнеръ, им*вшШ спошешя съ Москвой. Свои отв*ты на письма онъ 
запечатывалъ въ вывороченные конверты т*хъ писемъ, на которыя от- 
в*чалъ. Сколько же челов*къ могъ сберечь отъ этого въ годъ? Если 
онъ писалъ въ день по 5 писемъ, чего разум*етея быть не могло, то 
въ годъ на 1800 писемъ у него могла выдти только стопа бумаги 
рублей въ пять. Росчетъ повидимому мелочней, но купецъ считал*, что 
онъ ничего не Еьшграеть, если его конверты будутъ отличаться изящ-
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нымъ видомъ и опрятностью, и пять рублей — деньги. Еще мелочнее 
цовидимому выр-взывать изъ конверговъ кружками сургучную печать, 
или собирать въ особую коробку сигарные окурки; но быль въ Иркут
ск!; и такой купецъ. Сургучъ онъ вырезывалъ для того, что если при- 
детъ кто въ гости, то въ самоваръ хорошо бросить такьй кружокъ— 
пойдетъ щпятный духъ. Все выгоднее, чемъ покупать курительные по
рошки.

Существовало еще два способа пршбретать довольно скоро капиталъ. 
Одчнъ способъ чисто сибирскш, другой обще-русскш. Чисто сибирский 
способъ заключался въ скупке отъ воровь по большими дорогамъ сре- 
занныхъ ими съ возовъ чайныхъ месть и другого товара. Воръ сбы- 
валъ краденнное дешево, а купецъ продавалъ по настоящей ц'Ьн-ъ. Толь
ко при возможности подобнаго сбыта краденнаго могло процветать и 
разводиться воровство по большимъ дорогамъ. У иного обоза срежутъ 
сразу три цибика чаю,— это более 6 пудовъ. Такую массу чая не про
дать скоро по деревнямъ; нужно иметь торговлю въ город!; и быть 
коммерческимъ человЪкомъ. Вотъ почему подрезываше обозовь совер
шается и досихъ поръ или нодъ городами, или не далеко отъ нихъ. Эта 
промышленность, какъ и всякое контрабандное дело, не представляла 
купцу особаго риска: отвечалъ своимъ животомь, или спиной только 
воръ, да и то передъ извощиками, если еще имъ удастся его поймать. 
Обстоятельства очевидно благоприятствовали и благопр1ятствуютъ подобной 
коммерцш, а иначе она бы давно прекратилась.

Наконецъ обще-русскш способъ, при которомъ купецъ не рискуетъ 
нич’Ьмъ,— сделка. Были купцы, дЪлавнне на своемъ веку по три сделки 
и плативнпе въ сложности коиеекъ 25 за рубль. Это делается такъ. 
Купецъ велъ дела летъ пять, шесть, семь. Кредитовался, велъ торго
влю недурно, платилъ въ срокъ. Усгроивъ и упрочивъ связи съ мо
сковскими купцами, онъ беретъ у нихъ товару тысячъ на 100 ас. 
Прежде кредить сибиряками въ Москве былъ большой. На слЪдующш 
годъ купецъ является въ Нижнш на ярмарку и отправляется къ мо
сквичами. Шубенка на немъ худая, видъ жалостный, кланяется и про
сить:— сделайте милость, потерпите, уплатить не могу. Москвичи зиа- 
ютъ, что деньги у него припрятаны, товары переведены на чужое имя, 
следовательно конкурсомъ ничего не сделать; да и какъ возиться съ су- 
домъ за 6000 верстъ. Между темъ человекъ быль все-таки ихъ ра- 
ботникомъ; сбывали они ему всякш залежавшшея или неходкш товаръ, 
брали выгоды ироцентовъ 30, следовательно и при сделке потери не
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будетъ Кроме того человекъ годится и впередъ, опять можно будетъ 
сбывать ему товаръ;а если поправится, такъ пожалуй и расплатится,— 
и купцы соглашаются на сделку. Говорить, что въ Петербурге есть да
же купцы 1 гильдш, негнушавпнеся этимъ способомъ составлешя капи
тала. Не всегда однако сделка делалась по разсчету, бывали случаи 
действительной невозможности уплаты. Иногда купецъ «затоварится», 
то есть, понадеявшись на сбыть, наберртъ товару слишкомъ много, раз- 
су етъ его везде и по ярмаркамъ и по городамъ; но какъ москвичи 
въ кредитъ отпускаютъ большею частью товаръ неходовой, то ему не 
трудно залежаться иногда и въ провинцш; къ этому присоединяется 
еще неуплата долговъ покупателями. Очень можетъ случиться, что 
летъ въ шесть товаръ будетъ проданъ и деньги получены; но къ ус
ловленному сроку купецъ все-таки не въ состоянш расчитаться съ сво
ими кредиторами. И воть опять сделка, на которую соглашаются куп
цы но темъ же причпнамъ. М сковскимъ и вообще не местнымъ куп- 
цамъ весьма трудно определить, что побуждаетъ человека на сделку. 
Легко можетъ быть, что и действительная невозможность уплаты; а 
можетъ быть и желаше расквитаться съ кредиторами такъ, чтобы на
казать ихъ за довер'щ. Во всякомъ случае сделки ослабляютъ довер1е 
и приносить больше всего потерь купцамъ, неимеющимъ способностей 
на подобную спекулящю Кому пришелся товаръ дешево, потому что онъ 
вместо рубля заплатилъ -25 копеекъ, тому можно продавать товаръ съ 
большимъ барышемъ, даже при низкой цене. Рублевая вещь, за кото
рую заплачено 25 к., обойдется съ провозомъ копеекъ въ 40 или 50. 
Но кто за рублевую вещь и платилъ действительно рубль, тому она обой
дется съ доставкой въ 1 р. 15 или въ 1 р. 25 к. Первый можетъ 
продать ее въ рубль и получить 75 °/0 прибыли; второй, продавая ?а 
1 р 50 к., ниже чего ему продать не выгодно, получить прибыли 
только 20°/о, п пр (дасгь все-таки вдвое дороже. Дорогихъ купцовъ по
купатели не любятъ, и брапятъ обдиралой, грабнтелемъ того, кто въ 
действительности никого не обманулъ и ведете дело законно. И въ этомъ 
случае тоже, что съ золотомъ; купецъ видя, что отъ такъ называемой 
честности прибыли мало, а сделка даетъ 75°/0 выгоды, даеть возмо
жность кроме того еще и обернуть скорее капиталь, пойдетъ тоже на 
сделку. При возможности подобной коммерческой практики, людямъ 
нетъ расчета быть честными, потому что имъ это невыгодно, и одинъ 
удачный случай свораго обогащеыя привлекаете десятки охотниковъ 
попытать такого же счастья. То, что разсказываютъ объ удшштель-
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ныхъ пршйЬрахь честности русского купечество, можетъ быть, и вполне 
справедливо, но только причина честности непонятна и доказызаегъ 
только недостатокъ расчета. Нужно бы, чтобы всякая сделка была бы 
совершенно безнаказанной и чтобы все купцы шш непременно на 
сделки; еще бы лучше, если бы въ одннъ какой нибудь годъ все 
купечество объявило, что оно просить сделки. Тогда по крайней мере 
люди увидели бы сразу, какъ сделки, не смотря на честный расчегь, 
невыгодны, для общаго хода торговли, какъ отъ нея терпять и про
давцы ц покупатели, какъ гибнуть веб торговые обороты,— а весь на 
вероятно, что купцы подумали бы о томъ, что нужно придумать т а м  
торговый учреждешя и правила, при которыхъ мошенничества не встре
чало бы премш, подобно тому, какъ это сущзстзуетъ чеперь у назъ. 
Но подобное желаше неосуществимо. Купцы, сдВлавшге сделки, 'Ьздятъ 
въ прекраеаыхъ экипажахъ уже на другой день расчета, оаи пыоть 
шампанское, жпвутъ открыто; те, кому они платили 25 к. за рубль, 
по прежиему жмутъ имъ руку и оказываютъ почтеше и но ^прежнему 
делаютъ кредить. Очевидно, что сделка не только не считается ношнмъ 
купечествомъ деломъ убыточнымъ, а напротивъ такой же торговой 
операщей, какъ и всякая продажа и покупка. Известно, что всякому 
торговцу приходится продавать иногда товаръ въ убытокь, но за то на 
другомь онъ берегъ хорошую прибыль. Такая же вещь а сделка. 
Она дело ума и находчивости и ‘коммерческой 'сметливости. Сущность 
ея въ томъ, что одинъ продаль въ убытэкъ, а другой купнлъ съ вы
годой. Это явлеше повседневное, какъ обмер лваше, обвВшяванье въ 
малепькихъ лавченкахь, или какъ зачросъ торгующагэ татарлла, кото
рый просить за веять 150 рублей, а отдаетъ за три.

Впноватытъ во всемъ этомь искать совершенно неблагоразумно, поточу 
что веякш устропваеть у себя такой порядокъ, какой онъ по своимь 
способностямъ умеегъ выдумать. Придумать же что другое русскому 
торговому человеку было совершенно невозможно, потому что онъ вы- 
росталъ въ такой коммерческой практике и при такомъ семейномь во- 
спитанш, который давали ему силу видеть и понимать только то, что 
делается у самыхъ его ногъ, все что отстоитъ несколько дальше— не
доступно его пониманью, потому что онъ этого не видить. Школа бу- 
дущаго комнерческаго человека была несложна; теор1ей его никакой 
не обременяли, а практики было много. Если онъ начиналъ свое во- 
Спитаке съ мальчика при лавке, а эго самый органа ;ешй и пра
вильный путь развнпя, при которомъ челозекъ ироходиль все фазисы
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коммерческого развита, то воспиташе совершалось такъ (я говорю соб
ственно о лавочнозгь деле и о розничномъ торговце). Утромъ до от
правлена въ лавку мальчикъ долженъ вычистить хозяину сапоги, по- 
томъ поставить самоваръ для прикащаковъ, сбегать въ булочную, по
тому что хоздйскш хлебъ очень часто ъсть нельзя — черствый п не
вкусный. Но бегать въ булочную слТцуетъ съ большой осторожностью, 
чтобы не попасться хозяину. Иначе хозяпаъ цобьетъ, да н прикащи- 
камъ скажетъ:— ты, подлецъ, разве недоволенъ моимъ содержашемъ? 
Кончивъ дГло дола, мальчикъ идетъ въ лавку. Тамъ онъ долженъ вы
мести лавку, зазывать покупателей, по/давать ему что велятъ, ворочать'ча
сто вещ; не по гь силу. Первое время мальчикъ неуклюжъ, бьетъ и 
ломаетъ товар ь, за что, омогря по характеру хозяина и сидельца, по- 
лучаетъ больше или меньше тумаковъ. Сердитый хозяинь бьетъ за ма
лейшую неловкость, Обедать мальчикъ домой не ходить, а напьется въ 
лавке чаю съ калачами. Вечеромъ, приходя домой, мальчикъ обязанъ 
оиять поставить самоваръ, а если у хозяина гости, то подавать чай и 
трубки. Есть даже таше хозяева, которые требуюгь, чтобы мальчикъ 
сиделъ въ передней, или терся у притолки. Кроме этихъ обязанно
стей, мальчикъ долженъ чистить подсвечники, носить воду и топить 
печи. Чтобы быть сытымъ, мальчикъ должен ь познакомиться хорошо съ 
кухаркой и угождать ей, потому что^въ Иркутскахъ купеческихъ до- 
мах> кухарка лицо весьма важное; ее боятся не только мальчики и ку
чера, но даже и прикащики. Кухарка, нянька и горничная самыя 
вл1ятелы[ыя лица въ доме, потому что, зная всю подноготную прислу
ги, оне могутъ сплетничать и наговаривать хозяйке, а хозяйка пере- 
даетъ мужу. Въ свободное время мальчика сажаютъ писать и посы- 
лаютъ за долгами. Но за последнее приходится получать ему большею 
частью щелчки, да иобои, потому что хозяинь нлказываетъ: —  ты не- 
отставай; а должникъ за неотвязчивость гонитъ вонъ. Вообще пока 
мальчикъ не вытянется, его быотъ въ доме все. Отъ хозяйки достается, 
когда онъ, какъ клзачекь въ барскомъ доме, играя съ детьми, не 
умеетъ имъ угодить; хозяинъ бьетъ за лавку и неловкость; прика- 
щикъ тоже п за лавку и если ему служить нехорошо. Плата за это 
время есть исклгочеше. Одеваюсь иногда хозяева, когда родители маль
чика бедны, а если мальчикъ изъ купеческого дома, отданный въ чу- 
япе руки, чтобы выучился лучше, то получаегь одежду отъ своихъ. 
Въ этой школе нескончаемых ь побоевъ нравственность развивается осо- 
беннымъ путемъ. Мальчикъ бываетъ всегда на глазахъ, но когда его
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пошлютъ за чемъ нибудь и ему случится забежать домой и оттого 
промешкать, то въ оправдаше передъ хозяиномъ нужно придумать не
пременно ложь, а иначе побьетъ. Закупая по приказашю хозяйки ме
лочи для дома, мальчикъ, воспитываемый слишкомь строго, легко со
блазняется лакомствами, продаваемыми на улице Отсюда желаше сде
лать изъ хозяйсггпп. денегъ экощшю, т. е. начало воровства. Съ 18 
летъ вверяется мальчику уже лавка, часто безъ прикащика , и нако- 
нецъ бывшш мальчикъ становится прикащикомъ, или конторщикомъ. 
Этимъ путемъ выходятъ весьма ловше розничные тор[’овцы.

Но 18 летнему молодому человеку нужны развлечешя, а между 
темъ безъ хозяйскаго дозволешя удти изъ дому нельзя; занимавшись 
раскуривашемъ трубокъ, мальчикъ привыкъ курить, а хозяинъ более всего 
щедръ на побои за эту привычку; молодому человеку нужно общество, 
а общества нетъ, къ нему никто ходить не смеетъ, къ родными отпу- 
скаюгъ его только въ болыше праздники, а въ семейство хозяина онъ 
решительно не допускается. Читать?— но нечего; да къ чтешю нужно 
привыкнуть, а у прикащика для такой привычки нетъ ни минуты вре
мени. Даже и безъ общества можетъ еще обойтись прикащикъ; но 
устоять противъ сердечныхъ влеченш ему невозможно. Хорошо еще 
если онъ сойдется съ горничной хозяина. Но если случай заведетъ его 
къ женщинами иного сорта и у нихъ придется ему выпить съ непри
вычки вина, или водки; заманчивость такого развлечешя действуете на 
молодого человека совершенно иначе, чемъ скромная домашняя связь 
съ горничной. Молодой человекъ начинаетъ уходить изъ дому поздно; 
а чтобы уйти, нужно сладиться съ дворникомъ, нужно смотреть сквозь 
пальцы на плутни и воровство дворни и такпмъ образомъ создается 
обоюдная зависимость и круговая порука плутовства.

Воспитанный такимъ образомъ ловшй молодой торговецъ уснР.егь 
иногда подладиться къ хозяину, при случае пожалуй и обворуетъ его, 
и становится накогецъ самъ купцомъ. Купцы этого сорта бываютъ 
всегда люди тертые, видевпне много людей и случаевъ. Теор|'я ихъ 
жизни и кцммерцш очень проста — наживай копейку — и они дости- 
гаютъ въ этомъ случае изумительной ловкости, хотя и теряютъ вся
кое нравственное чувство. Ловкш торговецъ или купецъ не станетъ 
разумеется воровать носовыхъ платковъ, но въ своемъ деле постарается 
провести и обмануть всякаг», потому что эта коммерческая ловкость—.



признакъ способностей и ума. Такой ловкостью люди даже щеголяютъ 
и такимъ образомъ обманъ и плутня становятся въ ихъ глазахъ доб
лестью, доброд-Ьтелыо, и даже предметомъ соревновашя. Мальчикъ, вы- 
растагощш въ такой практике, уже съ самыхъ раннихъ летъ старается 
подражать большими, заслужить ихъ похвалу и развиваетъ свой умъ 
въ одномъ направленш, придумывая способы, какъ бы ловчее продать 
или сбыть товаръ.

Нельзя сказать, чтобы всякш прикащикъ выходилъ непременно въ 
купцы, мнопе навсегда остаются прикащиками. Точно также нельзя 
сказать, чтобы все они развивались односторонне, въ свою коммерче
скую ловкость;— выходятъ иногда честныя личности.

Кому посчастливилосъ нажить деньги, тотъ старается открыть ла
вочку на мелочномъ базаре, или открываетъ домовую лавочку, съ 
мелочнымъ товаромъ: чаемъ, сахаромт, омулями, орехами, масломъ. 
Друпе поступаютъ въ конторщики на золотые промыслы, въ Кяхту, въ 
питейную контору, обозные прикашики. Обозные прикащики эго осо
бенный типъ прикащиковъ. Было время, когда слава ихъ гремела въ 
тракгирахъ и публичныхъ домахъ не только Нижняго но и Москвы. 
Теперь типъ обознаго уже вымираетъ; явилось пароходство, а съ нимъ 
транспортное коммиссшнерство, и число обозиыхъ уменьшилось. Кроме 
того и время укротило несколько сибирскаго сырого человека, и денегъ 
стало у него меньше. Прежде же, когда коммиссЬнерства не было, 
когда каждый торгующш съ Россгей долженъ былъ отправлять свой 
обозъ, пракащиковъ требовалось много. Дороги были небезопасны, то
варъ нужно было охранять, и вотъ при каждомъ обозе шелъ стярпнй 
прикащикъ съ помощниками. Ихъ обязанностью было караулить обозъ. 
Кажется, почему бы такое скромное заият!е могло выработать трак- 
тирнаго героя? А  между темъ выходилъ герой, слава котораго гре
мела во весь сибирскш путь. Приходплъ обозъ въ село или де
ревню, где молодыя девки сейчасъ же давали имъ знать: девки 
не выходите, обозные прН;хали. Сельская полпцгя малёнькихь городовъ 
была въ рукахъ обозиыхъ; гф!ездъ ихъ бывалъ для полпщи праздни- 
комъ: всехъ наноятъ, все пьяны. Разсказываютъ, что два обозныхъ 
прикащика разбили разъ въ одномъ городе восемь кабаковъ; это на
зывалось —  сила. Они же устроили въ Тюмени драку, причемъ было 
переранено до двадцати человекъ. Какимъ ?ке путемъ создавались та- 

Отд. I. 5
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йе молодцы? Патрёархалышмъ воспитанёемъ. Прикащикъ, вырвавшись 
на свободу изъ тогдашняго гнета домашней жизни, где держали его 
строже, ч’Ъмъ въ монастыре, кидался на вино и на женщинъ съ неис- 
товствомъ дикаго зверя; онъ отводилъ душу за десятки л’Ьтъ ига подъ 
деспотической рукой хозяина, его семьи и купеческого обычая. Дома 
у него еще были занятёя, но въ пути делать было нечего. Такимъ 
образомъ -останавливается обозъ въ какомъ нибудь городе, стоить день, 
два, три, а иногда и больше. Какъ же убить прикащику свободное 
время? И онъ пьетъ и неистовстйуетъ, насколько хватаете у него 
сшгь и денегъ. Деньги доставались нрккащику безъ особеннаго труда. 
Разумеется иилованье его было невелико, рублей полтораста въ годъ, 
но у прикащика были доходы: онъ нанималъ возчиковъ, расчитывался 
съ ними; а какъ онъ расчитывался съ ними, знали только возчики, да 
прикащикъ. Восколько обошелся перевозъ черезъ реку, —  а ихъ въ 
Сибири много, —  зналъ одинъ прикащикъ. Случалось, что изъ обоз- 
ныхъ выходили купцы, но большею частью они изчезали куда-то. Обоз
ные, подобпо целовалышкамъ, или прикащикамъ питейныхъ домовъ, 
пользовались такой славой, что ихъ обыкновенно брали неохотно на 
друпя места. Причина въ томъ, что изболтавшееся и распустившееся 
люди были уже несееособны къ серьезному ев добросовестному труду. 
Людей этеехъ не брали— и только; по никто не хогЬлъ знать, почему 
же они изболтались и распустились? Купецъ стараго закала, колотившей 
и своего сына и нрикащнка за свяееую вину и делавшей это по прин
ципу, по. преданно, думалъ, что иначе, безъ подобной строгости, дети 
непременно погибнуть негодяями. Сьвнъ его, выросшей въ такой школе, 
на глазахъ своего папеньки, былъ скромнее всякой провинцёальной де
вушки —  не пилъ ип вина, ни водки, пе курилъ ни трубки, ни папи
росе. Но случалось ему попасть въ Кяхту, ее онъ безобразиичалъ не
хуже обознаго. Бросалъ цыганкамъ по ^5 руб., напивался какъ тольйо 
можно, всемъ безъ разбора— и водкой и шампанскими; нанималъ хоръ 
музыки, потому что будто бы безъ музыки онъ не можетъ пить. 
Однимъ словомъ, денегъ изводилъ кучу, шуму делалъ много. Другой 
отецъ, не полагаясь на* свое домашнее воспиташе, посылалъ сына въ 
высшую науку — въ коммерческое училище. Оттуда выходить молодой 
человекъ действительно воспитанный несколько иначе, чемъ воспитался 
бы онъ дома, подъ чубукомъ папеньки. Но папенька зналъ, что это 
воспитанёе теоретическое, что двойная бухгалтерёя для Сибири еще ненуж
на, а нужна практика сибирской торговли, и отдавали своего сына подъ
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надзоръ прикащика. Сынъ, воспитанный не для сибирской торговли, иногда 
спивался, иногда облЁнивался, а обыкновенно охладЁвалъ къ занятошъ 
своего отца. Воспйташе пробудило въ немъ потребность длительности, 
но торговля за прилавками, отмЁривашеи отвЁшиваше товара покупателямъ 
не могло удовлетворить его. Онъ хотёлъ  чего-то другого; но чего не 
зналъ и самъ. Утонченное понятие о честности, если онъ выносилъ его изъ 
коммерческаго училища, не подходило подъ уровень м ёстны хъ  понятш. Я  
самъ елышалъ отзывъ о двухъ яолодыхъ людихъ, поиавшихъ въ 
Иркутскъ не по своей охотТ>, что они не годятся для торговыхъ мёст- 

ныхъ дёлъ и для занятш на золотыхъ промыслах!, потому что имё- 

ютъ о честности слишком» утонченное новяИе. Очевидно, что местная 
промышленная честность какая-то иная, не общая, а условная, устано
вленная иными общественными пошшями и другими услов1Ями жизни. 
Что же п кто даетъ тонъ этимъ поняттямъ и общественным-» отноше- 
Ы1ямъ? Им» даетъ панравлете самый Составъ сибирскаго населен!» и 
т'Ь особенный мТ.ры, который даютъ то или другое нравственное на
орав леше ц ёлы м ъ массам» населешя. Сибирь оттягиваетъ отъ Россш 
всё  ея дурные соки; постоянный нанлывъ поселепцевъ, тысячь но де
сяти въ годъ, ихъ бродяжническая жизнь, разгулъ промысловых-» ра- 
бочихъ эти условия не особенно благоприятны для воспитания утончей- 
ныхъ ИОНЯТ1Й 6 чести. Купецъ или золотопромышленник», имёюнцй 

постоянные отношешя къ сотням» и тысячам» ссыльных-», занятыхъ у 
него раоотои, должснъ не только знать ихъ понятш и потребности, #о 
и действовать такъ, чтобы не лишиться впе'редъ ихъ, потому Что ина- 
че остановятся его дЁла. Для этого онъ додженъ Приноравливаться къ 
рабочими и приближаться къ уровню понятш этого люда. Подобное 
сближение, по закону нравственного равновЁеш, сообщает-» и его ггоня̂  
Т1ямъ и М1росозерцан1ю иной отгБиокъ. Стремлеше къ прюбрЁтёшю, 
или кь иажив.Т,, и особенное понят1е о коммерческой честности, прш- 
брЬтаемое за прилавком» и въ розничной торговле, создаетъ въ мел- 
комъ, промышленномъ населении тоже’ своеобразную практическую ком
мерческую мудрость. Даже высшее коммерческое сосло1не, воспитав
шееся на контрабандной торговле золотом», огнумомъ, присмотрЁвшёеся 
къ « сделкам» », пр1учает'ш глядеть снисходительно на окружающШ его 
вЁчио мелочной обман». У  отдельного человека е Ш  си'лгй изменить 
сразу понятая тысячи людей и поставить всё  м ёстны я, обществеййыя и 
промышленный отйтиеШя на уровень тё х ъ  высоких» нравственныхъ пра
вил», который онъ прюбрЁлъ ййоимъ вн ё  - сибирским» воспитатель,

5*
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пли получилъ отъ природы, воледстае более утонченныхъ : ервовъ 
и более совершенна™, чемъ у другихъ, мозгового вещества. Какой 
же выходъ такому человеку? Одинъ изъ двухъ: или онъ самъ дол
женъ петь вт общш тонъ, или идти вразрезъ всему его окружаю
щему. Въ первомъ случай онъ делается такимъ какъ и все; во 
второмъ онъ или впадаетъ въ апатйо, или спивается, пли уходить 
въ другое место, где живутъ люди иначе. Въ Иркутска бывали 
таше факты. Отецъ напримеръ дисковтировалъ векселя, а сынъ его, 
человекъ горячей натуры, учившшся въ Москве или Петербург!;, счи
тая такое дело не совсемъ чистымъ и не желая продолжать его, заду
мала, устроить стеариновьй заводъ. По отецъ нашелъ это д1;ло без- 
толковымъ и денегъ не далъ. Тогда сынъ придумалъ устроить публич
ную библютеку. Накупилъ книгъ, посадилъ прикащика, даже пов’Ьсилъ 
лампу; но читателей не нашлось, а явилось зачитыванье книгъ и раз- 
выя мелочныя непр!ятности. Мечтатель плюнулъ и бросилъ библютеку, 
а отецъ опять сказалъ ему, что онъ завелъ безтолвовое дело. Гово- 
рятъ, что библютекарь началъ пить. Пилъ, пилъ, наконецъ бросилъ; 
сталъ читать, впзлъ въ трусость и нерешительность и не сталь ни- 
чемъ заниматься. Какой же происходить въ нсмъ внутреннШ процессъ 
и каьчя у него отношешя къ окружавшему его обществу? Въ внутрен- 
немъ процессе обнаружилась слабость всей нервной системы и мозго
вого вещества. Человекъ задумалъ стеариновый заводъ, а отецъ на
шелъ это дело безтолковымъ; человекъ завелъ библютеку, огецъ и 
тутъ увидр.лъ безтолковость. Отецъ оказался правъ, потому что вместо 
прибыли явился убытокь, а сынъ съ горя сталь пить. Въ  чемъ же 
тутъ горе? и почему пепремТлшо пужпо начать пить? Слабохарактерные 
и сердечные люди говорятъ, что человека заела среда. Среда разу
меется тутъ есть; совокупность известныхъ условШ определяетъ дей- 
ствительнно характеръ всей деятельности, не только человека, но и 
всего животнаго и растительнаго царства. Такъ въ геологическую эпо
ху, когда образовывался матер1алъ для нынешняго каменнаго угля, те- 
перешшй дубъ и кленъ рости не могли; когда жили мастодонты и пх- 
тшзауры, не существовало ныиешкихъ слоковъ и ящерпцъ; точно также 
какъ и они въ свою очередь не могли жить въ першдъ мастодонтовъ 
и ихтюзауровъ. Но человекъ не грибъ, не дерево, не папортникъ. У  
него нетъ корней, и никто не привяяалъ его веревками къ известной 
местности. Если ему худо, что же мешаетъ ему уйти туда, где ему 
будетъ хорошо? Бнблштекарю нравилась, можетъ быть, Москва или  Пе
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тербургская жизнь, ну и оставилъ бы онъ свой Иркутскъ, где нетъ 
ему простора, где гнететъ его и деспотизмъ отца, и дпшя поняпя лю
дей, среди которыхъ онъ живетъ Крыса, и та уходить изъ амбара, ког
да ей жить неудобно, и устроиваетъ себе гдЬздо въ другоиъ месте.. 
А если она не уходить, значить ей жить хорошо, и одна крыса 
не поверить ей, если бы она стала жаловаться на свое положеше. Лю
ди въ этомъ случае гораздо снисходительнее и слабохарактернее крысъ;, 
потому что они в-Ьрять вздору и не верить делу. Если бы библштеьарю 
было худо, онъ бы ушелъ; а если онъ не ушелъ, значить ему бы
ло хорошо, и въ питье онъ нашелъ себе большую усладу, чемъ въ 
техъ уелшпяхъ, катя могла представить ему московская или петер
бургская жизнь. У  человека достало же силы, чтобы начать пить и 
бросить все дела: неужели потребовалось бы больше силы, чтобы 
бросить свой родной городъ и уехать вонъ? Въ томъ-то и дело, что 
для последнего нужны друпя услов!я. Начать пить легко, лишь бы 
позволять желудокъ и позвоночный хребетъ; когда желудокъ не раз- 
строивается и позвоночный хребетъ не болигъ отъ пьянства, можно 
пить водки много. Общественное мнЬше не казнитъ человека пьющаго; 
оно только сожалеетъ его, потому что, при услав1яхъ русскаго обще- 
жипя, питье— вещь очень обыкновенная; заной пользуется у насъ пра- 
вомъ гражданства, и люди умирающие отъ перепою, вовсе не редкость. 
Но бросить свой родной городъ, это значить не иметь никакой связи 
сь своими родными и домашними, не иметь съ ними ничего общаго 
ни въ поняпяхъ, ни въ чувствахъ, ни въ образе жизни, ни въ по- 
требностяхъ. Это значитъ въ толь же поле вырости особеннымъ цвет- 
комъ, совсемъ непохожими на друпе. Таше цветы и родятся, по ред
ко. Обыкновенный же натуры, выросши въ поняпяхъ ноей семьи, на 
глазахъ глупыхъ мамокъ, нянекъ, безаутной или вороватой дворни, 
подъ кулакомъ отца и подъ безголковой лаской матери, пускаютъ креп
кие корни въ свою родную почву Коммерческое училище, или даже и 
университетъ, только познакомить съ иными идеями, дадутъ большую 
массу сведены; но изъ глины безсильны сделать черноземъ, или изъ 
чернозема песокь. Глина останется глиной, хотя можетъ быть она и 
приметь цветъ чернозема. Во всемъ этомъ нетъ никакой среды и даже 
ненужно никакого характера. Кому холодно, тотъ надеваеть теплое 
платье; кто голоденъ, тотъ естъ. Но если человекъ не надеваетъ 
теплого платья, значить ему нехолодно, и если онъ не естъ, значитъ 
онъ иеголоденъ, Человекъ, у котораго не связаны руки и ноги, де-
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лаеть всегда то, что ему нужно и приятно. Если онъ ньетъ въ Ир
кутск1};, вместо того чтобы ехать въ Москву, значитъ ему пр'нггнее 
пить, ч1;мъ ехать. На принятомъ условномъ языке тате люди зовутся 
слабохарактерными, но въ сущности тутъ нТ.тъ ни слабости, ии силы, 
а просто ужъ человеке изъ такого материала, что все въ немъ спитъ, 
или засыпаетъ легко, что ему и ненужна никакая Москва, никакая 
деятельность, а нужна водка. Люди дЪятелышые бросятся въ разгулъ—  
и изъ нихъ создаются обозные прикащики и кутание купечесше сын
ки. Люди вялые, слабонервные —  засыпаготъ. Но отчего же не засы- 
налъ отецъ его, который имелъ можетъ быть тате же нервы? Отецъ 
не засыпалъ потому, что былъ самостоятеленъ,— потому, что, не имея 
средствъ, долженъ быль добывать ихъ. Слабонервный сынъ только по- 
тому н не делаете ничего, что у него готовая квартира, готовый обедъ 
и чай. Того же человека выпустите безо всего на все четыре сторо
ны--и онъ проснется къ деятельности, его перестанет-ь заедать среда 
и онъ перестанетъ заниматься безтолковыми делами. Самостоятельность 
и свобода въ разЕИтш, вотъ чего нетъ къ русской купеческой семье, 
и отъ этого выходить все зло. Огецъ забылъ, что, забравшись иска- 
телемъ приключеюй въ Сибирь, онъ развивался и богателъ опытомъ 
жизни безъ отцовской указки. Но сделавшись самъ отцомъ, хочетъ 
непременно навязать свой опытъ и свою практику сыну. Жизнь отца 
была суровая, онъ хочетъ держать сурово и своего сына. Дай онъ ему 
волю, и выйдетъ другое; пусти сына на свободу, пусть избираетъ путь 
жизни, и изъ сына не выйдетъ ни кутила купеческш сынокъ, ни раз
гульный обозный прикащикъ, которые только потому и безобразничают., 
ЧТО отцовскш домъ былъ для нихъ тюрьмой, и потому еще, что отцов
ою я деньги позволяют сидеть сложа руки и тратить ихъ на женщпнъ 
и на вино. Если изъ такихъ отделенныхъ детей и не все удадутся,— 
что же? —  значитъ и не могло быть иначе. При теперешиемъ же 
порядке пропащихъ людей еще больше; въ семье вместо мира жи
в е т  скрытая, вражда, и сынъ редко занимается деломъ своего отца.

Что дети не занимались делами своихъ отцовъ или дедовъ— весьма 
просто: каждый делает то, что находить для себя выгоднее. Дедъ 
напримеръ былъ медникомъ, переделывали, барнаульшя гривны въ 
чайники и котлы, или какъ говорить предаше, нашелъ подъ Иркут
скому старыя медныя копи. 1 )нъ нажилъ этимъ деломъ порядочное 
состояше: зачемъ же сыну продолжать то же дело, когда онъ можетъ
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найти заня’пе более выгодное? И  вотъ сынъ заводить базарную тор
говлю, которая гораздо прибыльнее .и спокойнее мЁднаго ремесла. Изъ 
базарной торговли онъ выбираетъ пменно ту, которая даетъ большую 
прибыль, и начинаетъ торговать такъ называемымъ тяжельшъ товаром г»: 
руковицами, варьгами, чирками, желЁзомъ, сошниками, топорами, са
моварами, дробью, свшщомъ и т. д. Или крестьянипъ начинаетъ зани
маться доставками, возить товаръ въ Казань, НижнШ, Москву, — ска- 
пливаетъ деньги. Сынъ его уже не привыкъ къ крестьянскому, быту, 
потому что выросъ не въ крестьянской изб-Ь, а на пшеиичныхъ 
пирогахъ. Ходить съ обозами онъ не можетъ, и для устройства 
транспортнаго коммиссЬнерства не нмЁетъ средствъ. И вотъ сынъ 
открываетъ уже торговлю. Ему кажется выгоднымъ такъ назы
ваемый промысловый товаръ и онъ продаетъ его на цргиски. Вхо
дя въ сношеше съ золотопромышленниками и знакомясь съ ихъ д ё - 

ломъ, при небольшихъ даже средствахъ можно приняться за то же, а 
если попадется богатая розсыпь, то нетрудно сделать скоро довольно 
значительное состояше. Попятно, почему человЁкъ со средствами не 
станетъ заниматься ни дЁлашемъ мёдныгь ко.тловъ и не станетъ хо
дить съ обозами по большимъ дорогами. Этимъ занимаются только на- 
чинаннще промышленники. А  кто сдЁлалъ уже некоторое состояние, 
тотъ или займется торговлей и обротами болЪе прибыльными и спо
койными, или же, при недостатке наклонности къ торговле, обра 
щаегся къ другими ааняпямъ —  идетъ въ медики, въ чиновники, въ 
офицеры.

Сибирское купечество еще купечество молодое, оно пережпваетъ 
третье доколеше. Деды забрались сюда впервые, а теперь торгуютъ 
только внуки. Деды, выходивийе обыкновенно изъ крестьянъ, только 
клали первое основаше купеческому капиталу. Сыновья ихъ занимались 
уже обыкновенно другимъ деломъ, потому что больипя средства позво
ляли имъ делать и более выгодные обороты, невозможные для отцевъ, 
неимЁвшихъ еще такой силы. Внуки, занимакшцеся деломъ на месте, 
ведутъ мелочпую торговлю; кто же щмеетъ большая средства, или свя
зи съ Москвой, тЬ ведутъ торговлю кяхтинскую. Чёмъ займутся слё- 

ДУЮЩ1Я ПОКОЛЁШЯ, предвидеть нетрудно. Для Сибири должно наступить 
время фабричной, заводской и мануфактурной деятельности, и болыше 
свободные капиталы необходимо обратятся на эго лёло. С ъ  эгихъ же 
порь наступить разумеется и наслЁдственность занятШ. Прочно устроен-



7 2 РУССКОЕ СЛОВО.

вое заводское или мануфактурное предприятие не можетъ кончиться 
скора. Железный заводъ ужъ разумеется будеть переходить изъ рода 
въ родъ, какъ это и есть на Урале, и тогда явятся те прочныя на
следственный формы, которыя есть заграницей и которыхъ у нась 
почти не существуете. Непрочность сибирскахъ торговыхъ домовъ 
происходить именно отъ того брожешя, которое неизбеашо во всяконъ 
молодомъ обществе; въ Сибири каждый начинаете, потому что каж
дому и нужно ьачинать; тамъ столько новыхъ нетронутыхъ дегь и 
такая нужда въ ’свободныхъ капиталахъ, что только стоите скопиться 
какой пибудь тысяче рублей, и для нея найдется тотчасъ же новое 
помещеше. При такой нужде въ капиталахъ и при техъ выгодахъ, ка
ша они предетавляютъ, торговля и промышленность имеютъ въ Сибири 
особенную заманчивость. Поэтому каждый ремесленнике' и мастеровой 
стремится заняться торговлей и попасть въ купцы. Подвижность, заме
чаемая въ торговомъ сословш, при которой дети переходите или въ 
друпя сослов1Я, или начинаюсь заниматься не теме, чемъ занимались 
ихъ родители, замечается также и въ сословш ремеслешшковъ, съ той 
разницей, что здесь уже сами родители хлопочутъ о судьбе детей. 
Каждый почти ремесленнике, и уже всегда вдова— мать, стараются по
местить своего сына въ мальчики въ лавку, чтобы вывести его потомъ 
въ прикащики, а при счастьи и въ купцы. Такой порядокъ живете 
покрайней мере въ Иркутске, и если съ одной стороны люди выбы
вайте изъ купечества, обращаясь къ другими зэшшямъ, за то съ дру
гой, места ихъ пополняются, съ избыткомъ, новыми купечествомъ, вы
ходящими изъ мещанства и ремеслеиниковъ. А  почему имъ такъ же
лательно сделаться купцами, читатель увидите въ следующей главе.

%

V.

М  ъ щ а н е .

Иркутское мещанство, какъ вообще мещанство всехъ русскихъ го- 
родовъ, занимается разными ремеслами, торговлей и промыслами.
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ЦвБт ь ремесленниковъ составляюсь потомки ссыльных ь, работавшихъ 
въ ремесленномь домБ. Ссыльные, отработаввие свой срокь въ этомъ 
ремесленном ь , или рабочемъ домБ, устроивали подл Б, или недалеко 
отъ него, свой домъ, обзаводились хозянствомь, продолжали свое заня
тое, учили ремеслу своихъ дБтей, и наконецъ мало помалу выросъ 
подлБ острога посади, или подгороднаа слобода. Теперь ее населаютъ 
потомки быьшихъ ссыльныхъ, занимакнщеся своими наслБдственными 
ремеслами. Приходивипе виослБдствш ссыльные и приходанце теперь, 
если они зйаюгъ какое нибудь ремесло, и если не нашли себБ работы 
болБе выгодной на промыслахъ, нанимаются въ рабочге къ этимъ ре- 
нёсленникамъ-старожиламь. Этимъ путемь выходила и выходить до 
сихъ поръ большая часть городскихъ мастеровъ. Особенность мастеро- 
выхъ ремесленной слободы въ томъ, что они не лезли въ купцы, оста
вались такъ называемыми малолБтками, и до сихъ иоръ остаются вБр- 
ны своему наследственному занятно. Они держать себя лучше собствен
но городской мБщанъ, съ большими чувствомъ достоинства, честнБе, 
обману, покрайней мБрБ мелочного, въ нихъ незамБтно, одБваются хо
рошо и если напиваются, то не въ кабакБ, а дома. Есть дома, въ ко- 
торыхъ вьшисываютъ даже газеты. Особенно замБтнаго состояшя у 
эшхь люден незамБтно, но живутъ хорошо.

Воспиташе м'ощанскихъ дБтей относительно также плохо, какъ и 
воспиташе дБтей купеческихъ. Въ  нравственном ь отношенш мБшаютъ 
воспитанно сами матери, а въ техническомь —  общая техническая 
отсталость населешя, рутина и отсутсше внутренней силы самихъ ма- 
стеровыхъ для прогрессивнаго движешя впереди. Кто учить француз
скую модистку, когда она придумываегь новый фасоиъ шляпки, или 
новый покрой платья? Кто учитъ нБмца —  столяра, или эшшажнаго 
мастера новому фосону мебели и экипажа? Учигъ его собственное раз
витее, его собственный смысли. Такого смысла въ иркутекихъ маете- 
рахъ нБгь. У  нихъ ни столярь, ни экипажный маетеръ ие имБетъ ни 
ыалБйшаго понятая о рисовании, и работаютъ оии по старому фасону, 
пока кто нибудь не выпишетъ изъ ЛЬсквы или изъ Петербурга эки
пажи или мебель новаго фасона, или пока вновь сосланный мастеро
вой не принесетъ къ ними новое знаше. Эго техническое невБжеотво 
очень обыкновенная вещь между русскими ремесленниками и не одного 
Иркутска. Въ иркутскомъ ремесленникБ незамБтно той черты, которой 
отличается ремесленники — нБмецъ. НБмецъ гордится своими реме-



74 РУССКОЕ СЛОВО.

сломъ, и какой ш:будь сапржиикъ, или столярь, говорить съ такой 
же гордостью, что онъ сапожникъ, какъ если бы ему пришлось гово
рить, что онъ генералъ фельдмаршалъ. Сибирски! ремесленникъ еще 
не умйетъ гордиться своимъ заняИемъ; онъ не доросъ до этого, потому 
что еще не имйетъ силы разстаться съ аз1атскими поцяНями. Трудъ, 
какой бы онъ ни былъ, ссставляетъ для ремесленника иркутскаго края 
не потребность, а непргятное заняИе. Онъ, какъ и сосйдъ его степной 
киргизъ, работаетъ только изъ крайности, и если не стыдится труда и 
не наваливаете его на свою жену, т1;мъ не мен1;е живетъ* только для 
праздника, и празлничанье считаетъ высшимъ благомъ и цйлыо своей 
жизни. Эго праздиичанье поглощаетъ главнййше вей доходы иркутска
го ремесленника. Имйя потребности вообще ограниченныя, а зарабо- 
токъ весьма достаточный, ремесленникъ скопить наконецъ довольно зиа- 
чителышую. по его потребности, сумму. Но вотъ пришелъ праздникъ 
и вей .деньги уходятъ на него. Накупать вина, напекутъ разныхъ раз
ностей. Сами же во вей праздники не йдятъ и не пыотъ почти ничего. 
Когда напьются, начннаюгь ходить изъ дома въ домъ, и хозяииъ, къ 
которому пришли гости, если у него нйтъ денегъ на вино, отдаетъ 
въ закладъ свое послйдиее платье. Такая ходьба и пьянство тянутся 
иногда сутокъ трое. Праздниковъ же у ремесленниковъ много: имяни- 
ны самого хозяина и его жены, Рождество, Пасха, масляшща, Пе- 
тровъ день и престольные праздники. Праздникъ въ Иркутскй имйетъ 
такое зпачеше и не для однихъ ремесленниковъ. Купечество тоже 
чтитъ празники, и вей обновки, вей улучшены въ домашнемъ быту 
дйлаютея только къ празднику или, говоря точнйе, ко Святой и къ 
Рождеству. Если бы потребовались въ домй новые обои, ими не 
оклйятъ комнатъ зимой, или среди лйта, а непремйнмо въ посту, ко 
Святой. Если нужно подновить экипажъ, его не отдадутъ мастеру лй- 
томъ, а въ посту, чтобы онъ вышелъ новенькимъ ко Святой, и такъ 
во всемъ. Если празднику даетъ такое большое значеше русскНл крестья- 
иинъ, это понятно— ему нужепъ отдыхъ и развлечете послй его уси
ленная земледйльческаго труда. Но чему радуется купецъ, или хозяинъ, 
ремесленникъ, имйющщ рабочихъ? По мнйндо рабочихъ, нелишенному 
нйкотораго основашя, у хозяина всегда праздникъ: когда захочетъ по
слать за пивомъ, тогда и пошлетъ; когда вздумаетъ идти въ гости, то
гда и пойдетъ. Купечество въ этомъ случай имйетъ пожалуй еще ме- 
нйе правь на праздникъ, и если среди него сохранилось такое чев- 
ствоваше праздниковъ и любовь къ иимъ, то это происходить отъ ру-
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типы, отъ наследственной передачи семейныхъ привычекъ и обычаевъ, 
вощедшихъ въ купечески быть изъ быта крестьянского, этого перво
образа сибирской купеческой семьи.

Между праздниками ремеслеиниковъ и купцовъ огромная разница. 
Праздникъ ремесленпика им1;етъ своей особенностью то, что въ этотъ 
день ремесленникъ истрачиваетъ свои деньги до последней коп!йки. 
Праздникъ же купца и вообще состоятельнаго иркутскаго жителя ва- 
жеиъ т!мъ, что даетъ ремесленнику средства для существовашя, По- 
стояииыхъ работъ у иркутскихъ мастеровых! н1;тъ. То работа наб!- 
житъ, то ее н!тъ долго. Обыкновенно усиленный заработокъ ремеслен- 
никовъ начинается съ третьей недели великаго' поста, т. е. къ Пасх!, 
или же къ Рождеству. Пи! этого времени является работа только слу
чайная.

Въ этихъ празднийаньяхъ и гулянкахъ мастерового видыа яснТ.е все
го его неразвитость. Живя только для праздника, онъ тратить на нихъ 
вс! свои сбережешя и остается по прежнему въ той же жалкой ма
стерской и при т !гь  же б!дныхъ, несовершенныхъ, допотопных! 
инструментахъ; у него нТлъ въ запас! ни денегъ, ни материала для 
работы. Двлая заказъ, нужно дать, мастеру деньги виередъ, иногда 
даже почти вс!, потому что иначе ему не на что купить матер!ала. 
У  столяра р!дко есть запасной л!съ, а у кузнеца жел!зо; случается 
часто, что столярь, получивъ заказъ, покупаетъ л!съ на задатокъ. По
этому почти вся мебель д!лается изъ сырого л!са; приходится долго 
ждать исполнешя заказа, и сп!шная старярная работа невозможна. 
Отъ этой же причины является невольная неаккуратность, даже у 
честнаго мастера. Взялъ онъ заказъ къ сроку, но у него н!тъ гото- 
ваго л!са. Л!съ, положимъ, нашелъ на базар!, но остановка опять за 
пильщиками, которыхъ или не можетъ найти, которые заняты дру
гой работой. На зам!чаше, почему мастерсшя ихъ такъ плохи, мастера 
отв!чаюгь, что отъ лучшей, мастерской работы не прибавится, и сколь
ко есть ее въ город!, столько и будетъ; а заказчикъ тоже вм!сто 
рубля не дасгь два. Общая черта въ отношешяхъ мастеровыхъ къ за- 
казчикамъ въ томъ, чтобы взять съ нихъ какъ можно дороже. По 
мн!шю мастеровыхъ какъ пи удешевляй работы— больше не получишь; 
поэтому ужъ лучше брать какъ можно дороже.

Заказы зависятъ отъ протекцш и рекомендации безъ нихъ найти
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работу трудно. Причина понятна: заказчикъ, разумеется, старается най
ти хорошего и выгоднаго мастера. Онъ справляется о немъ у знакомыхъ, 
или прямо обращается къ лучшему мастеру въ городе. Недоверие къ 
ремеслензикамъ явилось потому, что они не давали никогда особеннаго 
повода полагаться на ихъ честность. Разумеется въ этомъ случае ви
новато частью и отсутств1е ремесленной гласности. Какимь нанримеръ 
образомъ узнаегь цр1езжш, кто въ Иркутске лучшш часовой мастеръ, 
кто лучшш портной, каретникь, сапожникъ и т. д.? Онъ не только не 
узнаегь, кто тамъ лучшее мастера, но, ходя но улицамъ и отыскивая 
вывески, подумаетъ, что въ городе нетъ ни одного портного, ни одно
го каретника, ни одного сапожника. Только после распросовъ узиаетъ, 
что где-то за городомъ, версты три отъ центра, бежишь речка Уша- 
ковка, а за ней лежитъ ремесленная слобода, въ которой живешь пер
вый каретникъ Милютинъ. Пусть бы горпдъ устроивалъ ремесленный 
выставки, пусть бы онъ давалъ премш или медали лучшими ма
стерами и публиковали обь этомъ, тогда мастера вероятно по
спешили бы украсить своими объявлешамн коридоры и передшя
гостицницъ. Впрочемъ почему же вероятно ? Вероятнее, что этого 
бы не было. Такой гласности еще мало даже въ болынихъ горо- 
дахъ, какъ Москва и Петербургъ, а Иркутску до нее дожить еще но 
скоро.

Какъ у столяровъ петь всехь имъ нужпыхъ инструментовъ, такъ и 
у Кузнецове. Железо у нихъ всегда дурное; въ кузнице одна нако
вальня, пять-шесть молотовъ , одна винтовальная доска, да несколько 
терпуговъ. Если нужно отделать ось, кузнецъ треть ее напилками. Не
говора уже про потерю времени, но и работа выходить плохая. Дело
делается не такъ, потому что ни у одного иркутскаго кузнеца нетъ 
токарнаго станка. Публике до этого нетъ никакого дела; ей только 
дай дешевую вещь, а какъ она сделана, того никто не хочешь знать. 
И  мастера правы, пе делая улучшешй въ своихъ мастерскихъ. Токар
ный станокъ обойдется съ доставкой рублей вь полтораста. Оси, разу
меется, стапутъ выходить лучшаго качества, но кто изъ покупателей 
согласится платить мастеру дороже за эту лучшую работу? Какъ пу
блика не доверяешь мастеру, такъ точно и мастеръ не ценить высоко 
публику. Онъ убежденъ, что иркутская публика не съумеешь отли
чить' оси точеной отъ неточеной, и предпочтешь изъ нихъ ту, которая 
дешевле. Н > и публика невияовата въ томъ, что ищешь дешеваго и
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предпочитаетъ ось неточеную. Весь экипажъ иркутскаго издана та
кого свойства и такой тяжести, что едва ли въ немъ можетъ обна
ружиться разница, когда вместо точеной поставится ось неточеная. Да 
и лошади иркутсшя тоже не такого' нйжнаго воспиташя, и улицы го
рода не такого свойства, чтобы почувствовали или дали почувствовать 
подобную разницу. Вотъ почему иркутянинъ йздитъ.на неточеной оси 
также хорошо, какъ на точеной, и лошадь его работаетъ подъ кну- 
томъ съ такимъ же точно усерд1емъ, съ какимъ бы она везла эки
пажъ самого тонкаго аншйскаго издйЛ1Я. Это и есть настоящая среда, 
т. е. когда вей обстоятельства приладились такъ одно къ другому, 
что улучшеше одной частности совершенно невозможно безъ рэзстрой- 
ства гармонш цйлаго. Нужно измйнить услов1я мйста такъ, чтобы 
явилась возможность обшаго, одновременного прогресса, тогда и вей 
частности измйнятся въ своей общей совокупности. Можно, разумйется, 
обвинять ремесленника, какъ это я и сдйлалъ, зачймъ онъ праздни- 
чаетъ, зачймъ прокучиваемый деньги онъ не употребляетъ на улучшеше 
своей мастерской, зачймъ у него нйтъ сухого лйса, почему у кузнеца 
плохое желйзо и не заведено токарнаго станка; наконецъ, зачймъ онъ 
дйлаетъ топорные экипажи и т. д. Но чтобы быть справедливымъ, 
нужно въ то же время спросить и у крестьянина, зачймъ у него та
кая дурная избенка, зачймъ онъ обработываетъ дурно свою пашшо, 
зачймъ онъ не имйегъ ухода за своимъ рогатымъ скотомъ, зачймъ 
онъ кормить свою лошадь дурно, а бьетъ ее больно, и обыкновен
но безъ нужды, зачймъ баба его не разводила льна и не умйегъ 
съ нимъ обращаться, зачймъ мужикъ изъ пшеницы прпготовляетъ 
такую муку, что хлйбъ выходить черпйе ржаного, зачймъ у него 
скотъ въ 40 градусные морозы стоить подъ открытымъ небомъ. 
Нужно спросить и купца, зачймъ онъ на свой товаръ беретъ 
4-0, 50, а иногда и 200 проц. барыша, зачймъ его торговля не отли
чается чистотой и разечетомъ амглшекихъ торговцевъ, зачймъ онъ 
идетъ такъ охотно на сдйлки, зачймъ онъ неразборчивъ въ сред- 
ствахъ наживы, за чймъ онъ бьетъ своего сына желйзной полосой, за
чймъ онъ учить его только читать, да писать, да зазывать покупа
телей и искусству во что бы то ни стало не выпустить покупателя 
изъ лавки, не продавъ ему товара; за чймъ его жена и дочь сидятъ 
весь свой вйкъ сложа руки и йяятъ только жирныя шаньги, да пиро
ги, толстйюгь, да опять, да наряжаются къ празднику; зачймъ у насъ 
въ домй вйчная воркотвя, зачймъ купеческая семья похожа на клйтку
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съ разнородными и разнохарактерными зверями, которые при первой 
возможности свободы разбегаются въ разныя стороны. Нужно спросить 
прислугу, зачемъ она обворовываетъ своихъ господе, зачемъ горничная 
распутничаете, а кухарки стараются утащить всяшй лакомый кусоЧекъ; 
зачемъ кучеръ общитываетъ хозяина на сене и овсе и держите лоша
дей въ проголодъ. .Нужно спросить обознаго и купеческого сынка, за- 
чемъ они "безобразничают! въ трактирахъ и въ публичныхъ домахъ; 
нужно спросить сидельца въ лавке, зачемъ онъ обмериваете и обма
нываете покупателя, а покупателя— зачемъ онъ не платите куццу дол- 
говъ, а при случае не гнушается и украсть изъ лавки что ему нуж
но. Можно спросить и чиновника и офицера, да и мало ли кого мож
но спросить, зачемъ они делаютъ и поступзютъ такъ, а ие иначе. 
Когда читатель найдете ответы ко всТ.мъ этимъ «зачемъ», онъ узнаете 
почему и у иркутскаго купца нетъ токарнаго станка и почему иркут- 
кш столяре делаетъ мебель изъ сырого леса и не исполняете заказа 
къ сроку. Каждому народу въ Европе можно предложить подобные во
просы; но вопросы будугъ иного свойства. Апгличанина нельзя спро
сить, почему у пего оси неточеныя, потому что онъ ездить на ослхъ 
точеныхъ; его нельзя спросить, зачемъ онъ не кормите свою лошадь, а 
только бьете ее, потому что онъ этого не делаете; его нельзя спросить, 
почему онъ есть черный хлебе вместо пшшичнаго хлеба, потому что 
онъ есть булки белыя, какъ снеге; его дочь или жену нельзя спросить, 
почему оне только едятъ да спять, потому что оне занимаются д1ь  
ломъ; его нельзя спросить, зачемъ у него нетъ правды и справедли
вости въ суде и въ по л ищи, потому что правосуд1е живетъ у пего и 
въ томе, и другомъ месте. Но и англичанину можно предложить во
просы другого рода, когда и онъ затруднится ответами. И у него есть 
обиженные и угнетенные; и у него естъ пролетарш, и пицце, и уми- 
раюнце съ голоду; и у него есть неправда, Тупость и невежество; и 
у него есть трусы, и дураки, и воры, и негодяи. Все эти вопросы чи
сто физшлогическаго свойства, и на нихъ явится точный ответь, когда 
естественныя науки определять вполне свойство мозгового вещества и 
нервной системы человека; когда люди узнаютъ, отчего зависите впеча
тлительность и тонина ощущенш; когда они определять, почему медйая 
проволока при нт,которыхъ обстоятельетвахъ обнаруживаете именно та- 
К1я свойства, а проволока серебряная или золотая, при техъ же уело 
В1яхъ', обнаруживаете свойства иныя; наконецъ, когда они определять, 
какимъ изменёшемъ въ расположен^ частице можно превратить медь
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въ серебро или золото, во сколько времени и какой силой. Если лю
ди не узнаютъ этого никогда, тЬмъ хуже для нихъ; они докажутъ этимъ 
только, что не ушли далеко отъ крысъ и отъ мышей, животныхъ хотя 
и весьма способныхъ, но не особенно сильныхъ въ естественныхъ на- 
укахъ.

Тихническое восоиташе иркутскаго ремесленника совершается очень 
просто. Положили, сынъ мЪщанина отдается на выучку къ столяру, 
обыкновенно но контракту на 3— 5 л1ггъ. Содержаше и одежда— отъ 
хозяина, жалованья же или на карманные расходы ни гроша. Ученикъ 
Ъстъ вм1;ст1: съ хозяиномъ за одними столомъ. Платье дается всегда 
плохое: полушубокъ, халатъ, двТ. рубашки, двое штановъ и сапоги. 
Но сапоги надеваются только тогда, когда приходится идти вы1; дома: 
дома же мальчики ходить босикомъ. Это считается удобнее; говорятъ, 
что не такъ жарко ногами. Обязанность мальчика въ первое время, 
а пожалуй и до конца ученья бъгать въ кабакъ за виномъ, сходить 
на базарь, вымести мастерскую, принести воду или съездить за ней 
на лошади, отвезти съ хозяйкой на р-Ьку б-Ьлье для полосканья. Это 
домашшя, хозяйственныя занят1я мальчика, какъ члена прнотившей его 
семьи. По технической же части онъ дТлаетъ сначала деревянный гво
зди, разогрЪваетъ клей, затТмъ д1;лаетъ нарТ»зки, пилить, сколачиваетъ 
ящики и такъ постепенно идетъ дальше и дальше въ своей паук!;. 
Въ течеше пяти лТ.тъ, и то если не избалуется, можетъ выдти порядочными 
столяромъ. ЗагЬмъ онъ поступаетъ къ другому хозяину, или остается 
у своего учителя, на жаловаши, получая отъ 10 до 30 рублей въ 
М'Ьсяцъ, на хозяйскомъ содержаши. Женятся они обыкновенно рано —  
лЪтъ 25, если только не сопьется, и, скопивъ деньги, открываетъсвою 
мастерскую. Такъ поступают», порядочные; но много и та к ихъ, что спи
ваются и бЪгаютъ цГ.лый вГ.къ по чужимъ людямъ. Столяру обзаве
стись своей мастерской легко: верстакъ сд1;лаетъ самъ, а 3 стружа, 
5 — 6 стамесокъ, пила и топоръ стоять недорого. Даже въ болынихъ 
мастерскихъ хозяева не обзаводятся хорошими и въ достаточпомъ чис.гВ 
разнообразными инструментами, а крутятся и изворачиваются дешевень- 
кимъ и плохймъ, не заботясь объ улучшешяхъ. Столярная работа здо
ровая, веселая, опрятная, и работа у себя въ дому. Поэтому ученикъ 
или рабочш живетъ постоянно въ хозяйской семьГ. и вражды въ отно- 
шешяхъ у нихъ ие можетъ явиться, потому что они 1>дять и пыотъ 
за одними столомъ одно и тоже. При жизни въ семь-Ь, когда у хозяи
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на есть взрослый дочери легко образуется'домашняя связь, болТ,е ин
тимная и д!;ло кончается бракомъ.

Въ праздники хозяинъ позволяетъ мастеровымъ н ученикамъ рабо
тать на себя; они д-Ьлаютъ садки (клетки), западни, ящики, шкатулки 
и т. п. Со средствами является обыкновенно и щегольство, а щеголь 
держитъ себя уже лучше, не пьетъ, не дурачится. Правда, сохранены) 
нравственности рабочпхъ способствуетъ много самое загородное положе- 
ше ремесленной слободы. Въ ней н1;тъ трактнровъ, н'Ьтъ большихъ 
фабричныхъ артелей, базаръ далеко, въ центра города, такъ что уче- 
никъ воспитывается и растетъ вн1з соблазновъ, въ семь-Ь, въ жеиекомъ 
общества. Но и женское общество, а особенно воспиташе матери д1;й- 
ствуетъ не всегда полезно, можно сказать, что всегда болЪе вредно. 
Отепъ бьетъ или за дЪло, или подъ пьяную руку, или сгоряча, чтобы 
вым1;стеть на комъ нибудь досадумать же ругается и дерется без- 
толково и также безтолково балуетъ, и своимъ кормлешемъ разслабляетъ 
организмъ ребенка Мать же первая учить и лжи. Сынъ прогуля.тъ, 
зашалилъ и не явился въ срокъ къ хозяину, мать беретъ вину на се
бя, или сочиняетъ ложь, чтобы оправдать сына. Поступая безъ толку 
въ минуты нежности, мать еще безтолков1;е въ минуты досады. Уго
рала ли она, разлила ли горшокъ щей, или разбила чашку, она ужъ 
бранигъ сына за все варпакомъ (каторжный) , ворчптъ, что и 
сталъ и ст,лъ не такъ, и даже бьетъ, а потомъ суетъ пирогъ. По
этому гд'Ь ворчливая хозяйка, а этимъ свойствомъ отличаются именно 
иркутемя сибирячки, въ дом!; вечная ажитация, постоянная воркотня 
и ругань то мужа, то дЪтей. Эта воркотня лЪлается вовсе не по
тому, чтобы баба сердилась, а такъ по прнвычкЪ, отъ воспиташя; она 
сама выросла на той Яге воркотне и думаетъ, что хозяйка безъ воркот
ни, какъ плотникъ безъ топора. А большею частью и этого не думаетъ 
и ворчптъ себЪ такъ. Обрящете съ дТ,тьми вообще суровое; пришли 
ли гости, подали имъ пирога и закуски, — ребенокъ потянется къ слад
кому, а мать ему въ шею пинка: —  вишь, невЪжа, негодяй, варнакъ. 
Розги въ болыпомъ ходу и любимая исправительная м1;ра отцевъ; 
матери же больше даютъ пинки, подзатыльники, ругаются и 
ворчать.

Жены ремесленниковъ, обыкновенно огородницы, разводить табакъ, 
огурцы, держать коровъ; огородъ даетъ рублей сто и болЪе. Или же 
торгуютъ на базарЬ мелочью, что даетъ также кошЪекъ отъ 20 до СО
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въ день. Летомъ, когда работы мало, ремесленники занимаются охотой 
сь ружьемъ, ловить рыбу, собираютъ грибы, ягоды.

Особенно болыше расходы у м!;щанъ въ праздники и въ крупные 
моменты жизни, какъ сватьба, крестины и ли  похороны. Крестины у 
человека ередняго состояшя обходятся ие мен1'.е какъ въ 25 руб. сер , 
сватьба отъ 300 до 500 руб., даже похороны взрослаго отъ 50 до 
100 рублей. За то па воспиташе детей тратится немного, не больше 
20 руб. въ годъ, такъ что воспиташе ребенка, смотря по 3 или 5 
летнему сроку, обойдется въ 60 до 100 рублей серебромъ. Девочекъ 
не учать.

Живутъ вообще благочестиво —  соблюдаютъ посты, ходить въ цер
ковь Разврату въ семьяхъ незаметно: жены не гуляютъ, мужья тоже. 
Противное этому составляетъ уже исклгочеше. Причина въ томъ, что 
люди заняты вечно дТ.ломъ и воображение работать некогда. Много по- 
могаетъ этому и правильная физическая жизнь:, при работ!; ремеслен
никъ есть и спнтъ хорошо, чтитъ среду и пятницу, удерживая свои 
страсти, и оттого вообще плодородны. Если хозяинъ женатъ, то спитъ 
большею частью на постели; холостые же— въ повалку или на верста- 
кахъ. Если у хозяина есть взрослая дочь, и она спить тутъ же; но 
насколько это портить нравы —  сказать не умею.

Каждый столлръ, устррипшш свою мастерскую, старается и обзаве
стись свопнъ домом). Жизнь на квартир!; неудобна; обыкновенно ссо
ры съ хозяиномъ, то изъ за пропавшего инструмента, то изъ за дровъ, 
которыми хозяинъ пользуется наечетъ столяра, то изъ за другихъ 
какихъ нпбудь мелочей.

Праздникъ для семьи составляетъ большую радость, особенно для 
жешцинъ. Все что делается— делается какъ бы только для праздника. 
Можно думать, что если бы не было праздниковъ, то женщины нико
гда не шили бы себе плагьевь, не чесались, не мылись и не мыли и 
не чистили своихъ домовъ. Все это делается какъ будто не для себя, 
а напоказъ соседям ь и знакомымъ. Вообще тщеслав1е и суетность 
развиты сильно между мЬщанскпмь населешемъ. Впрочемъ укорять въ 
атомъ исключительно мещанское населеше иркутскаго края неспра
ведливо. Эта азиатская черта сидигъ кр!;нко во всемъ сибирскомъ на
селенна и даже въ техъ слояхь общества, которые стоять далеко вы
ше мЪщанскаго круга. Щегольство развито тоже очень сильно: же
на мастера имЪетъ для нраздниковъ непременно шелковое платье и со- 
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лопъ, крытый шелковой матер1ен. Только самыя бйдныя не имеютъ этихъ 
необходнмыхъ призиаковъ жены хозяина мастерской.

Большихъ рабочихъ мастерскихъ въ Иркутске почти нетъ; найдет
ся ихъ двй, три— небольше. Обыкновенно же хозашгь или одиночка 
работаетъ съ учениками или съ однимъ - двумя рабочими. Рабо
чихъ для большой мастерской иметь въ Иркутске трудно. Ремеслен
ники нриийые изъ Росши народъ большею частью пьяный и безнут- 
ный. Когда онъ только-что пришель и ищегь себе места, то отли
чается обыкновенно и трезвостью и кротостью. Но забравъ задатокъ и 
начиная присматриваться къ краю, къ мйстиымъ обычаями и заработ
ками, иаконецъ узнавъ, что рабочая руки здйсь рйдки, что въ нихъ 
нуждаются вей, и ремесленники, и золотопромышленники, и городское иа- 
селеше,— рабочш начинаетъ давать себт, уже особую цйну и держать 
себя какъ человйкъ, въ которомъ нуждаются н котораго нужно цйиить. 
Тогда онъ неглижируетъ работой, пьянствуетъ дня но три въ не
делю, иршекнваетъ пс&ь рукой другаго хозяина, сговаривается съ нимъ 
въ цйнй, беретъ задатокъ и уходить, ие отработавъ даже забранныхъ 
впереди денегъ. Управы иа такого человека нйть никакой и съ нимъ 
ничего не сделаешь. Онъ всегда правь и по его мнйшю виноваты всегда 
друпе; честнаго слова для него не существуетъ, никакихь обазательствъ 
онъ не хочетъ знать, жить онъ можетъ подъ открытыми небомъ, даже 
безъ еды, если есть на что выпить, а на зго всегда найдутся деньги, 
потому что дается и большое жалованье и въ задатокъ даютъ рублей 
25 сер. и даже до 50. Съ такими наклонностями человеки, лишен
ный всякого иравственнаго чувства, и пьяный и безчестный, перехо
дить отъ хозяина къ хозяину, наконецъ уходить на золотые промыслы, 
шатается но нискольку лТ.тъ сряду съ промысла на мромыселъ и сло
няется такъ целый свой вйкъ какъ волкъ, безъ дома и прйота, пока 
не обопьется, или не убьетъ его свой же товарища, или не уярегь онъ 
въ полй нодъ кустоыъ отъ неизвестной причины. 11 тогда въ«с.ркут- 
екмхъ Вйдомостяхъ» явится объявлеше, что въ такой-то волости подъ 
кустомь, въ сторонй отъ большой дороги, найдено мертвое тйло неиз
вестного человйка, безъ призиаковъ наси.ля. Вить и конень человЬче- 
ской карьер!;! А  отчего онъ умеръ подъ к\столь въ восточной Сибири, 
а не гдй инбудь въ Петербурге, въ роскошной спальне, окруженный 
всеми удобствами, банками, стклянками и знаменитыми докто рами? А 
все причиной нервы, да мозговое вещество, которыми обстоятельства 
не позволили развиться такъ, какъ они развиваются у человька, живу-
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щаго въ иныхъ уеловшхъ и въ иной материальной средЬ. Раститель
ная или животная ячейка — все ячейка, а въ одномъ случай разви
вается изъ вея дубъ, въ другомъ— дождевикъ или плесень.

МЬщане ремесленники или мастеровые составляютъ мЬщанскую ари
стократ^ города. Къ  нпмъ же относятся такъ называемые домовые 
мЬщане, которые выходятъ изъ купеяескихъ прикащиковъ. Такой мЬ- 
щанинъ, обзаведясь своимъ домомъ, или торгуетъ въ домовой лавочкЬ, 
или покупаетъ тЬлеги, дуги, ободья, сана и продаетъ ихъ обознымъ, 
или же и самъ собираетъ и составляетъ тЬлеги, МЬщане этого сорта 
люди обыкновенно болЬе развитые, бол’Ье способные, болЬе знакнще и 
болЬе образованные. Но у кого способности слабЬе, кто не владЬетъ 
никакимь ремесломъ, а владЬетъ только вЬчно голоднымъ желудкочъ 
и крЬпкими сильными руками, тотъ идетъ въ наемщики и въ чернора- 
бо'ие. Эти мЬщане чернорабоч!е выходятъ обыкновенно изъ бЬдныхъ 
семействъ, непр'гучившихъ своихъ дЬтей ни къ чему, изъ людей несно- 
собныхъ для другаго дЬла. Они обыкновенно таскаютъ кирпичи на по- 
стройкахъ, переносятъ тяжести, завязываютъ воза, причемъ ихъ зо- 
вуть воровязалш. А  это произошло отъ того, что если прикащпкъ не 
углядигь за ними при увязывании чайныхъ обозовъ, то они воруютъ 
совки и прячутъ украденный чай въ голенищи и даже просто въ шта
ны. Чтобы воровязы воровали меньше, имъ на артель дается по фун
ту чая. Но это не помогаетъ. Кража совершается обыкновенно аесоща- 
ц!ей и все украденное дЬлится артелью. Эготъ фактъ ван;епъ между 
прочимъ въ томъ отпошенш, что убЬждаетъ, что и въ русскомъ чело- 
вЬкЬ есть наклонность и способность къ асеоц'шцш. Но только отчего 
артельностъ эта не проявляется нигдЬ? Отчего въ ИркутскЬ ни одно ре
месло не производится ассошащей и ие существуетъ ремесленныхъ ар
телей, а артели воровьзовъ есть, и не одна, а составляются они съ 
непостижимой легкостью при всякой укладкЬ обозовъ и веякш разъ изъ 
новыхъ члеиовъ? Очевидно, что заняНе такимъ дЬломъ не только въ 
мЬстпыхь нравахъ, но что, по поняпямъ рабочпхъ, въ немъ иЬтъ ниче
го предосуднтелытаго. И  дьйствптельно эго такъ. Воровство въ Иркут
скЬ, ДД 11 вообще во всей Сибири, живетъ крЬпко въ нравахъ. Отъ 
него не стрэдаютъ, можетъ быть, особенно чиновники и начальства; по 
въ быту мЬщанскомъ и крестьянскомъ' воровство такъ развито, какъ 
нигдЬ въ м'фЬ Полиш'я, разумЬется, не знаетъ о всЬхь случаяхъ ме
лочного воровства, да и не можетъ знать о нихъ, потому что пикте ие 
ходить въ ПОЛНЦ1Ю съ объявлешям®, когда случилась небольшая кража.

6*
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Да и къ чему пойдетъ мещанинъ или крестьянинъ объявлять, что у 
него унесли изъ дому рубль денегъ, или шайку, или кушакъ, или пла- 
токъ, или даже кафтанъ и полушубокъ? Найти покражу невозможно и 
ни у какой полицш не доетанетъ ни силъ, ни средствъ открыть ее; 
а между темь только затеешь дело, да потеряешь время. Полицш ни
чего не сд-Ьлаетъ, когда самъ народъ воруетъ н не преднринимаетъ ничего 
для уничтожения воровства. Между гймъ и народъ пошшаетъ это хо 
рошо— разумеется не въ массе, а отдельный лица. Мне нраходилооь 
говорить съ возчиками и раскрашивать ихъ о дорожныхъ ворахъ, под- 
резывающихь обозы. Воровство этого рода такъ укоренилось въ Сиби
ри, что едвали удастся прекратить его скоро полицейскими и судеб
ными мерами, если сами крестьяне не примутся за его искоренеше. 
Крестьяне отлично знаюсь другъ друга, и знаютъ они хорошо слоихъ 
воровъ, и все таки они терпятъ ихъ къ своемъ обществе— и не только 
терпять, но смотрятъ на нихъ такъ снисходительно, что если бы воп
росъ коснулся удплешя вора изъ м 1:ста жительства, большинство ста- 
нетъ на его стороне и общество принимаетъ къ себе вора вновь Толь
ко одна Сибирская привычка къ тому, что делается тамъ кругомъ, 
позволяетъ смотреть на все равнодушно; но человеку свежему все эти 
обыкновенный вещн представляются совсемь въ иномъ свете Разу
меется, можно привыкнуть ко всему. Привыкаютъ же люди жить въ 
соседстве со львами, тиграми, гремучими змеями; играли же наши 
офицеры въ Севастополе въ карты, нодъ страшнымъ огнемъ и мириа
дами французскихъ и аиглШскихъ бомбъ и ядеръ. Можно привыкнуть 
ко всему. Но зачемъ же говорить, что нетъ воровства, грабительства 
и убшстса, когда они есть? Зачемъ хвалить и даже восхищаться мест
ной безонастностыо, когда ея нетъ въ действительности? Если севасто- 
нольеше офицеры играли въ карты подъ ненр1ятельскими выстрелами 
и смотрели равнодушно па ядра и бомбы, изъ этого еще не следуетъ, 
что бомбы и ядра не летели въ Севастополь. Если африканецъ при- 
выкъ къ соседству тигра и гремучей змеи, изъ этого еще не следуетъ, 
что ихъ вовсе нетъ въ Африке. Изъ своего смешнаго спбирскаго нат- 
рштизма и желшня похвалить свою родину и уверить, чю въ ней все 
лучше, чемъ въ Россш,- Сибиряки даже и не замечаютъ, что они го
ворить вещи сэвершеино неправдоподобный. Разумеется, тамъ нетъ без- 
престанныхъ грабежей или убшетвъ, и спокойнее чемъ на Кавказе, 
во и только: личная же безопасность каждаго человека подвергается да
леко большему риску, чемъ въ любой, даже самой безпокойной, мест-
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пости Россш. Въ Сибири не существуегъ статистическихъ св*денш по 
этому предмету— и вотъ почему только Сибиряки и могутъ продолжать 
свою в*чную похвалу удивительной нравственности Сибирскаго на- 
селешя.

Кром* носки камней и увязывашя обозовъ, мещане чернорабоч1е за
нимаются зимой возкой и выгрузкой л*са, осенью и весной, когда 
н*тъ камеиныхъ работъ или ихъ меньше; некоторые работаютъ даже 
въ плотничьихъ артеляхъ.

Такой рабочш, смотря по искуству и сил* получаетъ въ день, на 
своихъ харчахъ, отъ 15 — 30 и даже до 50 коп. въ день. Таская кам
ни и кирпичи, чернорабочш приглядывается къ работ* кладчиковъ и ка- 
менотесовъ и иногда самъ принимается за ихъ д*ло. Ставъ такимъ об
разомъ уже ремееленникомъ, онъ получаетъ въ день отъ 70 коп. до 
1 р. 50 к. Что большая часть этого народа любить выпить, это бы 
еще ничего, но они— народъ крайне л*нивый и почти безиолезный въ 
своей семь*. Работая какъ поденщикъ, онъ, разумеется, старается за ус
ловную плату сд*лать какъ можно меньше. Это законъ общш для вс*хь 
людей, чтобы съ меньшей потерей силъ достигнуть выгодн*ншаго ре
зультата. Такой выгоды м*щанинъ чернорабочш достигаетъ весьма не- 
хигрымъ образомъ. Сидитъ онъ, наприм*ръ, на своей работ*— мимо идегъ 
баба Кажется и совс*мъ не о чемъ заговорить съ ней, а чернорабочш 
ухитрится найти предметъ для самого продолжительного разговора. Во
обще руссше— болыше болтуны, но простой и рабочш народъ отличает
ся у насъ этимъ качесгвомъ но преимуществу, Дал*е рабочш любить 
очень курить. Являясь на работу въ 5— 6 часовъ утра, онъ прежде 
всего принимается за трубку и тянетъ и сосеть очень долго: тогда 
уже только начииаетъ работать. Въ 9 часовъ онъ завтракаетъ, въ 12 
об*даетъ. Поел* об*да отдыхаетъ часа два, въ 4- часа на ужинъ, а въ 
8 часовъ уходить съ работы. Хотя' такимъ образомъ рабочш день и 
соотавляетъ повидимому 14- часовъ; но въ сущности, вычитая все вре
мя куренья, *ды, спанья, и разговоровъ съ проходящими, наберется 
едва 5 собственно рабочихъ часовъ. Нерасчетъ рабочего очевиденъ, по
тому что эти шесть часовъ ему бы лучше провести дома. Но чернора
бочш такимъ образомъ вовсе и не разечнтываетъ: ему лишь бы прошелъ 
день, а этимъ способомъ день распред*ляется повидимому очеиь удобно, 
спокойно, необременительно.

Мыцаие чернорабоч1е составляютъ низкш отстой промышленная на- 
селешя Иркутска. В ъ  семейной жизни они безнечны, л*нивы, зара-
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ботокъ свой обыкновенно пропиваютъ,— и все благосостояше семьи зави- 
ситъ обыкновенно отъ жены рабочего. Зимой она торгуетъ на базаре 
булками, калачами, или стираетъ белье. Л Втомъ занимается огород- 
ничествомъ, торгуетъ квасомъ, овощами, свежей рыбой, хлТ.бомъ 
Заработокъ ея бываете въ день отъ 30 до 50 коп. Такими образомъ 
вся семья зависитъ отъ женщины: она даже кормитъ своего мужа, ког
да у него и1;тъ работы. Вечная нужда научаетъ этихъ людей ценить 
друпя болТ.е обезнеченныя положешя— и вотъ почему они стараются 
поместить своихъ детей къ ремесленннкаиъ, или къ купцу въ лавку.

Самые неспособные изъ этого сорта мещанъ— люди безъ энергш, раз
ные горемыки и бездомники, — составляюгь настоящих ь, или, вернее, чисто 
чернорабочих!,. Они копаютъ землю, ворочаюгь и носягъ тяжести. Это 
народъ повидимому неспособный къ труду, требующему большей по
нятливости, смышлености, расторопности и искусства. Изъ этого же 
сорта людей создаются ямщики и даже кучера въ небогагыхъ домахъ, 
где лошади и экипажи обходятся и безъ тщательнаго ухода.

Базарницы, аристократки быта каменщицъ, торгуютъ па базаре 
кремнями, огнивами, серой, тесемками, иголками. ОнЬ шыотъ и про- 
даютъ готовое бйлье для рабочаго класса и для людей безсемейныхъ и 
бездомныхъ. ОнТ, вяжуть шарфы, подбираюхъ беличьи мЬха, ткутъ ку
шаки, известные подъ назвашемъ иркутскихъ, бьюгъ ореховое масло. 
Это классъ людей довольно обезпеченныхъ. ОдаI! изъ нихъ сидять на 
базаре на столахъ, продавая свой немногосложный товаре, другая — иетъ. 
Базарницы отличаются внешней порядочностью и опрятности». Обыкно
венно вдовы, а иногда и старый дъвы, онЬ большею частью пмГ.ютъ 
интимныя связи; но не унижаются до выбора какого нибудь мещанина, 
или бородача, а устроивзютсн съ приказными, прикащиками, писарями. 
Если случится выйдти замужъ, то и тутъ делаютъ приличную партно, 
выходя за чиновника или писаря. Мнопя изъ базарницъ имЪютъ свои 
дома. Дочерей и сыновей своихъ оне стараются вывести на лучшую 
дорогу, и потому въ своемъ быту оне держать себя много выше обык
новенна™ мещанства. Дочери ихъ носятъ шляпки и бурнусы, и у 
каждой есть лисш салоне. Сами же базарницы на базаре— лЬтомъ въ 
пальто, зимой— въ зайчеи шубь, а чистый, бЬлый фартукъ— непременно 
и лТ.томъ и зимой. Торговля ихъ разнаго размера: у некоторыхъ на
берется товару даже рублей на тысячу. Прибыль изменяется отъ 150 
до 500 руб., такъ что летъ въ 20 торговли базарница можетъ ско
пить капиталь тысяче въ десять ассигнащями.
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Осадокъ базарницъ соетавляютъ каменыцицы, о которыхъ я уже го- 
ворилъ, а осадокъ каменьщицъ —  горничныя, кухарки и публичныя 
женщины.

Прислуга, особенно мужская— большего частью ссыльные. Но есть 
прислуга и изъ мещанъ, а частью и изъ крестьяиъ. Крестьяне отдаютъ 
своихъ детей въ прислугу, когда семья велика, заработокъ плохъ, 
деньги нужны —  и отдаютъ дочь въ горничныя, въ работницы или въ 
стряпки.

Плата горничнымъ, кухаркамъ и нянькамъ отъ 1 до 4 руб. въ 
месяцы Кормилицамъ отъ 4, 10 до 15 руб. Отъ хозяевъ горничная 
получаетъ только передникъ, а подарки къ праздникамъ изъ обносковъ. 
Жалованье мужской прислуги больше: двориикъ отъ 3 до 7 руб. въ 
месяцъ и зимой хозяйская даха, а кучеръ отъ б до 15 р. и выезд
ное платье, т. е. кафтанъ, рукавицы, шапка.

Строгано разделенля занятШ прислуги не существуетъ. Двориикъ ра- 
ботаетъ часто за кучера, кучеръ за дворника, т. е. нривезетъ воды, 
вымететъ дворъ. Такое же отсутствле строгихъ гранпцъ существуетъ 
и въ занятляхъ женской прислуги.

Житье всехъ этихъ людей плохое. Они слишкомъ связаны— почти 
не могутъ выйдти изъ дому: въ месяцъ достанется можетъ быть только 
одинъ день на гулянье. Работой они хотя и незаваленк, но вечно суе
тятся, вечно бегаютъ, особенно женская прислуга. Обходятся съ ними 
дурно, грубо, а требовательность большая. Пыль найдутъ где нибудь— 
бранять; не такъ поставила что нибудь— тоже; пропало что нибудь— 
все виноваты. Если господа не шлеюгь надъ прислугой права помелци- 
чьяго, то за то вполне существуетъ право полицейское. Напился ли 
человекъ— посылаютъ его съ запиской въ часть; а тамъ его или вы
держать или выпорготъ Кроме того господа расправляются и сами, т. 
е. дерутся; а человекъ отвегиль не такъ, говорить— грубъ. Поэтому 
порядочные люди, успевпйе скопить хотя что нибудь, уходятъ изъ этого 
промысла, да и вообще избегаютъ случаевъ наняться въ усдужеше. Они 
пускаются или въ торговлю, или идутъ въ извощики, или въ карауль
ные. Однимъ словомъ ищутъ такого места, где самъ большой. Жен
щина, если не вышла замужъ,молоденькая и недурна собой,—-избираетъ 
себъ известиаго рода промыселъ. А  если зиаетъ что ыибудь, некрасива 
и не молода— идетъ въ прачки, въ поломойки, швеи.

Но если нехороши господа, то нельзя похвалить и прислугу. На- 
едутъ ли къ ней родные изъ деревни,— пойдетъ угощеше хозяйскимъ
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добромъ, кормятъ и поятъ всемъ хозяйскимъ, даже лошадей кормятъ 
хозяйскимъ овсомъ и с1шомъ. На господъ смотрятъ всегда враждебно, 
хозяйскаго не берегутъ, а при случае и украдутъ. Можетъ быть тутъ 
виной и хозяева, всл-Ьдствте своего неделикатнаго обрзщешя и вечной 
ругани; но и въ простомъ человеке развита сильно страсть нажить на 
чужой счетъ и поживиться чужимъ добромъ.

Ремесло прислуги обнаруживаем самое вредное нравственное влгяше 
на молоденькпхъ девочекъ, приходящихъ наниматься въ услужеше изъ 
деревень. Пятнадцати или нисколько старшихъ летъ девочки, видя, что 
ея праздная хозяйка, купчиха или чиновница, то и дело надЪваетъ 
новыя платья, чтобы пощеголять, а особенно въ праздникъ, — загорается 
сама тайнымъ желашемъ иметь это наслаждеше. Но ей нельзя удо
влетворять ему: все жалованье горничной одинъ рубль въ мТ.сяцъ; а 
ей нужны ботинки, платье, б-Ьлье. Къ этому еще и грубое обращеше 
барыни. Въ 16 летъ не можетъ быть страсти, по желашо принаря
диться есть; а главное, желаше освободиться отъ вечной домашней ка
торги, вечной воркотни и брани. Работая годъ, горничная на свое жал
кое жалованье едва купить ситцевое платье; а тутъ ей представляется 
случай сразу завести платье, ботинки и кринолинъ. Она не видела 
ласки, а тутъ ее ласкаютъ. Можно ли сравнивать эти две жизни? 
Сойдясь съ мужчиной разъ-два, девочка уже идетъ по этому пути 
дальше и дальше. Она, можетъ быть, и зиаетъ, что делаегь нехорошо, 
а между тТ.мъ делаете. Случается, что и матери продаютъ своихъ де- 
тей. Когда не было вмешательства полипш, публичныя женщины были 
много нравственнее. Оне торговали собой тайно и стыдились своего 
ремесла. Но когда за ними стали следить, когда имъ стали давать 
свидетельство, оне сделались настоящими публичными и развратными 
женщинами и потеряли всякш стыдъ. На полицейское свидетельство 
гонитъ ихъ десятскш, и всегда грубо, — идутъ оне обыкновенно пьяиыя. 
При свидетельстве все издеваются надъ ними— писаря, Фельдшара, уче
ники. Грубость чувства и цинизмъ всего окружающаго убиваетъ въ 
этихъ женщинахъ и последнюю искру стыда.

Опустившись до такой степени, женщина ведетъ самое жалкое су- 
ществоваше. Живетъ она бедно, естъ и спитъ какъ попало, сыта 
вполне никогда не бываетъ, потому что недостаточный заработокъ идетъ 
на туалетъ, или на пустыя, менее нужныя расходы, какъ лакомства 
и вино.

Женщины того же ремесла, но неизвестным полицш, живутъ хотя
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бедно, гд-ь нибудь на конце города; но въ нихъ нетъ того цинизма и 
безстыдства, какимъ отличаются женщины съ полицейскими свидетель
ствами. Но наступаетъ для этихъ бедныхъ труженицъ и другое время, 
когда они бросаготъ свое занято: тогда онТ, или начинаютъ служить, 
или яршскиваютъ себе какое нибудь ремесло, или выходятъ замужъ. 
Эти женщины обыкновенно развитее обыкновенныхъ мещанокъ и кресть- 
янокъ. Замечательно, что лень не развращаетъ ихъ; оне занимаются 
хозяйствомъ, шьютъ, работаютъ и моютъ все на себя сами; оне очень 
боятся Бога, ходятъ въ церковь, постятся, отличаются скромностью и 
больны бываютъ редко.

Самый низшш осадокъ населения Иркутска состоитъ изъ нищихъ. Боль
шинство ихъ составляетъ наплывное население изъ деревень; поселен- 
цевъ и мещанъ между нищими мало. Женщины же напротив ъ больше 
мещанки. Люди отправляются нищенствовать отъ неимЬшя заработка, 
или по несчастнымъ случаямъ, кань напримеръ погорЪвнпе кре
стьяне. Но бываютъ и просто охотники заниматься нищенетвомъ 
какъ ремесломъ. Воля своя, заработокъ хорошъ, потому что въ 
день, не считая хлеба, всегда можно собрать не менее рубля ас- 
сигнащями; а платья покупать ненужно, потому что подадугъ бла
готворители. Бываете, что полиция ихъ схватить и отправить въ 
волость, а они опять уйдутъ, и опять наберутся въ городе. Ницце это
го рода составляютъ обыкновенно касту нищихъ н занимаются ремес
лами наследственно. Такъ, дочь ннщей, родивъ сама детей, делаете 
вс1.хъ ихъ нищими. Но кроме ихъ, есть еще и ниице истинные, т. е. 
люди неспособные пропитать себя своилъ трудомъ. Эти ниице имеютъ 
обыкновенно постоянные дома, где имъ шшогаютъ; въ одномъ доме да- 
дутъ платье, вь другомъ творогу, въ третьемъ хлеба, денегъ и т. д. 
Такой нищш не шляется по улицами целый день и не протягиваете руну 
къ проходящими, но живете темь, что набралъ при обходе своихъ 
благотворителей. Онъ чувствуете къ нимъ приязнь и старается отбла
годарить ихъ при случае.

Нищество поддерживается и плодится почти исключительно купцами. 
Въ  Иркутске заведено подавать нищимъ въ субботу и купцы гости- 
наго двора держатся крепко этого обычая. Между нищими есть даже 
чиновники и такой кищШ не просить, а почти требуете; — «я изъ бла- 
городныхъ, помогите». Но между нищими незамечено ни одного изъ 
купцовъ. Если купецъ, или торгующш мещанинъ обеднеете, онъ пой
дете въ дворники, въ ломовую работу, наймется въ караульные, но
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до нищества пе дойдетъ. Только одинъ об-ЬднЬвшШ купеческой прика- 
щикъ ходить нищимь но своему трапезниковскому ряду, въ которомъ 
онъ торговалъ некогда, но и онъ не просить на сторон!;. Въ торго- 
вомъ сословш, при веЪхъ его недостаткахъ, есть свой особенный го- 
норъ; купецъ и прикащакъ стаиетъ плутовать, не считая это безнрав- 
ственныяъ, но у него есть свое пошгпе о чести, которое его не до
пустить до личнаго унижен!я. При воспитанш его били, учили обма
нывать, но подличать и лакейничать — н!;тъ. Огъ этого въ купече- 
скомъ сословш Сибири нЪтъ раболЪшя и, обнищавъ и прося помощи 
собрата, ншцШ-прикащикъ говорить съ гордостью: «я тридцать лт,тъ 
служилъ, всякШ меня знаетъ и гюдлецомъ не назоветъ.»

Н Ш с л г у н о н ъ .
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(Изъ ЧИНОВНИЧЬЯГО Б Ы Т А .)

Если вы, читатель, счастливый обитатель Петрополя, то верно 
согласитесь со мной, что когда, приближаясь къ Неве со стороны 
Марсова поля, пройдешь мимо какого-то бронзоваго рыцаря съ ме- 
чомъ, щитомъ и въ латахъ, приготовившегося кого-то защищать 
неизвестно отъ кого, (подъ ногами его, къ удивленно, золотыми 
буквами выставлена ф э м ш н я  славнаго нашего героя, громителя турокъ 
и польской Праги), нотомъ перейдешь Троицки! мостъ и очутишься на 
площади между Алексаидровскимъ паркомъ и Троицкимъ соборомъ,—  
какъ отъ этихъ деревянпыхъ домиковъ повеетъ на тебя какимъ - то 
миролюбнвымъ уезднымъ городкомъ; просторъ для воздуха, сравни
тельно-значительная тишина даютъ знать, что вы находитесь въ го
роде, вовсе непохожемъ па сейчасъ вами оставленный. Углубляетесь 
вы съ площади въ одну изъ улицъ и здесь простота и безцеремон- 
ность готовы васъ уверить, что вы действительно въ другомъ го
роде; вонъ въ узкомъ, изобилующемъ грязыо, переулке свободно 
разгуливаютъ куры и козы, изъ окоиъ иротипоподожныхъ домиковъ 
ведутъ между собой разговоръ благородные жильцы, затягиваясь па- 
цароснымъ дымомч. и выпуская его на улицу лежачими конусами, 
и слышать они другъ отъ друга каждое слово, сказанное даже и 
вполголоса. Чрезъ два двора дальше, любитель голубей, отставной 
титулярный советам къ, подвязавшись позерхь халата полотенцомъ и 
взявъ въ руки высоки! шесть со вздетою на него тряпицею, гоня- 
етъ кружащихся въ воздухе своихъ питомцевъ. По этнмъ немногимъ 
признакамъ я допускаю, что здесь обитатели непременно должны 
бьпь отличны отъ техъ, которыми наполнены и переполнены ули
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цы серединнаго Петербурга; нравы и обычаи здесь непременно 
должны быть друпо. И въ самомъ деле, здесь по улицамъ не про
гуливается праздная публика, молодежь не ищетъ здесь приключений 
среди яснаго дня или подъ темный вечеръ, и буде ужъ ей нридетъ 
къ таковымъ охота, отправляется въ центръ столицы. ЗдЬсь было 
бы некоторымъ образомъ даже странно видеть великосветскую ба 
рышо, заметающую шлейФомъ следы собствепиыхъ ножекъ, и по- 
явлеше щегольского кабршлета съ жокеемъ, или блестящей лакомъ 
кареты также не идетъ къ этой местности, какъ брильянтовая за
понка къ серому крестьянскому армяку.

Итакъ Петербургская сторона населена отставнымъ и бедиымъ 
людомъ, который обыкновенно встаетъ отъ одра рано, между пятью 
и шестью часами утра, а съ семи до девяти уже катитъ на другую 
сторону Невы, въ виде субъектовъ сперва съ тонорами за ноясомъ и 
съ лотками на голове, а потомъ съ картонками и узлами въ рукахъ 
или съ портфелями и связками подъ мышкой. Явлеше это въ обрат- 
номъ движенш повторяется ежедневно съ четырехъ до шести часовъ 
пополудни, кроме празничныхъ дней.

Такъ однажды, часу въ пятомъ пополудни, въ одной изъ улицъ 
съ провалившимися мостками на место тротуаровъ, показался госпо- 
динъ среднаго росту, въ порыжеломъ триковомъ пальто съ ворот- 
никомъ немецкаго бобра, въ помятой шляпе и со связкою бумагъ 
подъ мышкой. Его исхудалое, желтоватое лицо оживлено улыбкою, ма- 
ло-приметныя русыя брови движутся, губы шевелятся и, кажется, 
готовятся кому - то что-то говорить. Судя по легкости и некоторой 
оживленности его походки, онъ долженъ быть въ хорошемъ распо- 
ложенш духа, хотя и натощакъ, что также можно заключить по су
хости губъ и постности всего лица. Пора была весенняя — средшя 
числа апреля. Солнце весело светило на грешную землю, и разли
вало кругомъ жизнь, радость и надежду. Даже ф и з ш ш ш я  нашего 
худощаваго господина приняла праздничный видь; чему-то улыбаясь, 
онъ подошелъ къ порядочно припавшему къ земле крылечку одного 
серепькаго деревяннаго домика и дернулъ за колокольчикъ; на две- 
ряхъ прибита медная позеленелая дощечка съ подписью: Алексей 
Ивановичъ Щеповъ. Вдругъ эта дверь шамкнула и въ ней показа
лась саженная баба, съ кухоннымъ полотенцомъ черезъ плечо, а съ 
нею вместе и двое детей —  мальчикъ летъ осьми въ лиловой сит
цевой рубашке и девочка летъ десяти въ такомъ же платьеце.
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—  А, таки выскочили .. не въ терпЪшку вамъ... простудитесь! 
заговорила баба.

Но дети не обратили впимашя на ея слова и разомъ воскликну
ли:— а, папенька!

—  Постоите, постойте, дайте хоть войти мне бога-ради, говорюсь 
отецъ.

Дверь подъезда закрылась. Въ небольшой чистой комнат!, посре
дине стоитъ накрытый для обеда столъ, окруженный старыми, не
когда окрашенными нодъ орехъ, березовыми стульями; за столомъ 
сидитъ дама греднихъ летъ, въ серенькой блузе, съ легкимъ ру- 
мянцомъ на щекахъ, остаткомъ прежняго румянца во всю щоку; 
подле нея, на особомъ высокомъ кресле сидитъ еще одинъ ребе- 
нокъ, непользующШся еще употреблешемъ ногъ своихъ.

Господипъ, сопровождаемый своими детьми, входитъ въ одпомъ 
вицемупдире, вытирая платкомъ потъ на голове, покрытой прилип
шими къ ней прядями редкихъ волосъ.

—  Что ты такъ поздно сегодня, Алексей? спросила дама. Алексей 
этотъ, есть тотъ самый, котораго имя и Фамилию мы сейчасъ про
читали на дверяхъ, на медной дощечке; эта дама его жена.

—  Нескоро, да споро, весело отвечалъ жене Алексей Ивано- 
вичъ.

— А что? спросила жена.
—  Я тебе сегодня, Машенька, принесъ такую весточку, такую

весточку, что ты и губки оближешь, какъ разскажу.
— А! очень рада; редко ты приносишь мне пр1ятныя весточки 

Говори скорее.
—  Спо минутку... только переоденусь... все съ подробностпо 

доложу тебе. И съ последнимъ словомъ Алексей Иваиовнчъ юрк- 
нулъ въ боковую дверь п минутъ черезъ пять появился въ халате 
и селъ за столъ, продолжая улыбаться, глядя на жену.

—  Во-псрвыхъ, началъ онъ, между темъ какъ жена съ усилен- 
нымъ вннмашемъ смотрела па него и ждала: —  во-первыхъ, давайте 
мне скорее супу.

—  Наливаю сейчасъ, отвечала жена:— да ты весточку-то свою 
пр]ятную говори мне скорее.

—  Спо минутку... А во-вторыхъ — что еслибы тебя этакъ не
множко да помучить?

—  Меня?
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—  Тебя, Машенька.
—  ЧЬмъ помучить?
—  Насчетъ в'Ьсточкн пртятной.
—  Вотъ пустяки каше) какая теб’Ь въ томъ польза? Напротивъ 

пр1Ятпою вестью, я думаю, надобно скор'Ье под-Ьлиться. О дурной 
вЪсга пожалуй хоть и вГ.къ молчи; покойнее буду.

—  Совершенно справедливо... соломоновскую премудрость сказа
ла ты, мой другъ. Такъ вотъ же тебЬ: къ Пасх!; или, по крайней 
Ы'Ьр4, тотчасъ поел!; святой, мы получимъ денежное награждеше.

—  Въ самомъ д'Ь.тЫ ахъ, какъ бы я была рада!
—  Получимъ, Машенька.
—  И въ самомъ дЪлЪ? ты в!;рно это знаешь?
—  Знаю, потому что самъ видЬлъ и черновое представлеше со 

спискомъ.
—  II ты въ списк'Ь есть?
—  Есть. Представляется насъ всего двенадцать человТкъ: трое 

къ орденамъ, пятеро къ иодаркамъ и четверо къ денежной наград!;. 
Я  стою иосл'йдшшъ въ списк'Ь, да это ничего: хоть и сзади, да въ 
томъ же стад!;, пословица говорптъ.

—  Ахъ, какъ бы это было хорошо! Сколько же ты получишь?
— Полугодовое.
—  Далъ бы то Богъ! Десятый годъ какъ ничего мы не полу- 

чаемъ, кромЬ жалованья, тогда какъ другймъ награда за наградой.
—  Ч.о д'Ьлать... то все любимые дЬтки Фортуны, а мп'Ё она 

мачиха.
—  Мы совсЬмъ затянулись... и въ мясную лавку должны н въ 

лабазъ Должны, просто кругомъ.
— Теперь поправимся.
— А за Настеньку и Васю не платпмъ въ школу вотъ уже вось

мой мЬсяцъ... совЬетио п глаза туда показать. Я  не знаю, какъ еще 
учительница до сихъ порт, намъ не о низала.

—  Все поправится, Машенька.
—  И д'Ъти наши совсЬмъ обносились... сердце болитъ, какъ по

смотришь... все штопаное да дырявое. Хоть бы къ празднику сшить 
имъ что ппб\дь.

—  II сошьемъ, душенька.
—  ПамЬднн, —  я уже тебЬ п не говорила, —  Прасковья Семе

новна была у насъ. СЬда она, знаешь, на диваиъ и вдругъ —
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кракъ! провалилась. Проста срамъ. Я  такъ и сгор'Ьла, не знала гдА 
и сижу.

— Все исправится, будетъ въ отзгЬшгомъ видЬ.
— Даже кухарка, всякую субботу какъ моетъ полы, ворчитъ,

что къ дивану и дотронуться нельзя, — сейчасъ спинка вывалится.
— Полно же, Машенька, вычислять всю эту дрянь... Поправим

ся, говорю тебЁ.
И легкая гЬнь раздражегпя пробежала но лицу Алексея Иванови

ча. Но эта была одна лишь минута. Лицо Щепова прошло опять 
и онъ возобновилъ:

—  На опыгЬ, на себА я теперь вижу, Машенька, что терпите 
непременно награждается и въ этой жизни, не говоря ужъ тамъ о 
будущей. Нужно только быть благоразумнымъ и удерживаться охъ 
ропота, чтобы при достижеши желаемаго, не изгЬть на совАстя упре
ка. Я  уже тебА, кажется, разсказывалъ, сь какой непроницаемой 
тайной дАлаются у иасъ обыкновенно всямй годъ представления къ 
наградамъ. Я ничего и не узналъ бы , если бъ черновыя бумаги 
представления были даны для переписки не Веньямину Осиповичу 
Горькому.

—  Горькому? а! сказала жена АлексАю Ивановичу, подливая ему 
въ тарелку супу, который оиъ между тАмъ кушалъ съ отличнымъ
аппетитомъ: — такъ это ты отъ него узналъ?

—  Отъ него. Только оиъ Христомъ-богомъ просплъ никому не 
говорить. Ладно, думаю, въ капцеЛярш - то я никому не скажу, а 
дома, МашенькА сказать можно, ничего.

—  Разумеется. Еще бы ты и отъ меня скрывалъ... не пойду же 
я всякому звонить объ этомъ, на свою же голову.

—  Ну, такъ вотъ видишь ли, продолжалъ Алексей Пваповичъ: —  
начну я тсбА съ самого начала: пришелъ я сегодня въ должность, 
сАлъ себЬ и занимаюсь. Вдругъ вижу, Горький всталъ съ своего 
мАста, направился ко мнА и, остановись въ пАсколькихъ шагахъ, 
сдАлалъ мне этакъ, знаешь, легонько, глазомъ и самъ тотчасъ же 
вышелъ въ коридоръ. Никогда этого не случалось и потому я по- 
нялъ, что онъ хочетъ сообщить что-то весьма важное. Я  всталъ и 
также вышелъ въ коридоръ. Тамъ, къ счастпо, на ту пору, кромА 
насъ двоихъ, никого не было.— Алексей Пваповичъ, говорить ми А 
оиъ:— вы представляетесь... и именно такъ отрывисто: вы предста
вляетесь.
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—  Онъ очень услужливый и добрый человЬкъ, заметила Ма
шенька,

—  Да, да, хорошШ человЬкъ... АлексЬй Ивановичъ, вы пред
ставляетесь, говоритъ.

Но жилкамъ у меня нробЬжалъ какой-то божественный элексиръ, 
но я будто равнодушно и спокойно говорю ему:— очень вамъблаго- 
даренъ. А нельзя ли узнать, къ чему меня представляютъ?

—  ОтмЬтки, кто къ чему представляется, сказалъ мнЬ Веньяминъ 
Осиповнчъ: — на бЬломъ представлены будутъ сдЬланы самимъ госпо- 
диномъ предсЬдатемъ, однако на черновомъ, должно быть для памяти 
его превосходительству, легонько карапдашемъ выставлены всЬ от- 
мЬтки. Такъ точно и въ прошлогоднемъ представлены было... Вы, 
говорить, представляетесь къ полугодовому окладу.

При этомъ словЬ жена Алексея Ивановича перекрестилась, а онъ 
продолжалъ:

—  ПовЬришь ли, Машенька, какъ сказалъ онъ мн'Ь это, да вдо- 
бавокъ показалъ и черновое пред став лете, въ которомъ я увидЬлъ 
свое имя, —  повЬришь ли —  я вдругъ точно па свЬтъ народился!.. 
Какъ я ни обмельчалъ въ этой чернильной службЬ, а теперь вдругъ 
какъ бы обновился... возвышенность въ душЬ почувствовалъ. Что 
бы такое, кажется, каше нибудь тамъ двЬсти рублей съ неболышшъ? 
Для человЬка мало-мальски со средствами вздоръ, рЬшительно вздоръ. 
Да и для такого бЬдняка, какъ я, не шереметевское имЬнье, однако, 
канальство, па стулЬ даже какъ-то легко сидится... Оттого я сего
дня и засидЬлся... Снлъ душевныхъ вдругъ прибыло, въ головЬ 
вдругъ просвЬтлЬло. Радъ, кажется, тутъ же цЬлую стопу бумаги 
исписать объ чемъ тебЬ угодно.

АлексЬй Ивановичъ первоначально служилъ по учебной части, 
учителемъ; по эта служба показалась ему неблагодарной, безъ бу
дущей перспективы, и онъ перешелъ въ гражданскую. Не смотря па 
то, о прежней своей службЬ онъ всегда вспоминалъ съ уважешемъ, 
а настоящую пазывалъ чернильною и грязною. И долго еще Алек
сЬй Ивановичъ бесЬдовалъ съ своей женою о чувствахъ и о про- 
чемъ вслЬдств1е предстаглешя его къ денежной наградЬ. Онъ и за 
обЬдомъ, и послЬ обЬда, и весь вечерь былъ въ самомъ лучшемъ 
расположены духа, шутилъ, смЬялся, игралъ съ дЬтьми въ прятки. 
А женЬ своей такъ-даже отпускалъ эдаше, знаете, въ приличныхъ 
впрочемъ выражешяхъ, каламбурики насчетъ иечетнаго у нихъ чи-
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ела д'Ъточекъ. Все семейство его было также необыкновенно весело 
И счастливо. Алексей Ивановдчъ легъ спать часу во второмь ночи, 
но н тутъ долго еще не могъ заснуть, отъ разныхъ душевныхъ 
волнешй. Поутру пробуждсше его было самое лр1ятпое. Отлично 
выбрившись и напившись чаю, Щоповъ въ половииТ> дссатаго часа 
оделся и отправился въ должность, взявъ свою связку бумагъ и, 
па этотъ разъ, комышевую тросточку съ кисточкой. Спокойно н съ 
редкою солидностью онъ шелъ по улице. Путь лежалъ мимо того 
лабаза, о воторомъ, но случаю долга, говорила вчера Марья Львов
на. Па пороге лабаза стоялъ самъ хозяпиъ, въ сукоиномъ, побе- 
л’Ьвшсмъ отъ муки, каФтаи’Ь, поглаживая свою жиденькую, также му
кою напудренную бородку. Не выдержалъ Алексей Ивашвнчъ, испол
ненный самодовольств;я, и заговорилъ съ лабазпнкомъ.

— Здравствуйте, почтешгЬпшШ!
—  Наше вамъ почтете - съ.
— Скажите, за мною тамъ есть какой - то должишко въ вашъ 

лабазъ?
—  Есть, батюшка, милостивый государь, есть... однпадцать ру- 

блпковъ съ полтянкой-съ па вашей милости.
—  Пустяки... Недели черезъ две если не ближе, вы эту безде

лицу получите непременно, и съ лихвою.
—  Покорно бдагодарнмъ, батюшка.
— Непременно получите. Не въ претензш ли вы, что я не

множко замошкалъ отдачею?
—  Помилуйте - съ... Мы не то чтобы насчетъ этого гумлеше 

какое имело... вашу милость мы давно зпаемъ... а только едпн- 
ствешю-съ деньги тепереча оченно иадобны-съ.

—  Разумеется, разумеется... Люди вы торговые, вамъ деньги 
нужны для об ритовъ... Такъ недели чрезъ две вы огь меня полу
чите все и съ лихвою.

—  Сделайте такое одолжеше-съ.
—  Непременно, почтеннейшей.
Алексей Нвановичъ три раза кпвпулъ головою, какч. эго делаютъ 

покровители и благодетели, и ушел., а лэбазшшъ, глядя ему нглЬдъ, 
неизвестно чему, лукаво улыбался, потомъ, заложишь ошу руку за 
спину, а другою взявъ медиый ковшъ, торчавшш въ мешке п , горо- 

Отд. I. 7
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хонъ, сталъ имъ въ раздумьи зачерпывать горохъ и высыпать 
обратно въ м'Ьшокъ тоненькою струею, продолжая лукаво улы
баться.

II.

После разговора съ лабазникомъ, Алексей Иваповичъ давно уже 
сидитъ въ канцелярш надъ какимъ-то чреватымъ деломъ, развер- 
нутымъ на первым, страницахъ и о чемъ-то думаетъ, легонько ба
рабаня пальцами по столу. Три раза уже прогрем’Ьлъ громъ вслед
ствие явившихся трехъ молшй отъ секретаря до члена; удвоенная 
тишина царила во всей канцелярш и прерываема была только лег- 
кимъ шумомъ переворачиваемым лнстковъ бумаги, да скрвпомъ 
перьевъ. Все знали и чувствовали, что отъ нынТ,шняго дпя многое 
зависитъ, что сегодня должно последовать последнее решете отно
сительно представлетя къ наградамъ и следовательно день этотъ 
роковой, важнейшей день во всемъ году. Но въ среде канцелярской 
братш были однако же здесь и два вольнодумца: жиденькШ сороко- 
летшй, въ постоянно застегнутомъ на все пуговицы вицъ-мундире, 
въ панталоиахъ со штрипками, Яковъ Васильевичъ Щуровъ, и 
смугленькШ, вечно завитый Песочкинъ (имени и отчества его не 
знаю), оба коллежские секретари съ незапамятныхъ временъ. Либе- 
рализмъ ихъ простирался до того, что они не разъ, когда секретарь 
обращался къ нпмъ съ какимъ-либо вопросомъ, отвечали ему съ 
замечательною смелостно и находчивостно. А ведь всемъ и каждому 
известно было въ канцелярии, что господннъ секретарь не любить 
подобной находчивости въ своихъ подчпненныхъ и считаетъ ее за 
начало дерзости. Бее также помнили разъ сказанное' изречете то
го жъ секретаря, что «ежели палку въ углу иоставятъ и велятъ ей 
повиноваться, то вы и тогда должны повиноваться». Изречете это 
ко ечио неновое, но те.чъ не менее вразумительное. Помнили так
же все н то, что господннъ секретарь на одного изъ чиповниковъ, 
вздумавшаго передъ нимъ свободно объясняться, закричалъ: — руки но 
швамъ! Бее ему подвластное, лицомъ къ лицу имеющее съ шшъ 
дело, обязано какъ можно меньше и робче говорить, потому что 
все'заслуги подчинеинаго заключаются въ раболепие, какъ признаке по- 
-виновешя, во всемъ султанскоиъ значенш этого последияго слова.
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Да, Щуровъ и Песочкинъ были удивительные смЬльчаки. Товарищи 
ихъ не могли надивиться, какъ это такая смелость благополучно 
сходитъ имъ съ рукъ. Вотъ они и теперь слЬдуя повидпмому 
общему настроенно умовъ, хотя наружно и соблюдаютъ тишину и 
благогов'Ёнье, но въ дунгЬ своей вовсе не признаютъ важности на- 
стоящаго дня. ВслЬдетвье ли того, что благоусмотрЬшемъ начальства 
право представления къ наградамъ на канцелярскихъ чиновниковъ 
здЬсь не распространялось, или но другой подобной причипЬ, но 
только Щуровъ и Песочкинъ проникнуты были даже апапей относи
тельно интересовъ службы, махнули на свою судьбу рукой и ничего 
отъ нея не ожидали. Все чТ.мъ жизнь для нихъ могла еще быть 
красна и привлекательна, заключалось въ знакомств^ съ швеями и 
въ удовольствш быть нхъ безсмЬнными кавалерами на гуляньяхъ и 
въ другихъ торжественныхъ случаяхъ. Щуровъ и Песочкинъ сидЬли 
за разными столами, но часто перемигивались между собою. Щуровъ 
поднесъ къ губамъ руку и пальцами сдЬлалъ знакъ, изображающей 
куренье папироски; Песочкинъ мигомъ понялъ этотъ знакъ и оба не- 
замЬтно вышли одииъ нослЬ другого. Комнаты для курешя не кий- 
лось, а по коридорамъ курить строго воспрещалось, поэтому канце
лярская браня предавалась сему удовольствш въ такомъ мЬстЬ, 
котораго прямое назваше не совсЬмъ благовонно для печати. Туда 
отправились теперь Щуровъ съ Пееочшшымъ.

—  1акъ вамъ, Лковъ Васильевичъ, началъ Песочкинъ, вошедшей 
прежде Щуровъ, встречая его и держа уже въ зубахъ своихъ папи
роску: —  и очень захотЬлосъ курнуть?

—  Смерть захотЬлосъ, душенька, отвЬчалъ Щуровъ: — даже въ 
горлЬ пересохло, я тебь скажу.

—  Гм... а папироску или сигару вы имЬете?
—  НЬтъ, не имЬго. Да вЬдь у тебя есть,— все равпо.
— НЬтъ, милостивый государь, не все равно: у меня есть только 

для себя.
—  Вотъ вздоръ какой... Твое-мое, мое-твое... Мы вЬдь съ тобой 

свои люди.
—  Оно конечно, свои люди.— на-те, курите ыа здоровье. А только 

все-таки странно, я вамъ доложу, что вы и порядочный человЬкъ, 
и въ обществЬ тамъ прекраснаго пола всегда бываете, а никогда 
ианиросокъ своихъ не имЬете

7-
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—  Было, душенька, вчера штукъ съ двадцать, да Катя злодМка 
всЬ перекурила. Напропалую курить, беоНя.

—  Вотъ видите... А моя такъ вовсе не куритъ... даже дыму 
терпЬть не можетъ... меня бранить, когда при ней закурю... ма
хоркой говорить вопяетъ.

—  Ну, это ужъ слпшкомъ п’Ьжпо с ъ  ея стороны.
—  Что дЬлать, Яковъ Васильевпчъ, нельзя не извинить, потому—  

отъ природы очень нЬжна, душою очень добра. Иной разъ помогаетъ 
мн’Ё и насчетъ ч'аржапг,, признаться.

—  А у моей но этой части такъ ужъ извини... Сама матыга 
страшная, истинный врагъ презрТ.пнаго металла. А вы слышали, у 
насъ затЬвается предстанлеиге къ иаградамъ?

—  Слышалъ, да что, Яковъ Васильевпчъ, отвЪчалъ Песочкинъ, 
вдругъ понизивъ голосъ:

Не для меня, увы, аяетъ 
СвЬтило яркое съ небесъ.

— А я такъ иной разъ такъ думаю, сказалъ Щуровъ: — пу 
чтобы имъ, вспомнить и объ насъ съ вами... Хоть бы на окоро- 
чекъ къ празднику, либо па куллчъ тамъ... спасеше душамъ своимъ 
заслужили бы. ВЬдь даютъ же въ другихъ мЪстахъ н нашему брату, 
канцелярскому чиновнику.

—  Какъ же, во многихъ мЪстахъ... писаря, даже военные, и й  
получаюгь рублей по пятидесяти.

— Счастливцы... Право иной разъ какъ пораздумаешься, особенно 
ночыо, когда не спится, либо видя какъ друпе благодснствуютъ, 
такъ даже на св'Ьтъ бг.лын не хочется гляд’Ьть.

— Кто то нынче избранные, но представлешю, любопытствовалъ
Песочкип : — вГ.дь и тутъ скрытнпчаютъ, точно боятся по
мехи какой. А кой б'Ьсъ имъ можетъ помешать? Полною властно,
какъ говорится, облечены, вольны представить, вольны не предста
вить.

—  Конечно... заведеше такое езуитское, скверное.
—  Ньтъ, Яковъ Васильевпчъ, не то, а что несправедливость у 

насъ крайняя, шемякинское правосудие... даютъ имущему, а о неи- 
мущемъ забываютъ.

При ■ этомъ Песочкинъ бросилъ подъ иогн окурокъ папироски и съ 
пгЬвомъ началъ затаптывать его, сильно нлюпувъ въ сторону.



ВСЕ ОБОРВАЛОСЬ. 101

■—  Представляется, говорятъ, всего двенадцать человекъ, возоб- 
новилъ Щуровъ: —  и иашъ Щеповъ тамъ есть.

— Алексей Ивановичъ? неужели? восвлцкнулъ Песочкинъ.
— Да, представляется, подтвердилъ Щ уровъ:— да и пора таки, 

нужно сказать правду: ведь онъ работящи! человекъ, волъ, можно 
сказать, сидень бумажный.

—  Это правда; кожаное кресло просиделъ до дыры.
—  Именно... а когда чЬмъ награждено былъ, поощренъ? Посто

янно обходили беднаго... ну, и зашелъ въ долги... въ мелочной 
лавочке кредитъ потеряла, всякШ.

— Слышалъ и я, сказалъ Песочкинъ: —  да что онъ роскошно 
живет ъ что ли?

—  Какое тамъ роскошно, объясняла, Щуровъ:— ну сами посудите—  
получаетъ въ месяцъ всего навсе сорокъ шесть рублей, — тутъ и 
квартира съ отоплешсмъ, и столъ, и воспитание детей... у него ихъ 
трое... двое старшихъ уже ходятъ въ школу... Ну, а одеться же 
нужно всему семейству хоть какъ-нибудь тамъ, а тамъ кухарка, 
мелочи разные— куда! семейному человеку нЬтъ никакой возможности 
прожить.

— И тиснуло же его жениться!
•—■ Влюбленъ былъ, говорятъ... тоже сердце не камень, даромъ 

что гшшокъ такой.
—  Да какой же дуракъ въ настоящее время женится, да еще 

по любви тамъ? Купцы только да мужики въ деревняхъ... Ну, по
жалуй и люби себе секретно, коли ужъ натура того требуегъ, а 
что касается до закошшго брака, атанде-сь, да и все. Нынче все 
такъ делаютъ.

—  Ну, не-гъ, опровергал!, Песочкипа Щуровъ:— ужъ это вы вздоръ 
изволите говорить; я съ вами решительно несогласеиъ... Законная 
жизнь съ женщиною совсемъ другое- дело.

—  Все равно, Яковъ Васильевичъ, утверждалъ Песочкинъ:— ре
шительно все равно, воля ваша.

—  Нетъ ужъ извини, горячился Щуровъ:— ие все равно; съ за» 
копною женою и глазъ светелъ... Я  могу бывать съ нею везде, у 
всехъ знакомыхъ... и въ благородномъ собранш, на бале... И пе- 
редъ начальствомъ смело могу сказать— вотъ-де это моя жена, честь 
имею представить, ваше превосходительство. А съ дульценеею куда 
носъ покажешь? въ маскарадъ разве какой, на масляной. Получивъ
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хоть должность журналиста, въ тотъ же бы день женился на своей 
Кате.

Въ коридоре послышался говоръ и топотъ; несколько капцеляр- 
скихъ шло сюда для той же цели, что и Песочкинъ съ Щуровымъ. 
Либералы умолкли и, отплевавшись, ушли въ канцелярии, уступивъ 
место новымъ курильщика мъ.

Между темъ въ это самое время начальничешй тр1умвиратъ дей
ствительно рТ.шалъ участь представлешя, заготовленнаго уже вчерне, 
но перепискою коего еще накануне велено пршстановиться. Опи- 
сокъ лежалъ передъ однимъ изъ двухъ сочленовъ на столе; сочленъ, 
приставивъ къ глазамъ лорнетку, откинулся на спинку кресла, взялъ 
со стола списокъ и началъ его пробегать глазамп: тамъ первымъ 
стояло имя самого читавшаго, вторымъ имя другого сочлена, по- 
томъ секретарь и такъ далее, въ строгой постепенности отъ стар- 
шаго къ младшему. Кончивъ чтете, онъ, несколько подумавъ, ска- 
залъ съ разстановкою:— однако... представлеше у насъ выходитъ по
рядочно большое... двенадцать человекъ!..

—  И слишкомъ большое, отозвался тотчасъ другой сочленъ, остав
ляя читать газету,-которою занялся было:— я ужъ и самъ объ этомъ 
думаю.

—  Сила Игиатьичъ, обратился сочленъ съ лорнеткой къ секре
тарю, сидевшему за особымъ столомъ, согнувшись надъ бумагами: 
сколько человекъ мы представляли въпрошломъ году?

Сухая, безплотная Фигура, состоящая изъ кожи и костей, въ вицъ- 
мундире, застегнутомъ на одну верхнюю пуговку, съ всегда подви
тыми, седыми, подкрашенными волосами, расправилась до половины 
не вставая, и отвечала:— восемь человекъ. Тонгая, несколько уже 
ввалившаяся внутрь губы тотчасъ закрыли широкий ротъ; но онъ 
оставался въ выпрямлеиномъ положении, видимо въ ожидаши про
должения начатаго разговора. На безцвбтномъ его лице съ широко
плоскими въ морщинахъ щеками, не выражалось никакого повиди- 
мому признака существовашя въ немъ души; но кто хорошо зналъ 
деяшя этой личности, ея жолчность и крайнее властолюбие, тотъ 
положительно доказалъ бы вамъ, что душа въ этой мумш есть, и 
душа злая.

—  Во...семь, протянулъ спрашивавшШ, а потомъ самъ же себе 
отвечалъ:— да, точно восемь человекъ, помню... А нынче вдругъ че
тырьмя больше! А въ запрошломъ году?
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—  Девять человЬкъ, отвЬчалъ секретарь.
—  Помшо... насъ двое (сочленъ съ лорнеткой разумЬлъ себя и 

другого сочлена); вы, (онъ показалъ на секретаря), Сберегаевъ, Иож- 
раевъ... однимъ словомъ— девять человЬкъ. А теперь вдругъ двЬнад- 
цать человЬкъ!.. не слишкомъ ли это будетъ?

—  МнЬ тоже кажется, подгвердилъ членъ безъ лорнетки:— а глав
ное, представлеше наше чрезъ это можетъ не имЬть успЬха.

—  И очень, соглашался членъ съ лорнеткою.
—  И мы съ вами просто напросто получимъ отказъ.
—  Очень можетъ случиться, тЬмъ болЬе, что теперь всъ такъ 

хлопочутъ о сокращены расходовъ.
—  По моему, вычеркнуть нужно нЬкоторыхъ.
Сказавъ это, членъ безъ лорнетки всталъ съ креселъ, подошелъ 

къ сочлену съ лорнеткою и, просмотрЬвъ списокъ, добавилъ:— хоть 
бы вотъ этихъ напримЬръ четверыхъ послЬднихъ... Онъ показалъ 
пальцемъ въ спискЬ. Въ это же время подошелъ сюда и секретарь 
и посмотрЬлъ, на кого показываете членъ безъ лорнетки. А членъ 
съ лорнеткою, прочитавъ этихъ четверыхъ, продолжалъ:— мы ихъ 
включили нынче, кажется, собственно потому, что они давно что-то 
не были представляемы... лЬтъ по десяти, кажется.]

—  Это такъ, лЬтъ по десяти, отвьчалъ секретарь:— да только не 
одни же они не были представляемы, а и мнопе... невозможно всЬхъ 
удовлетворить.

—  Совершенно справедливо, но эти четверо какъ-то тамъ поря- 
дочнЬе другихъ?

—  Ничего особениаго... они и должны быть порядочными, иначе 
и на службЬ терпимы быть не могутъ.

— Ваша правда, подтвердилъ членъ безъ лорнетки, опять усЬв- 
шись на своемъ мьстЬ:— порядочность есть долгъ, а не заслуга.

—  Они вонъ, продолжалъ секретарь:— безпрестанно жалуются и 
на бЬдиость... такъ ужъ привыкли... бЬдность ихъ точно прорван
ный мЬшокъ, котораго нпчЬмъ никогда не наполнишь... Я  только 
знаю, что ежели этихъ четверыхъ представимъ, то тогда и всЬ 
претендовать будутъ на представления.

—  Именно, поддерживалъ все тотъ же господинъ безъ лорнетки: —  
ихъ не надобно баловать... Не будутъ видЬть примЬра— и претендо
вать не станутъ.

—  Въ такомъ случаЬ дЬйствительно нужно вычеркнуть вотъ этихъ
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четверыхъ, членъ съ лорнеткою отнесся къ члену безъ оной. А этотъ 
добавилъ:

—  Я  вамъ говорю, что они были бы и для насъ съ вамп по
мехой, если бы ихъ представить.

Членъ съ лорнеткою взялся уже за перо, но остановился и еще 
спросилъ секретаря:— а этотъ Щегювъ— наковъ онъ?

—  Очень обыкновенный, былъ ответь секретаря: — ропотливъ по
рядочно... безпрестанно роется въ бумагахъ... грудыо только ка
жется и беретъ, трудомъ чрезмйрнымъ. А что всего несноснее въ 
немъ — большой охотникъ разсуждать.

—  О, я и сам ъ  не люблю э ти х ъ  философобъ, замтЬтнлъ па это 
ч л е н ъ : —  если вы говорите, онъ  р оп отл и въ , то и бездарный непре
м е н н о , бездарность яте не сл'Ьдуетъ п оощ рять.

—  Это такъ, отозвался членъ безъ лорнетки.
—  Пятичасовой трудъ его, продолжалъ секретарь:— я всякШ разъ 

пробегалъ въ пять минуть... жалуется, что онъ семейный— да кто 
же тутъ внноватъ? Строго говоря, семейныя д'Ьла чиновника совер
шенно постороннее дело для службы... Конечно, для лнцъ заслу- 
женпыхъ должны быть исключешя, но не для всякаго же.

Членъ съ лорнеткою молчалъ, а членъ безъ лорнетки одобрплъ 
секретаря легкнмъ наклонешемъ головы. Заспмъ, тр1умвиратъ об- 
суждешемъ свонмъ остался совершенно доволенъ, п четыре чинов
ника изъ пределавлешя вычеркнуты; на ихъ имена п пр-озвашя легли 
огромный чсринльпыя полосы и были присыпаны золотиетымъ пес- 
комъ. Секретарь тотчасъ взялъ нредставлеше и спросилъ:— къ зав- 
трешнему дню прикажете приготовить?

—  Непременно, пожалуйста... Пора, отвечалъ члеиъ вычеркнув
ши*:— завтра же надобно доложить для подписи и Басилпо Григорь
евичу (имя председателя), да и представить.

По окоичапш присуттйя, секретарь позвалъ къ себе въ камеру 
писца Горькаго, штучку маленькую п неказистую, но обладавшую 
изряднымъ почеркомъ, сообщившую, какъ вы помните читатель, ра
достную весточку Алексею Ивановичу, и велелъ ему придти къ. себе 
вечеромъ для переписки бумаги. —  Только повторяю тебе, сказадъ 
секретарь Горькому:— ты долженъ быть какъ можно более скромепъ... 
Понимаешь, о какого рода скромности я говорю?

—  Какъ же-съ, Сила Игпатьевичъ, странно осклабясь, отвечалъ
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Горыпй:— очень понимаю... Значитъ, пасчетъ содержашя бумаги 
никому...

—  То-то... содержаше будетъ тоже, что и во вчерашней черно 
вой, только лицъ представляемыхъ поменьше.

—  Слушаю съ... Мн'Ь лестно, что изволите поручать мн'Ь такую 
переписку, повТ.рьте— откровенно говорю съ.

—  То-то. Старайся п впередъ не лишаться этого предпочтешя.
Горький шаркнулъ ножкой и поклонился секр тарю. Уходя одиакоже

съ полученнымъ приказашемъ, онъ думалъ: развЬ что онъ прим'Ь- 
тилъ, что такъ это говорить!.. Сохрани Боже... я, кажется, никому 
ничего... сохрани Боже... Сказалъ я одному только Алексею Ива
новичу, такъ я знаю, что онъ никогда не выдастъ... не такой че
ловеке... Просто, должно быть, по случаю важности бумаги Сила 
Игнатьичъ это такъ изволить приказывать.

Часу въ шестомъ вечера Горынй сидТ.лъ уже въ кабинете Силы 
Игнатьнча, за столомъ, между двухъ с в ё ч ъ  и переписывалъ пред- 
етавлеше, съ полпымъ сознашемъ важности этого дела. Самъ се
кретарь отправился куда-то на вечеръ. Съ отличною тщательностда 
ставилъ ГорькШ букву за буквой, соединяя ихъ топчайшимъ почер- 
комъ; нижняя челюсть его рта, безеознательно для него самого, де
лала преуморительныя движенья, какъ бы помогала писавшей руке. 
Написавъ одну страницу, онъ остановился перевести духъ. Между 
тЬмъ взоръ его упалъ на четыре помарки въ черновой бумага, по- 
крывнне вЬчнымъ мракомъ четыре имени, изъ коихъ имя Щепова 
стояло посл’Ьднпмъ.

—  Шутка ли, сказалъ онъ самъ себе:— изь двенадцати человекъ 
съехали на восемь... Что имъ? зачеркнули да и все, какъ и не 
было четырехъ. Особливо жалко мне Алексея Ивановича... ведь ужь 
и вспомнили  было о человеке, въ черновой списокъ внесли, оста
валось только переписать набело да представить, такъ пЬтъ же 
тебе! Какъ н'Ьтъ человеку счасття, ничто не поможете. А я еще и 
глупость сд'Ълалъ— поздравилъ его почти... вГ.дь вотъ натура у меня 
скверная... самъ знаю, что чрезъ это погибнуть можно на веки, а 
не утерпЪлъ, разсказалъ... И добро бы хоть такъ и состоялось оно, 
а то— на теб'Ь! пузырь мыльный вышелъ преболынущШ, утка или 
селезень, какъ тамъ въ газетахъ говорить. Совестно теперь будетъ 
и въ глаза ему глядеть... Подумаетъ, вотъ враль-то человеке, пу
стомеля... Наговорилъ чего и не бывало совсймъ... встревожилъ
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только меня понапрасну. Одначе я что же тутъ причиною? Я  сооб- 
щилъ ему какъ было, сущую правду, единственно по расположен
ности своей, по доброжелательству, такъ какъ мы же съ шшъ и 
семейно знакомы...

Горьшй осторожно переверпулъ исписанную страницу на другую 
сторону, взялъ перо, осмотрЪлъ его самый кончикъ и тщательно 
вытеръ тряпочкою, изъ кармана вынутою и обратно спрятанною. 
Потомъ онъ всталъ, робко загляиулъ въ залу, слабо освещенную 
выходившимъ изъ передней светомъ, и удостоверившись, что въ 
ней нПтъ никого, онъ продолжалъ шопотомъ и садясь опять за 
столъ:

—  Придется и теперь предварить Алексея Ивановича, что Богъ 
даетъ, а придется... не ужъ ли же онъ сглупитъ, да выдастъ меня! 
Для его же дела решаюсь на этакое, можно сказать, нарушеше 
канцелярской тайны... Скажу, что вотъ что-де случилось по вто- 
ричномъ раземотреши черновой: вычеркнули васъ, Алексей Ивано- 
вичъ, почтеннейшШ, неизвестно мне по какому случаю, а только 
вычеркнули изъ представлешя... По крайней мере я себя-то очищу 
передъ нимъ... не будетъ человекъ обо мне худо, по крайней мере, 
думать тамъ... увидитъ, что истинно усердствую ему, а не 
то-что...

Горыпй еще разъ осмотрелъ кончикъ пера и занялся перепискою. 
Онъ кончилъ ее часу въ девятомъ. Возвращаясь домой и проходя 
мимо домика, въ которомъ квартировалъ Щеповъ, Горькш заметилъ 
сквозь неплотно пристававшую къ окну стору, какъ жена Алексея 
Ивановича сидела за своимъ плохеиькимъ Фортепьянишкомъ и что-то 
довольно веселое играла; двое старшихъ ея детей кружились посреди 
комнаты, а трепй ребенокъ ползалъ у ногъ ея на полу. Самого 
отца семейства не видно было.

—  Не зайти ли мне къ нимъ теперь же, да предуведомить, по» 
думалъ Горььтй, заглянувъ сквозь стору:— да нетъ, что за сумас- 
шедшШ я буду, въ самомъ деле; ведь вотъ они, въ блаженномъ 
неведеши своего горя, веселятся себе подомашнему, а я появлюсь 
вдругъ съ такою вестно, точно какъ бы для того, чтобы лично, 
Боже меня сохрани, насладиться, такъ сказать, ихъ горестно, ра
дость превратить въ печаль... сатанинское что-то было бы... Лучше 
я завтрешшй день шепну ему въ должности... и то этакъ испод
воль, легонько сперва, а не сразу точно обухомъ изъ за угла.



ВСЕ ОБОРВАЛОСЬ. 107

Горьйй, постоялъ еще съ полминухы, надвинулъ Фуражку на лобъ 
и поспешилъ домой.

III.

Яа другой день Щеповъ и Горьйй стояли уединенпо въ длинномъ 
коридоре при канцелярии у овна и разговаривали. Рано они пришли 
сегодня въ должность —  одинъ одушевленный надеждою на награду, 
вслЪдств1е чего почти целые дни просиживалъ въ должности надъ 
бумагами, а другой въ ожпдаши новыхъ какихъ либо приказашй отъ 
Силы Игиатьпча, а въ особенности, чтобы сообщить Щепову о не- 
благопр1ятномъ для него оборот  ̂ представлешя, пока еще въ кан- 
целярпо не все служагще собрались и следовательно удобнее можно 
поговорить.

—  Неужели? помертвевъ и глухо спросилъ Щеповъ Горькаго, 
услышавъ отъ него весточку касательно себя:— неужели, Веньяминъ 
Егорычъ?

—  Верно-съ, Алексей Ивановичъ, отвечалъ Горьйй: какъ Богъ 
святъ, верно-съ. Иначе разве я смелъ бы смущать васъ такою,, 
можно сказать, убйственною новостью? Я  переписывалъ, какъ же 
мне не знать?

— Нетъ, Веньяминъ Егорычъ, не то хотелъ я сказать... въ 
верности вашихъ ужасныхъ словъ я не могу сомневаться... Что же 
бы это значило? Отчего такая перемена последовала?

—  Понять не могу, Алексей Ивановичъ, а только что точно 
такъ, какъ я вамъ докладываю. Въ первомъ представленш вы были, 
именно последпимъ стояли, ну, а по вторичномъ разсмотретш на- 
чальствомъ черновой, смотрю ужъ васъ и вычеркнули. Я  такъ и 
ахнулъ, признатнья, отъ огорченья, такъ какъ я всегда былъ ду
шевно вамъ преданъ.

—  Благодарю васъ, Веньяминъ Егорычъ. И только я одипъ и 
вычеркнуть?

—  Нетъ, и еще трое другихъ.
—  Кто тайе?
—  Извольте, Алексей Ивановичъ, я и это готовъ вамъ сообщить, 

безъ всякой опаски для себя... никому другому ни за что не скажу, 
но вамъ готовъ, чтобы вы не такъ смущались: не съ однимъ вами
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случилась такай непр1ятиость... вы ые захотите лепя погубить, пи- 
кому не скажете?

—  Будьте уверены... Неужели же я такой неблагодарный?
—  Цз кольте.
Н Горький сказалъ имена и ф з м н л ш  трехъ другихъ, вычеркнутыхъ 

изъ представления. Но Щеиовъ уже болГ.е ничего не слыхалъ, и 
только развелъ руками, выпуетивъ изъ груди тяжелый вздохъ. Не
ожиданность эта, казалось, лишила его вдругъ способности мышлешя 
и онъ съ минуту простоялъ молча, не сводя глазъ съ той точки на 
полу, на которой они остановились после вздоха.

—  Бы однако, прервалъ молчанье Горш й:— не печальтесь такъ 
объ этомъ, Алексей Ивановичъ, ей богу не печальтесь, мужайтесь 
такъ сказать... Что делать... Богъ мшшстивъ... можетъ быть, онъ 
другимъ какимъ-либо способомъ помилуетъ васъ.

— ПТ.тъ мне теперь никакого спасения, никакого выхода изъ 
затрудннтельныхъ монхъ обстоятельствъ.

—  Отчего же, помилуйте!.. А мне такъ кажется, что все еще 
можетъ поправиться.

—  Какимъ образомъ? ради Господа Бога, скажите, научите —  
какимъ!

— Учить я не смею, АлексМ Ивановичъ, а только что думаю, 
не попросить ли бы вамъ хорошенько Силу Нгнатьпча, а после и 
высшее начальство, членовъ.

—  Да ведь поздно уже.
—  Ничего, представлеше еще не подписано господиномъ предсе

дателем!,... Да можетъ сегодня и не будетъ подписано... Я  сейчасъ
отъ дежуриаго слышалъ, что ежели часовъ въ двенадцать не позо-
ветъ съ докладомъ, то ужъ завтра, въ десять часовъ... Право, 
АлексЬй Ивановичъ, я советовалъ бы... Покрайности, съ своей сто
роны вы тогда употребите все возможный меры, на себя пенять не 
будете. А то другой разъ и думка, такъ сказать, мучить человека, 
что вотъ де не сходидъ я туда-то, не попросилъ того-то, можетъ и 
поправилось бы дело. Я  по себе знаю это... случалось и со мною, 
откровенно вамъ скажу.

.—  Ну, хорошо. Неужели же вы думаете, что для меня захотягь 
переделывать представлеше? Ведь это было бы неслыханное диво.

■—  Могутъ приказать просто приписать васъ... места довольно 
тамъ... были примеры... Помните— Затерши,?
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—  Какъ же, помшо.
—  Пу, вотъ извольте вид-Ьть... минутное дЪло, такъ сказать...

все возможно-съ для нихъ. Конечно, вы якобы ничего не знаете п 
не вЬдаеге о томъ, что васъ изъ представлешя выключили, а будете 
прямо просить о представлеиш васъ въ числЬ прочпхъ.

АлексМ Ивановичъ задумчиво прошелся по коридору.
— А насчетъ не то что приписки, а и переписки всего пред

ставлешя вновь, продолжалт> Горыай:— заикнись только Сила Игиать- 
ичъ, и у меня все готово, черезъ двадцать минуть все будетъ готово.

Проситель, обиватель пороговъ, жалкое существо лакейской, виол- 
нгЬ зависящее отъ прихоти и произвола сильного »пра сего,— чТ,мъ 
ближе онъ подходить къ его порогу, тГ.мъ учащеннее бьется въ 
немъ сердце, какое-то безпокойство овлад'Ьвастъ имъ, рТ.шимость 
пачинаетъ колебаться и въ голов!; уже возипкаютъ вопросы: идти
или иейдти? Просить мн’Ь его или пЪтъ? Иу, что если онъ да от-
кажетъ? вЬдь только досада одна... Но онъ безеознательно пови
нуется механическому двпжешю погъ своихъ; вотъ онъ уже у подъ
езда, на л'ЬстпицЬ, робко берется за ручку замка двери въ перед
нюю; замокъ, какъ па зло, громче обыкновеипаго звякаетъ, точно 
хочетъ сказать: и взяться-то ты не ум'Ьешь за порядочную ручку; 
дверь пропущаетъ, или лучше сказать, поглошаетъ его своею огром
ною пастыо и выбрасываетъ вдругъ въ переднюю: тутъ вс/Г. пред
меты, за одно съ развалившейся на ясепевыхъ скамьяхъ прислугой, 
небрежно оглядываютъ просителя съ погъ до головы и хоть оип 
не сказали еще ни слова, но на лнцахъ ихъ очень ясеиъ вопросъ: 
что вамъ нужно? II потомъ подозрительный взглядъ, выражакнщй 
такую ссптенщю: попрошайка тоже какая нпбудь. Все это вдругъ 
промелькнуло въ голов!; Алексея Ивановича и отозвалось мучитель
ною балыо въ сердцЬ. Но зубъ грызущей нужды такъ хорошо ему 
знакомь, что онъ употреблястъ надъ собою огчаянныя усилия, чтобы 
заглушить въ себЬ идеи подобного рода. Лучше обида и упнжеше, 
безеильпыи впрочемъ, чЪмъ эта пригибающая ниже земли нужда.

—  Да, больше ничего не остается, сказалъ Щеаовъ:— какъ только 
попросить... начну съ Силы Игиатьмча.

Ионъощупалъ рукою— на всЬ ли пуговки застегнуть впцъ-муидпръ.
— И начинайте съ Богомъ! ____  Горыай:— я и перышко

хорошенькое приготовлю, и траиспарантпкъ... въ одну секундочку, 
такъ сказать, перемахну, только бы далъ вамъ Богъ успЪхъ.

16115040
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Щеповъ молча пожалъ руку Горькому и пошелъ въ канцелярию.
—  Присов'Ьтовалъ бы вамъ я, Алексей Ивановичъ, еще некото

рым слова на сей случай, сказалъ Горьюй, идя позади Щепова:— да 
не знаю, какъ примете.

—  Катя  слова?
— Мнопе надъ этимъ смеются, а напрасно... Есть татя слова 

противъ отказа и противъ гнева со стороны начальника, къ кото
рому идете. Если ихъ сказать передъ самымъ входомъ къ началь
нику, отказа не будетъ.

—  К атя  же это слова?
—  Нужно только сказать: помяни Господи царя Давида и всю 

кротость его, да и еще поименовать кого изъ нашихъ царей... царя 
Петра, царя Алексея.

—  Это не трудно... и помогаетъ действительно?
—  Какже-съ... Мнопе это делаютъ и получаютъ желаемое, 

поверьте-съ... Потому собственно — релипя тутъ, вера, Алексей 
Ивановичъ.

Они вошли въ канцелярйо.
Но я намеренъ несколько подробнее сказать о секретаре, которого 

сбирается просить Алексей Ивановичъ. Выше я упомянулъ, что 
Сила Игнатьичъ Мирошшшъ былъ особа безплотная, состоявшая 
только изъ кожи и костей; безкопечныя его сух1я ноги, за неиме- 
шемъ живота, начинались прямо отъ сухой груди и шагали съ ви
димою для себя опастностыо вдругъ хрустнуть и повлечь за собою 
падеше всей персти. Казалось бы, что въ таколъ тЬле ничего не 
можетъ быть, кроме немощи и полного равнодушия ко всему житей
скому,--но не тутъ-то было! Ссйчасъ вы увидите, что особа Силы 
Игнатьича была одушевляема двумя демонами —  тщеслав^емъ и ни- 
зостдю, овладевшими его дрянной натуришкой, подобно черному хе
рувиму въ Шугпа СошеЛа, завладевшему трупомъ одного покойника. 
Сила Игнатьичъ, происходя изъ весьма иедавияго благороддл, сле
довательно личнаго дворянства, былъ однако весьма щекотлпвъ на- 
счетъ давности своей яко бы дворянской генеалопи п дЕда своего 
честиаго торговца, и насильственпымъ образомъ вталкивалъ въ дво
рянский родъ одноФамильцевъ, ни сномъ, ни духсмъ неведавшихъ 
его. Мало того: посредством!, низенькой,широкоплечей супруги своей, 
на тридцатой весне своего девства вступившей съ шшъ въ брач
ный узы, Сила Игнатьичъ всеми силами души своей прпчпелялъ се-
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ба даже къ аристократическому кругу. Три раза въ годъ Сила Иг- 
натьичъ давалъ у себя вечера , во чтобы то ни стало; приглашае
мы были два превосходительства и одно спекулирующее, въ конецъ 
раззорившееся штельство аз1ятскаго происхождешя. И Боже мой, ка- 
кимъ блаженствомъ дарили его подобные гости! Какъ топкая лоза, 
Сила Игнатьичъ предъ ними изгибался, предупреждалъ малейппя ихъ 
желатя, сажалъ въ самыя удобныя кресла й поминутно титуловалъ 
ихъ: да в'Ьдуютъ невЪдунище, съ к’Ьмъ онъ им’Ьетъ дело и связи. 
Такъ иногда красавица случайной своей улыбкой сводить съума уро
да и внушаетъ ему о его наружности и деломъ сложенш отличное 
ынЪше, не смотра на все противорЪч1я зеркала. На другой день 
после такихъ вечеровъ, Сила Игнатьичъ казался для своихъ под- 
чинениыхъ въ канцелярш недосягаемо великимъ ; величественно вы 
ходя къ нимъ изъ присутственной камеры и встречаемый нижайши
ми поклонами, онъ и не кивнетъ даже головою, щуритъ глаза и, 
будтобы не дослышпвая, наставляетъ къ уху ладонь, ч'Ьмъ самымъ 
заставляетъ раза но два и по три повторять одни и те же слова. 
Были однако же отвратительнМнпе' случаи, резко дававтше Силе 
Игнатьичу заметить, что действительные, настоянце-то аристократы 
далеко отъ него, какъ журавли въ небе. Но онъ въ такомъ случае, 
обманывая самого себя, говорилъ самому же себе:— не совсеми же 
мне перезнакомиться... Это невозможно. Было и еще у него одно 
глубокотаимое горе: председатель держалъ себя относительно Силы 
Игнагьича очень далеко , на непроходимой дпстапщи, и разговари- 
валъ съ нимъ лишь по службе. Моложимъ, это бы еще ничего; пред
седатель, можетъ быть, отъ природы не словоохочъ. Главное то, что 
онъ не только никогда не пазываетъ Силу Игнатьича но имени и 
отчеству, какъ это делаютъ известные уже намъ члены, но даже 
и по должности, а просто —  Мирошкинымъ, даже и не господиномъ 
Мпрошкинымъ, просто, я вамъ говорю, Мтрошкинымъ. И хоть бы 
Сила Игнатьичъ заслуживалъ такую холодность , а т о , поверьте, 
при входе съ бумагами въ председательскШ кабинетъ, онъ остана
вливался буквально у самыхъ дверей, ответивалъ поклопъ, какъ 
другой набожный, чсловекъ иконе, не разъ подавалъ онъ и шубу 
или пальто, подсаживалъ въ карету, но нетъ , ничто не брало! —  
Мирошкинымъ пазываетъ да и полно. Разумеется, душа Силы Иг- 
натьича сильно страдала отъ такой неподатливости начальника, му
чилась и терзалась до сухотки тела, до потери аппетита и сна. За-



112 РУССКОЙ слово.

лсчпвалогь и успокоивалось его уязвленное сердце только въ канце- 
ллрш: тутъ для его самолюб!я уснБхъ былъ бол'Ье чЬмъ вЬрпый: 
подчиненные твердо знали, что Сила Игнатьичъ не любптъ нпкакихъ 
возражешй, какъ бы тамъ они ни были резонны, ну, и не возра
жали ему никогда ни единымъ словомъ; знали, что онъ не любитъ 
слушать рпзсуждешй подчиненныхъ и не разсужда.ш. Не любитъ Си
ла Игнатьичъ, чтоб ь его подчиненные разговаривали съ шшь саЬ- 
ло, какъ бы съ пЬкоторою дерзостно, н у , и они обращаются къ 
нему рабски, съ полнымъ благоговЬшемъ. Пуще огня опасаются они 
о корбнть его чЬмъ-лпбо подобиымъ, зная, что близость и короткость 
его съ старшимъ начальствомъ будетъ вЬрною порукою гибели для 
смЬльчака.

Одчнадцать часовъ утра. Секретарская муш я, согнувшись, сндитъ 
въ своемъ кабинетЬ, закутанная въ ватный халатъ и Фланелевый 
платокъ, потоиувъ въ креслахъ и изрЬдка прихлебывая нзъ стакана 
чай. Въ передней нссмЬло звякнулъ колокольчккъ и чрезъ минуту 
служанка доложила СилЬ Игнатьичу:— чнновннкъ Щеповъ прншелъ.

•—  Вели ему тамъ подождать.
Служанка ушла. Прошло минутъ пять ; въ это время Сила Иг

натьичъ досталъ изъ коробочки съ полдюжины визнтныхъ карточекъ 
и разложил» ихъ на столЬ; вынулъ нзъ столоваго ящика кайя-то 
письма н небрежно бросилъ ихъ тоже на столъ; потомъ онъ сЬлъ, 
опрокинулся на спинку кресла, выгянулъ ноги и приняла, небреж
ную позу ; потомъ позвалъ ту же служанку и приказалъ ей звать 
Щепова. АлексЬй Ивановичъ проскользнулъ чрезъ небольшую поря
дочно убранную залу, мелькомъ увидЬлъ въ зеркалЬ свою бЬдпую 
въ поношенномъ внцъ-мундирЬ Фигуру, рЬзко отличавшуюся отъ ла
ка, бронзы н штофной  матерш, и поворотился направо, в ъ  кабпнетъ.

—  Эго вы ! ветрЬтилъ его Сила Игнатьичъ, какъ 61,1 съ уднвле- 
шеиъ:— по ноходкБ мнЬ показалось— статсьта сов Ьтнпкъ Зв Г.здкппъ, 
да и думаю —  что это онъ такъ рано безноконтъ меня... Садитесь.

—  Покорно васъ благодарю.
АлексЬй Ивановичъ поклонился и сЬлъ у самыхъ дверей, на уго- 

локъ стула, держа въ рукахъ свою потертую шляпу.
—  Вы им Бете вЬроятпо что нибудь сказать, иачалъ Сила Иг- 

натыгп».
— ’ Я къ вамъ съ покорпЬйшею просьбою , сказалъ Щеповъ, 

вставь со стула.
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—  Объ чемъ это?
—  О себе самомъ, Сила Игнатьичъ. Просить за себя совестно 

какъ то, слова не находишь, но крайпость меня заставляешь.
—  Говорите, ничего. Надобно же сказать, если вы за тЪмъ при

шли...
—  Это справедливо... Будьте такъ добры, Сила Пгнатьпчъ, по

ходатайствуйте , чтобы меня хоть въ нынЬшнемъ году представили 
къ чему нибудь.

—  Васъ? къ чему же именно?
—  Хоть къ полугодовому окладу жалованья, такъ какъ я чело- 

в'Ькъ семейный и крайне бедный.
—  Не худого просите, замЪтилъ Сила Пгнатьпчъ, едва сдерживая 

ядовитую улыбку:— только это не отъ меня зависитъ... Просите кого 
постарше.

—  Я васъ покорнейше прошу, какъ ближайшаго моего начальни
ка. Ходатайство ваше о подчиненпомъ будетъ уважено.

— Объ этомъ судитьие беритесь, господинъ Щеповъ... Положимъ 
я имею здесь голосъ н право на некоторое уважеше этого голоса, 
но все таки ничего не могу вамъ обещать.

—  Умоляю васъ, Сила Игнатьичъ... Вы изволите знать всю мою 
службу; я не изъ леннвыхъ, всегда на лицо п долгъ свой исполняю 
какъ следуетъ... Замечаний особыхъ отъ васъ никогда не получалъ, 
бумаги мои завсегда изволите одобрять.

—  Все это такъ, но я долженъ вамъ сказать, что теперь поздно 
хлопотать о награде: представлеше решено и приготовлено со- 
всемъ.

—  Сила Пгнатьпчъ, я буду стараться всеми силами и на буду
щее время заслужить ваше вниманье.

—  Не могу, господинъ Щеповъ, поздно,
— Помилуйте, въ прошломъ году Затеркипъ прнписанъ былъ 

въ представлсши уже во время самаго доклада его превосхор- 
тельству.

— Мало ли что... Подобного случая вы не должны ставить для 
себя въ примеръ.

— Почемуже-съ, Сила Нгнатьичъ?
— Да потому... Тамъ были особыя причины... Затеркипъ лично 

известенъ госиодамъ присутствующнмъ по некоторымъ услутамъ; а 
за васъ что я скажу?

Отд. I. 8



—  Такъ хоть по человечеству, изъ состраданья... я уже пе 
смею говорить ии о трудахъ моихъ, ни о иуждахъ семейиыхъ .. 
ради Бога, ради человечества.

—  Какое тамъ человечество —  все это вздоръ. Служба требуетъ 
безкорыспя и такъ сказать самопожертвовашя. Эй! Пашка, закри- 
чалъ секретарь, вдругъ вставь съ креселъ п идя въ другую комна
т у :— пе присылалъ ли ко мне сегодня генсралъ Лахтипъ человека?

Ответь Пашки не былъ слышенъ.
—  Прошу извинить, коичилъ секретарь, обратись къ Алексею 

Ивановичу:— мне право теперь некогда съ вами толковать... да и 
вамъ нужно идти въ канцелярпо заниматься.

И онъ ушелъ. Алексей Ивановичъ остался одинъ: съ минуту 
нростсллъ опт. неподвижно, потомъ вдругъ повернулся и вышелъ 
въ коридоръ, отделявшШ квартиру секретаря отъ канцелярш, почти 
бегомъ мпиовалъ двери канцелярш, спустился внизъ и вышелъ на 
улицу, не надевая шляпы-ветерапки; въ такомъ виде онъ дошелъ 
уже до средины улицы и тутъ только опомнился, иаделъ шляпу, 
по и то какъ-то бокомъ, вовсе не замечая того. Голова у иего го
рела, глаза были мутные и жоленкн видимо подгибались подъ.дро- 
жавшимъ тулошщемъ. Не пойдчи ли попросить повыше? иоду- 
малъ онъ про себя:— авось сжалится его пр— ство. Да нЬтъ, от- 
ветилъ онъ тутъ же самъ себе, п судорожно махиулъ рукой: —  
кудл мне лезть съ моимъ рыломъ къ его превосходительствамъ. По- 
решнвъ па этомъ, Алексей Ивановичъ тихонько поплелся домой. 
Возвращаясь передъ светлый очн своей Машииькп, онъ собиралъ 
все силы души, чтобы не проронить ни одного тоскливого слова, 
не подать никакого признака горя; онъ должеиъ казаться, во что бы 
то ни стало, передъ своими домашними если пе вееелымъ, то по край
ней мере спокойпымъ, въ обыкновенпомъ состояпш духа. Боже 
мой, какъ это чрудпо п тяжело! да и возможно ли, удастся ли ему 
такое притворство? Машенька такъ умеетъ понимать его настроеше, 
такъ приноровилась къ привычкамъ и свойствамъ Алексея Ивано
вича, что почти всегда но глазамъ даже узнаетъ о его виутреннемъ 
состояшн. Легко ли скрыть въ глазахъ то, что делается внутри 
паст.! Легко ли заставить языкъ молчать, пли говорить самый ве
селый гздоръ, тогда какъ на сердце кошки скребуть! Можно задер
жать въ груди вздохъ, не выпускать его воиъ, подавить его въ се
бе, по заставь"]ь глаза, чтобы они при глубочайшемъ горе, смотре

114 р у с с к о е  слово.



ВСЕ ОБОРВАЛОСЬ. 115

ли весело, смеялись такъ сказать, когда душа плачетъ,— можно ли? 
Какъ ни хитри, какъ ни владей собою, а сквозь эти два просвета 
души непременно выглеиётъ па свТтъ божШ то, что мы прячемъ 
въ себЬ отъ другихъ. Но АлексМ Ивановичъ решился непременно 
скрыть свое горе передъ семействомъ, покрайней мере до времени, 
и обнаружить его впоследствш не вдругъ, не разомъ, а постепенно, 
всячески уменьшая его силу, не придавая особой важности Боится 
только онъ, чтобы Машенька его не заглянула прямо ему въ лицо, 
не посмотрела въ глаза. Ну что ежели она, думаетъ Алексей Ива 
новичъ:— да узнаетъ все, узпаетъ, что вся наша надежда попра
виться и расплатиться съ долгами вдругъ рушилась, навсегда ру
шилась? Ведь теперь мы не только не въ состояши будемъ запла
тить долги, исправить вопнонця, необходимый свои нужды, а и по- 
теряемъ всякое доверие у добрыхъ людей, всякую веру въ честное 
слово. Ц что теперь сама жена моя вправе подумать обо мне? что 
я за мужъ такой, ежели не въ состояши прокормить свою семью? 
Вероятно, я человекъ самый бездарный, неспособный, если началь
ство не удостоиваетъ меня никакимъ поощрешемъ... Чортъ ли въ 
моемъ долгосндЬньи за бумагами, во всей этой коптильне, если въ 
ней ни на волосъ петь -проку ни для меня, пи для службы! После 
этого жена непременно должна презирать меня, или пожалуй смо
треть на меня съ крайнею жалостью, что еще хуже. Вотъ, поду- 
маетъ она, съ какимъ человЬкомъ связала я судьбу свою!

Проходя мимо лабазника, своего кредитора, стоившего и теперь 
какъ и всегда, на пороге своего лабаза, Алексей Ивановичъ ста 
рался не глядеть въ ту сторону, выпулъ изъ кармана платокъ и 
сталъ безъ всякой надобности сморкаться, ускоряя между тймъ свои 
шаги: но почтенное купонное званье твердо держалось своей поли
тичности,— п Щеповъ надъ своею головою услышалъ:— наше вамъ 
почтенье-съ, Алексей Ивановичъ! —  Убирайся ты и съ почтеиьемъ 
свонмъ, пробормоталъ про себя Алексей Ивановичъ, прикоснувшись 
однако же къ краю своей шляпы и немного новернувъ къ лабаз
нику голову. Подойдя къ своей квартире, Щеповъ увпделъ въ он- 
нахъ детей своихъ и жену, которые ему улыбались и кланялись. 
Велнканъ-кухарка отперла дверь подъезда. Увпдевъ его галоши 
полные воды и панталоны чуть не доколенъ замоченные, она не
вольно вскрикнула:— экъ вы, баринъ! точно ребенокъ малый... али 
вы въ яму где угодили, что ли? Па замечаше кухарки Щеповъ

8-
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не отвЁчадъ ни слова. Раздавшись и оправившись, онъ сёлъ за 
столъ, надъ которымъ уже клубился сизый паръ отъ миски съ кар
тофельною похлебкою. Первый разъ въ жизни теперь не хотелось 
бы ему быть съ семействомъ, тяжелы и невыносимы казались ему 
взгляды дЁтей и жены, но онъ храбро подпялъ глаза свои на нихъ 
и заговорилъ.

— А что, Паша, хорошо ты сегодня училась?
— Хорошо, папенька, отвечала дЬвочка:— изъ священной исторш 

м н ё  сегодня четыре, изъ чистописанья пять.
—  Очень радъ, учись такъ и всегда. А тебЁ, Митя, сколько 

учительница поставила?
—  А ему, папенька, отвечала та же дЁвочка, и не кончнвъ от

вета, наклонилась къ самому уху своего малепькаго брата, шопо- 
томъ сказала ему:— а что, а я скажу... Мальчикъ энергически тол- 
кнулъ ее ногою и отвернулся.

—  Сколько же ему? допрашивалъ отецъ.
— Онъ сегодня кругомъ впноватъ, отвечала за Митю маменька:—  

кромЁ того, что учился плохо, еще и тетрадь свою выпачкалъ въ 
чернилахъ... Учительница поставила ему единицу даже въ по- 
ведеши.

—  О-о! какъ же такъ ты, Митя?
Мальчикъ началъ тереть свои глаза и готовился заплакать.
—  Плохо, продолжалъ Алекс/М Ивановичъ, плохо, что-то ты ча

стенько сталъ полениваться.
—  Ну, онъ поправится, замолвила Марья Львовна:— не будетъ 

л ё н и т ь с я .

—  Не будешь, Митя?... ну полно же, перестань, кушай... А учи
тельница, добавила она, обратись къ мужу:— прислала сегодня съ 
д ё т ь м и  записку.

—  Объ чемъ? спросилъ АлексЁй Пвановичъ, хотя тужъ минуту и 
самъ догадался о чемъ, и его какъ-будто что кольнуло.

—  И зв ё с т н о  объ чемъ, объ депьгахъ... боится, что не запла- 
тимъ... у меня, говорить, платятъ в с ё  за каждый м ё с я ц ъ  впе- 
редъ, ,а вы, вотъ уже девять мЁсяцевъ слишкомъ, ничего не 
платите...

Марья Львовна подала записку АлексЁю Ивановичу.
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—  Предосадео ей-богу и преобидно .. Не знай я, что мы скоро 
съ нею расплатимся— дай вотъ только Богъ скорее получить тебЬ 
награду — я гогова бы рубашку съ себя продать, да расплатиться, 
такъ она обидно пишетъ.

Алексей Ивановичъ держалъ иередъ глазами своими записку и 
какъ будто читадъ ее, па самомъ же дЬлЬ оиъ не читалъ: содер- 
жаше ея уже известно, и довольно. Онъ слушалъ жену и каждое 
ея слово пронимало его то потомъ, то холодомъ. Онъ дЬлалъ надъ 
собою величайння усшпя, чтобы казаться спокойпымъ. Марья Львов
на, растроенная требовашемъ учительницы, не замечала этого и про
должала.

—  Не слышно, къ празднику наградъ не раздадутъ вамъ?
— НЬтъ, Машенька, глухо отвЬчалъ АлексЬй Ивановичъ.
—  Ну, да. Такъ ты знаешь что, АлексМ, ты попроси у казна

чея въ счетъ награды, да и отошлемъ ей съ дЬтьми... Оставимъ 
себЬ только немножко на праздникъ разговЬгься.

— Попрошу, Машенька, постараюсь.
— А па праздникахъ, какъ выйдетъ твоя награда, онъ и выч- 

тетъ себЬ, сколько ты возьмешь... для него вЬдь все р а в; го.
—  Все равно, конечно.
—  Досадно мнЬ еще на кухарку нашу... до сихъ поръ молчала 

насчетъ депегъ, а тутъ точно сговорилась... и ей понадобились... 
въ деревню, говорить, нужно послать своимъ... шутка ли, за пол
года мы ей должны, гдЬ же такъ сразу ей взять?... Получимъ вотъ 
на праздникахъ, такъ и ей отдадимъ...

АлексЬй Ивановичъ крЬпился и молчалъ. ОбЬдъ кончился. Алек
сЬй Ивановичъ, подъ видомъ отдохновешя, удалился въ другую комнату, 
прилегъ на клеенчатомъ диваиЬ, оборотам, къ стЬнЬ и радъ-радъ 
былъ, что наконецъ могъ скрыть лицо свое озъ взглядовъ семей
ства. И удалось таки ему притворное спокойствие, не далъ онъ 
за^Ьтить МарьЬ ЛьвовнЬ свое отчаяше. И хорошо сдЬлалъ: ужъ 
лучше одному страдать за всЬхъ, чЬмъ всЬмъ за одного. Съ насту- 
плешемъ ночи дЬтп уснули. Марья Львовна при тускло горЬвшей 
свЬчЬ что-то шила, АлексЬй Ивановичъ переходилъ изъ спальни, 
гдЬ сидъла жена, въ чистую комнату (она же и столовая), отсюда 
въ маленькую переднюю, отдЬлеиную отъ чистой комнаты перего
родкой, потомъ опять туда же и назадъ. Темнота успокоивала его
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«о крайней мере въ томъ, что лицо сто и глаза не аыдадутъ те
перь его тайнаго тора.

—  А ты же что, Алексей, не ложишься? спросила его жена, 
сбиравшаяся тоже спать:— двенадцатый часъ, пора и тебе.

— Немного похожу, Машенька, иощонъ сделаю на сонъ гряДу- 
щШ, да и лягу тоже, отвечалъ Алексей Ивановичъ, какъ ни въ 
чемъ не бывало.

Черезъ полчаса, когда уже уснула и Марья Львовна, Алексей 
Ивановичъ сеть въ чистой комнате на стулъ, склонился головою па 
спинку другого стула и предался вполне своей думе. Долго онъ 
нросиделъ въ такомъ положена!, потомъ вдругъ всталъ и шопотомъ 
началъ упрекать самого себя.

—  И зачем^ это я скрываюсь передъ нею!.. Я  бы долженъ 
былъ, прхйдя изъ должности домой, сразу открыть ей всю правду, 
сказать, что я вычеркнуть нзъ представления и никакой награды не 
получу, чтобъ она и не надеялась. Конечно мне жалко ея было, 
жалко было разстроивать ее такою гадкою вестью, но что же де
лать, если такъ ужъ случилось? Она же, какъ жена моя, должна 
разделять со мною всяий мой жрсбШ —  счастливый и несчастный. 
Она видятъ, что я не пьяница, не картежникъ, не лентяй по служ
бе... счастья мне только нетъ въ этой службе, судьба моя такая 
бедственная. Следовательно, при ея благоразумна, ока и упрекать 
меня не будетъ; папротивъ она пожалеетъ обо мне, а это много 
облегчить мою тоску... Не надо,больше скрытничать! Завтра же 
поутру она все узнаетъ... Хотелъ я соблюсти тутъ некоторую по
степенность, да наврядъ удастся мне... начну только открывать —  
горе само собою прорвется, все до дна хлынетъ. Нужды нетъ, я 
скреплюсь хорошенько и буду решителенъ.

Алексей Ивановичъ закрылъ разгоревшееся свои глаза руками, 
упалъ ницъ передъ образомъ и навзрыдъ заплакалъ. Выплакавшись 
и пршдя въ себя, онъ однако же пашелъ, что не стоить такъ уби
ваться изъ-за этой проклятой награды. Ужъ не слишкомь ли я ма
лодушествую? спросилъ онъ самъ себя. Нельзя ли какъ извернуться 
домашними средствами и успокоить Машеньку? Изъ ея вещей, чш 
можно было, уже прежде продано и прожито... Серебро и серьги 
давно въ закладе... Ахъ, да! дай Богъ память... шалевый платокъ! 
вскричалъ, онъ, почти выпрямившись: шалевый платокъ! чтожъ это 
я ,— вотъ на первый разъ и средство, хоть и маленькое... Платокъ
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этотъ Машенька почти никогда не поситъ, такъ онъ себ'Ь лежитъ, 
безъ употреблешя... его можно продать, ежели дадутъ настоящую 
цену, а не то, заложить до времени.

Платокъ этотъ шалевый, какъ лучшую, изъ своихъ вещей, Марья 
Львовна действительно не носила дома, а изъ дому, когда могла бы 
его надеть, она, озабоченная детьми и домашними делами, выходи
ла весьма редко. Но она берегла эту вещь, какъ единственную изъ 
полученнаго некогда приданаго, еще уцелевшую отъ хищной бед
ности. На мысли о его продаже или залоге Алексей Ивановичъ ос
тановился. Онъ всталъ, осторожно отперъ. дверь въ комнату, въ 
которой спало все его семейство, и еще съ большею осторожноетйо 
вошелъ туда. Скоро онъ возвратился въ комнату, где сиделъ, неся 
съ собою платокъ, вынутый имъ изъ жешшаго комода, завернулъ 
его тщательно въ салФетку и епряталъ въ. передней такъ, чтобы 
завтра можно было, выходя изъ дому, взять съ собою незаметно 
для домашнихъ. Но какъ деньги, которыя могутъ быть выручены за 
платокъ, не вполне поправятъ дело, а только удовлетворять н'Ько- 
торымъ крайшшъ нуждамъ, и то не на долгое время, то Щеповъ 
естественно перешелъ опять къ мысли, что надобно искать реши
тельной, радикальной перемены въ жизни.

—  Брошу я эту нищую службу, сказалъ онъ:— поищу другой... 
какъ будто только и света что въ окне, за окномъ больше... поищу 
другой службы, авось попаду на свою дорогу, найду свое хоть позднее 
счастче... Просто, на Амуръ проситься буду... славная тамъ служба, 
говорить, край непочатый... пусто только, людей очень мало, не 
заселенная сторона. Впрочемъ, что же мне и въ людяхъ? разве я 
не по ихъ милости бедствую теперь? Мне и следуетъ отъ нихъ бе
жать какъ можно дальше, на край света. Жалованье тамъ даютъ 
большое, почти втрое протцвъ зд ёш и я го , а при огправленш туда 
двойные прогоны, третное жалованье не въ зачетъ —  чего же еще? 
Вотъ только насчетъ воспиташя детей затруднительно будетъ... есть 
ли тамъ кашя-нибудь учебныя заведешя?.. Непременно надобно ра
зузнать объ этомъ хорошенько, да и рискнуть, помолясь Богу. Жаль 
только, что лета-то мои ушли!... на половшгЬ пятый десятокъ летъ 
мне, годъ за годъ ждалъ все лучшаго, между темъ здоровье мое 
стало плохо, самъ вижу, что плохо... въ зеркало посмотреть даже 
гадко... Господи, укрепи ты меня, поддержи меня хоть для мало- 
летнихъ детей моихъ!
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Въ  такихъ размышлешяхъ АлексЬй Ивановичъ и усиулъ. Ме- 
жду-тЬмъ стоявшая доселЬ хорошая погода измЬпилась; запад
ный порывистый вЬтеръ, часъ отъ часу усиливаясь, иагналъ 
мрачныя облака. Къ утру зашумЬлъ перемЬжаюнцйся дождь, по ч 
частый и холодный, вода въ НевЬ значительно поднялась, захо
дили волны противъ течешя и прибитая ими къ берегамъ льдины 
недавно вскрывшейся рЬки затрудняли уже переправу въ лодкахъ 
до того, что мнопе, пмЬвппе нужду побывать на другой сторонЬ, 
не рЬшались пускаться въ опасный путь. Но если бы представи
лась и вдесятеро большая опасность, АлексЬй Ивановичъ и тогда 
не подумалъ бы о ней. И вотъ онъ уже сидитъ въ яликЬ подъ ста- 
рымъ своимъ коленкоровымъ зонтикомъ; съ нимъ сидитъ какая-то 
бЬдная, въ порыжЬломъ драдедамовомъ салопишкЬ, женщина —  вы
жимка, до того лицо ея изнурено и въ морщинахъ.

—  Отваливать? спросилъ Щепова перевозчикъ, стоя на яликЬ у 
своего сидЬнья и держась багромъ за плотъ, чтобъ не отнесло. Ще
повъ не отвЬчалъ.

—  Положь, баринъ, двугривенникъ, одного тебя перевезу... вишь 
запрудило— сила силенная... Еще маленько, такъ и совсЬмъ перево
за не будетъ... Эй, тетка, что съ парнемъ! обратился онъ вдругъ 
къ ступившей на плотъ женщинЬ: —  садись сюда! сейчасъ отва
ливаю.

Женщина съ парнемъ сЬла въ яликъ. Пришли еще двое солдата, 
но имъ приглашешя отъ перевощпка не послЬдовало; сЬли они въ 
яликъ сами. Нептунъ почесалъ въ затылкЬ, но дЬлать было нечего.

—  Что жъ, кавалеры, спросилъ онъ солдата:— плата отъ васъ 
будетъ?

—  Съ солдата платы не полагается, отвЬчалъ одинъ изъ кава- 
леровъ.

—  Не полагается, знамо дЬло... а хозянъ съ насъ спрашиваетъ... 
ему подай, что положено... знать ничего не хочета.

—  Солдату не откудова взять.
—  А мнЬ же откудова взять, коли за-даромъ стану перевозить?
—  Заплатимъ, чортъ-те дери, борода, и съ хозяиномъ твоимъ! 

гнЬвно закричалъ другой кавалеръ:— отваливай только. И съ послЬд- 
нимъ словомъ кавалеръ этотъ бросилъ къ ногамъ перевозчика три 
копЬйкй. При энергическихъ его словахъ женщина— выжимка и дру
гая женщина съ парнемъ перекрестились, а перевощикъ, подобравъ
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деньги, оттолкнулъ яликъ, сЬлъ, поплевалъ въ ладони и взялся за 
весла; рыхлыя края льдинъ, звеня, посыпались хрустальными сосуль
ками, когда яликъ сталъ подаваться дальше и дальше. Переплыли 
па другую сторону. Щеповъ поспешно вышелъ на берегъ, держа 
подъ рукою завязанный въ салфетке шалевый платокъ и пошелъ по 
набережной Фонтанкп, заблаговременно сторонясь при встрой съ 
прохожими, какъ бы боясь, чтобы его кто не задержалъ. Онъ пере- 
шелъ Аничкинъ мостъ, продолжая путь въ прямомъ направлеши. 
Дойдя до Семеновскаго моста, онъ сверну лъ направо и скоро очу
тился на месте, опустошенпомъ пожаромъ и носившемъ прежде на- 
зваше Толкучки, куда сваливались поддонки петербургскаго населе- 
шя. Насесеше это въ старыхъ солдатскихъ шинеляхъ, подвязанныхъ 
бичевками, въ полушубкахъ дырявыхъ, въ армякахъ и засалеппыхъ 
пальто всевозможнаго Покроя, по старой своей привычке къ местно
сти, толпилось безобразной массой передъ временно устроенными ша
лашами, а некоторые, въ стороне, рылись палками въ кучахъ зо
лы и вытаскивали оттуда ржавые гвозди, куски недогорелыхъ кожъ 
и другую дрянь, оставшуюся после пожара. Передъ однимъ изъ ша
лашей стояла кучка любопытпыхъ, изъ коихъ задше, чтобы загля
нуть напередъ черезъ головы впереди стоящихъ, принуждены были 
подыматься на цыпочки и вытягивать свои шеи. Предметомъ ихъ лю
бопытства была картина, висевшая на одной половинке двери ша
лаша, изображавшая сапи-розвальни, запряженныя одною тощею, 
скачущею во всю свою мочь лошадкою; на саняхъ-розвальняхъ баба 
съ прижавшимся къ ея грудп ребенкомъ; позади розвальней скачутъ 
три волка съ разинутыми ртами, съ высунутыми языками огнен- 
наго цвета, Любопытствуюнце толковали насчетъ сюжета кар
тины.

—  А что, коли и взаправду такъ было, заели они безпременно 
бабу и съ ребеночкомъ?

—  Чаво заели, а ты думашь пожалели? У насъ въ Таловке, 
года съ два тому будетъ, ребята убили на овчарне здоровеннаго 
волка, такъ тоже въ поганомъ брюшище нашли и косточки чело
века.

—  Вишь... сказываютъ, что коли зверь да попробуетъ челове
чины, такъ и пошелъ валять— ничего и есть не станете, окромя че
ловечины.

—  Знать, больно скусна.



122 РУССКОЕ СЛОВО.

—  А пуще жалко-то ребеночка этого... ангельской души, без
винной.

— Горячи блины! раздался гдА-то козлиный голосъ.
—  Господииъ, а господина., что покупаете? алп продаете?
Эти послйдшя слова сказаны были самимъ хозяиноыъ картины, 

стоявшимъ у порога своего шалаша для залучки покупателей. Они 
относились къ господину Щепову, остановившемуся противъ шалаша 
съ видимымъ колебашемъ.

—  Пожалуйте, повторюсь ему обладатель картины:— пожалуйте! 
что для васъ требуется?

АлексАй Ивановичъ вошелъ въ шалашъ. Опытный лоскутпикъ 
тотчасъ смекнулъ, съ кАмъ имйетъ дАло. Окинувъ АлексАя Ивановича 
одпимъ взглядомъ и замАтя что-то отдувшееся у него подъ полою, 
онъ сказалъ:

—  Не сумлАвайтесь, госиодинъ... у насъ бываютъ и господа... 
случается и у нихъ нужда, какъ и у нашего брата. Покажите, что 
у васъ такое.

Онъ почти выхватить у АлексАя Ивановича узелъ, развязалъ его 
и вынулъ шалевый платокъ.

—  Э ф т о , значить, дамская принадлежность, какъ бы про себя за- 
мАтшгь онъ.

—  Да. Ие можешь ли ты купить его у мепя? спросилъ АлексАй 
Ивановичи.

—  Для чего, купить можно завсегда... торговлею занимаемся... 
а только что подАлать-то опосля.

—  НослА ты продашь его съ выгодою для себя: платокъ очень 
хорохшй и почти не иошенъ.

— • Ухо точно-съ... только на дамсия вещи у насъ спросу мало... 
Опять же, милостивый государь, нокупатели-то у насъ, значить, 
все дрянь, ц'Ьны не знаютъ ничему, ну, и по бАдности своей норо- 
вятъ достать за безцАнокъ, за цАну мпзерную-съ.

Онъ растопырилъ на себА платокъ въ видА передника и сталъ его 
рассматривать, стараясь прежде всего отыскать недостатки.

—  Въ иоскА одначе былъ-съ... здАсь и пятно. ?
Онъ нарочно прижалъ въ одномъ мАстА къ платку свои грязные, 

во что-то выпачканные пальцы. АлексАй Ивановичъ наклонился по- 
смотрАть и точно увидАлъ пятно.
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—  А въ э ф т о м ъ  мАстА опять что-то эдакое, продолжалъ торго- 
вецъ, щипля нитку изъ платка. —  А что просите?

—  За него заплочено двадцать пять рублей, отвАчалъ АлексАй 
Ивановичъ: —  но я отдамъ тебА за пятнадцать, потому нужда...

— ИзвАстио, не нужда — не стали бы и продавать... А рублика 
два не возьмете-съ?

АлексАй Ивановичъ, услышавъ это, остолбенАлъ.
—  ЦАна настоящая-съ, добавилъ нагло лавочиикъ.— Извольте ви- 

дАть... таперича я деньги выпь да подай наличныя, а когда ихъ 
выручу, одинъ Богъ про то зиаетъ, потому товаръ такой— дамскШ.

—  НАтъ, за эту цАцу я не отдамъ.
— На то воля ваша-съ. Никто больше не дастъ, новАрьте-съ.
АлексАй Ивановичъ съ досады схватилъ платокъ, кое-какъ свер-

нулъ его и бросился вонъ изъ шалаша, но чрезъ минуту вернулся.
—  Послушай, сказалъ онъ, входя: — хочешь за десять? бери!
—  Извольте, я надбавлю вамъ полтннку-съ, а больше ни коиАй- 

ки, ей-богу-съ ни копАйки. И лоскутиикъ повернулся спиной къ 
продавцу.

АлексАй Ивановичъ какъ ни крАпился, а ироизиес/ь крАпкое 
русское словца и бросился бАжать изъ шалаша, и на этотъ разъ ту
да уже не возвращался. Дождь лилъ ливмя. Да;ке вся толкучая пу
блика, въ томъ чпслА и любопытные у картины — всА принуждены 
были укрываться.

—  Али ужъ дать ему три рубля, раздумывалъ лоскутиикъ. — Пи
колка , а Пиколка! выдь— погляди, гдА этотъ господииъ, да кликни 
его.

Заспанный мальчишка вылезъ изъ-за бумажной ширмы, почесы
ваясь и потягиваясь.

—  Ну же, поворачивайся, остолопъ!
Мальчикъ сунулся изъ шалаша. Спустя минуты три, онъ возвра

тился и объявилъ, что господина этого нигдА нАгу.
Между тАмъ АлексАй Ииановичъ, не смотря на проливной дождь, 

шелъ торопливо — куда? сдвалн онъ и самъ зналъ куда, но не въ 
должность и не къ семейству своему, а просто изъ улицы въ улицу, 
ища безеознательно разсАянья. Въ должности сослуживцы его, видя 
первый разъ мАсто Щепова иустымъ, не могли надивиться этому 
рАдкому явлешю, тАмъ болАе что кто-то изъ нихъ издали видАлъ 
АлексАя Ивановича иереходившинъ чрезъ Нсвсшй проспекта. Одинъ
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изъ ппхъ, считавшШся острякомъ па всю канцелярпо, заметилъ, что 
такая самовольная отлучка есть верный призпакъ близости копчшш 
мора и, самодовольпо оглядываясь кругомъ, ждалъ взрыва общаго 
смеха, по такового пе последовало, и только немпопе усмех
нулись.

Какъ бы то пи было, а Алексей Иваповичъ промаялся где-то 
часу до пятаго по полудни п возвратился домой весь мокрый до 
костей, и едва имелъ силы раздеться и надеть сухое бЬлье. Марья 
Львовца очень огорчилась такою пебреяшостйо его къ самому себЬ 
и, подавая ему чистое белье, говорила:— Бога побойся, Алексей! Се
мейство ты имеешь и такъ помыкаешь здоровьемъ... Точно на
рочно стоялъ ты подъ дождемъ... рубашка даже на тебе мокрая 
вся.

Увидевъ его бледно-желтое лицо, Марья Львовна тотчасъ поняла, 
чтъ съ мужемъ ея случилась какая пибудь неприятность, по она не 
спросила его именно изъ боязни услышать эту непр1ятпость.,. Поз
дно ночыо, когда уже все семейство спало, Щеповъ, шатаясь, всталъ 
съ постели, вышелъ въ переднюю, пашелъ тамъ спрятанный имъ 
вчера узелъ съ шалевымъ платкомъ, выпулъ платокъ и съ большою 
осторожностпо спряталъ его опять въ комодъ па томъ самомъ месте, 
где взялъ; потомъ легъ онъ опять въ постель и тяжело задышалъ, 
какъ бы после тяжелаго труда. Такимъ Образомъ жена его ничего 
не узпаетъ насчетъ платка.

Всю ночь не могъ уснуть Алексей Ивановичъ, мечась изъ сторо
ны въ сторону. Память его, какъ будто па прощапьи съ жизшю, 
силилась представить все прошлое: онъ думалъ —  о чемъ? загля- 
немъ ли мы въ душу бедняка? Напрасно, мы ничего въ ней не- 
увидимъ: неудачи, неправда и оскорблешя, ослабляя силу одна дру
гой, пожирая одна другую, слились наконецъ въ общШ мракъ, въ 
которомъ уже ничего нельзя различить. Представьте себе, читатель, 

'что вы стоите на свету, озаренные солицемъ, и видите передъ со
бою темное отверсйе въ земле, ведущее въ неизвестную глубину. 
Отъ света, васъ окружающего, отверстие это кажется вамъ еще 
темнее. Сколько вы ни всматриваетесь, сколько пи напрягаете ваши 
глаза, чтобы видеть, что кроется въ этой глубилВ, что ее напол- 
няетъ, —  ничего не можете видеть, кроме одной тьмы. Таково было 
состояние души Щепова. Все въ ней охвачено од «гь мракомъ, все 

перемешалось.
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То были образы безъ лицъ,
Безъ протяженья, безъ гранпцъ,
То страшный шръ какой-то былъ,
Безъ неба, свЪта и свЪтилъ.

И съ этой минуты пеудавшаяся награда сделалась роковымъ уда- 
ромъ для Алексея Ивановича.

На другой день у него обнаружилась жестокая горячка; въ три 
дня она довела его до агоши. День и ночь Марья Львовна не отхо
дила отъ его постели. Детей она поместила на этотъ случай въ 
единственной чистой комнатке и строго наказала имъ по шуметь и 
не безпокопть папеньку. Рано утромъ на четвертый день, пришелъ 
ежедневный со дня болезни Алексея Ивановича посетитель, Горь- 
К1Й. Онъ осторожно, чтобъ не стукнуть, заперъ за собою дверь, 
перекрестился на образа и шопотомъ поздоровался. Марья Львовна 
только-что напоила детей горячимъ и хотела нести больному чистое 
белье.

—  Что-то Господь далъ намъ сегодняшнШ день? сказалъ Вепья- 
минъ Егорычъ хозяйке.— Что нашъ больной?

—  Какъ-будто немножко легче ему, отвечала она:— тише, оиъ 
сталъ.

— Никто какъ Богъ: не сумиевайтесь, сударыня. А тепереча же 
оиъ что?

—  Спитъ, уснулъ крошечку... ужасно оиъ мучился до самой 
зарн.

—  Ежелн спнтъ, то это предзнаменование, такъ сказать, весьма 
хорошее-съ... перелома, болезни означаетъ-съ.

—  Мне нужно переменить ему белье, да не знаю, какъ и войти... 
боюсь, не потревожить бы его. А таки не утерплю— войду тихонько. 
Сама не понимаю, что-то сегодня меня особенно безпокоитъ.

Марья Львовна подошла къ дверямъ комнатки, въ которой лежалъ 
Алексей Ивановичъ и послушала: тихо. Она взяла со стола белье 
и крадучись отперла дверь. За нею на цыпочкахъ вошелъ и Горыпй, 
а за нимъ и двое старшнхъ детей. При опущенной шторе нельзя 
было разглядеть лицо Алексея Ивановича. Марья Львовпл пр под
няла немножко штору и подошла къ кровати,— дыханья не слышно. 
ГорькШ и дети также приблизились. Алексей Ивановичъ лежитъ 
какъ то ужъ елпшкомъ выпрямившись; на высохшсмъ тезшожелто- 
ватомъ лице суровая важность, губы сжаты, пост, особенно заострил
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ся, въ тсмпыхъ глазпыхъ впаципахъ что-то ужъ крепко сомкпулись 
ресницы: —  смерть, какъ тебя не узнать по твоему отвратительно
му виду! Читатель потрудится гамъ представить себ'Ь состояше 
семейства Алексея Ивановича въ эту минуту.

Л. ПуОнопмОп.
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ЕВРЕЙСКАЯ МЕЛ0Д1Я.

(Изъ Байрона).

Ахъ, плачьте, рыдайте бездомные дътв Сшна,
Какъ плакала мы на враждебныхъ ръкахъ Вавилона.

Ахъ, плачьте! Разбита пт.вучая лпра 1уды:
Гдв высилась храмы-теперь безобразныя груды.

О, чъмъ освЪ?кпмъ азъязвлеппыя ногп и рука?
Излечатъ-ли скорбь въ васъ скшшя пЪснп п звука?

Ужель мы все будемъ бездомпы, и босы, и спры,
II вновь пе воскликнемъ подъ звуки 1удиноа лары?

Забитое племя! Въ пзгпаньЪ кочуешь ты нынВ,
Безславно, въ позорпыхъ цъпяхъ премилкаясь въ чужбппъ!..

У звЪря есть поры, есть теплыя гнъзда у птпцы,
А бвдпымъ евреямъ раскрыты однъ лишь гробницы.

А. 11нмп*»въ.
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(Изъ Томаса Гтдл).

Изъ за-моря ласточка 
Веспой полетптъ,
И вВтеръ, мнъ въющш,
Твои садъ навЕститъ;
Съ тШь вт.тромъ корабликъ нашъ 
Вернется долой.
А я?.. Не впдать ужъ мпВ 
Сторонки родной!

Не мало тамъ льется слезъ —
И слезы твои
О томъ, что отъ слезъ твопхъ 
Далёки моп.
И чт,мъ мы разрознены,
Родная, съ тобой?
Однимъ только моремъ ли,
Иль смертью самой?

ВълВетъ лп облачко 
Вдали на волнахъ,
Мни грезится домикъ пашъ 
Па бклыхъ скалахъ. '
Но облачко легкое 
Вспорхнуть къ небесамъ;
Знать за живо, милая,
Не свидеться намъ!

Л, Мслпховх:
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Ж И Ш Щ  ВЪ В Ш Ч Н М Ь  БЫТУ,
(РОМ АНЪ).

Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я .

I.

На соборной площади уЬзднаго города Кукушкина, въ числ'Ь 
прочпхъ домовъ, стоялъ домъ купца Лапина. Домъ былъ большой, 
деревянный, окрашенный светло-дикою краской, съ мезониномъ 
и рядомъ подстриженныхъ березокъ иередъ окнами.

Самъ Лапинъ, не смотря на пятьдесятъ лйтъ и порядочную сй- 
дину въ бороде, былъ мужчина еще свЬжШ. Его добродушный 
впдъ внушать къ нему дов'Ьрзе. И въ самомъ дЪлЪ Александръ 
Петровичъ Лапинъ слылъ въ своемъ городе за честнаго и нрав- 
диваго человека; его слова уважали пной разъ более векселя. 
Лапинъ велъ свои дгЬла начпстоту, и оставппйся ему отъ отца 
небольшой капиталъ значительно увеличить своими неусыпными 
трудами. Щеголять онъ самъ не любилъ, нося въ продолженш 
десяти лЬтъ одпнъ и тотъ же коричневый долгополый сюртукъ. 
За то супруга Ланино, дюжая, румяная Пелагея Андреевна любила 
пощеголять; она и четыре ея дочки цв'Ьли, какъ маковъ цггЬтъ. 
Пелагея Андреевна, не смотря на двадцатппятил-Ьтнсе супруже
ство, въ нродолжеши котораго у нея было двадцать штукъ дгЬ- 
тей, была лебедь— женщина; и все ея четыре дочери, оставшаяся 
въ жпвыхъ, точно наподборъ,— были красавицы,— особенно стар
шая изъ нихъ Анюта. Стройная, высокая, румянецъ во всю щеку, 
красиво очерченный носикъ, рЬснпцы длпнныя, шелковистый, гла
за темнокар1е, глубокие и ласковые, выражеше лица до того жи
вое, что вотъ словно сама душа девушки разговариваешь съ вами, 
когда вы слютрите въ это прекрасное лицо.

Отд. I 9



130 РУССКОЕ СЛОВО.

И  молодежь и старики засматривались на Анюту. Бывппй го
родской голова Пузановъ не разъ говаривалъ своей старушк'Ь- 
жен'Ъ:

—  Заявилась ты у меня, Фекла Григорьевна, пора костямъ на 
покой... тогда бы я на Аннушке Лапиной женился...

—  Умру, батюшка, коли Богъ по душу пошлетъ, только Аняуш- 
ка-то за тебя не пойдетъ, за стараго хрыча, отвечала съ досадою 
Фекла Григорьевна.

—  Врешь ты, пойдетъ; я ей все ш гЬте подпишу, двпясимое 
и недвижимое... сына наследства лишу, а все ей подпишу... кри- 
чалъ задорно старикъ.

Старуха шептала молитву, плевала всторону и уходила къ 
себе.

Вторая дочь Лапина, Вера, была веселая, бойкая, и въ нолномъ 
смысле правая рука матери по части хозяйства.

—  У  меня Вера такъ грибы маринуетъ и такой яблочный пи- 
рогъ делаетъ, что меня перещеголяетъ, говорила своимъ знако- 
мымъ съ некоторою гордостпо Пелагея Андреевна.

Умственное образоваше старшая две дочери Лапиныхъ полу
чили отъ старой дьячихи, и результата, вышелъ тотъ, что Анюта 
читала хорошо, писала дурно; Вера читала по складамъ, а пи
сала только свое имя, но какъ она была картава, то у нея всегда 
выходило вместо Вера Лапина: Вгьга Гапина. Младиня сестры вы 
учились самоучкой. Такъ какъ Пелагея Андреевна, кроме шитья 
рубахъ, не знала никакого рукоделья, то отдала Анюту и Веру къ 
одной чиновнице— вдове учиться вышиванью, где девицы вы
учились и Французскую кадриль танцовать подъ чижика. Но не 
смотря на такое грошовое образоваше, природа наградила ихъ, 
особенно Анюту и порядочной долей ума и хорошими инстинктами.

Итакъ годы шли... вотъ уже Анюте минуло двадцать летъ, 
В ер е  восьмнадцать, (младипя сестры были еще подростки). Мно
го сваталось женпховъ къ Анюте, но отецъ и мать не спешили 
выдавать ее замужъ.

Но вотъ прилетела въ Кукушкинъ изъ города Привольска за
писная сваха, что привольскимъ женихамъ изъ разныхъ городовъ 
и пригородовъ невестъ поставляла. Явилась старуха въ домъ 
Лапиныхъ и распустила лясы.

— У  васъ, молъ, есть товаръ дорогой, а у меня есть купецъ- 
молодецъ,— правда вдовецъ, не холостой, но лучше холостого,—  
Матвей Матвеичъ Жилинъ прозывается и разными торговлями 
занимается, заводъ имеетъ, хмельного въ ротъ не беретъ, съ



ЖЕНЩИНА ВЪ КУПЕЧЕСКОМЪ БЫТУ. Ш

первою супружницею жилъ недолго; посл'Ь нея дочка осталась и 
онъ души не слышитъ въ  ребенк'Ь; есть еще у него матушка —  
старушка, смирная, словно курочка, только и д'Ьла, что Богу мо
лится; а хозяйствомъ заправляетъ сестрица Матв'Ья Матв'Ьича, 
вдовушка, которая давно живетъ у братца. Словомъ —все семей
ство благодатное.

И слушали Лапины старую вгЬдьму, разв-Ьея уши.
—  Привольскъ отсюда полтораста верстъ, и у насъ тамъ ни 

души н'Ьтъ знакомой, какъ же они про наше семейство узнали? 
спросила Лапина.

—  Слухомъ земля полнится, что все ваше семейство благосло
венное; есть съ кЪмъ породниться, а дочки ваши красавицы, 
отвечала находчивая сваха.

Пелагея Андреевна самодовольно улыбнулась.
—  Помнится мнЬ, что-то я слышать о Жилин!; въ Прнвольск'Ь... 

какъ будто онъ капиталистъ? молвилъ въ раздумья Александръ 
Петровичъ.

—  Капиталистъ, капиталистъ! воскликнула утвердительно сва
ха. Какъ, чай, не слышать, —  МатвЬй Матв'Ьичъ челов'Ькъ из
вестный, и домъ ихъ какъ полная чаша.

—  Все это хорошо, но не хочется первую дочь на чужую сто
рону отдать, растаться жалко, сказала со вздохомъ мать.

—  Полно ты, моя золотая, коли въ дали д'Ьтище живетъ сча
стливо, такъ сердце радуется; а бываетъ и близко да неблаго
получно, такъ наплачешься на него, разсудила сваха: —  вонъ 
ваши же кукушкинсше Кулагины съ радостью за МатвЬя Мат- 
в'Ьича дочку отдаютъ; семь тысичъ даютъ гольёмъ да на столько 
же приданаго, значитъ зндютъ за кого отдаютъ... только дЬвица 
нонче была въ ПривольскК и жениху не понравилась.

Лапины вышли въ соседнюю комнату и долго шептались; на- 
конецъ ^Александръ Петровичъ вышелъ и сказалъ свах-Ь, что они 
теперь р'Ьнштельнаго отв'Ьта дать не могутъ; пусть черезъ не
делю пр^детъ женихъ нев-Ьсту посмотрЬть и себя показать.

Пелагея Андреевна принесла граФинчикъ съ водкою и закуску, 
угостила сваху до отвалу и отпустила.

Всю ночь Лапины прошушукали, советуясь насчетт> жениха, и 
наутро ч'Ьмъ свЬтъ, когда еще веЬ въ дом!; спали, Александръ 
Петровичъ уьхалъ въ Привольскъ разузнавать о жених!;. Пела
гея Андреевна ни одной изъ дочерей не пов-Ьдала, куда и зач’Ьмъ 
уЬхалъ отецъ, ноложивъ молчать до поры до времени.

'Вхалъ Александръ Петровичъ въ Привольскъ и все думалъ}
9*
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кого онъ будетъ респрашивать о ЖилинЬ, самъ не зная въ городЬ 
ни души. Но вотъ онъ щнЬхалъ и съ первымъ вопросомъ объ 
МатвЬЬ МатвЬпчЬ обратился къ хозяину постоялаго двора. По- 
слЬдшй отвЬчадъ, что МатвЬй МатвЬичъ человЬкъ трезвый, 
расчетливый, неглупый и слыветъ въ город’Ь за богача. Этимъ Ла
пинъ не удовлетворился и отправился въ ряды. Онъ безъ труда 
отыскалъ лавки Жилина, кой-что купилъ, и съ удовольств1емъ 
замЬтилъ, что лавки богатыя и товару много; приказчики народъ 
выдержанный, что называется битка на биткЬ. На вопросъ: гдЬ 
хозяинъ, Лапину огвЬчали, что МатвЬй МатвЬичъ угъхали въ 
Москву и на дняхъ воротится. РазумЬется, о поведеши хозяина 
нриказчиковъ спрашивать не будешь.

—  Нужно еще кого нибудь постороннихъ спросить, подумалъ 
Александръ Петровичъ, и оставнвъ лавку Жилина вошелъ въ 
сосЬднюю. В ъ  лавкЬ настоящаго хозяина не случилось, былъ 
только молодецъ, то есть прикащикъ; купивъ кой кагая бездЬ- 
лицы, Лапинъ повелъ рЬчь съ продавцемъ.

—  А что, какъ нонче вашъ сосЬдъ Жилинъ поживаетъ?
—  Да ничего-съ, поживаетъ; отчего ему пе гюживать-съ? от- 

вЬчалъ парень, смотря не мигаючи въ глаза Лапина.
—  Говорятъ, будто онъ нонче тово... попив... Александръ Пет- 

ровачь закашлялся.
—  Попиваетъ съ? да развЬ воду, и ту, я думаю, съ расчстомъ; 

уж ь МатвЬй МатвЬичь, кажется, во вЬки вЬковъ такой слабости 
имЬть не будетъ.

ОтвЬтъ этотъ чрезвычайно обрадовала. Александра Петровича, 
онъ пуще огня боялся пьяницы зятя.

—  11у, и дЬла хороши тоже? продолжалъ онъ распрашивать.
—  Помилуйге-съ, какихъ еще дЬловъ-съ? Во-первыхт., лавки 

на самомъ бойкомъ мЬстЬ у ннхъ-съ, теперь заводъ сколько то
вару выдЬлываетъ, кромЬ того сколько холста на нижегород
скую отнустятъ-съ...

Вошедпнй покупатель прервалъ всЬ эти разсказы.
—  Кого бы еще просить, посолиднЬе? разсуждалъ Александръ 

Петровичъ, и псрешелъ на другую лин1Ю, видя, что у одной нзъ 
лавокъ сиднтъ почтенный купчина, съ широкою сЬдою бородой.

—  Можно здЬсь отдохнуть? молвилъ Лапинъ, садясь возл'Ь 
купца.

— СдЬлайте одолжеше... В ы  вЬрно не здЬшгйй,— изъ какпхъ, 
батюшка, мЬстъ?

—  Я  кукушкинсюй.
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— Не угодноли-съ, въ моей лавгЬ есть сукна, драдедамы, раз
ный треко-съ... проговорплъ старнкъ, учтипо нриподнявъкартузъ.

—  Искупился, батюшка, искупился совсгЬмъ, а в про чемъ можетъ 
и побываю... только не теперь... теперь, знаете, друпя дела... 
Можете быть откровенны сомною? Имя, отечества не знаю... ска
залъ Лапинъ, нисколько понизивъ голосъ.

—  Зовутъ Иваномъ, величали прежде Петровымъ... А что ва
шей чести угодно-съ?

Кунецъ съ любопытствомъ гляд^лъ на Лапина.
—  Конечно вы знаете вс'Ъхъ привольскихъ, продолжалъ въ  

полголоса иосл'Ь 1,шй: —  мн’Ь бы хотелось узнать о Матвее Мат- 
в'ЬичЬ Жилине?

А, понимаю-съ! верно дочку за него прочите?
— Можетъ племянницу, проговорилъ, нисколько смешавшись, 

Александръ Петровичъ и засмеялся.
—  И то дгЬло, батюшка... Матвей МатвгЬичъ женихъ богатый, 

скопидомъ... ум'Ьлъ деньгу нажить, словомъ хороьшй женихъ, 
какъ есть мужчина... И ухмыляясь и пощипывая бороду, старый 
кунецъ ушелъ въ свою лавку, въ которую только-что вошелъ тол
стый баринъ.

—  Чтожъ? отзывы хороипе, — дуыалъ про себя Лапинъ, и жа
лея, что не укидитъ самого жениха, пожелалъ видеть хоть его 
домъ. Подозвавъ извощнка, онъ велЬлъ везти себя въ ту улицу, 
гдгЬ жилъ Жилинъ.

— Который же домъ Матвея Матвеича?
—  А вотъ, отвечать извопшкъ, показавъ кнутомъ на краси

вый каменный двухъ-этажный домъ, и подкатилъ было къ во- 
ротамъ,

—  НЬтъ, нгЬтъ, не надобно, ступай мимо, только щагомъ. . А 
что, богатъ самъ Жилинъ-то?

—  Какъ же не богатъ, видите какой домина-то... Ничего, 
Матв'Ьй МатвЬичъ капиталъ нажилъ... а ужь и кремень! впро- 
чемъ говорится: скупость н* глупость, заключилъ извощикъ.

—  Разумеется, скупость не глупость, молвилъ про себя Алек- 
сапдръ Петровичъ. —  Ну, вотъ и зтотъ хвалитъ, значитъ никто 
нашего жениха не похаялъ... и домикъ какъ игрушечка, и дЬла, 
и поведете... Дай Богъ Аннушке, дай Богъ всякаго счасНя!... 
И  отслуживъ молебенъ въ соборе, Александръ Петровпчъ отпра
вился обратно домой, въ тогъ же день, съ спокойной совестью, 
что онъ все сделалъ, что отъ него зависело.
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Пелагея Андреевна, слушая подробный разсказъ мужа, не ме
нее его была довольна и ждала только пргЬзда жениха.

И вотъ через’!, неделю онъ пргЬхалъ вм’Ьст’Ь съ матушкою и 
сестрицею.

В ъ  тотъ же день, Анюта, нисколько не подозревавшая, что 
решается участь всей ея жизни, сидела у себя въ мезонине и 
читала вслухъ старый Французский романъ, наполненный пе
щерами, разбойниками и тому подобной чепухой, и Богъ весть 
откуда занесенный въ домъ Лапиныхъ. вера съ усиленнымъ лю- 
бонытствомъ слушала, положит, работу на колени; две млад ни я 
сестры, разбирая лоскутки, шушукались между собою въдругомъ 
углу, нисколько не обращая внимашя на старшихъ сестеръ.

Было три часа пополудни; сентябрьское солнце ярко светило 
съ  прозрачно-голубаго свода и обливало красноватьшъ светомъ 
верхи подстриженныхъ березокъ передъ домомъ Лапиныхъ, ос
вещая въ окно свежля, красивыя Фигуры Анюты и Веры.

Обстановка комнаты такъ же была чиста и свежа, какъ и на
ружность молодыхъ девушекъ, и выведенный стены и израз
цовая печь были безукоризненно чисты; белыя шторки у оконъ, 
съ широкими вышивками, дв'Ь кровати подъ цветными одеялами, 
и самый воздухъ, пропитанный запахомъ цветной герани, —  все 
дышало простотой и какъ будто вЬяло молодостью...

В ъ  комнату вошла Аграфена, краснощекая девка, въ розовомъ 
сарафане, служившая въ доме Лапиныхъ то горничною, то су
домойкою, смотря по надобности, и позвала Анюту внизъ къ ма
тери. Пелагея Андреевна торжественно объявила дочери, чтобъ 
она оделась и приготовилась къ смотрнпамъ жениха.

В ъ  семь часовъ вечера явился Матвей Матвеичъ Жнлппъ. 
Онъ былъ щедушный, невзрачный мужчиика летъ 33-хь, гладко 
остриженный, съ рысьими глазками, съ мелкими чертами лица и 
кошачьего походкою; онъ весь блестелъ— отъ густонапомажен- 
ныхъ волосъ до алмазнаго кольца на пальце.

Мать его, Марья Михайловна, высокая, худощавая старуха, по
вязанная лиловымъ нлаткомъ по самыя брови, тихонько покашли
вая, постоянно держала носовой платокъ у рта.

Сестрица-вдовушка, Лизавета Матвеевна, была чистый Фотогра- 
Фичесмй портретъ братца, только взглядъ имела смелее и дви- 
жешя развязнее. После смерти мужа, беземеняый нарядъ вдовы 
былъ: черное платье и простеньктй чепчикъ, чего она не сняла, 
отправляясь къ Лапинымъ.

Вся эта почтенная тройка сидела чинно въ гостиной и пере
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шептывалась между собою; одна только сваха живо тараторила, 
перебегая то къ тому, то къ другому, то къ третьему. Нако- 
нецъ Александръ Петровичъ подсЬлъ къ жениху, и между ними 
завязался разговоръ о торговле. Пелагея Андреевна заговорила 
съ матерью, расирашивая о ПривольскЬ, а та ей стала расска
зывать о своемъ слабомъ здоровье, покашливая и прикрываяротъ 
платкомъ; Анюте между тЬмъ приказано было обносить гостей 
десертомъ. Матвей МатвЬичъ, говоря съ хозяиномъ, смотр'Ьдъ 
бол-Ье въ гюлъ, только изредка, какъ будто украдкою, взгляды
вая на Анюту. Лизавета Матв'Ьевна весь вечеръ не сказала ни 
слова и на вс'Ьхъ смотрела насмешливо; особенно странно под
бирала она свои сух1я губы, когда младшая сестры Надя и Ма
ша перебегали черезъ комнату. ВЬра совсймъ не вышла къ 
гостямъ и, смотря на нихъ въ полуотворенную дверь, всЬхъ пе
ресмеивала.

—  Ну, Анюта, женихъ, нечего сказать: на кожи, ни рожи! . 
и глазъ-то не подшшаетъ, точно свинка, зам-Ьтила В'Ьра сестрЬ, 
когда последняя вышла изъ гостиной: —  пргЬхалъ себя показы
вать, красавецъ писанный. Неужели, Анюта, ты  пойдешь за 
него?

—  Сохрани Вогъ! отвечала Анюта.
—  А сестра, это— чистая ведьма! посмотри, какъ рожу свою 

кривитъ... Ну, и матушка хороша, прехитрая, кажется, даромъ 
что Лазаремъ прикидывается.

—  Поел!;, В'Ьра, посл'Ь веЪхъ перец'Ьнимъ, а теперь приго
товляй чай, нужно поскорЬй дорогпхъ гостей спровадить, на
стаивала нетерпеливо Анюта.

Посл'Ь чаю и легкой закуски, Жилины у'Ьхали на квартиру; Пе
лагея Андреевна шепнула свах'Ь, что завтра они дадутъ жениху 
решительный отв'Ьтъ.

По отъЬзд'Ь жениха, Анюту позвали родители къ себ'Ь въ 
спальню. Дочь вошла съ замирающими сердцемь.

—  Ну, что Аннушка, нравится ли теб'Ь женихъ ? спросила 
мать.

—  О, н'Ьтъ, маменька, не нравится, отвЬчала Анюта.
—  Вотъ теб'Ь на! а почему бы это такъ, сударыня?
—  Нехорошъ; да и все они — и мать, и сестра ташя непрл- 

ятныя...
—  Ишь, какля разеужденля; я вшку, ты, Анна Александровна, 

умничать начинаешь?., женихъ ишь нехорошъ, да что ты  кра
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соту-то его лизать что-ли будешь!? вскричала Пелагея Ан
дреевна.

—  Ты, Аннушка, на наружность не смотри: красота мужчине 
не нужна, подхватилъ отецъ: —  за то, какъ видится, Матвей 
Матв'Ьичъ челов’Ькъ дельный, обстоятельный и съ капиталомъ.

—  Почему же, тятенька, вы его знаете, что такъ хвалите? 
спросила робко Анюта, съ навернувшимися на глазахъ слезами.

—  Я, мой другъ, нарочно въ Привольскъ гЬздилъ, разспра- 
шивалъ объ немъ и постоянно слышалъ хоропйе отзывы; вид'блъ 
его лавки: все въ наилучшемъ вид-! .

—  Но мне онъ не нравится... сердце мое не лежитъ къ нимъ... 
проговорила почти шопотомъ девушка.

—  Сердце не лежитъ? ишь ты!., такъ къ кому у тебя сердце- 
то лежитъ?.. сказывай! вскричала мать: верно— къ кому нибудь 
лежитъ?,

Сердце Анюты было совершенно свободно; ей особенно никто 
не нравился; слова матери показались ей обидны: она заплакала.

—  Плакать тутъ, Аннушка, нечего, а надобно, мой другъ, по
думать, молвидъ кротко Лапинъ.

—  Чего ее тутъ, дуру, думать —  заставлять; разве она въ 
томъ что нибудь смыслитъ? начала горячо Пелагея Анреевна: —  
мы родители, мы должны за нее думать.

— Послушай, Аннушка, продолжалъ отецъ: —  если бы женихъ 
былъ какой нибудь, мы и толковать бы не стали много, но в'Ьдь 
мы твоего благополучхя желаемъ... и заметь, мой другъ, принуж
дать тебя силою не намерены, а спрашиваемъ твоего согласхя.

Но согласия Анюты спрашивали родители только для виду: 
они уже пор'Ьшили между собою выдать ее за Жилина.

—  Мы прежде не умничали, и за кого насъ родители выдавали, 
за того мы и шли; да, слава Богу, жили— не см'Ьшили людей, за
метила мать, уже смягченнымъ голосомъ.

—  И намъ бы очень было приятно, если бы ты, Аннушка, 
наше желанхе исполнила, примолвилъ ласково отецъ.

—  А за послушаше и Богъ тебя благословитъ, и здоровье, и 
счаспе, и всякое благополучхе подастъ, добавила Пелагея Ан
дреевна сквозь слезы.

Анюта чувствовала въ себе довольно воли, чтобъ отстоять 
свою свободу, но упорствовать мешало ей чувство безуслов- 
наго уважешя къ родительской воле, внушенное ей съ детства.

Анюта долго стояла, закрывъ лицо руками, и наконецъ, едва 
понимая что говоритъ, прошептала:
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—  Пусть будетъ ваша воля надо мной.
На глазахт. Александра Петровича показались слезы и онъ ши

роко вздохнулъ, чувствуя, что гора свалилась у него съ плечъ.
Пелагея Андреевна заплакала навзрыдъ и бросилась обнимать 

дочь, расписывая ей блаженство супружеской жизни.
Между тЬмъ ВЬра наверху дожидалась сестры съ болышшъ

нетерпЬшемъ.

— Ну, допросъ кончился,— чЬмъ порЬшили? спросила она, ког
да вошла Анюта, но последняя вместо ответа бросилась ей на 
шею и зарыдала.

— 1 Ахъ, ВЬра, вЬдь я безумная, сумасшедшая! бей ты меня: 
вЬдь я согласилась... проговорила наконецъ невЬста, всхли
пывая.

—  Неужели?! вскричала пораженная ВЬра: — вгЬдь ты сама 
сказала, что не пойдешь?

—  Да ужь я и сама не знаю, какъ это сделалось... Тягенька и 
маменька прислали меня уговаривать, жениха хвалятъ... и я не 
знала, какъ мнЬ спорить съ ними... я согласилась, ВЬра, только 
въ угоду имъ согласилась...

—  В ъ  угоду имъ! да развЬ они станутъ жить съ твоимъ му- 
жемъ? Ахъ, Анюта!.. ВЬра отчаянно всплеснула руками.

— Ты, я вижу, сердишься на меня, ВЬра?
—  Что мнЬ сердиться, воля твоя, и жить тебЬ съ МатвЬемъ 

МатвЬичемъ; но я бы на твоемъ мЬстЬ не вышла за этого... за 
этого... ВЬра не могла прибрать эпитета и заплакала.

—  Видно ужь судьба моя такая... рЬшила грустно Анюта.
ОбЬ сестры долго сидЬли и плакали. Спать легли онЬ, отвер

нувшись другъ отъ друга, и все продолжали плакать втихомол
ку до тЬхъ поръ, пока утренняя заря заглянула въ окно.

На другой день утромъ у Л а п и н ы х ъ  все было порЬшено на- 
счетъ свадьбы и приданаго, и за бокаломъ шипучаго Анюту 
поздравили съ женихомь, а МатвЬя МатвЬича съ нсвЬстой. Че- 
резъ недЬлю назначенъ былъ Ф о р м а л ь н ы й  сговоръ.

Но внродолжеше этой недЬлп Анюга замЬтно похудЬла. К у 
да дЬвался ея розовый румянецъ? Подъ глазами образовались 
темные полукруги, вЬки всиухнулп отъ слезъ, п всЬ платья сдЬ- 
лались широки... Анюта видимо тосковала; ее пугала разлука съ 
родными и жизнь съ немплымъ человЬкомъ. Но не смотря на 
то, она все-таки шла за Жилина.



В'Ьра тосковала не мен-Ье Анюты, и обе сестры, со дня помолв
ки, заметно избегали разговора о женихе; одна боялась, что вы- 
слушаетъ упрекъ, и другая— что скажетъ колкость.
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И .

Условленная неделя прошла, и женихъ пр1гЬхалъ на сговоръ 
съ матушкою, сестрицею и съ некоторыми изъ самыхъ близ- 
кихъ родственниковъ. Лапины съ своей стороны созвали всю 
родню свою, богатую и бедную— чуть-ли не полгорода.

Анюта была богато одета; на рукахъ ея блестелъ алмазный 
браслетъ —  иодарокъ женаха, а на глазахъ слезы, который она 
старалась изо всей силы скрыть.

Матвей Матв'Ьпчъ сидгЬлъ возле невесты молча и смотрелъ 
въ полъ. Наконецъ онъ, окинувъ своими рысьими глазами мно
гочисленную толпу гостей, сталъ шопотомъ распрашивать у Аню
ты , кто въ  какой степени родства находится съ ея родителями; 
Анюта въ  полголоса поясняла.

—  Стоить чего нибудь угостить такую орду!., заключилъ Жи- 
линъ, покачавъ головой; и тЬмъ разговоръ его съ невестой кон
чился на целый вечеръ.

Такое замЬчаше жениха произвело на Анюту непрлятное впе- 
чатлЬше.

—  ВЬрно онъ скупъ, подумала она.
Между темъ, Александръ Петровичъ былъ веселъ, доволенъ и 

усердно подчивалъ гостей. Пелагея Андреевна просто пела со- 
ловьемъ, то и знай уводила въ  задшя комнаты кукушкинскпхъ 
дамъ, откуда онЬ выходили румяныя, веселыя и словоохотли
вый... Напротивъ, Марья Михайловна и Лизавета Матвеевна 
церемонно сидели на диване и целый вечеръ не вставали съ сво- 
ихъ местъ. За то последняя, впродолжеше всего времени, усерд
но всехъ пересмеивала.

—  Лишь-бы первую-то Господь привелъ пристроить, говорила 
умильно Пелагея Андреевна своимъ собес Ьдныцамъ:— а тамъ свадь
бы у насъ, словно грибы, пойдутъ...Вонъ и Веру— хотьзаодинъ
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столъ сажай съ Аннушкою... А тутъ мигнуть не усн'Ьешь, еще 
дв'Ь подоспГютъ...

—  За пашу доброту, Пелагея Андреевна, Богъ над'Ьлитъ всбхъ 
вашихъ дочекъ счаспемъ и благоиолуч1емъ, отвечала одна изъ 
родственницъ.

—  Что Богу угодно, то и будетъ, а все матери забота... 
Вотъ а Аннушку на чужую сторону отдаемъ... разстаться жал
ко: вгЬдь родное детище... Лапина утерла глаза.

—  Не грустите, Пелагея Андревна, вГрно судьба такая...
—  Известно судьба! Суженаго конемъ не объедешь...
—  Все какъ-то, сватьюшка, невесело безъ музыки-то, молвилъ 

Александръ Петровичъ, подсаживаясь къ старух'Ь Жилиной:— а 
музыкантовъ получить не могли; видите, сегодня городничш имя- 
нинникъ.

—  Что это , батюшка, о чемъ вы хлопочете! воскликнула 
Марья Михайловна, покачивая головой:— всякое д'Ьло должно на
чинать съ молитвой, а не о музыкахъ хлопотать.

На другой день Жилины уехали. Черезъ мГсяцъ назначена 
была свадьба, и невЬста наша загрустила еще болгЬе.

Былъ оееншй, пасмурный день; съ ранняго утра надъ Кукуш- 
кинымъ тяжело виеЬли дождсвыя тучи, ежеминутно угрожая дож- 
демъ. БлаговгЬсть къ вечерни глухо отзывался въ  сыромъ воз
дух!;.

Анюта грустно стояла у окна въ своемъ мезонинЬ; взоръ ея 
С.гЬдилъ за серыми облаками, или спускался на пустую площадь, 
черезъ которую сп'Ьшила молодая женщина, въ  щелковомъ сало- 
п'Ь, съ безпокойствомъ посматривая на сЬрое небо; а по дру
гую сторону шелъ старый инвалидный солдатъ, съ унелкомъ подъ 
мышкою... Передъ однимъ изъ противоположныхъ мучныхъ ла- 
базовъ разгуливала по грязи стая голубей; а у дверей два нар- 
ня-прикащики, всЬ въ мук-Ь, играли въ шашки. Но вотъ женщи
на вошла въ соборную ограду, солдатъ повернулъ за уголъ, при- 
кащики скрылись въ лавку, и площадь опустела, только голуби 
по прежнему бродили по грязи, подбирая хл'Ьбныя зерна, да не
большое стадо утокъ передъ самими домомъ Лапиныхъ полос
кались въ небольшой луж'Ь.

Грустно было АшотЬ.
А  между т'Ьмъ внизу стонъ стоялъ; оттуда къ ней доноси

лись звонкШ раскатистый см’Ьхъ и визгливые голоса Д’Ьвушекъ, 
собравшихся къ ней на посиделки.
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—  Аннушка, какъ теб'Ь не стыдно гостей оставлять! послы
шался на лЬстницЬ голосъ Пелагеи Андреевны.

И Аннушка пошла внизъ.
Въ  зал-Ь вокругъ большого стола сид'Ьли дЬвицы, ш тукъ пятнад

цать; передъ каждою изъ нихъ лежала какая нибудь работа для 
невЬсты, то рукавъ сорочки, то батистовая оборкакъ наволочкЬ, 
но серьезно работать никто и не думалъ, скорей провориыя руки 
швей протягивались къ большому подносу съ лакомствами, ко
торый стоялъ посредине стола; д’Ьвицы ловко перекидывались 
между собою орЬхами и скорлупами, и смЬхъ, и говоръ, и визгъ 
были оглушительны. ВЬра также смЬялась съ подругами; 
Надя и Маша громко спорили между собою, при раздЬлЬ лоскут- 
ковъ и разныхъ обрЬзковъ. Анюта сЬла въ уголъ и подго- 
рюнилась.

Вошла Пелагея Андреевна.
—  Чтожь, вы, дЬвушки, пЬсенку не споете? сказала она: —  

хоть бы невЬсту-то йотЬшили; вонъ она сидитъ, повЬся носъ.
ДЬвпцы переглянулись и одна изъ нихъ отвЬчала:
—  Заставляйте прежде Татьяну Ивановну, а ужь мы ей подтя- 

немъ.
—  Слышишь, Татьяна Ивановна, что молодыя-то говорятъ? 

обратилась хозяйка къ сорокалЬтней, но все еще красивой и 
полной дЬвицЬ: —  и въ самомъ дЬлЬ, Танюшка, вЬдь ты  вста- 
рину запЬвалою была.

—  Мало-ли что встарину было, да теперь былиною поро
сло, отозвалась Татьяна Ивановна. —  Теперь мнЬ должно ста
рые грЬхи отмаливать, а не о пЬсняхъ думать.

—  Ишь, святоша! полно-ка ломаться-то, запЬвай поскорЬе: ви
дишь, дЬвицы безъ тебя и пЬть не хотятъ.

—  Ахъ, Пелагея Андреевна, вЬдь я уже закаялась; развЬ толь
ко для Анны Александровны разрЬшить? отвЬчала Татьяна 
Ивановна.

—  Пожалуйста, не разрЬшайте, добрая Татьяна Ивановна, ото
звалась Анюта:— я знаю, вы такое затянете... и на меня тоску 
нагонете, тогда я убЬгу...

—  И поплачешь тамъ гдЬ вибудь въ углу... а послЬ легче 
будетъ; которая невЬста сговоренная плачетъ, то всегда сча
стливо замужемъ жпветъ, разсудила Пелагея АндрееЕпа, и на- 
стойчнвЬе потребовала, чтобъ запЬли пЬсню.
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Татьяна Ивановна монотонно затянула, за ней потянули хо- 
ромъ и остальныя девушки:

яПрпходпла сваха-сводница.
Приходила подговорщица,
Уговаривала батюшку,
Увъщала родну матушку:
Вы отдайте свою Аннушку,
Да за нашего боярина,
За МатвБя-то Матввпча;
Какъ у нашего боярина,
Одшгь дворъ-то на семи верстахъ,
Икругь двора-то все железный тынъ»...

и проч.

Голосъ и слова этой сговоренной п'Ьсни еще бо.тЬе навели 
Анюту на грустныя мысли; она молча опустила' голову и стала 
прислушиваться къ крупнымъ канлямъ дождя, стучашшшъ въ 
стекла. Пелагея Андреевна плакала, но слушала съ большимъ 
удовольствхемъ это нытье.

—  Что это Лазаря-то поете, красныя дТвиды? Нельзя-лп луч
ше что нибудь повесел'Ье, сказалъ вдругъ вошедшШ хозяинъ, 
и безъ церемошп перед-Ьловалъ вс'Ьхъ гостей.

—  Алсксандръ Петровнчъ, кажется т о г о - т о ... молвила Пела
гея Андреевна, пристально смотря на мужа, (она делала всегда 
такое зам'Ьчаше, когда Лапинъ былъ навеселе).

—  Виноватъ, матушка, вынплъ, отв'Ьчалъ Александръ Пегро- 
вичъ, который вообще пилъ мало и редко: — что д'Ьлать, 
Пузановъ въ гостинницу затащилъ, балагуритъ старый хрычъ, 
неняетъ, что Аннушку выдаемъ замужъ, —  нжь не подождали, 
пока онъ овдов-Ьетъ... Ну, а вы что же замолчали? обратился 
онъ къ дЬвицамъ.

—  А самъ лее оговорилъ, что невесело ноютъ, молвила хо
зяйка.

—  Разумеется, подхватила ВРра:— вы не только э т и м и  пес
нями Аннушку на слезы наведете, да и я ноягалуй заплачу.

—  Бу и будете две дурочки, примолвилъ отецъ: —  ишь у 
васъ слезы-то дешевы.

— Эхъ, Александръ Петровнчъ, что на невестины слезы смот
реть: невестины слезы— утренняя роса, красно-солнышко взои- 
детъ— росу высушить! воскликнула Татьяна Ивановна.
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—  Молодецъ у иасъ, Татьяна Ивановна, замужемъ сала не 
была, а умно разсуждаетъ, сказалъ смТясь хозяинъ: —  когда 
же мы тебя-то будемъ залужъ отдавать? прибавплъ онъ, по- 
трепавъ по плену переспелую невесту.

—  А когда р'Ьки вверхъ потекутъ, а на березахъ яблоки 
выростутъ.

—  Хорошо, хорошо; такъ я нарочно лее къ березе яблоню 
привью, ну и выростутъ яблоки!., ха, ха, ха! ну, что, подд-Ьлъ?

—  Ужь вы всегда такой, Александръ Петровичъ, съ вали и 
говорить трудно, отвечала Татьяна Ивановна, махнувъ съ до
садою рукой. В се  засмеялись.

—  А чтобы этакъ, Пелагея Андреевна, повеселиться маленько, 
вс'Ьхъ на ноги поднять, чТмъ заунывныя-то песни мурлыкать? 
сказалъ хозяинъ.

—  Ты  в'Ьрно обт, Иванъ Иваныч!; думаешь? ну что же, мож
но, молвила, улыбаясь, Пелагея Андреевна.

И Александръ Петровичъ сейчасъ же послалъ за йваномъ 
Иванычемъ; послТдшй не заставилъ себя долго ждать и явился.

Иванъ Иванычъ былъ никто иной, какъ кукуткинскШ му
зыканта— самоучка, отставной учитель уТзднаго училища, жи
вущей пеншономъ. Это былъ низенькШ, лысый старичекъ, но
сивший постоянно надъ глазами зеленый козырекъ. В ъ  посл’Ьд- 
нее время скрипка была единственнымъ источникомъ доходовъ 
Ивана Иваныча.

—  Добро пожаловать! вскричалъ Александръ Петровичъ, за- 
вид'Ьвъ въ дверяхъ зеленый козырекъ музыканта.

—  Миръ компании честной! проговорилъ старый учитель, 
оглядывая изъ-подъ козырька собрате и раскланиваясь на все 
стороны.

— Ну вотъ, любезный нагаъ Иванъ Ивановичъ, повесели ком- 
панш-то, продолжалъ хозяинъ: —  мнгЬ сегодня пришла мысль 
покуражиться маленько; (такая мысль всегда ос'Ьняла Лапина, 
когда онъ выпивалъ лишнюю рюмку).

—  Добрая мысль, почтенный хозяинъ, добрая мысль! под
твердили музыканта:— а мы рады стараться; и онъ, вытащивъ 
скрипку изъ чахла, началъ ее настраивать.

Между тЬмъ поданъ былъ огонь; девицы бросили работу и 
разсблись группами но угламъ, смеясь и шушукая;друпя, взяв 
шись за руки, ходили по комнатамъ; въ столовой кип'Ьлъ само- 
варъ, около котораго хлопотала В'Ьра съ матерью; Аграфена 
разносила гостямъ чай.
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—  Пелагея Андреевна! Чтожь ты музыканта водочкою не по- 
подчуешь? крикнулъ хозяинъ.

Хозяйка явилась съ рюмочкою ерофеича.
—  Что это, матушка, за манера такая —подчпвать гостей изъ 

наперстка? велп-ка лучше поставить графинъ на столъ, подать 
две рюмки и закусить, приказалъ Александръ Петровичъ:— и я 
выпыо за компанш са> Иваномъ Иванычемъ.

—  Премного обяжете, отозвался Иванъ Ивановичъ.
—  Вотъ ужь я теб^-то бы и не советовала выпить, обрати

лась Лапина къ мужу.
Да я твоего совета и не спрашиваю, отвечалъ, смеясь, 

носледшй.
Пелагея Андреевна покачала головой и ушла, но водка и за

куска сейчасъ же были поданы.
Александръ Петровичъ н Иванъ Ивапычъ налили рюмки, чок

нулись и выпили; затЬмъ несколько минутъ слышался пискъ 
настраиваемой скрипки; но вотъ инструмента, уже настроенъ, и 
музыкантъ, сделавъ несколько варляцШ, опустила, смычекъ.

—  Струны пересохли, почтенный хозяинъ, сказалъ онъ.
—  Нужно ихъ смочить, молвилъ, смеясь, Лапинъ, и опять 

налилъ рюмки, и опять они чокнулись и выпили.
—  Вино сердце веселитъ, и кровь греетъ и живитъ! вос- 

клпкнулъ Иванъ Иваныча,, закусывая.
—  И дураками насъ делаетъ! разразился громкимъ хохотомъ 

Александръ Петровичъ.
—  Частенько... подтвердилъ отставной учитель, принимаясь 

снова за скрипку.
—  Уж ъ смотри, Ивана, Иванычъ, удружи, такую отхвати, что

бы ноги сами плясали, чтобы стены прыгали, и моя Пелагея 
Андреевна затанцовала, молвила, хозяинъ, уже заметно охме- 
левшШ.

—  Полю пустословить, старый греховодникъ! вскричала изъ 
столовой жена.

Но вотъ нашъ музыкантъ селъ, какъ ему было ловчее, съе
жился, какъ будто приросъ къ скрипке, и, противъожидатя, за
играла, заунывную «лучинушку.» Но какъ заиграла,! все слушали, 
все присмирели, все притаили дыхаше. Голова Александра Пет
ровича сама собою опустилась на грудь и покачивалась вътактъ
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п'Ьсн'Ь. АграФена, стоявшая у дверей съ подносомъ, не смела по
шевелиться; Вера, какъ стояла посреди комнаты, такъ п осталась, 
словно каменная; Пелагея Андреевна въ столовой не чувствова
ла, какъ у ней по щеке скатилась слеза; гостьи сидели непод
вижно. А Ашота? Анюта чувствовала, что будто какая-то холод
ная рука разрываетъ ей сердце на части; но она сидела по преж
нему и, отворотивъ голову ото всЪхъ, смотрела на пустую, ши
рокую, темную площадь, и взглядъ невЬсты былъ грустнее груст- 
ныхъ звуковъ, лет'Ьвшихъ изъ-подъ смычка стараго музыканта.

—  Полно, Иванъ Иванычъ, всю душу вытянулъ, молвилъ на- 
конецъ ХО ЗЯИ НЪ, тряхнувъ ГОЛОВОЙ И ВЫ ХО Д Я ИЗЪ-ПО ДЪ ВЛ1ЯН1Я 

звуковъ.
—  Что, не нравится? а вщляцш-то я самъ на дняхъ сочинилъ, 

отв'Ьтилъ Иванъ Иванычъ, опуская смычекъ.
—  Хорошо-то хорошо, только ужь слишкомъ уныло, лучше 

съиграй веселенькую.
—  Струны пересохли, Алекскндръ Петровичъ.
—  Размочи, молвилъ Лапинъ и налилъ рюмку.
—  Ужь безъ васъ, почгеннный хозяинъ, ни-ни, ни капли не 

выпью, а не выпью и играть не стану, сказалъ решительно му- 
зыкантъ.

—  Но мне, Иванъ Иванычъ, вовсе не должно, я и такъ того-то, 
какъ говорить Пелагея Андреевна.

—  На то ваша воля, я играть нестану, подтвердилъ Иванъ 
Иванычъ.

—  РазвЬ ужь последнюю протащить, да и закаяться? И Ла- 
цинъ нротащилъ за компанно съ музыкантомъ.

—  Вижу, вижу! вскричала Пелагея Андреевна въ дверяхъ и 
грозя пальцемъ.

—  Впноватъ, отвечалъ мужъ: —  больше не буду.
И вотъ раздалась разудалой плясовая; четыре молоденьюя пле

мянницы Лапиныхъ распустили носовые платочки, притопнули и 
пошли русскую.

—  Браво! браво! Лиза! Дуня! молодцы! кричалъ пмъ, притоп
тывая, Александръ Петровичъ, у котораго уже порядкомъ шуме
ло въ голове. —  А ты что, Татьяна Ивановна, сидишь, какъ редь
ка? нельзя ли эгакъ вспомнить, какъ мы прежде съ тобою по 
улпце 'мостовой отплясывали, —  обратился онъ къ старой де
вушке.
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—  Кто старое помянетъ, тому глазъ вонъ, отвечала Татьяна 
Ивановна: —  нетолько, батюшка, плясать, я и п'Ъсни-то пАть зака
ялась, да только для Анны Александровны давича разрешила.

—  Ну, а теперь попласать разреши, да ужь за одно грЬхи-то 
и отмолишь.

Татьяна Ивановна видимо колебалась.
Р ’Ьзво ходилъ смычекъ въ  старой рук-Ь Ивапа Иваныча; пля

ш ут! я пары уставали и сменялись другими, не сиделось уже на 
мЪстй почему-то и Татьян'Ь Ивановн'Ь, она встала, кивнула голо
вою, щелкнула пальцами и зап-Ьла:

«Ай, вы краспыя 
Девицы,
Молодыя 
Молодицы! >

—  Ай люди! ай люди! подхватилъ хозяинъ:— вотъ такъ славно, 
Татьяна Ивановна! И онъ, забывъ свои годы и сЪдину, которая 
заметно уже засЬла въ  его окладистую бороду, вскочил ь съм'Ь- 
ста, стукнулъ каблуками, покружился и петель выбивать дробь.

Татьяна Ивановна метнулась всторону, дошла до половины 
комнаты и пошла назадъ, тихо, плавно, словно лебедь поплыла, 
маня за собою свою пару бЬлою, полною рукою. В ъ  эту минуту 
Александръ Петровичъ, закинувъ голову, подперся Фергомъ и 
едва касался пола йосками своихъ сапоговъ; только остриженные 
въ кружокъ волосы быстро встряхивалпсь, и длинным иолы сюр
тука широко раздувались; по всему было заметно, чтоЛ аш ш ъвъ 
свое время былъ отличный плясунъ.

Смотря на него, всЬ смеялись, вей хохотали, вс'Ь кричали: бра
во! не исключая и дочерей; одна только Анюта безучастно гля
дела на эту кутерьму, и ея грустное лицо казалось лишнимъ на 
этомъ веселомъ праздниюЬ.

Но вотъ Александръ Петровичъ встр'Ьтплъ грустный взглядъ 
Анюты, ея блйднос лицо, и вдругъ ему сделалось какъ будто 
жаль ее, какъ будто чего-то стыдно.— Вотъ мы дурачимся, а она 
такая невеселая, пронеслось вдругъ въ мысляхъ Лаиина п имъ 
овладело  странное, неопределенное чувство, которое его вдругъ 
отрезвило.

Александръ Петровпчъ подозвалъ Анюту рукою.
— Что ты, Аннушка, очень побл'Ьдн'Ьла, здорова лп? спросилъ 

онъ ласково.
Отд. I. Ю
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—  Ничего, тятенька, отвечала невеста.
— Не годится, мой друг ъ, такъ вешать голову, когда все ве

селятся... девушки подумаютъ, что ты  имъ нерада... Да скажи 
АграФен’Ь, чтобъ съ ледника арбузъ принесла, поподчуй имъ го
стей, ишь зд'Ьсь какая жара.

Покончивъ съ самоваромъ, Пелагея Андреевна вышла въ залу 
и усгЬлась возле мужа.

—  Кто-то меня вспоминаетъ? молвила она, икнувъ.
—  Вероятно свинья за угломъ, зам'Ьтилъ шутливо супругъ.
—  Ты, Александръ Петровичъ, вечно съ своимъ балагур- 

ствомъ, сказала обидчиво Лапина.
Ш ум ъ въ передней прервалъ разговоръ Лапиныхъ; хозяева 

поспешно вскочили съ м’Ьстъ и бросились туда, музыканту при
казано было замолчать, только что начавшаяся Французская кад
риль смешалась, все д'Ьвицы съ любопытствомъ смотрели на 
дворъ; одна только Татьяна Ивановна, въ уголку, не обращая 
ни на что внимания, тихонько тянула какую-то заунывную песен
ку, вероятно вспоминая невозвратную, безплодно-прожитую свою 
молодость...

III.

Лапины смотрели и не верили своимъ глазамъ: передъ ними 
была сама тетушка Ульяна Спиридоновна, которую дня три тому 
назадъ они проводили въ Привольскъ на богомолье и которая ни 
съ того, ни съ сего прикатила на почтовыхъ прямо къ Лашшымъ.

Ульяна Спиридоновна Горюхпна была богатая вдова— купчиха, 
и хотя приходилась Пелагее Андреевне тетушкою уже въ  чет- 
вертомъ код'Ьн'Ь, но Лапины водили съ нею хлДбъ-соль; хлопо
тунья отъ природы, Горюхина любила-таки вмешиваться въ 
чуяпя дела, потому что своихъ ровно никакихъ не имела и жила 
совершенно одинокой.

—  Не ждали мы, тетушка, такъ скоро вашего возвращешя, 
молвилъ Лапинъ.

—  Благополучно ли изволили съездить? спросила нетерпеливо
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Пелагея Андреевна, желая поскорей узнать что нибудь о наре- 
ченномъ своемъ зяте.

— Благодаренье Всевышнему, Господь сподобилъ обещаше 
исполнить... все благополучно... А ты , моя родная, что тутъ  
уселась? Поди-ка лучше къ подружкамъ, ишь он1; въ зале безъ 
тебя что-то притихли, обратилась старуха къ АнютЬ.

—  Помилуйте, бабенька, для меня очень прьятно-съ, начала- 
было последняя.

— Полно, моя голубка, какая тутъ прьятность съ старухами 
сид'Ьть, перебила гостья.

Пелагея Андреевна сейчасъ догадаьась, что тетушка нарочно 
кысылаетъ Аннушку, и значительно мигнула последней. Анюта вы 
шла вонъ, а Лапина, притворивъ за дочерью дверь, села опять 
возле гостьи и спросила, стараясь казаться спокойной:

—  А что, тетушка, позвольте узнать, видели вы нашего же
ниха, были у нихъ?

—  Какъ яле была... письмо ваше ему вручила, онъ вамъ кла
няться приказалъ; а на письмо ответа не написалъ...

—  Ну что, понравилось вамъ у нихъ? продолжала съ тревож- 
нымъ любонытствомъ хозяйка.

—  У нихъ въ домгЬ-то? ничего, домъ хоронпй; а ужь они са- 
ми-то, такъ очень мне не понравились, воля ваша,— отвечала, 
нисколько не стЬснЯясь, Ульяна Спиридоновна.

Александръ Петровичъ громко кашлянулъ, Пелагея Андреевна 
заметно сконфузилась.

—  ВидГла я и вашего жениха... Не осердитесь, родимые, а 
онъ вовсе не пара вашей Аннушке. Коли видела бы я его пре
жде, не посоветовала бы за него вамъ дочку отдавать...

—  Вы , тетушка, можетъ быть только насчетъ жениховой на
ружности изволите разеуждать, такъ позвольте вамъ заметить, 
что не съ красотою жить, а съ разумомъ... молвилъ Александръ 
Петровичъ.
- —  И насчетъ наружности я говорю, и- насчетъ прочаго дру
гого, что не по вамъ эта нарпя, подтвердила старуха.

Лапины переглянулись между собою.
—  Слушайте же, мои свЬгы, я все разскажу вамъ по порядку... 

Но вдругъ вошедшая ВЬра прервала слова старухи. Вера несла 
подносъ, уставленный графинчиками и рюмками, за нею Аграфена 
тащила другой, обремененный закусками; все это было имъ при
казано поставить на столъ и самимъ выдти.

—- Ахъ, вы, мои родные! вишь, какъ безпокоются, восклик-
10 *
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нула гостья, когда хозяева стали ее подчивать.— Ну, вотъ по не
воле скажешь, что новая ваша роденька не по вамъ!.. Какъ вы 
думаете, они меня обедать не уняли, даромъ-что я къ нимъ по
сле поздней об'Ьдни прНзхала, продолжала Ульяна Спиридоновна, 
закусывая после выпитой рюмки.— Да, мои св-Ьты: не уняли!., толь
ко чайкочъ напоили, да два кусочка булочки подали, я и не зна
ла: есть ихъ, или смотреть на нихъ?.. Ташя .сквалыги... Прямы: 
Жилины...

Пелагея Андреевна покраснела за свою новую роденьку.
—  Кргъпыгии! сказала она, наливая другую рюмку для гостьи.
Когда последняя повторила, т, е. опорожнила другую рюмку

л снова закусила, то хозяйка нетерпеливо ей напомнила о нача- 
томъ разговоре.

—  Ну, вотъ перво на перво, мои голубчики, разговорилась я о 
вашемъ женихе съ хозяйкою постоялаго двора, где я останови
лась, продолжала Ульяна Спиридоновна:— и... И какъ пошла она 
расписывать и Матвея МатвЬича, и матушку его, и сестрицу, и 
какъ они скупы!..

— Скупость не глупость, тетушка, возразплъ хозяинъ, посту
кивая пальцсмъ по столу.

—  Умеренная скупость, мой родной, а не такая скаредная, что 
прости Богъ, наесться не уболятъ, какъ слухъ идетъ о Жпли- 
ныхъ-то; и не ходятъ никуда, и къ себе не нринимаютъ, въ за
перта сндятъ.

—  Вероятно, съ какой нибудь досады ваша хозяйка такъ 
росписывала, заметилъ Александръ Петровичъ:— известно, бабы 
сплетницы...

Но тетушка, не обращая внимашя на замечание Лапина, про
должала:

—  А прежде-то, какъ они,— говорятъ,— покойницу, первую-то 
супругу Матвей Матвеича тиранствовали... отъ нихъ, говорятъ, 
и въ сырую землю пошла. .

Александръ Петровичъ повернулся быстро на стуле, точно кто 
его укусилъ; Пелагея же Андреевна, ноблЬдневь, вскрикнула:

—  Господи помилуй насъ грешныхъ! Неужели это правда, 
•тетушка?

—  Не знаю, Палашенька, какъ сказать; конечпо, хоть не все 
правда, а не все же и ложь... отвечала уверительно тетушка.

— Какая тутъ правда, бабья сплетня, больше ничего... решилъ 
.хозяинъ. ,
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—  Чтожь, мой свЪтъ, ты меня сплетницей что-дп считаешь?
—  Нещто я лгу? Старуха видимо обиделась.
—  Я не кътом у, тетушка, началъ-было сконфуженный хо- 

зяннъ, но гостья перебила:
—  Можетъ, моя хозяйка и вздору половину наговорила, а вотъ 

посл\шайте-ка, я вамъ разскажу другую истор1ю... Пришла это 
я, въ  Привольске, въ соборъ, службы еще не начинали, цер
ковь заперта; сидитъ на паперти, вижу, нищенькая,— я ей согре
шила, подала... да и думаю: вЬдь нпнце везде бродятъ, и мало- 
ли, что окомъ слышать и знаютъ; постой-ка, спрошу объ Аннуш- 
киномъ женихе, не знаетъ-ли она чего? Вотъ и спросила я у 
старухи, пе знаетъ ли она, скоро ли будетъ венчанье у Жпли- 
на- —  Незнаю, сударыня, отвечаетъ мне, моя нищая: —  ведь 
Матвей-то М атвеичъ не на здешней женится, издалека откуда- 
то беретъ; то то, сердечная, какъ куръ во щи, попадетъ,— знать 
за родительские грехи...

—  Такъ она вамъ и сказала!? вскричала Пелагея Андреевна, 
уставивъ испуганные глаза на тетушку.

—  Такъ и сказала, подтвердила Ульяна Спиридоновна.
Лапина всплеснула руками.
—  И, веришь ли ты мне, Палашенька, отъ этихъ етарушечытхъ 

словт, такъ у меня сердце и перевернулось, словно Аннушка—  
моя родная дочь. Вотъ н начала мнЬ нищая разсказывагь, каше 
они аспиды, какъ они съ первою невесткою обращались,— голо- 
домъ морили, подъ замокъ запирали... а скупы-то, говорить, до 
того, что круглый годъ отъ нихъ нищая бра-пя грошомъ непо- 
живптся, кроме светлаго праздника...

—  И. охота вамъ была слушать какую нпбудъ пьяницу, кото
рой не подали гроша—вотъ она и давай порочить честныхъ лю
дей, возразилъ съ неудовольствхемъ Александръ Петровичъ, на
чинавши! терять терпеше.

— Не горячись, мой свЬтъ, верить и не верить въ вашей воле, 
отвечала спокойно тетушка:— за что я купила, за то и продаю; 
а не пересказать я вамъ не могла.

—  В се  это вздоръ, клевета, и плакать не о чемъ, сказалъ 
Лапинъ, видя, что Пелагея Андреевна плачетъ.

—  А если все это правда? проговорила она.
—  Не верю, верить не хочу и тебЬ не велю, говорили свое 

Лапинъ, размахивая руками:— иоложимъ, можетъ свекровь и не 
ладила что нпбудь съ покойною невесткою, кто ихъ знаетъ? Где 
женщины вместе жпвутъ, редко не ссорятся; но чтобъ Матвей
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Матв&ичъ забилъ въ гробъ свою первую жену — этого быть не 
можетъ!. Онъ челотгЬкъ разсудителъный, тихШ...

—  Ты на это, мой голубчикъ, не смотри, —- въ тихомъ-то 
ом ут! черти и водятся; я не къ вашему зятю, а вообще по 
пословиц!, говорю. А иной тихоня— мужъ, солонЬе бойкаго на
качается; какъ начнетъ жену жучить, да учить, такъ не приведи 
Господи... и не доступила и переступила, и не такъ сказала, и 
не такъ взглянула, и за всякую малость словами, точно щипцами, 
щиплетъ; а все въ тихомолку, чтобъ люди не знали, а при лю- 
дяхъ-то ангеломъ прикидывается; ну, люди и говорятъ: вотъ, 
молъ, голубки живутъ, не надышутся другъ другомъ... Такъ вотъ 
кашя иной разъ тихони-то шельмы бываютъ. У  меня, мой иокой- 
никъ, продолжала Ульяна Спиридоновна:— простъ и вспыльчивъ 
былъ, иной разъ такт, оборветъ, на чемъ свЬтъ сгоитъ, а я 
себ !, горя мало, и не думаю бояться; смотрю, черезъ полчаса, 
онъ ужь и ходить за много, и лижется, какъ теленокъ, а я губу 
дую, да носъ всторону ворочу, и до гг !х ъ  поръ не мирюсь, 
пока себ ! обновы не выговорю,— право слово! Такъ-то, я бы 
вамъ, Палашенька, сов!товала хорошенько разузнать, и коли 
худые слухи справедливы, жениху отказать, заключила р!ши- 
тельно тетушка.

В с !  замолчали.
Между т !м ъ  вошла В !р а  и сказала, что ужинъ давно готовъ; 

когда хозяева п гостья вошли въ залу, пробило 11-ть часовъ. 
Половина д !вицъ уже разошлась по домамъ, остальныя, уня- 
тыя молодыми хозяйками ночевать, обл!пили Татьяну Ивановну, 
которая гадала имъ на картахъ.

Иванъ Иванычъ все еще пилилъ на скрипк!, что ему въ го
лову приходило. Онъ въ отсутствие хозяина такъ усердно сма- 
чивалъ струны, что зеленый козырекъ вм!сто глазъ прюс!- 
нялъ затылокъ, и самъ музыкантъ едва держался на стул!.

Пелагея Андреевна вел!ла проводить музыканта домой, а де- 
негъ за вечеръ не отдала, наказавъ, чтобъ приходила, за ними 
завтра сггЬженьюй.

За ужиномъ Горюхина разсказывала, какъ за нею ухажпвалъ 
ея покойникъ и см!ялась сама больше вс!хъ; хозяева усердно под- 
чивали гостью; а Анюта сид!ла, такая же грустная и безмолвная, 
какъ и всегда, со дня помолвки.

—  Что ты думаешь о томъ, что намъ тетушка о М а т в !!  
М атв !м ч ! говорила? спросила Пелагея Андреевна, проводпвъ 
гостью п оставшись наедин! съ мужемъ.
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—  Я  думаю, что твоя тетушка старая сплетница: —- любить 
везде вмешиваться, где ее не спрашиваютъ, отв'Ьчалъ супругъ.

—  Впроче.мъ вЬдь мудренаго нетъ, если и въ самомъ дЬл'Ь 
такъ?..

—  Не съездить ли тебе, Александра. Петровичъ, опять въ 
Привольскъ, и разузнать подробнее ? проговорила плаксиво 
жена.

—  Завтра объ этомъ подумаемъ' и поговоримъ, ргЬшилъ Ла
пинъ.

Но завтра поворотило его на друпя мысли. Ж илинъ стоялъ 
опять передъ нимъ, какт. челов'Ькъ хороппй во всЬхъ статьяхъ; 
и когда Пелагея Андреевна напомнила ему о слухахъ, сообщен- 
ныхъ вчера тетушкою, насчетъ жениха, Александръ Петровичъ 
выбранилъ и себя, и Пелагею Андреевну за то, что они им'Ъди 
терпяще вчера целый вечеръ слушать болтовню старухи, заплыв
шей жцромъ п потому выживающей изъ ума.

(

IV .

Прошло еще нисколько дней, и для Аннушки насталъ день отъ
езда въ Привольскъ; съ утра въ домъ Лапиныхъ былъ отслу- 
женъ молебенъ; къ обеду собрались родственники и девицы на 
проводы къ подруге; прощальный об'Ьдъ шелъ невесело; но 
вотъ зазвенели рюмки и начались пожелашя всгЬхъ благъ не- 
вгЬстЬ, а наша невеста ничего не слышала и едва держалась на 
ногахъ.

Сборы кончены; нисколько повозокъ тройками вкатили на дворъ, 
въ  комнатахъ послышался плачъ. Надя и Маша повисли А.июг'Ь 
на шею, подруги наиерерывъ осыпали невЬсту прощальными по
целуями.

Александръ Петровичъ взялъ въ руки образъ, Пелагея Ан
дреевна— хлЬбъ-соль, и оба, утирая слезы, стали рядомъ, чтобъ бла
гословить дочь. Анюта какъ бухнулась родителямъ въ  ноги, такъ 
и замерла, въ лнцЬ ни кровинки, мертвець-мертвецомъ; подняли 
ее и безчувственную завернули въ салоиъ и положили въ  повоз-
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ку. Съ Анютою сбли мать и В'Ьра; Александръ Петровичъ съ про
чими родственниками, которые ехали въ Привольскъ иа свадьбу, 
поместились въ другихъ повозкахъ; и поЬздъ, побрякивая бубен
чиками, повернулся; за по'Ьздомт потянулись провожатые; еще 
разъ за заставою Кукушкина простились подруги съ Анютою; 
еще разъ пожелали ей всякаго счасНя и вернулись домой.

Резво мчались лошади по большой дорог!;; молча и машиналь
но смотрела опомнившаяся Анюта въ туманную даль, на бегу
щая на встречу придорожныя деревья, на темные кусты и по- 
левыя изгороди. Густы я осеншя сумерки быстро спускались, и 
на темномъ небе появился узеньшй бледный серпикъ молодого 
месяца.

—  Посмотрите, маменька, месяцъ только что народился, а я 
его увидела съ л'Ьвой стороны, ведь это кажется не къ добру? 
сказала вдругъ Вера.

—  Типунъ бы тебе на языкъ! вскрикнула сердито мать, толк- 
нувъ въ бокъ говорившую, и потомъ набожно перекрестясь и смот
ря на месяцъ, прибавила:— тебе, батюшка златъ— вРиецъ, а намъ 
доброе здоровье!...

Лапина была женщина темная и суеверная; замечание Веры  
шарахнуло ее по сердцу, словно ножемъ, но боясь испугать Аню
ту, Пелагея Андреевна благоразумно прервала разговоръ, хотя 
Анюта находясь въ какомъ-то оцепенеши, вовсе не слыхала, что 
возле нея говорилось.

Прибыли Лапины въ Привольскъ и прямо на приготовленную 
для нихъ Матвеемъ Матвеичемъ квартиру. На другой день Аню
ту обвенчали ст> Жнлпнымъ. Не входя въ подробное описание 
ихъ свадьбы, скажемъ только, что во время вЬнчанья мужчины 
вслухъ завидовали жениху, что беретъ такую красавицу, а жен
щины до тонкости пересуживали нарядъ нсвЬсты. Съ ранняго 
утра въ тотъ день жительницы Привольска толпились возле до 
ма Жилипыхъ, желая взглянуть на парадную постель для моло- 
дыхъ, но Марья Михайловна не приказала никого впускать, и 
они, проклиная и Марью Михайловну и дурную погоду, принуж
дены были дожидаться нр1езда молодыхъ у подъезда.

Лишь только молодыхъ встретили и усадили на диванъ, ста
руха Жилина подвела къ Анюте ея маленькую падчерицу, ще- 
душную запуганную девочку, и сказала что-то въ роде наставле
ния, что теперь Анна Александровна должна для сироты заме
нить мать. Анюта съ чувствомъ обняла Сашу и усадила ее воз
ле себя, стараясь приласкать; но девочка сидела потупившись и
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щипала складки своего кисейнаго платьица, сбираясь какъ нибудь 
скорЬе убЬжать. ЗамЬтивъ это, молодая мачиха сказала ей, что 
если ей здЬсь не нравится, то она можетъ уйти, и Саша убе 
жала.

Вотъ что значитъ мачиха— и на первый то разъ не прилас
кала, заметила Лизавета МатвЬсвна, увйдЬвъ бЬглянку въ сто
ловой, и приказала ей идти въ дЬтскую.

Пиръ между тЬмъ шелъ своимъ чередомъ, и Анюта удивля
лась, что МатвЬй МатвЬичъ, замЬтивппй у нихъ въ домЬ, что 
трудно угостить такую орду, —  самъ теперь пригласить такъ 
много гостей. Привольсыя дамы сидЬли тихо и чинно, огляды
вая Анюту съ ногъ до головы, и тихонько перешептывались меж
ду собою; за то въ залгЬ раздавался довольно громюй говоръ 
мужчинъ. Марья Михайловна извинялась какой-то болЬстью и ра
но ушла къ себ-Ь, а Лизавета МатвЬевна съ самого начала гдЬ- 
то скрылась за кулисами, вероятно присматривая за прислугой, 
чтобы что нибудь не пропало; одинъ только МатвЬй МатвЬичъ 
сновалъ по комнатамъ, наблюдая самъ за угощешемъ и посылая 
мысленно къ чорту неспЬсивыхъ гостей, которые явились на 
его приглашеше.

—  Матв’Ьй МатвЬичъ, посидите съ нами-то хоть минуточку, 
воскликнула Пелагея Андреевна, спдЬвшая возлЬ Анюты:— вЬдь 
вы совершенно умаялись, все и обо всемъ сами хлопочете.

Чгожъ дЬлать-съ? нужно присмотрЬть, чтобы все было въ 
порядкЬ-съ, а кому? Маменька больны, имъ не до того, а у сест
рицы тоже много хлопотъ-съ, отвЬчалъ МатвЬй МатвЬичъ и 
короткими, неслышными шажками пустился въ буФетъ.

—  Вотъ такъ хозяинъ, нечего сказать, любо-дорого; ничего, 
счастлива будетъ за нимъ Аннушка, подумала про себя Лапина.

—  Ну, что, Пелагея Андреевна, если бы была здЬсъ сейчасъ 
тетушка Ульяна Спиридоновна, что бы она заговорила? шеннудъ 
Александръ Петровичъ жзнЬ.

—  Что ей заговорить? язычекъ бы прикусила, отвЬчала пос- 
лЬдняя: —  посмотри-ка, какъ все хорошо устроено.

—  Главное, хозяйственно, подтвердил!, суиругъ, очень доволь
ный всЬмъ видЬннымъ.

Между тЬмъ ВЬра нашептывала АнютЬ на ухо, показывая на 
дамъ.

—  Посмотри, Анюта, вотъ это лиловое платье, со звЬздою на 
лбу, цЬлые полчаса съ насъ глазъ не сиускастъ.. ужь не очаро-
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валы ли мы ее, какъ ты  въ книжке читала про какую-то змЬю 
или ящерицу.

И Анюта въ самомъ д'Ьл'Ь увидала длинную, сухую гостью, 
смотревшую на нихъ неподвижными, оловянными глазами.

—  А на этихъ двухъ сосЬдокъ посмотри, продолжала нас
мешница:— видишь, какъ одна живо говорить и тыкаетъ паль- 
цемъ другую въ грудь, а та отъ нея ежеминутно отодвигается, 
вмест Ь со стуломъ, а говорунья все ближе къ ней придвигается,— 
смотри, они скоро до насъ доедутъ. А эго что еще за корзина 
съ цветами къ намъ идетъ?

Показанная Верою корзина ск центами была Текуса Егоровна 
Бодаева; низенькая, толстенькая, тридцатилетняя женщина, съ 
короткими пальцами, унизанными перстнями, она действительно 
походила ка корзину съ цветами, въ своемъ соломеннаго цвЬта 
платье и въ наколке изъ крупныхъ пестрыхъ цветовъ.

Бодаева села возле Ашоты и заговорила съ сестрами, раСпра- 
шивая ихъ о Кукушкине и разсказывая имъ о Прнвольске; она 
жалела Анюту, что ей вышла судьб" жить на чужой стороне 
вдали отъ родителей; и, пересыпая рЬчь ласковыми эпитетами, 
Бодаева предлагала ей свое знакомство и родственное располо- 
жеше; потомъ показала Анюте чуть не пальцемъ всЬхь быв- 
шихъ па свадьбе гостей и описала подробно домашнюю жизнь 
почти каждаго. Анюта невольно улыбалась, а В  Ьра едва удержи
валась отъ хохота; затЬмъ Текуса Егоровна разсказала несколь
ко веселыхъ анекдотцевъ, ходпвшпхъ по городу; потомь она вста
ла, завидбвъ входившую Пелагею Андреевну, подошла съ ней и 
обе уселись въ другомъ углу.

ВЕра, слушавшая съ удовольств1емъ болтовню Бодаевой, зак
лючила, что Текуса Егоровна славная веселая женщина, и очень 
бы была не дурна, если бы не портила себя пестрымъ уродли- 
вымъ нарядомъ.

Между т'Ьмъ Пелагея Андреевна хвалила Текусй Егоровне 
устройство дома Жидиныхъ и самого Матвея МатвЬпча, какъ 
отличнаго хозяина; притомъ откровенно разсказала ей, какъ Уль
яна Сппридовна чуть не расхаяла жениха и чуть не лишила Ан
нушку благоаолуч:я сделаться женою такого отлнчнаго человека.

Текуса Егоровна только покачивала головою и тяжело вздыха
ла, приговаривая:

—  Ужь верно судьба такая вышла вашей дочкЬ,— что де
лать?... Ужь, вТ.рно, судьба! Но самодовольная Пелагея Ан
дреевна вовсе не вникала въ смыслъ этихъ словъ и не заметила,
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что Водаева не сказала ни одного одобрительнаго слова насчетъ 
МатвЕя МатвЕича.

Но въ залЬ дЕлалось все шумнЕе и шумнее. Высошй, толстый 
мужчина, съ угреватымъ лидомъ и несовсЕмъ чисто выбритою 
бородою, густымъ басомъ доказывалъ своему противнику, ще- 
душному старику, что слово чортп происходить отъ черты; ста
рики, спорилъ, что—отъ черноты грЕховной, и назвалъ толстяка 
фармазономъ. Посл’Ьдшй громко стукнулъ кулакомъ по столу, и 
спорт, непремЕнно перешелъ бы въ ссору, если бы МатвЕй Мат- 
В'Ьичъ не уб’Ьдилъ старика, что спорить съ Семеномъ Василье- 
вичемъ очень трудно и даже невозможно.

Багровый Семенъ Васильевичъ былъ никто иной, какъ мужъ 
Те кусы Егоровны Бодаевой и двоюродный братедъ МатвЕя 
МатвЕича.

Но Бодаевъ, не смотря на то, что противникъ уже замолчалъ, 
не переставалъ кричать и стучать, доказывая, свое мнЕше.

Крики эти ясно слышались въ гостиной.
—  Ай, мои батюшки, кто это такъ кричитъ? молвила Лапина.
—  Мой муженекъ, отвечала очень просто Бодаева: —  онъ за

всегда такъ оретъ пьяный, просто стыдъ съ нимъ, хоть никуда 
глазъ не показывай.

—  Чтожь д-Ьлать, сегодня время такое, всЕ подвеселЕли, ну 
иное слово и погромче скажется.

Хорошо веселье! Онъ у меня каждый день такъ веселится, 
безобразникъ этакой; такъ вотъ вЕкъ и б ы о с ь . . .  Вотъ вЕдь ино
гда какое замужество-то бываетъ. Текуса Егоровна глубоко 
вздохнула.

—  ВЕрно всякому свое счастье, разсудпла Пелагея Андреевна, 
ст, сожалЕшемъ покачивая головою.

Я не ожидала, Анюта, чтобъ здЕсь было такъ хорошо, го
ворила ВЕра, ходя по комнатамъ подъ руку съ молодою.

—  Хорошо-то хорошо, отвЕчала послЕдняя со вздохомъ: —  да
каково мнЕ тутъ одной остаться?.. Одной-то бы пожалуй и ни
чего, а то...

—  Ничего, Ашоточка, не унывай, что же дЕлать? Коли захотЕла 
сама выдти, такъ и, привыкнешь!

—  ВЕра! прошептала Анюта съ упрекомъ.
— Что, ВЕра? ВЕдь не силой же въ самомъ дЕлЕ тебя вы 

дали, отвЕчала ВЕра съ скрытой досадой.
—  ВЕрно, судьба! заключила Анюта.
Сестра ей ничего не отвЕчала.
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Свадебный вечерь кончился; гости разъехались, и осталась 
натга молодая одна въ чужомъ доме.

На другой день свадьбы, часу въ дв-Ънадцатомъ утра, Анюта 
одевалась, чтобъ ехать съ визитами; невесело смотрела она на 
свои богатый нарядъ, а еще невеселее на своего молодаго мужа, 
который, утону въ въ своемъ шпрокомъ, шелковомъ халате, снд'Ьлъ, 
сгорбившись за конторкою, постукивалъ счетами, и итоги сва- 
дебныхъ расходовъ заносили въ тетрадь; порою Жилинъ пока- 
чпвалъ головой и вздыхалъ,—расходы противъ его предположешя 
оказывались велики , и онъ раза два-три взглянул и на свою 
молодую такимъ взглядомъ, какъ будто говоря: «дорого, матушка, 
досталась»... В ъ  рысьихъ глазкахъ Жилина виднелась нетерпе
ливая досада; онъ заметно торопился, сбивался въ счетЬ и 
опять снова принимался считать... Горничная уже два раза до
кладывала, что наемная карета нргЬхала и ждетъ.

—  Ахъ, да! кареты! визиты! гости! траты! вскричалъ Матвей 
МатвГпчъ, вскакивая и бросая на конторку счеты, который опро
кинули чернильницу и сами полетГли съ громомъ на полъ. Анюта 
вздрогнула, а горничная бросилась вытирать чернила, ливнняся 
по конторке; молодой сталъ торопливо одЬваться.

Между те.мъ Лапины въ своей квартире съ нетерпешемъ до
жидались молодыхъ; Пелагея Андреевна кропотливо прибирала 
все вещи, разбросанный вчера. Вера разставила уже чашки для 
коФею. Александръ Петровичъ суетливо посматривалъ то въ окно, 
то на часы.

Черезъ несколько минутъ Анюта въ бархате и перьяхъ вхо
дила уже въ переднюю; за нею короткими шажками выступалъ 
Матвей МатвЬичъ.

Поздоровавшись съ родителями, Анюта взяла сестру за руку, 
и обе вышли въ соседнюю комнату. Не говоря ни слова, сестры 
обнялись и заплакали.

Черезъ минуту вошла мать и сказала:— Аннушка, МатвЬй Мат- 
веичъ торопится, даже и коФе кушать не остается.

—  Вотъ тебе и разъ! воскликнула ВГра съ досадою.
—  Позвольте, маменька, мнЬ хоть минуточку у васъ побыть, 

прошептала Анюта сквозь слезы.
—  Мы душевно рады, да чтожь дЬлать? Теперь ужь не наша 

воля въ теб'Ь, а мужнина, —  отвЬчала мать: онъ говоритъ, что 
карета .у васъ взяга на часы.

—  Охъ, ужъ этотъ МатвЬй Матвеичъ, сказала, стисиувъ 
губы, Вера.
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Мать взглянула пристально на дочерей; у обЬихъ глаза были 
заплаканы.

—  ВЬра! сказала сердито Пелагея Андреевна: —  что это зна
чить— о чемъ нюнп распустила? А! ты  только сестру смущаешь? 
Смотри у меня!.. А ты, Аннушка? не стыдно это тебЬ? Гд'Ь бы 
молодой веселиться да Бога благодарить, что хорошаго мужа 
послалъ, а ты  плачешь? Ай, ай, сударыня, нехорошо!

—  Поскор'Ье, Аннушка, МатвЬй Матв'Ьачъ торопится, послы
шался голосъ Лапина. —

—  Настоящая свинка— и смотритъ-то изъ подлобья,— думала 
ВЬра по отъ'Ьзд’Ь Жилина: —  такой короткёй визитъ, и къ  кому 
же? къ намъ! И съ перваго дня Анюта должна слушаться этого 
болвана, тьфу! ВЬра плюнула и топнула ногой.

—  Вы, Анна Александровна, не извольте нигдЬ долго оста- 
навливаться-съ, сказалъ Жилипъ своей молодой женЬ, сидя ря- 
домъ съ ней въ карегЪ: —  потому-съ карета взята на часы и 
нужно со вс'Ьмп сегодпя покончпть-съ...

1—  Но какъ же мы успЬемъ, вЬдь гостей было такъ много?.. 
замЬтпла Анюта.

-—  В ы  думаете, мы ко всЬмъ поЬдемъ, кто у насъ былъ? слу
га покорный-съ! Кто побогаче, къ тому ужъ необходимо,—  а то 
тутъ была такая голь и бЬдность, что ой, ой!

—  ВЬдь вы приглашали же ихъ?
— Не пригласить было нельзя-съ, родня недальняя-съ, напрп- 

М’Ьръ, родного дяди жена съ дЬтьмн. Покойный дядя былъ живъ, 
были они богаты, п мы къ нпмъ въ гости ходили, а теперь, 
теперь они бЬдны.

—  Но все же могутъ обидЬться, что мы имъ не сдЬлали ви
зита, замЬтила молодая, притапвъ вздохъ.

—  А для меня вотъ какъ дорого, что они обидятся... И Мат
вей МатвЬичъ плюнулъ себЬ подъ ноги. —  Н и  не думалъ, что 
явятся эти персоны— въ платьяхъ, взятыхъ у людей, а они яви
лись и ихъ тоже угощай нарапнЬ съ прочими...

У Анюты сжалось сердце отъ этой бездушной выходки мужа; 
ничего подобнаго не слыхала она въ домЬ свонхъ родителей; ей 
стало обидно за бЬдняковъ, которые вчера удостоились сндЬть 
за столомъ богалаго родственника, а сегодня этотъ родственнпкъ 
говорплъ о нихъ съ такимъ презрЬнёемъ.

Кукушкпнскле родственники Лапиныхъ, пргЬхашше съ ними н» 
свадьбу и квартировавшее въ номерахъ- уЬхали домой въ то же 
утро. Сами Лапины пробыли въ ПривольскЬ четыре дня.
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Въ  день своего отъезда Лапины завтракали у зятя. Анюта съ 
самого ранпяго утра не осушала глазъ.

—  Не плачьте, мой ангелъ, Анна Александровна, уговаривала 
ее свекровь:— я васъ, моя душа, приняла за дочку и всЬ силы 
употреблю, чтобы вы у насъ не скучали по своимъ родптелямъ, 
чтобы поскорЬй привыкли къ нашему дому... Старуха закашлялась.

—  Аннушка, поц'Ьлуй у свекрови ручку, шепнула АнютЬ Пе
лагея Андреевна, и потомъ прибавила вслухъ, обращаясь къ 
сватьЬ:— не оставьте, сватьюшка, своею ласкою моей дочери, за
ступите ей мЬсто меня и окажите ей свое расположение... На
деюсь, что и вы будете ею довольны: я не такъ воспитывала 
дочерей, чтобъ давать имъ потачку... А коль на что не сганетъ 
ея разума, то наставьте молодого челов-Ька... И Лаппна заплакала.

—  Что эго вы, сватьюшка! воскликнула Марья Михайловна: —  
да пусть меня Господь покараетъ, если я не буду любить Анну 
Александровну, какъ дитя родное... Я  насилу и дождалась того, 
что Матюшенька бракомъ сочетался; а теиерь я и нарадоваться 
не могу...

Лизавета МатвгЬевна при этихъ словахъ взглянула на мать, по
томъ на Ашоту, и насм’Ьшка, похожая на гримасу, мелькнула на 
ея сухпхъ, нергаментныхъ губахъ.

—  Надъ кЬмъ и надъ чЬмъ насмЪхается эта вЬдьма? поду
мала про себя ВЬра, подмЬтцвшая рысШ взглядъ вдовы.

Между тЬмъ въ  эго время МатвЬй М атвГичъ , разговаривая 
съ тестемъ, какъ-то странно ластился къ нему, какъ будто что- 
то хогЬлъ сказать, но не решался.

Но вотъ подали закуску, зять усердно подчнвалъ тестя и те
щу, съ последнею н самъ за комнашю выпнл ь нисколько рюмокъ 
мадеры, (кромЬ мадеры Ж илинъ ничего не пилъ).

—  Вотъ, маменька, у васъ скоро и другая свадьба будетъ, 
замЬтнлъ онъ тещЬ, показывая на В Ь р у :— а у насъ въ Ирнволь- 
ск'Ь за женпхамп дгЬло не станетъ...

—  И въ самомъ дЬлЬ, Матюша, перетащимъ-ка В'Ьру Алек
сандровну въ Привольскъ; двумъ сесгрицамъ весел'Ье будетъ, 
вм'Ъшалась старуха Жилина.

—  Ахъ, какъ бы это было хорошо! воскликнула Анюта, по- 
трепавъ В'Ьру по плечу.

—  Удивительно хорошо, передразнила съ досадою В'Ьра и на
хмурила брови.

—  Ну, и сватайте, коли женихь па примЬтЬ есть; мы пожалуй 
не прочь, сказалъ Лапинъ, обратись къ ХозяйкЬ.
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—  Ну, ужъ привольсше ваши женихи, нечего сказать! вос
кликнула Пелагея Андреевна, у которой мадера развязала языкъ.

—  А ч-Ьмъ же они дурны-съ? спросилъ зять, взглинувъ на 
тещу своими узкими глазками.

—  Денегъ много ищутъ, выжиги эташе! подавай имъ хоть 
ДУРУ, хоть урода, лишь бы деньги въ  придачу шли... А  какъ 
говорятъ, свалили къ вамъ въ Привольскъ какую то черно-немоч- 
иую, денегъ насулили и педали... Ха, ха, ха! Надули значить! 
Пелагея Андреевна смЬялаеь.

МатвЬй МатвЬичъ потупился въ тарелку; и ничего не сказалъ, 
за то Лизавета МатвЬевна рЬзко заметила:

—  Вы, Пелагея Андреевна, смеетесь надъ привольскими же
нихами, а сами свою дочку въ тотъ же Привольскъ выдали...

—  Я  падЬюсь, что Матвей Матв’Ьпчъ мои слова на свой счетъ 
не приметь, отвЬчала горячо Лапина.

—  Помилуйте-съ, отозвался Жплинъ, подавляя свою досаду.
—  Да и мы въ своей жизни никого ни въ 'чем ъ не обманы

вали... Дочь моя— товаръ на лицо, продолжала Пелагея Андреев
на.— вотъ она (и мать показала на Анюту пальцемъ), сами изво
лите вндЬть, не уродъ какой... Приданымъ мы тоже надуть не 
намЬрены; назначенный АннушкЬ деньги готовы хоть сейчасъ 
отдать...

—  Сейчасъ— не сейчасъ, а такъ въ мартЬ мЬсяцЬ, съ боль
шимъ удовольетемъ, подтвердилъ Александръ Петровичъ.

МатвЬй МатвЬпчъ весь какъ-то оживился, какъ будто онъ 
только этого слова и ждалъ и, припрыгнувъ на сгулЬ, спросилъ, 
не смотря вирочемъ на тестя:

—  А у васъ, тятенька-съ, вЬрно капиталъ Анны Александров
ны въ  оборотЬ-съ?

—  Да, и ближе ростовской ярмарки я его не могу освобо
дить, отвЬчалъ Лапинъ.

—  Такъ-съ, а опослЬ мы его положимь въ ломбардъ...
—  Что вы, МатвЬй МатвЬичъ? вы человЬкъ коммерчесшй и 

говорите такое неподоб1е... Напротпвъ, вы  Аннушкины деньги 
пустите въ оборотъ,— молвилъ Александръ Петровичъ.

—  Но можетъ быть, Анна Александровна мнЬ не довЬряетъ? 
Жилинъ взглянулъ на жену; Анюта промолчала.

—  Вотъ какой вздоръ! отвЬчалъ Лапинъ за дочь.
МатвЬй МатвЬичъ долго переминался, видимо ему хотелось 

что-то сказать, и какъ будто стыдно ему было выговорить это 
слово. НаконеЦ'Е онъ переломилъ себя и спросилъ:
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—  И такъ-съ, тятенька, после ростовской непремйпно-съ?
—  Да, иосл'Ь ростовской... Но если вы не в'Ьрите, то я пожа- 

гуй дамъ вексель на имя дочери, проговорилъ, смеясь, Лапинъ.
Глазки Матвея Матвеича радостно блеснули; онъ никакъ не 

ожидалъ* чтобъ тесть самъ вызвался исполнить его задушевное 
желаше, высказать которое онъ такъ затруднялся.

—  Конечно-съ Форменный документъ всего лучше-съ... произ- 
несъ, потупясь, Жилинъ, и стараясь скрыть свою радость.

—  Что вы?! . сказала, побл'Ьдн’Ьвъ Анюта, обращаясь къ мужу. 
Но въ это время Пелагея Андреевна громко отодвинула свой

стулъ отъ стола и принялась благодарить хозяевъ аа угощеше...

У.

После завтрака Анюта съ матерью и сестрою ушли въ спаль
ню, чтобъ наговориться наедине до следующего евидашя. Мат
вей МатвГичъ съ тестемъ вышли въ залу.

—  Счастливо вамъ оставаться, Матвей Матв-Ьичъ, а намъ пора 
и домой, сказалъ Лапинъ, садясь къ окну: —  скоро ли тамъ мои 
будутъ готовы?

—  Ещ е усп’Ьете-съ, тятенька, будете дома, заговорилъ зять, 
то упирая глаза въ землю, то поднимая ихъ на тестя. Какимъ. 
же манеромъ мы дельце устроимъ-съ?.. При послЕднемъ вопросе 
Жилинъ съежился, какъ будто его подхлыстнули по самому чув
ствительному м'Ьсту.

Александръ Петровичъ взглянулъ на него вопросительно.
—  Какое дЬльцо, Матвей МатвЬичъ?
—  А  насчетъ... насчетъ-го... Жилинъ замялся.
—  А! насчетъ Веры? воскликнулъ, засмеявшись весело, Ла

пинъ:— ну, сватайте, сватайте, свадьбу съиграемъ; чего долго 
ждать!

—  Никакъ нЪтъ-съ, я-съ... я-съ насчетъ векселька-съ... про- 
говорплъ нолушопотомъ Матвей Матвеичъ и несмотря на тестя.

—  Такъ что ж ъ , мне Аннушкины деньги ненужны, началъ
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послЬдшй:— посл-Ь ростовской вы ихъ получите сполна, и прюб- 
рЬтайге на нихъ какъ знаете, по своему разсужденпо. Говоря 
это, тесть вообразилъ, что зять хочетъ оставить ему приданое 
жены на проценты на слЬдующее за ростовской ярмаркой время.

—  Конечпо-съ... надЬючись на Бога-съ... но все же докумен- 
тикъ... вЬдь до ростовской ярмарки, тятенька, еще пять мЬся- 
ЦОВЪ... все можетъ случиться-съ... смерть, разныя обстоятель- 
ства-съ, век...сель обезпеч... МатвЬй МатвЬичъ закашлялся.

Теперь только понялъ Александръ Петровнчъ, о чемъ хлопо- 
четъ зятюшка и пристально посмотрЬлъ на него.

—  Вы , МатвЬй МатвЬичъ, яселаете вЬроятно, чтобъ я вамъ 
далъ вексель? Такъ что-ли? спросилъ онъ прямо.

—  Точно такъ-съ, тятенька, отвЬтплъ Жилппъ, сдувая пылин
ку съ рукава и не смотря на тестя:— я по вашпмъ же словамъ- 
съ въ  надеждЬ... вЬДь вы сами давича изволили сказать-съ...

—  Да, я давича пошутплъ...
—  Незнаю-съ, пошутплп вы, иди правду изволили сказать-съ, 

продолжалъ МатвЬй МатвЬичъ:— но вы не подумайте чего нибудь- 
съ... а не мЬшало бы, на имя Анны Александровны-съ...

—  Конечно, на пмя Апны Александровны, промолвплъ Алек
сандръ Петровнчъ: —  посылайте за маклеромъ.

МатвЬй МатвЬичъ не заставилъ тестя повторить послЬднпхъ 
словъ п поспЬншо оставплъ комнату.

В ъ . отсутствхе его Лапннъ облокотился на столъ. НедовЬрчи- 
востъ зятя какъ будто его ошеломила, тЬмъ болЬе, что въ  Ку- 
кушкпнЬ слово его считалось вЬрнЬй векселя. Раздумавъ хоро
шенько, онъ сталъ догадываться, что немножко носпЬшнлъ сво- 
имъ лестпымъ мнЬшемъ о зятЬ: жадность къ деньгамъ и гру
бость этого чувства сразу показали Жилина въ его настоящемъ 
спЬтЬ...

Между тЬмъ МатвЬй МатвЬичъ иривелъ маклера, и вексель 
былъ наппеанъ и подппсанъ.

ЗатЬмъ Лапянъ п Жалпнъ вошли въ спальню.
—  Ну, Аннушка, теперь я твой должникъ: возьми-ка, мол- 

вилл. отецъ съ веселымъ видомъ, подавая дочерЬ вексель.
Анюта пристально посмотрЬла на отца, потомъ на мужа и, 

покачивая съ унрекомъ - головою, закрыла лицо руками и за
плакала.

—  Что ты, Аннушка?
—  Что съ тобой? вскричали въ одинъ голосъ отецъ и мать.

Отд. I. И
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—  Анна Александровна, что вы изъ себя представляете-съ?— за- 
мЬтилъ мужъ, не скрывая досады.

Но Анюта рыдала и не могла ни слова выговорить.
—  Да что же съ тобой? повторилъ заботливо Лапинъ, отни

мая насильно руки отъ лица дочери:— скажи пожалуйста, о чемъ 
ты  плачешь?

—  Ахъ, какая обида! какая горькая обида! произнесла нако- 
нецъ Анюта.

—  Да кто-жь тебя обидЬлъ, другъ мой, кто обидЬлъ? допы
тывался отецъ.

—  Не меня, тятенька, не меня, а васъ, отвечала плачущая 
дочь.

— Кто-жь тятеньку обидЬлъ, Анна Александровна-съ? спро- 
силъ Жилинъ.

—  Вы , Матвей МатвЬичъ, вы его обидели!.. В ы  ему не по
варили на 5-ть мЬсяцевъ его же собственныхъ денегъ и взяли 
съ него вексель!., продолжала Анюта.

—  Господи помилуй!., воскликнулъ Матвей МатвЬичъ: —  чЬмъ 
же я-то тятеньку обидЬлъ-съ? Вексель данъ на ваше имя, су
дарыня-съ.

—  Оттого-то я и плачу, оттого мн'Ь и досадно, что весь Ку- 
кушкпнъ вЬритъ его слову, а я?., дочь... —  и Анюта снова за
крыла лпцо руками.

У  Александра Петровича навернулись слезы. В ъ  немъ заше
велилось чувство, похожее на оскорбление, которое онъ раздЬ- 
лялъ вмЬстЬ съ дочерью... Онъ взялъ ее за руку и долго не 
могъ выговорить слова.

—  Ейбогу, странная Фанабер1Я, понять не могу-съ, провор- 
чалъ МатвЬй МатвЬичъ.

—  Именно странная Фанаберня! воскликнула Пелагея Андреев
на:— другая на ея мЬстЬ и рада-бы была, что отецъ все за 
конно сдЬлалъ... а она глупая плачетъ...

Вяродолжееш этой сцены, ВЬра стояла, поглядывая из-
подлобья на зягя, и кусала себЬ ногти чуть не докрови.

— Возьмпже Аннушка, возьми, прибери и успокойся, ничего 
не думай: па то была моя воля, заговорилъ между тЬмъ Лапинъ 
вяволнованнымъ гологомъ, стараясь втиснуть вексель въ  руки 
дочери.

Но Апюта все-таки не взяла векселя, и Александръ Ш тровичъ 
отдалъ его зятю. МатвЬй МатвЬичъ тщательно осмотрЬлъ бу
магу и заперъ ее въ  конторку.
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Вскор-Ь Лапины отправились на квартиру, а съ ними и моло
дые, для того, чтобъ проводить ихъ въ путь.

—  Глупая ты, глупая Аннушка, ишь глаза-то наплакала, а о 
чемъ? Не всостоянш что-ль тебЬ огецъ пяти тысячъ запла
тить? шептала Пелагея Андреевна, сидя въ линейк'Ь возл'Ь до
чери:— закрывайся увалемъ то, ишь люди смотрятъ, а у тебя 
глаза наплаканы, закрывайся...

Было шесть часовъ вечера, когда Анюта, проводивъ родителей, 
воротилась въ домъ мужа и с-Ьла подъ окно въ своей сиальн-Ь. 
Одинокая св’Ьчка, горГвшая на комод'Ь, тускло освЗицала комнату. 
Молодая женщина грустила; мысль ея летЬла вслЬдъ за тЬми, 
кого она сейчасъ проводила, а пожалуй и опережала ихъ, уно
сясь въ милый Кукушкинъ, гдгЬ было прожито столько счастли- 
выхъ л'Ьть, испытано столько мирныхъ радостей, встречено 
столько ласкт?... Невыразимо грустно было АнютТ;,и она, поднявъ 
штору у окна, гляд'Ьла на мерцавшГя звЬзды, глядГла въ глубь 
темнаго вечерняго неба, какъ будто ожидая оттуда какого-то 
сверхъестественнаго облегчетя своей тоскЬ.

МатвЬй МатвЬичъ, словно маятникъ, ходиль но комнатЬ взадъ 
и впередъ своими коротенькими шажками и, казалось, что-то ду- 
малъ; наконецъ онъ остановился передъ женою.

—  ЗвЬздочкн изволите считать, Анна Александровна? хорошее 
заня'пе-съ... А  ужь давича, извините меня, —  очень вы нехоро
шую комедш разыгралп-съ.

—  КомедШ играть я не умГю, ответила коротко Анюта, 
глотивъ вздохъ.

—  Коли не комедия, такъ, съ позволешя сказать, большая 
глупость! МнЬ жаль вашего тятеньки, онъ чуть-чуть не запла
кали отъ вашихъ црнчудъ... Впередъ, Анна Александровна, со
ветую вамъ быть благоразумиГе-съ и никогда не вмешиваться 
въ  дГла-съ, которыхъ вы не понимаете,— а все предоставить на 
волю мужа-съ... Понимаете?...

Поняла или н'Ътъ Анюта, но она ничего не отвечала Матв'Ью 
Матв’Ьичу.

—  Вотъ вы опять смотрите на небо, продолжалъ Жилинъ 
насмешливо: —  аль хотите про звездочку запЬть? Право я слы- 
халь какую-то песенку про зв-Ьздочку-съ!.. хе, хе, хе!.. Оно и 
лучше, ч’Ьмъ плакать о томъ, что намъ родители благодеяше 
оказываютъ, наградить хотятъ... Ой, ой! Анна Александровна, 
много въ васъ Фанаберш я вижу... придется васъ исправлять...

Вошедшая горничная доложила, что пргЬхали Бодаевы, и прер-
11
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вала душеспасительный наставления Матвея Матвеича. Попросивъ 
жену поправить туалетъ, онъ вел'Ълъ приходить ей въ гости
ную и посп'Ьшилъ выдти.

Но молодая женщина, по уходЬ мужа, сидела долго и непод
вижно; его жестоие упреки раздавались вл> ея ушахъ; ее раз
бирали п грусть и досада; наконецъ, отеревъ набЬжавнпя на 
глаза слезы, Анна Александровна вышла къ гостямъ.

Марья Михайловна сидЬла на диванЬ возле гостьи и благода
рила вслухъ Бога, что онъ сподобилъ ее при жизни пристроить 
Митюшиньку законнымъ бракомъ. При вход!; Анюты гостья ра
душно расцеловалась съ нею; далЬе въ креслахъ сидели Матвей 
Матвеичъ съ Семеномъ Васильпчемъ и расчитывали, сколько 
дохода нринесетъ въ годъ предполагаемая гостиница съ номе
рами, трактнромъ и постоялымъ дворомъ, которую намеревались 
открыть вместЬ Бодаевъ и Жилинъ.

—■ Дорогая сестрица, ручку! Матушка, ручку! забасилъ Се- 
менъ Васпльичъ, здороваясь съ Анютою и такъ ей сжалъ руку, 
что она едва не вскрикнула:— ну, братъ, жепу подделъ, нечего 
сказать, куколку братецъ; теперь къ тебе и пр1Ьхать-то весе
ло, обратился онъ потомъ къ хозяину: —  а ты, братъ, противъ 
нея что? мокрая курица!., да!..

Матвей Матвеичъ поморщился. Бодаевъ былъ уже довольно 
выпивши и отъ него несло, слонно изъ впннаго погреба.

Тебе, братъ, должно жену-то посадить въ шкапъ, за стен
да и любоваться: ведь она красавица, посмотри-ка! И Се- 

менъ Васильичъ, прищурясь, посмотрелъ на Анюту и чмокнулъ 
губами. Последняя покраснела.

—  Пошелъ врать! молвила старуха Жнлина:— ну, че,мъ твоя- 
то жена худа?

—  В ъ  свое время п моя Текуса Егоровна была ягодка... Ну, 
да теперь не то— состарелась...

—  Взгляни-ка прежде самъ-то на себя, ты  на кого сталъ по- 
дожъ? вскрикнула съ досадою Текуса Егоровна,

—  На кого? на сороковую бочку похожъ, отвЬчалъ хохоча 
Бодаевъ:—только на чорта пепохожъ: чортъ съ рогами...

—  Ай, грЬховодшшъ! как!я слова говоритъ, воскликнула 
Марья Михайловна, махая руками п затыкая себЬ уши.

—  Вотъ согрЬшплъ, чорта помяпулъ; да вы послушайте, те
тушка, вЬдь чортъ пропсходптъ отъ черты...

—  Не слушаю, не слушаю... не повторяйте! продолжала* Ж и 
лина, не переставая махать руками.
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Между т-Ьмь Текуса Егоровна распрашивала Ашоту, какъ она 
проводила родныхъ, просила ее не грустить и приглашала ее къ 
себЬ.

Горничная подавала чай, который Лизавета МатвГевна разли
вала въ буФет4.

—  Лиза! вскричала мать, болтая ложечкою чай въ  чашк'Ь.
Черная Ф и г у р а  Лизы явилась на зовъ.
— Ты, мой дружекъ, не наливай крЬнкаго чаю: вредно...
Лизавета МатвЬевна молча исчезла.
—  Очень вредно, сушитъ... продолжала старуха.— Вы , Анна 

Александровна, и вы, Текуса Егоровна, не кушайте кр’Ьпкаго 
чаю, не совГтую,— говорятъ, что вредно, проговорила гостья-

—  Какой тамъ дуракъ говорить? вскрнчалъ Бодаевъ.
—  Что ты, Семенъ Васильичъ, разв'Ь можно такъ?.. в'Ьдь это 

тетушка говорить, заметила Водаева.
—  Ну, тетушка отъ дурака слышала, —  продолжалъ свое Бо

даевъ.— Вредно! да разиГ можетъ отъ пищи, аль отъ питья 
вредъ быть? Вотъ я напримЕръ, стаканчиковъ двадцать-пять чаю 
волью въ себя за сутки, да другого, прочаго... пивца... винца, 
пуншика... селяночку съ'Ъмъ въ  трактир!;, да дома пообедаю, 
а тамъ смотришь люди навернутся, граФинчикъ за граФинчикомъ 
нечувствительно... потомъ закусишь,— да вотъ такъ каждый бо- 
Ж1й день... а ничего,— живется, слава Всевышнему...

—  Дооро-бы добромъ хвасталъ!-— воскликнула жена.
— А чтожь тутъ худого? не правдали тетушка?
Но тетушка вмЬсто отв'Ьта покашляла тихонько и плюнула въ 

платокъ.
—  Уж ь вы его извините, тетушка, обратилась Текуса Его

ровна къ старухгЬ: —  ужь мнГ самой сов'Ьстно, да что съ нимъ 
дЬлать будешь...

—  Да развгЬ я, братъ, къ тебгЬ пргЬхалъ нустой чай пить? 
крикнулъ вдругъ Бодаевъ: —  неужели романейцы отъ свадьбы 
не осталось.

МатвГй МатвЕинъ засуетился, поб'Ьжалъ въ буФетъ и вскор^ 
оттуда вынесли стаканъ пунша для гостя.

—  А ты? произнесъ Семенъ Васидьевичъ, показывая хозяину 
на стаканъ.

—  Знаешь, что не пью, также коротко отвГтнлъ посл'Ьд- 
шй:— кушай-ка самъ.

Гость прихлебнулъ изъ стакана, посмотр'Ьлъ на него къ  св^- 
ту, подулъ на него и ноставилъ на столикъ.
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— Жена, Ф у р а ж к у !  домой марать! крикнулъ онъ, вставая.
— Куда, куда, Богъ съ тобой, братъ Семенъ Васильичъ? 

говорилъ М а г в ’Ъй Матп'Ьичъ, удерживая гостя за рукавъ.
—  Слышишь, жена, шапку! домой! продолжал!, орать гость.
—  Ну, и не тронь его, Мати.ша, пусть идет!; ишь какой не

угомонный, проговорила съ досадою Марья Михайловна.
—  Всегда, всегда онъ такой, везд'Ь на стыдъ меня наведетъ, 

гд'Ь съ нимъ бываю, говорила плачевно Текуса Егоровна.
— На-ка, попробуй! гаркнулъ женЬ Семенъ Васильичъ, пока

зывая на стаканъ.
МатвЕй Матв’Ьичъ понял , въ чемъ д'Ьло, взялъ стаканъ и вы- 

несъ его въ кабинетъ; черезъ минуту поданъ былъ другой, ко- 
торымъ Бодаевъ остался доволенъ.

—  Ну, вотъ это понашенски! воскликнулъ онъ, усаживаясь и 
причмокивая губами:— а все была штука сестры Лизаветы Мат- 
в'Ьевны. Онъ прищурился и подмигнулъ глазомъ.— Охъ, не любить 
она меня, пьяницу, кр-Ьпко не любить.

Изъ буфета было слышно, какъ Лизавета Матвеевна кого-то 
бранила вслухъ.

•—  Извини, братъ, ея д’Ьло женское, не понимаетъ, прогово- 
рплъ примирительно хозяинъ.

—  Уж ь только съ тобою не хочу ссориться, а то бы, ей Бо
гу, уЬхалъ! говорилъ Бодаевъ, обнимая и ц'Ьлуя Матвея Мат- 
в’Ьича. —  Но... но нить до гЬхъ поръ не стану, покуда своей 
молодой не- велишь поцаловать меня.

Матвей Матв ьичъ поморщился.
—  Ц-Ьлуй свою Текусу Егоровну, сказала Марья Михайловна 

сердито.
—  А когда такъ, то и прощайте! и нога моя зд'Ьсь не будетъ.
—  Ну, и съ Богомъ! промолвила тетушка.
—  Безстыднпкъ! возопила жена: —  подумай-ка, кому еъ тобой 

ц’Ьловаться-то захочется? Безобразникъ ты  этакой.
Анюта встала и хотЕла уйти отъ любезностей родственника.
— Анна Александровна-съ, исполните желанхе братца, прого

ворись сквозь зубы Матвей Матв'Ьичъ.
Вотъ это понашенски! госкликнувъ Бодаевъ, обнимая Аню

ту и чмокнулъ ее въ губы, обдавъ своимъ спиртуозкымъ ды- 
ханьемъ.

—  Теперь и пуншпкъ , выпить пр1ятно, продолжалъ онъ, и 
взявъ стаканъ, сталъ тянуть, покрякивая.

Вскор’Ь старуха Жилина, извинясь какой-то немощью, прости
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лась съ гостьей и ушла; Анюта съ Текусой Егоровной вышли 
въ залу.

—  В ы  не поверите, милая Анна Александровна, какъ я мучусь 
съ своимъ мужемъ, воскликнула Бодаева, закатывая нодъ лобъ 
свои узеньюе глазки: —  завсегда-то онт. у меня такимъ безобра-

-З1емъ занимается.
Анюта изъявила сожал'Ьше.
—  А въ дунгЪ добръ, даромъ что такой грубоватый. Л Ьнивый 

его не опиваетъ, да не объЕдаетъ.
—  А съ вами ничего, ласковъ? спросила Анюта, чтобъ поддер

жать разговоръ.
—  Какая тутъ ласка, хоть бы не буянилъ. Да я правда не 

робею, пьянаго и слушать не стоитъ, продолжала Текуса Егоров
на:— А вы, милочка моя, Анна Александровна, сделайте милость 
Ездите къ намъ почаще. Бодаева поцеловала Ашоту.

Семеяъ Васильичъ между т^мъ выпивалъ пуншикъ за пунши- 
ко^ъ и до того натянулся, что два дюжихъ Жилинскйхъ при
казчика еДва свели его съ лестницы, въ  сопроцожденщ Текусы 
Егоровны, которая выливала на мужа цДыую лужу брани.

V I.

По отъезде гостей вся се^ья Жилиныхъ собралась въ столо
вую, гдЬ нак[ ы тъ  былъ ужинъ.

— Слушай, Матгоша, сказала мать сыну:— чтобъ я более не ви
дала этого груб1яна, Сеньку, въ своемъ доме. Онъ, свинья, между 
хорошими людьми быть не умеетъ!..

—  Да я его и за норогъ бы не пустила, подхватила Лизавета 
МатвЕевна:— поделомъ его жена безобразникомъ зоветъ,— настоя- 
Щ1й безобразникъ.

— Если бы не мои общ,1я дела съ э ф т и м ъ  болваномъ, я бъ и 
къ воротамъ не пустилъ его, но теперь не принимать его нель
зя, ответилъ Матвей Матвеичъ.
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—  Если такъ, то угощай его где хочешь, а здесь, чтобъ и 
духу его не было, возразила старуха.

' —  И Текуса Егоровна тоже— дама, заметила язвительно вдо
ва :— право намъ таше гости не по характеру; мы съ маменькой 
привыкли жить въ уединенш.

Ж илинъ ничего не отв'Ьтилъ и молча еЬлъ за столъ. Старуха 
и дочь отказались отъ ужина, торопясь лечь пораньше, чтобъ 
завтра ехать къ заутрене.

Одинокая св’Ьчка тускло освещала столовую; тишину нарушалъ 
только стукъ ножа или вилки. Матвей Матв-Ьнчъ ’Ьлъ мало и то 
молча, а сидевшей напротивъ Анюте казалось, что она одна 
одинехонька въ  какомъ-то волшебномъ замке, какъ те  несчаст
ный героипи, о которыхъ она вычитала въ  старыхъ романахъ.

— Какъ вы, Апна Александровна, целовались съ Семеномъ-то 
Васильичемъ? спросилъ вдругъ Жилинъ.

Анюта вздрогнула; голосъ мужа разеЪялъ ея ыечты. Она под
няла голову, Матвей Матв'Ьичъ усмехнулся.

—  Б ы  сами приказали, отвгЬтила Анюта, вспыхнувъ отъ доса
ды, потому что слова мужа приняла за насмешку.

—  Конечно, съ дуракомъ нечего было делать, хоть свинья 
да нужная, не потешить нельзя, ироговорилъ Жилинъ, несмотря 
на Анюту:— но впредь надеюсь, что никого не допущу васъ це
ловать... И  онъ какъ-то странно сверкнулъ своими красноваты
ми глазками.

На другой день молодой нашъ, после свадебныхъ хлопотъ, всту- 
пилъ снова въ  колею своей обыденной жизни и всталъ по обык
новенно въ пять часовъ, чтобъ напиться дома чаю и отправить
ся въ гостинный дворъ. Анюта, привыкшая вставать рано, тоже 
прибралась было къ чайному столу, но супругъ ей заметилъ, что 
она должна пить чай со свекровью, что старушка очень рада 
будетъ видеть ее за своимъ чаййымъ столомъ и огорчится ея 
отказомъ, приметъ его за своевольство и проч., и Анюта доляша 
была покориться такому распоряжешю безусловно, помня настав
ления своей матери.

В ъ  тотъ же день, по распоряжению Лизаветы Матвеевны, все 
комнаты въ доме Жилиныхъ приведены были въ порядокъ; на 
мебель надеты чахлы; серебро уложено на полки; двери плотно 
притворены. Ясно было видно, что хозяева не ждутъ более 
гостей, и домашняя жизнь Жилиныхъ вошла въ свою обыкно
венную колею.

Каждый день старуха съ дочерью отстаивали въ  ближней
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церкви заутреню и раннюю обЬдню; затЬмъ мать отдыхала, а 
Лизавета МатвЬевна выдавала кухарюЬ припасы, и считала дол- 
гомъ каждое утро побраниться то съ нею, то съ нянькой Ананьев
ной, которая зав'Ьдывала погребомъ. Потомъ вдова отправлялась 
муштровать племянницу, сама чесала ей голову, одевала и застав
ляла молиться; все это не обходилось безъ щипковъ, толчковъ и 
разнаго подергпванья; далЬе начинался урокъ чтешя, и рЬдко 
о т ,  не заключался иродолжительнымъ сгояньемъ на колЬняхъ. Той 
порой старуха уезжала, къ поздней обЬднЬ и возвращалась въ
11-ть часовъ; тогда въ ея комнату приносили самоваръ, и Ананьев
на, просунувъ въ дверь голову, звала Анюту къ чаю. Проголодав
шаяся Анюта-проворно бЬжала въ комнату свекрови, целовала 
ея руку и раскланивалась съ золовкою. Каждодневно между чай- 
нымъ приборомъ лежали для Анюты два сухарика, или двЬ кро
шечный булочки, для Саши одна. Марья Михайловна и Лизавета 
МатвЬевна никогда не закусывали до обЬда. Не разъ дЬвочка, 
съЬвшп свою гомеопатическую порцш, съ жадностпо посматри
вала на сухари мачихи.

Ашота однажды отдала ей свой сухарь. Тетка вырвала его 
изъ рукъ племянницы и сказала, обратись къ невЬсткЬ:

—  Прошу не безпокоитьея... Я  не намерена кормить ребенка 
на убой... У меня ей положено одинъ сухарь па завтракъ и до
вольно.

—  Но, Боже мой, в'Ьдь дЬвочка ростетъ, возразила Ашота, и 
спросила у Саши:— Ьла ли она что нибудь?

—  Н Ьтъ , прошептали ребенокъ, робко посматривая на тетку.
—  А ужъ половина двЬнадцатаго, продолжала Анюта:— поэтому 

она у васъ постоянно голодна?
•— Голодна или нЬтъ, но она у меня никогда не жалуется, 

отвечала тетка.
•—  ВЬроятно не смЬетъ, заметила въ  полголоса Анюта, смотря 

съ сожалЬшемъ на падчерицу, которая сжалась въ комокъ и еле 
дышала.

Лизавета МатвЬевна ничего не сказала бодЬе и поджала свои 
сух1я губы; она замЬтно злилась на невЬстку.

ОбЬдали Жилины обыкновенно въ часъ за полдень, когда пргЬз- 
жалъ изъ лавки МатвЬй МатвЬичъ. За обЬдомъ сердобольная 
маменька безпрестанно предостерегала дЬтей то отъ того, то отъ 
другого кушанья, предсказывая въ  протпвиомъ случаЬ засорЬ- 
гае желудка, лихорадку и разныя болЬзни, такъ что было со
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в'Ъстно есть до сыта, и Анюта не разъ выходила изъ за-стола 
полуголодная.

Вечеромъ въ семь часовъ пили чай, тоже въ комнате старухи; 
въ 10 часовъ ужинали. И всЬ дни были похожи одинъ на дру
гой, какъ дв'Ь капли воды.

Прошли двЬ недели, а Жилинъ и недумалъ ехать въ Кукуш- 
кииъ; онъ дожидалъ лодокъ съ товаромъ изъ Петербурга, но 
лодки не приходили; Анюта скучала и не знала, какъ убить время; 
къ свекрови ходить часто она не смела, потому что однажды 
Лизавета Матвеевна ей сказала, что старуха слаба и не всегда 
любить видЬть у себя кого-нибудь; о себЬ же золовка прямо 
объявила, что она не любитъ пересыпать изъ пустого въ по
рожнее, съ к’Ьмъ бы то ни было. Итакъ Анюта целый день, въ 
отсутствие мужа, принуждена была сидеть одна одинешенька у 
себя. Ей хотелось по крайней м'Ьрб залучить къ себе Сашу, но 
тетка не отпускала девочку; и Анюта однажды обратилась съ 
просьбою къ МатвЬю МатвЬичу, чтобъ онъ приказалъ приводить 
къ ней дочь.

—  А  зачЬмъ, позвольте васъ спросить-съ? отозвался мужъ.
— Такъ, отъ скуки; я стала бы ее чему нибудь учить, отве

чала Анюта.
— Не безпокойтесь, и безъ васъ выучатъ. Сестра Лизавета 

МатвЬевна любитъ Сашу, словно дочь родную.
—  Сестрица слпшкомъ строго обходится съ девочкой.
—  И прекрасно-съ, я, напротивъ, очень благодаренъ сестре, 

что она девчонкТ воли не даетъ. Я  отъ души любуюсь, какъ 
у ней Саша но половичке ходить, на другую не ступить... За
всегда скромная, тихая, словно большая, отвйчалъ Матвей Мат- 
вЬичъ.

—  Мы сами были детьми, и намъ хотелось порезвиться, а 
теперь Саше и поиграть не дадутъ; ведь ей скучно, отвечала. 
Анюта.

—  Вздоръ изволите говорить-съ!вскричалъ Ж илинъ,— Что вамъ 
за дЬло до того, что до васъ не касается-съ?

Анюта замолчала и въ душе пожалела о бедной сиротке.
В ъ  другой разъ Анюта, чтобы сократить время послЬ вечер- 

няго чаю до ужина, отыскала у себя въ камоде какую-то старую 
книжонку безъ начала и конца, и уселась читать. Матвей Мат- 
веичъ, повЬрявипй за конторкою дневной барышъ съ расходомъ, 
оглянулся и , увидЪвъ, что жена читаетъ, спросила»:

— Что изволите читать, Анна Александровна-съ?
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—  Право не знаю. Идетъ какая-то история о маркиз-Ь,— вероятно 
романъ, отвечала Анюта.

Ж и л и н ъ  в с т а л ,  и под еЪ лъ  к ъ  ж е н !;.

—  Гмъ! крякнулъ онъ значительно: —  позвольте вамъ зам-Ь- 
тить-съ, что хорошгя женщины романовъ не должны читать съ!

—  Почему же? спросила Анюта, поднявъ на мужа свои св'Ьтлые 
глаза.

—  Потому что тамъ все такое непорядочное описывается, 
отв-Ьчалъ Матвей Матв'Ьичъ: —  любовь незаконная-съ и прочее, 
какъ жены мужей обманываютъ, или какъ д'Ьвиды до дурного 
поведешя доходято,, по обману отъ любовниковъ-съ... И все это, 
конечно, молодую женщину или д’Ьвицу на дурныя мысли, а по
жалуй и на д!ла наводитъ.

Анюта покрасн-Ьла.
—  Я  много разныхъ книгъ читала, но онЬ меня никогда на 

дурныя мысли не наводили.
—  Уж ь в-Ьрно тихонько отъ родителей читали-съ? спросилъ 

Жилинъ, подозрительно смотря на жену.
—  ЗачЬмъ же тихонько? мнгЬ никто не запрещалъ.
—  Очень, очень дурно, непростительно!., молодую д'Ьвушку... 

дочь... допустить до такихъ ФанаберШ... Ну что вотъ напри- 
м'Ьръ, хоть и въ этой■ книжк'Ь, что такое написано, посмотримъ- 
ка?— И МатвЬй Матв'Ьичъ наудачу раскрыло, книгу и принялся 
читать.

«Ахъ, несравненный Эдуардъ! вскричала баронесса, бросаясь 
въ об ьят1я маркиза:— я васъ люблю, обожаю! готова жертвовать 
для васъ веЬмъ: жизнью... честью!..»

—  ТьФу ты! воскликнуло, МатвЬй Матв'Ьичъ, поспЬшно за
крывая книгу:— разв'-Ь это не соблазнъ? т1то вы на э ф т о  скаже
те, Анна Александровна-съ?

—  Ничего... только напрасно вы думаете, что книжка можетъ 
испортить того, кого жизнь не испортила.

—  Э ф т о  можно сказать о мужчин’Ь ; мужчина разсудокъ 
им'Ьетъ, обо всемъ можето, разсудить, какъ слЬдуетъ,— а женщи
на— что такое?.. Покуда на вашей сестрЬ узда, такъ еще туда 
и сюда — побаивается... а узду распустили, ну, и пошла писать 
по всЬмъ по тремъ со,...

—  Неужели вы о вс-Ьхъ жешцинахъ такого попяыя? спросила 
Анюта.

—  До, п о ч ти ... о т в ’Ь ти л ъ  с к в о з ь  з у б ы  Ж и л и н ъ :— ж е н с к а я  х и т 

р о с т ь  и п р о н ы р с т в о  и з в е с т н ы  и с п о к о н ъ -в Ь к а ...
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Такое глубокое презр'Ьше къ женской личности поразило 
Анюту, незнавшую Домостроя, и вид'Ьвшую въ супружеской жизни 
своихъ родителей взаимное дов'Ьр1е и уважеше ..

—  Я  удивляюсь вамъ, М атвМ  Матв'Ьичъ, продолжала она: —  
вы  пм'Ьли жену, теперь имеете маменьку и сестру, и неужели 
всгЬ...

—  Мертвыхъ худомъ вспоминать гр'Ьшно, вечная имъ память, 
перебилъ Жилинъ:— о маменьк'Ь— тоже закидывать высоко-съ... 
она и въ молодости была примерной женщиной... Сестра тоже 
водой не замутнтъ, иначе и въ домЬ-бы у меня не жилась, да 
он'Ь конечно и не читали подобной дребедени, а тоже "и вамъ не 
позволю, воля ваша-съ. И Матв'Ьй Матв’Ьичъ заперъ книгу въ 
одпнъ изъ ящпковл. своей конторки.

Легко судить послЬ этого, что общаго было у Анюты съ ея 
мужемъ. Могла-ли воспршмчввая душа молодой женщи ы  удовле
твориться любовью этого человека; да поправдЬ сказать, любви 
и не было, не было даже и дружбы. Жилинъ никогда не гово
рили, женЬ ты , а между т'Ьмъ обращался съ нею, какъ съ своей 
конторкой, постоянно повторяя, что жена обязана любить мужа, 
обязана, хотя бы онъ возбуждалъ въ ея сердцЬ глубочайшее от- 
вращеше.

Анюта помнила, какъ ее учила мать повиноваться мужу, и она 
повиновалась. . Но, Боже мой! какъ ей было тяжело въ  этой 
семьЬ черствыхъ самодуровъ и какъ часто она заливалась сле
зами, склоняя свою голову на одно изголовье съ МатвЬемъ Мат- 
вЬичемъ.

«И все подлЬ меня... и е с ю  ж и з н ь  такъ будетъ...> думала съ 
невыразимой грустью молодая женщина, и сердце ея все болЬе 
й болЬе холодЬло... «И йдкая скука?!.. Какая скука?! . ЗачЬмъэто 
я пошла за него?!» продолжала она разсуждать: —  «А какъ было 
весело въ дЬвушкахъ; бывало, соберемся, играемъ, поемъ, а тя
тенька съ маменькой смеются на насъ, а здЬсь —  и улыбнуться 
совЬстно; свекровь и золовка смотрятъ ночными совами... Мужъ 
на каждомъ шагу нравоучешя читаетъ, и вЬроятно думаетъ, что 
я, не умнЬе Сати... Какъ тяжело здЬсь жить! А  маменька и 
меня н всЬхъ увЬряетъ, что я очень счастлива... и ВЬрЬ та- 
кого-же счастья желаетъ... Н Ьтъ, я не желаю его никому... ни
кому...»

Иногда Анюта принуждала себя смотрЬть на все другими гла
зами, желая примириться съ своимъ настоящпмъ положешемъ, и 
разсуждала на другой ладъ.
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«Что я ропщу на Матвея Матвеича? Ведь онъ меня не ху
дому учптъ, да п не всегда же такъ будетъ... поживу, выучусь 
ему угождать, онъ будетъ ласковее: я привыкну его любить...»

М ы с л ь  Анюты неслась въ лучшее будущее, но странное д'Ьло!— 
тогда настоящая обстановка сглаживалась передъ нею: образъ 
Матвея Матвеича исчезалъ передъ нею; вставалъ какой-то ска
зочный М1ръ, созданный ея воображешемъ, наполненный неуло
вимыми, но какъ будто знакомыми образами... и Анюта закрывала 
глаза и отдавалась вся своимъ неопред'Ьленнымъ мечташямъ.

—- Анна Александровна-съ, вы, кажется, дремлете-съ? не разъ 
зам’Ьчалъ Матвей Матвеичъ, видя, что жена его сидитъ съ за
крытыми глазами; и Анюта вздрагивала отъ этого голоса; опять 
передъ ней была голая действительность, веявшая на нее холо- 
домъ со всехъ сторонъ, ц красноватые рысьи глазки того же 
Матвея Матвеича сухо смотрели на нее.

И не одинъ Матвей М атвеичъ муштровалъ свою молодую жену; 
матушка его въ этомъ отношении не уступала сынку. Такъ, она 
каждое воскресенье или праздникъ приглашала невестку съ со
бою въ церковь, и когда Анюта приходила къ ней совсемъ оде
тая, Марья Михайловна замечала ей:

—  Я  бы вамь советовала, ангелъ мой, Анна Александровна, 
переменить платье: видите на небе серо, сырая погода будетъ; 
подолъ обродпте. >

И Анюта переменяла платье, и когда опять возвращалась къ 
свекрови, последняя принималась уверять, что дождя не будетъ, 
что она ошиблась, и опять советовала что нпбудь: либо шляпку 
переменить, либо бурнусъ надеть хорошШ,' приговаривая, что 
худо ей одетой быть стыдно, что все ихъ знаютъ, и проч.; 
словомъ, Ашота принуждена была по совету маменьки-свекрови 
переменять иногда башмаки и перчатки; и все это делала ка
призная старуха не изъ чего другого, какъ только для испытания 
характера Анюты.

Анюта бы и свекрови не послушала, и въ церковь не пошла, 
но ей безпрестанно повторялъ Матвей Матвеичъ:

—  В ы  во всемъ подражайте маменьке, Анна Александровна-съ, 
мы такъ ужъ воспитаны-съ —  ни въ чемъ ей не прекословить.

В ъ  церкви Анюта, разумеется, чинно становилась возле свекро
ви, и при выходе здоровалась съ тЬми лицами, съ которыми 
здоровалась старуха, хотя Анюта не знала ихъ даже и по Фа- 

мшпи.
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Однажды наша молодая выпила за столомъ стаканъ нива, ко
торое ставилось для МатвЬя МатвЬича.

Лизавета Матвеевна при этомь насмЬшливо взглянула на мать, 
а Марья Михайловна, ирокашлявшпсь, прочитала что-то въ родЬ 
нроповЬди о тома,, как7 должна женщина остерегаться хмЬль- 
ныхъ напитковъ; Анюта нокраснЬла отъ стыда и досады, а послЬ 
обЬда выслушала отъ мужа нравоучение:

— Сделайте милость, Анна Александровна-съ, держите себя 
поскромнЬе-съ; наша маменька не любитъ ничего такою-съ.

—  Что яге я такое сдЬлала? спросила жена.
— В ы  должны присматриваться, какъ себя ведутъ маменька 

и сестрина, и располагать своими поступками такъ, чтобы всЬмъ 
было ир1ятно, п мнЬ за васъ нестыдно-ст,, проговорилъ Жилинъ, 
не отвЬчая прямо на вопросъ ягены.

Анюта тихонько вздохнула и вспомнила пословицу, что у му
ж а  жена безъ вины виновата.

Но вотъ пришло извЬс'пе, что лодки съ товаромъ гдЬ-то за
зимовали; дЬло требовало личнаго присутств1я МатвЬя МатвЬича, 
и онъ уЬхалъ, чтобы своими глазами посмотрЬть на выгрузку 
и отправку товара сухимъ путемъ.

Внродолжеше этого времени, Анюта получила изъ Кукуш
кина два письма; изъ нихъ она увид'Ьла, что отецъ заботится о 
ея здоровья, а мать и сестры негерпЬливо ждутъ молодыхъ 
къ себЬ. Анюта отвечала имъ, что пргЬздъ ея къ нимъ теперь 
отъ нея не зависитъ.

В ъ  отсуттпе МатвЬя Матв’Ьича, Текуса Егоровна Бодаева 
нЬсколько разь была у Жилиныхъ, не смотря на то, что сама 
старуха и Лизавета МатвЬевна принимали гостью чрезвычайно 
холодно. Бодаева говорила АшотЬ, что она ее полюбила, жа- 
лЬетъ ее и только для нея одной и Ьздитъ; иногда она проси
живала по нЬскольку часовъ въ комнатЬ Анюты, и не показы
ваясь вовсе внизъ, уЬзжала домой.

ПослЬ такого посЬщешя, Лизавета МатвЬевна обыкновенно 
говорила, что БодаихЬ и дЬлать болЬе нечего, какъ рыскать 
изъ дома вт домъ; а Марья Михайловна читала наставлеше, что 
в’Ьтреныхъ женщинъ должно остерегаться, и поддерживать съ 
ними знакомство опасно. Анюта слушала и молчала и, не видя 
ничего опаснаго въ знакомствЬ сь Текусой Егоровной, продол
жала принимать ее ласково, и все болЬе и болЬе привязывалась 
къ  ней, видя въ Бодаевой единственное существо, съ которымъ 
можно подЬлиться своимъ горемъ. Текуса Егоровна повЬряла
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откровенно АшотЬ свои маленьгае секреты, свои частыя пепрхят- 
ности съ пьяяымъ мужемъ. Анют-Ь же и поверять было нечего; 
Водаева знала ея жизнь, какъ свои пять пальцевъ, потому что 
давно знала Жилиныхъ.

Анюта была у Бодаевыхъ только разъ, и то её стоило боль
шого труда отпроситься у свекрови; Марья Михайловна, отпус- 
тивъ ее, не бол'Ье какъ черезъ часъ прислала за ней лошадь, 
такъ что молодыя женщины и наговориться вдоволь не успЬли.

—  Боже мой! возопила хозяйка:— да на что это похоже, и чаю- 
то путемъ мы напиться не успели... Экъ ее тамъ, старую в'Ьдь- 
му, черти мучатъ: сейчасъ и приела ы... Послушайте меня, моя 
душечка, Анна Александровна, продолжала Бодаева, провожая 
гостью: —  такъ нельзя жить, ейбогу нельзя, надобно имъ сна
чала крылья ошибить, а то они сядутъ, да и погЬдутъ... в'Ьдь я 
знаю ихъ, охъ, знаю... точно такъ онп и надъ покойницей, А в 
дотьей Степановной (имя первой жены Жилина), куражились... 
Онп, я думаю, п меня ругаютъ, что я у нихъ бываю... это не 
люди... а черти, моя душечка..

Но какъ ни вошяла Текуса Егоровна, Анюта все-таки принуж
дена была воротиться домой.

Но вотъ нргЬхалъ Матвей МатвТичъ. Неопределенное, тяже
лое чувство еще болТ.е сдавило ея сердце, и МатвТй Матв’Ьичъ 
на первый же разъ зам-Ътилъ жен'Ь, зачС.мъ она зачесала кверху 
волосы по примеру Текусы Егоровны, и что подражать такой 
модТ> скромная женщина не должна.

Товаръ пришелъ, и Жилинъ объявилъ женЪ, что теп; . ь мож
но будетъ и въ Кукушкинъ съездить. Какою радостью забилось 
сердце Анюты! На лиц-Ь и во всгЬхъ движешяхъ ея было за
метно живейшее нетериЬше; она проворно пересматривала и ук
ладывала въ чемоданъ свой гардеробъ, стараясь не забыть ни 
одной безделушки; крахмалила и гладила воротнички и рукава, 
воображая подольше погостить у родныхъ.

На другой день утромъ молодые были уже въ дорогТ
Со дня ихъ свадьбы прошло полтора месяца; давно наступилъ 

ф и л и о п о в ъ  постъ. Лапины съ нетерп-Ъшемъ ждали новобрачныхъ, 
и не могли дождаться, особенно печалилась Пелагея Андреевна, 
желавшая созвать всю родню и устроить ппръ наславу; она дав
но и платья новыя для себя и дочерей отдала шить портних’Ь, 
и р дню всю пригласила заранее, но молодые не ’Ьха.ш, какъ 
нарочно.

Напрасно Татьяна Ивановна, гадая на картахъ, ув-Ьряла хозяй
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ку, что треФовый король п червонная дама въ дороге и если не 
сегодня, такъ завтра непременно будутъ; но король п дама не 
пргбзжади.

Кроме этого, у Пелагеи Андреевны еще была забота. Она за
мечала, что Александръ Петровичъ ходптл,, насупившись, п при
писы вая это болезни, советовала ему натереться медомъ съ солью, 
пропотеть въ бане, или выпить рЬдечиаго соку.

— Какъ рукою сниметъ, помяни мое слово, твердила- она. Но 
на все эти медпцппсше совЬты Лапинъ не сдавался.

И въ самомъ деле, Александръ Петровичъ не былъ боленъ; 
но онъ крепко грустилъ о судьбе Анюты. Сцена съ векселемъ 
не выходила у него изъ головы и, размышляя о зяте, онъ до
думывался до самых-ъ мрачныхъ предположешй.

—  Погубила, я дочь, говорилъ онъ про себя, грустно покачи
вая головой.

—  Неужели правда, тетушка, Ульяна Спиридоновна?., спраши- 
валъ Лапинъ. Но своихъ грустныхъ думъ и предположений не 
поверялъ жене. — ЗачЬмъ ее баламутить? ведь ужь дела не пе
ределаешь теперь, верно такова Аннушкппа судьба, разсуж- 
далъ онъ.

И вотъ наконецъ въ одинъ вечеръ, когда вся семья Лапиныхъ 
п гостившая у нихъ Татьяна Ивановна сидели въ столовой за 
чаемъ, къ нимъ надворъ въехалъ тяжелый тарантасъ. Хозяева 

'ВСКО ЧИ ЛИ съ местъ, пороняли второпяхъ свои стулья и бросились 
въ  переднюю встречать дорогихъ гостей.

И черезъ минуту плачущая отъ радости Анюта уже перехо
дила пзъ объятий въ объяНя, а Матвей МатвЬичъ со всеми це
ремонно здоровался; обрадованный сестры спешили освободить 
Анюту отъ шубы и капота, и наперерынъ осыпали ее горячими 
поцелуями.

— V

* « •

У П .

—  Что это, Аннушка? воскликнула Пелагея Андреевна, вглядев
шись въ лицо дочери:— что съ тобой сделалось? Отчего ты  такъ 
похудела и побледнела,— здорова ли? И не давъ Анюте открыть
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рта, сама отвечала на свои вопросы:— ты все. объ насъ-то то
скуешь, Аннушка?

Анюта грустно вздохнула, и въ еамомъ дЪл-Ь она очень поху
дела и поблЬдн’Ьла въ эти полтора месяца, словно провела ихъ 
въ  больнице.

Пелагея Андреевна поспешно усадпла гостей за чай; сестры 
уселись вокругъ Анюты и щебетали, какъ птицы, а Матвей 
Матвеи чъ разсказывалъ тестю о своихъ зазимовавшихъ лод- 
кахъ. '

—  Ч тЗ ^ №  правду ли я вамъ говорила, что доропе гости без- 
прем’Ьпнб сегодня будутъ? обратилась къ хозяйке Татьяна Ива
новна. — В'Ьдь какъ не кпдаю въ карты, все выходить, что во
кругъ короля и дамы шестерки ложатся, вотъ точно выговари- 
ваютъ, что король съ дамою въ дорог'Ь.

—  Вотъ поди ты, а в-Ьдь друше картамъ^овсгЬмънев’Ьрятъ... 
Впрочемъ сегоднипшую ночь, Танюшка, и мн'Ь ташя чудеса при. 
виделись... воскликнула Пелагея Андреевна: —  прилетели будто 
къ намъ два голубя на дворт, —  одинъ сизый, другой белый.

—  А  вотъ они голуби-то, перебила Татьяна Ивановна, показы
вая на молодыхъ.

—  Ну, мы съ Аграфеной и поймали ихъ, продолжала Лапина:—  
и заперли въ курятникъ... вотъ хочу я голубей покормить, зах
ватила полныя пригоршни жита.

—  Ж ито, моя матушка, видится къ большому богатству, за
метила опять Татьяна Ивановна.

—  Ну вотъ, моя милая, хочу я голубей кормить, гляжу: а си
зый голубь —  но голубь, а очутилась ворона, какъ есть ворона; 
взяла меня сильная досада, что я, не догллдя, вместо голубя во
рону поймала,— та къ съ те м ъ  и проснулась... И что все этопред- 
вещаетъ? Пелагея Андреевна вопросительно смотрела на Татья
ну Ивановну. По последняя, подъ видомъ сизаго голубя подра- 
зумевшая ЖатвЬя Матвеича, теперь пристально смотрела на не
го: не вороньи ли на немъ въ  еамомъ деле иерья вместо сюр
тука?

—  Мудренъ вашъ сонъ, Пелагея Андреевна, произнесла она 
наконецъ въ раздумьи: —  но пословица говорить: куда ночь, туда 
и сонъ, мало ли что пригрЬзится. Татьяна Ивановна видела въ 
этомъ сновидеши что-то недоброе, но не хотела смущать хозяй
ки своимъ предсказашемъ.

—  Я  тоже думаю, что все эти грезы навождеше лукаваго... Я  
Отд. I. 12
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вчера, не перекреста добъ, и спать-то улеглась, заключила Пела
гея Андреевна.

ЗатЬмъ мать послала ВЬру на кухню хлопотать объужппЬ, для 
дорогихъ гостей; сь ВЬрою вышла и Ашота, но онЬ вмЬсто кух
ни отправились наверхъ; младшая сестры остались въ столовой.

Войдя въ  мезонинъ, Анюта и ВЬра снова обнялись и усЬлиль на 
кровать.

— Слава Богу! наконецъ-то тебя вижу! заговорила В'Ьра.— Ну, 
разсказывай с корЬе о своемъ привольскомъ жить-Ь-бытьЬ; при
выкаешь ли тамъ? Каковы мужъ и свекровь?

—  Погоди, В ’Ьра, погоди! дай опомниться, оглядеться: я здЬсь 
какъ будто сто лЬтъ не бывала, какъ здЪсь хорошо... все какъ 
было... Ахъ, вотъ такъ бы я и умерла спо минуту. И Анюта, 
окинувъ комнату грустнымъ взоромъ, заплакала.

—  Что это, Анюта, такъ рано умирать сбираешься, да развЬ 
жизнь нехороша?

Анюта молча покачала головой.
—  Неужели твой МатвЬй Матв'Ьичъ тебя обижаетъ? Да онъ 

должснъ только смотрЬть на тебя, на рукахъ тебя носить.
—  Долженъ въ ш к я ф ъ  посадить... какъ говоритъ Бодаевъ, пе

ребила съ грустною улыбкою молодая: —  ну, я. и сижу... хоть 
не въ  шкапЬ, а въ комнатЬ, шагу безъ позволения не смЬю сдЬ- 
дать... Не могу выпить лишней чашки чаю, съЬсть лишнШ ку- 
сокъ, потому что смотрятъ мнЬ въ глаза, что я много Ьмъ.

—  Что ты говоришь? вскричала изумленная ВЬра:— да кто жь 
надъ тобою такъ куражится?

—  Старине, прошептала Анюта.
—  Кто жь старине: мужъ или свекровь? говори.
—  Я  тебЬ, ВЬрочка, все бы разсказала, но я боюсь, ты  ска

жешь маменькЬ?
—  Такъ какъ же, Анюта, неужели ты будешь, Вогъ знаетъ, 

что терпЬть и молчать?
—  А  развЬ мнЬ легче будетъ, если тятенька и маменька уз- 

наютъ, что мнЬ выпало на долю такое невеселое житье? Они 
только тосковать будутъ, пожалуй поссорятся съ моимъ мужемъ, 
а ужь дЬла не передЬлаютъ: меня съ МатвЬемъ МатвЬпчемъ не 
развЬнчаютъ... В ъ  словахъ'молодой женщины слышалась горькая 
безнадежность. ВЬра смотрЬла на нее глазами полными слезъ, 
и потомъ сказала:

—  Хорошо, когда ты  не хочешь, я никому ничего не скажу, 
но только, Анюта, разсказывай все, все безъ утайки.
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И Анюта разсказала все безъ утайки, какъ на каждомъ шагу 
язвитъ ее МатвЬй Матв’Ьичъ, нодъ видомъ нравоучешй, какъ 
шпигуетъ ее свекровь своими совЬтами, какъ колетъ насмЬшками 
заловка... разсказала и о своей зарождающейся ненависти къ 
мужу, о своей невыразимой тоскЬ.

Слушая сестру, ВЬра краснЬла отъ негодовашя, грудь ея вол
новалась, глаза сверкали.

—  Ахъ, они шельмы! АяаФемы эташе! воскликнула она нако- 
нецъ.— И все подъ политикою... И эго МатвЬй-то МатвЬичъ изво- 
литъ такъ съ тобой обращаться? Да что онъ такое протпвъ те
бя? ВЬдь онъ вотъ что... ВЬра хотЬла плюнуть, но удержалась.—  
И ты  еще хочешь, чтобъ наши ничего не знали?

—  Хочу и прошу тебя о томъ, отвЬчала твердо Анюта.
ВЬра пожала плечами.
—  МнЬ кажется, ты  имъ надъ собою много воли дала?., вотъ 

что, сказала она, помодчавъ.
—  Текуса Егоровна то же мнЬ говори,тъ. ,,
—  Значить правда. Ну что бы напримЬръ къ Жидпнымъ на 

мЬсто тебя я попала?
—  А. что бъ ты сдЬлала?
—  Что сдЬлала? умничать бы надъ собою не позволила... МнЬ 

бы сказали слово, а я десять; мнЬ пять, а я  двадцать... и до 
тЬхъ поръ бы лаялась, покуда было бы по моему сдЬлано.

Анюта невольно ЭНсмЬялась.
—  Ну, а если бы тебя усмирили другимъ манеромъ?
—  Какимъ другимъ манеромъ? руку бы что ли на меня кто 

подпялъ?! вскричала ВЬра,— Да я тогда такому МатвЬю МатвЬичу 
не только глаза бы выцарапала, но и носъ бы скусила?

—  Какъ! ты  бы МатвЬю МатвЬичу носъ скусила? Охъ, ты  
негодница! Да что ты съума что ли сошла, что таыя рЬчи гово
ришь, а? вскричала вдругъ появившаяся въ дверяхъ Пелагея 
Андреевна.

ВЬра опешила, испугалась и Аиюта.
—  Позволь-ка спросить, за что ты  хочешь скусить носъ Мат

вЬю МатвЬичу? вошяла грозно мать, подступая къ дочери и за
нося свою дебЬлую деспппу надъ ея головой.

—  Успокойтесь, маменька, успокойтесь... ВЬра шутила, прого
ворила, очравясь, Ашота, и стала между матерью и сестрою.

—  Шутила она, я ей дамъ шутки! дЬло она свое, свинья эта
кая, забыла... Вижу, МатвЬй МатвЬичъ зЬваетъ, думаю: время и 
успокоиться съ дороги; я на кухню, воображаю, что ужпиъ уже

12*
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тотовъ, и что же? не только нЕтт ВЕры  тамъ, нЕтъ и огня подъ 
плитою... какова?

—  Ещ е и десяти часовъ нЕтъ, успЕемъ выспаться, отозвалась 
ВЕра, пятясь къ дверямъ.

—  Дура ты этакая! РазвЕ я о себЕ хлопочу? МатвЕю Мат- 
вЕичу время успокоиться.

—  Уж ь вы для МатвЕя МатвЕпча готовы весь домъ вверхъ 
дномъ поставить... да стоить ли онъ того? I I  ВЕра ушла, хлоп- 
нувъ дверью.

—  Вотъ какая груб1янка! воскликнула Пелагея Андреевна, раз
ведя руками.

Но Анюта всЕии силами старалась успокоить разсерженную 
мать, и когда онЕ сошли внизъ, между тестемъ и зятемъ вяло 
тянулся разговоръ о купеческпхъ выборахъ; сколько ни старался 
Александръ Петровнчъ казаться веселымъ и обрадованнымъ 
пргЕздомъ гостей, но все напрасно. Его радуппе изчезло, а при
творяться онъ не умЕлъ, а потому разговоръ и прерывался 
длинными паузами. МатвЕй МатвЕичъ украдкою зЕвадъ, прикры
вая ротъ рукою.

Между тЕмъ подъ распоряжет'емъ проворной ВЕры  кухня 
ходила ходенемъ. Большой лещъ жарился на илитЕ, обливаясь 
собственнымъ жиромъ; стерляжья уха благоухала на всю кухню, 
сдобное тЕсто для сладкихъ пирожковъ пыхтЕло подъ бЕлой ру
кой молодой хозяйки. И кухарка, и горничная, и младппя сестры 
не сидЕли у ВЕры  сложа руки. И менЕе чЕмъ черезъ полтора 
часа, ужинъ былъ поданъ па столъ.

—  Ну вотъ, МатвЕй МатвЕичъ, теперь мы васъ дождались, 
сказала между прочимъ Лапина, разговаривая съ зятемъ:— и въ 
воскресенье зададимъ пиръ на весь м1ръ, музыкантовъ позо- 
вемъ.

—  Ивана Иваныча со скрипкой, перебила Татьяна Ивановна:—• 
помните, Александръ Петровнчъ, обратилась она къ хозяину: —  
помните?., а я безъ смЕху вспомнить не могу... охъ!.. согрЕшили 
г'рЕшные... Она засмЕялась и закрылась платкомъ.

—  Какъ  не помнить, отвЕчалъ, улыбаясь, Лаппнъ:— пожалуй и 
Ивана Иваныча, только съ уговоромъ, Татьяна-Ивановна: тебЕ 
проплясать со мною.

Татьяна Ивановна махнула рукой.
—  Уж ъ тряхнемъ, Танюшка, стариною— такъ и быть! Нарадости 

я я не отстану, осуждать не кому, приводжскихъ гостей нЕтъ, всЕ
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свои будутъ, а Матвей МатвЬичъ, надеюсь, насъ не осудить, 
правда? обратилась она къ зятю.

  Желаю вамъ счастливо веселнться-съ! отвЬчалъ Жилинъ,
стараясь улыбнуться:— но намъ вашего веселья не видать-съ...

ВсЬ въ недоумЬнш взглянули на него.
—  Отчего-же? спросилъ тесть.
—  Оттого что мы послЬ-завтра должны проститься съ ва* 

ми-съ.
Анюта поблЬднЬла, Пелагея Андреевна разинула ротъ отъ 

удивлешя, В'Ьра безпокойяо повернулась па стулЬ.
—  Вотъ пустяки! Да мы васъ и послЬ воскресенья скоро не 

отпустимъ, молвилъ Лапинъ.
—  ПркорнЬйше васъ бдагодаримъ-съ; но мнЬ нельзя долго 

оставаться здЬсь, я  и дома такъ распорядился.
Теща пристально посмотрЬла на зятя, и потомъ засмЬялась.
—  Охъ вы, шутникъ, МатвЬй МатвЬичъ! а я и не догадываюсь, 

что вы Аннушку только пугаете; посмотрите-ка, какъ она, бЬд- 
ная, поблЬднЬла... ВЬдь и она чай не на однЬ сутки къ намъ 
Ьхала?

—  РазумЬется... сказала сквозь слезы Аннушка.
—  Напрасно вы мои слова принимаете за шутку-съ: я вамъ 

сказалъ истинную правду-съ, проговорилъ Жилинъ.
—  В ъ  самомъ дЬлЬ? воскликнула уже не совсЬмъ весело Пе

лагея Андреевна:— что ясе вы такое съ нами-то дЬлаете, МатвЬй 
МатвЬичъ? Ждали мы молодыхъ полтора мЬсяца... пргЬхали мо
лодые, и вдругъ поскакали назадъ, словно выгнанные... Что послЬ 
этого люди-то скажутъ? ВЬдь я , мой батюшка, заранЬе всю 
родню пригласила на ужинъ.

—  Мы Ьхали, маменька, съвами-съ, съ родителями иовидаться-съ, 
а прочая ваша родия мнЬ и на умъ не попала-съ, отвЬтилъ съ 
усмЬшкою МатвЬй МатвЬичъ.

—  Однако вы насъ, а не кого другого обидите своимъ без- 
временпымъ отъЬздомъ, и Анпушку огорчите, а она вонъ уже 
и плачетъ.

Анюта и въ правду сидЬла съ глазами полными елезъ.
—  Чтожь дЬлать? таюя обстоятельства-съ, что я не могу 

здЬсь долго пробыть. Во-первыхъ, мой главный прикащикъ за- 
пилъ-съ, заговорилъ Жилинъ.

  И, я думаю, не въ первый разъ, подхватплъ нетерпЬдиво
тесть.

—  Во-вторыхъ-съ...
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— Во-вторыхъ, уже н резона никакого нЬтъ, перебилъ снова 
Александръ Петровичъ, котораго разбирала сильная злость.—  А  
просто, МатвЬй МатвЬичъ, не хотите вы нашей просьбы ува
жить изъ одного каприза, больше ничего.

—  Т я т е н ь к а - с ъ ,  в ы  л е п я  ж е с т о к о  о б и ж а е т е -с ъ ...  о т о з в а л с я  

обидчиво зять.
—  ЧЬмъ же обижаться, Матв’Ьй МатвЬичъ? я говорю правду, 

подтвердилъ Лапинъ рЬшитсльпо.
—  Именно, именно правду! Бы , МатвЬй МатвЬичъ, самый кап

ризный и самый несносный человЬкъ!.. вскричала ВЬра, кото
рую такъ и подмывало сказать зятю что нибудь обидное.

—  ВЬра! молвилъ строго отецъ, останавливая дочь.
—  А!., вонъ какъ-съ! ВЬра Александровна, я капризный и 

несносный!., такъ-съ! Не Аппа-ли Александровна вамъ нажало
валась па меня? проговорилъ сквозь зубы Жилинъ, не совсЬмъ 
пр1ятно взгляяувъ на жену.

ВЬра хотЬла-было отвЬчать, но сидЬвшая возлЬ нея мать 
такъ ее ущипнула за локоть, что бЬдная дЬвушка чуть не вскрик- 
пула, и принуждена была замолчать, видя, что зять сердится пе 
нашутку. Пелагея Андреевна струсила н заговорила болЬе мяг- 
кимъ голосомъ.

—  Рано еще вамъ съ Аннушкою жаловаться другъ на друга, 
МатвЬй МатвЬичъ; давно ли еще сочетались бракомъ?.. И обра
тись къ ВЬрЬ, прибавила, грозя ей пальцемъ:— а ты у меня смо
три, я тебя заставлю языкъ прикусить!

НЬсколько минутъ всЬ молчали.
Вдругъ лицо Пелагеи Андреевны озарилось какою-то счастли

вой мыслью; она на всЬхъ взглянула весело и сказала:
—  А  что, если мы сдЬлаемъ вечеръ въ  четвергъ? У ж ъ  конеч

но, четвергъ вы у насъ пробыть можете, МатвЬй МатвЬичъ?
—  Только изъ уважешя къ вамъ, маменька, потому вижу ваше 

расположеше-съ, отвЬчалъ МатвЬй МатвЬичъ.
—  Вогъ и прекрасно. Что ты  на это скажешь, Александръ 

Петровичъ? обратилась Лапина къ мужу.
-г- Когда хочешь, для меня все равно, отвЬчалъ Александръ 

Петровичъ, вставая изъ-за с-тола.
—  Встрепенулась душа Пелагеи Андреевны; она тутт. же от

рядила назавтра чЬмъ-свЬтъ Татьяну Ивановну за поваромъ, 
прикащика за припасами, другого за музыкантами, и сама до 
глубокой ночи просидЬла въ  кладовой, осматривая, все ли въ 
порядкЬ находится. А  Анюта и ВЬра долго сидЬли въ  столовой,
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и не могла наговориться, готовясь опять скоро къ продолжитель
ной разлукЬ.

А между тЬмъ гостиная мгновенно превратилась въ спальню 
для молодыхъ.

ПослЬ долгихъ хлопотъ и бЬганья, Пелагея Андреевна пришла 
наконецъ въ спальню; Александръ Петровичъ еще не спалъ.

—  Слава Богу! насилу все устроила, насилу затя уломала, про
говорила усталая хозяйка.

—  Шельма онъ, беспя, нодлецъ, вотъ что! пронзнесх Лапинъ, 
поворачиваясь на другой бокъ.

—  Можетъ, и въ самомъ дЬлЬ ему нельзя у насъ долго быть; 
почему мы знаемъ его дЬла? возразила жена.

—  Вретъ онъ! Видитъ, что ухаживаютъ за нимъ, ну вотъ и 
ломается... Правду говорила тетка Ульяна Спиридоновна! И Ла- 
пипъ, повернувшись еще разъ, захрапЬлъ.

В ъ  четверть вечеромъ въ домЬ Лаппныхъ ярко горЬли огни, 
полонъ домъ былъ гостей. Богатыя кукушкинешя купчихи пых- 
тЬли подъ. бри-пантами, а бЬдная родня пестрела яркими наря
дами. Красиво возвышались на столахъ вазы съ неченьемъ и 
свЬжими плодами, убранныя цветными бумажками. Но Пелагея 
Андреевна все-таки не была довольна вполнЬ; во-нервыхъ един
ственный хоръ музыкантовъ, игравшШ въ КукушкинЬ въ торже- 
ственныхъ случаяхъ, и принадлежавши! одному помещику, по 
случаю барскихъ имянинъ'не могъ играть у Лапиныхъ; во-вто- 
рыхъ, поваръ съ самого ранняго утра былъ пьянъ и перепор- 
тилъ много кушанья; въ-третьихъ новыя платья для дЬвицъ 
Лапиныхъ совсЬмъ не поспЬли.

Досадовала она н на мужа, что онъ и при гостяхъ былъ не- 
веселъ; сильно Пелагею Андреевну раздражали и нескромные 
расоросы родственницъ.

—  Отчего это Анна Александровна такъ нохудЬли? судили 
онЬ на разные лады.— Каково ей житье въ новой семьЬ, любитъ 
ли ее свекровь, ласковъ ли до нее муженекъ? и проч... На всЬ 
эти вопросы Лапина отвЬчала разумЬется— благопр1ятно, а между 
тЬмъ сама, своими ушами слышала су ж  дета  догадливыхъ языч- 
ковъ, сужден1Я совсЬмъ нелестныя Для нея.

—  Жаль, жаль Анны Александровны, говорила Марья Ива
новна МарьЬ СтепановнЬ:— и па что родители польстились? По
смотри, мать моя, пара ли онъ ей? ВЬдь онъ какая-то паршивая 
кошка противъ нея, будетъ ли она его любить?

Особенно Ульяна Спиридоновна Горюхина значительно пока
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чивала головою и, поймавъ Александра Петровича за рукавъ, 
усадила возлгЬ себя, и принялась распрашивать.

  Ну ЧТО, МОЙ голубЧ П К Ъ , ДОВОЛЬНЫ ЛИ ВЫ СВОИМЪ ЗЯТЮ Ш -

комъ?
—  Откровенно вамъ, тетушка, сказать: кажется, маленько 

ошиблись, отв'Ьчалъ Лапинъ.
Узеньюе глазки тетушки разскрылись и заб’Ьгали.
—  Что ты, родной, сказалъ, что такое?
Александръ Петровичъ огляделся, и видя, что близко никого 

н'Ьтъ, продолжалъ:
—  Я , тетушка, насчетъ своего зятя: кажется, не бобра убили.
—  А! что, видно, мои слова были справедливы! В'Ьдь я вамъ 

завсегда добра желала!., воскликнула старуха.
—  Уж ъ в’Ьрно, тетушка, такая аннушкина судьба! разсудилъ 

отецъ и развелъ руками.
—  Да, судьба!., тетушка сомнительно покачала головой. — А 

ч'Ьмъ зять-то дурень оказался?
— Дурень, недурепь, а какъ кажется, очень и д р а в е н ъ , поку

ражиться любитъ...
—  Этакой супостатъ! воскликнула громко Ульяна Спиридо

новна:— да надъ к'Ьмъ ему куражиться-то, надъ женою-то, надъ 
этакою-то красавицей? Ахъ, онъ свинья!.. Впрочемъ онъ и надъ 
первой-то ломался...

ПодошедшШ гость прервалъ рабговоръ и хозяинъ отошелъ 
прочь.

— Ж аль мн’Ь васъ, Палашенька, видитъ Богъ жаль!., говори
ла черезъ минуту Горюхина хозяйк-Ь.

—  А что такое, тетушка? спросила въ недоум'Ънщ последняя.
—  Слышь, зять-то не по вамъ поналъ, куражливъ.., отвечала 

старуха, понизивъ голосъ.
—  Кто это вамъ сказалъ такой вздоръ?
—  Кто сказалъ? сейчасъ самъ Александръ Петровичъ гово

рилъ.
—  Охота Александру Петровичу пустяки говорить, возразила 

Лап;:на, стараясь казаться веселой:—-ишь, ему зять не нравится, 
что неразговорчивъ, серьеяенъ, словно старикъ... такъ вйдь 
уж ъ стало быть такой характере им'Ёетъ, не переродиться 
стать... И чтобы не распространяться бол"Ье, Пелагея Андреевна 
ушла.

—  Ишь, какая скрытная нонче стала, прошептала тетушка, 
смотря хозяйк’Ь въ сл'Ьдъ:— да не надуешь меня, полно...
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Пиръ кончился, гости сытые и пьяные разъехались и ра
зошлись по домамъ, а на другой день по всему городу словно 
въ трубу трубили, что не посчастливилось АннЬ Александровне: 
мужъ попался злой и капризный, скоро ее въ чахотку вгонитъ; 
и что Александръ Петровичъ и Пелагея Андреевна горюютъ, 
что не на радость отвезли дочку на чужую сторону, и проч.

Но какъ бы то ни было, у Пелагеи Андреевны словно гора съ 
плечь свалилась. Желаше ея исполнилось: она напоила и накор
мила свою родню, и уже не опасалась никакихъ толковъ и пе- 
ресудовъ съ ихней стороны, никакъ не предполагая, что уже 
почтенная роденька давно судила и рядила объ ихъ семействе, съ 
разными предположениями и решешями, не совсемъ выгодными 
для Матвея Матвеича.

—  Анюта, теперь твой мужъ пусть едетъ домой, когда хо
четъ, а ты останься у насъ погостить,, сказала ВЬра сестре, 
когда гости разъехались.

—  Ахъ, Вера, какъ бы я рада; но предчувствую, что онъ
меня не оставить, отвечала Анюта.

—  Авось оставить; сперва ты его попроси, а потомъ тятень
ка и маменька попросятъ: недельки на две отпустить.

Оставшись наедине съ мужемъ, Анюта приступила къ нему 
съ просьбой— оставить ее у отца.

—  Не о родительскомъ, а о мужниномъ доме должны вы, 
сударыня, думать-съ... началъ Матвей Матвеичъ нравоучительно.

—  Нечего вамъ съ Верой Александровной шуры-муры разво
дить, да на мужа жаловаться-съ; сколько не жалуйтесь, а все 
отъ меня недалеко уйдете-съ...

—  Разве вы слышали, что я на васъ жалуюсь?
—  Знаемъ-съ, понимаемъ-съ мы васъ: все жены на одну

стать. А  ужъ и сестрица ваша золото-съ, нечего сказать, кому-то 
эфто золото попадетъ. А  вамъ я советую завтра пораньше про
снуться—и укладывать вегци-съ.

—  Какъ же это? воскликнула Анюта:— а я хотела еще сде
лать несколько визитовъ завтрашней день.

—  Предоставьте-съ  эф то  вашей маменьке и сестриц^-съ, а 
намъ съ вашею роднею не детей крестить-съ, заклю чилъ Ж и 
линъ.

Анюта болЬе не настаивала.— «ВР>дь я знаю, что не оставить», 
подумала она, вздохнувъ. Ещ е одно изъ ея жслашй не исполни
лось.
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И по утру она сказала ВЬр Ь  о своей неудачЬ. Какъ .ни была 
ВЬра сердита на зятя, но за чае.мъ первая заговорила съ ннмъ.

—  Отъ чего лее вы, МатвЬй МатвЬичъ, не хотите оставить у 
насъ Анюту хоть недЬли на двЬ?

—  А! ужъ Анна Александровна успЬла передать вамъ-съ, ве 
роятно по секрету? и Жилинъ сверкнулъ на Анюту своими 
рысьими глазами.

—  Какъ же не сказать послЬ этого, продолжала дЬвушка го
рячо:— что вы такъ поступаете, только изъ каприза, изъ жела- 
шя показать свою волю...

Стропй взглядъ отца заставилъ В'Ьру замолчать.
—  В ъ  самомъ дЬлЬ, оставьте Анюту, а опослЬ вы за нею 

пргЬдете? обратился тесть къ зятю.
—  Помилуйте-съ, давно ли мы бракомъ сочетались... и къ 

тому лишше разъЬзды-съ, отвЬчалъ послЬдшй.
—  Если вы хлопочете о лишнихъ тратахъ, перебилъ Лапинъ, 

стараясь скрыть улыбку сожалЬшя: —  такъ не безпокойтесь, я 
васъ въ изъянъ не введу, я самъ привезу дочь.

—  Эхе, хе, хе! Александръ Петровичъ, проговорила Пелагея 
Андреевна:— не стыдно и не гр'Ьхъ тебЬ ташя р'Ьчи говорить? 
Ну подумай-ка хорошенько, разв'Ь можно молодыхъ людей разлу
чать?.. Они должны теперь свыкаться, сидЬть другъ возлЬ дру
га... Н Ьтъ , батюшка, я этого грЬха на свою душу не беру, и 
дочь свою безъ зятя гостить не унимаю.

—  В ы  гоните меня отъ себя, маменька? сказала доселЬ мол
чавшая Анюта.— Богъ съ вами... Я  думала здЬсь хоть сколько 
нибудь иовесел'Ье время провести... В ъ  ПривольскЬ такъ скуч
но, такъ скучно...

—  Вонъ какъ-съ! Анна Александровна! перебилъ мужъ, не- 
пр1язненно взглянувъ на Анюту.

—  Вздоръ, сударыня, съ мужемъ нигдЬ нескучно! Я  потачки 
давать не люблю, коли за мужъ вышла, отца съ матерью оста
вила, такъ и помни это завсегда, что теперь должна уже муж
нину волю исполнять...

—  Я  вамъ очень благодаренъ, маменька-съ, вы обо всемъ об
стоятельно изволите разсуждать-съ, молвилъ МатвЬй МатвЬичъ, 
очень довольный заключешемъ тещи.

У  Анюты навертывались слезы, ВЬра съ досады кусала ногти 
почти до крови; и онЬ обЬ скоро ушли наверхъ. По просьбЬ 
Пелагеи Андреевны Ж илинъ остался обЬдать, н все утро былъ 
особенно учтивъ съ тестемъ. В ъ  самомъ голосЬ МатвЬя МатвЬича
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слышалась почтительная мягкость. Не видя никого въ комнате, 
кроме тестя, Жилинъ наконецъ загопорилъ.

— Вы, тятенька, надЪюсь, не замедлите насъ въ ПривольскЬ
посЬтить-съ?

—  Наверное сказать не могу; не знаю, когда Богъ приве- 
детъ у васъ быть... отв'Ьчалъ последнШ.

—  Сделайте милость, поскорей навестите, обрадуйте насъ...
—  Надо бы ть пргЬду, только раньше масляницы меня не 

ждите.
—  Что вы-съ? такъ долго-съ? воскликиуль зять: —  мнгЬ бы 

желательно, еслибъ вы до новаго года насъ посетили съ... и ... 
то... и Матвей Матвеичъ остановился какъ будто на под- 
слов!;.

Лапинъ этого не зам’Ьтилъ.
Жилинъ прокашлялся, всталъ со стула, сорвалъ цв'Ьтокъ я;а- 

смина, растущаго на окне, иомялъ, понюхалъ и опять сЬлъ. 
Словомъ, во вс&хъ движешяхъ Матвея МатвЬича высказыва
лось какое-то желанье и вм'ЬстЬ нерешительность.

—  Намъ, тятенька, до новаго года следовало-бы покон.....
чить... иропзнесъ наконецъ онъ не безъусилья.

— Что такое? спросилъ хозяинъ.
—  Я  докладываю насчетъ капитала Анны Александровиы-съ, 

продолжалъ зять.
—  Я  вамъ сказалъ, что до ростовской ярмарки денегъ от

дать Аннушке не могу, въ чемъ и вексель далъ... проговоридъ 
раздражительно Александръ Петровнчъ.

—  Но... но тятенька-съ, ей-ей мнЬ къ новому году деньги 
очень нужны-съ...

—  Аннушка и процентъ нолучитъ, продолжалъ Лапинъ, не 
слушая зятя.

Жилинъ закусилъ губу.
После обеда все было готово къ отъезду молодыхъ. Про

щаясь съ сестрою, Вера обещала скоро увидеть ее въ При- 
вольске; Анюта не могла обещать скоро быть въ  Кукуш
кине, и только плакала, за что ее бранила Пелагея Андреевна, 
хотя н сама, то и знай, утирала глаза.

Возвратилась Анюта въ Привольскъ, и опять потянулась для 
нее скучная, однообразная жизнь, исполненная ежедневныхъ 
непрьятностей. Жилинъ дулся на тестя за отказъ въ деньгахъ, 
и свою досаду вымещалъ, какъ могъ, на жене.
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VIII.

Однажды Жилинъ спросилъ у Аню ты , которая сидЬла за 
работой:

—  А что это-съ, Анна Александровна^ изволите вы подЬ- 
лывать-съ?

—  Вышиваю подушку на диванъ, отвЬчала Анюта.
— Вздоромъ, сударыня, изволите заниматься-съ, лучше шили 

бы себЬ бЬлье... А  того голландскаго бЬдья, которое въ сун- 
дукЬ, не извольте трогать: оно принадлежите СашЬ— посл'Ь ея 
матери-съ.

Не безпокойтесь, я въ вашемъ бЬльЬ не имЬю надобности. 
Маменька моя озаботилась обшить меня бЬльемъ вдоволь.

Глазки МатвЬя Матв-Ьича сверкнули.
—  Похвальное дЬло-съ, что ваша маменька озаботилась, на- 

счетъ бЬлья, сказалъ онъ, шипящимъ голосомъ. — Отчего вашъ 
тятенька не озаботится расквитаться съ нами-съ въ  ириданыхъ 
деньгахъ-съ? Я  теперь по неволЬ долженъ сдЬлать заемъ, и съ 
такими процентами, какихъ Александръ Петровичъ намъ не за- 
платптъ-съ...

Аиюта подняла на мужа глаза, и лицо ея покрылось яркой 
краской.

—  А  вы думаете взять съ тятеньки проценте? спросила она, 
стараясь казаться спокойной.

—  А по вашему это не должно быть такъ-съ? Жилинъ за
смеялся.— Я полагаю— ваши деньги у тятеньки не въ сундуке 
лежатъ, онъ ими пользуется-съ... А  если и въ самомъ дЬлЬ они 
лежатъ у него въ  сундукЬ, мне какое до того дело-съ? на то 
его воля-съ... А  наше —  намъ подай...

Анюта ничего не сказала, опустила голову и принялась усерд
но работать, хотя руки ея заметно дрожали.

Впрочемъ, продолжали МатвЬй МатвЬичъ: —  это дЬло 
ваше-съ, тятенька вашъ сказалъ, что дастъ вамъ процентъ, 
какой вы пожелаете.

—  Я ?  воскликнула Анюта.
—  Именно, вы-съ.
—  Я  никакого не пожелаю и не... возьму, сказала она совер

шенно спокойно.
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—  Я  въ томъ з'вгЬренъ-съ, вы всегда готовы такую штучку 
выкинуть, какъ помните, съ векселе.чъ... проговорилъ насме
шливо Жпланъ. —  Позвольте вамъ доложить, продолжалъ онъ 
спокойнее, принимаясь снова за счеты: —  позвольте доложить- 
съ: сегодня у насъ приходъ съ расходомъ копейка въ коггЬй- 
ку-съ; значитъ приращешя капитала н'Ьтъ; а вы, Анна Алек
сандровна, то же сегодня —  не забудте —  кушали за обЬдомъ 
и жаркое, и пирожки-съ, и прочее... а тамъ вамъ новая шляп
ка понадобится... далЬе— что-нибудь другое-съ... да-съ!... Поняли 
теперь-съ?

Ашота низко наклонилась надъ пяльцами и не отвечала; она 
только чувствовала, что передъ глазами ея тянутся и перекре
щиваются кагая-то длинныя разноцветный нити. Несколько ми- 
нутъ длилось молчаше. Матвей Матвеичъ усердно постукивалъ 
костями счетовъ, и что-то шепталъ про себя. Но вотъ онъ снова 
оборотилъ голову къ жене.

—  А х ъ , чуть не забылъ... Сестра Лизавета Матвеевна го
ворила, чтобъ я вамъ передалъ: все алмазныя и золотыя вещи 
извольте уложить и передать сестрице на сохранеше-съ.

—  Очень хорошо, отвечала Анюта.
— И браслетъ, подтвердить мужъ.
—  Который вы мне на сговоре подарили?
— Д... да... т. е. на время. Жплинъ закашлялся.— Но ведь все 

эти веща сашиной матери; дочь— наследница..
—  Можетъ, и платья, которыя вы мне дарили, прикажете 

передать сестрице? спросила жена.
Матвей Матвеичъ взглянулъ на Анюту, и въ  глазахъ и на 

губахъ ея ясно выражалось глубокое презреше; мужъ взбесился.
—  Платья? вскричалъ онъ:— о платьяхъ вамъ нечего говорить- 

съ: платья нужны вамъ носить...
—  НЬтъ... я вашего ничего не надену!... произнесла твердо 

Анюта, и глубоки вздохъ облегчилъ ея грудь.
—  Вздоръ, наденете, когда будетъ нужно, проговорилъ мужъ 

и отвернулся къ конторке.
Анюта долго сидела, онустя голову, долго думала она, пови

новаться ли ей безусловно воле мужа и капризамъ .свекрови? 
Сносить-ли терпеливо обидныя насмешки золовки? Или идти на- 
перекоръ всему, что ей покажется обиднымъ и унизительнымъ? 
Но все-таки решить этихъ вопросовъ она не могла и предо
ставила все будущему.
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Между т4мъ въ  комнате старухи Жилиной происходила сле
дующая сцена.

Сидя въ старинныхъ, почерневшпхъ отъ времени, мягкихъ 
креслахъ, Марья Михайловна плакала, кашляла и безпрестанно 
подносила платокъ къ губамъ.

—  Не думала я, не думала дожить до такой обиды, твердила 
она:— но чтожь делать, видно время такое пришло... младпне 
возстали настаршихъ .. дгЬти на родителей,— последнее время... 
Охъ, последнее время!..

ХодившШ быстро по комнате Матвей Матвеичъ махнулъ рукой.
—  Маменька-съ! Ахъ, маменька! произнесъ онъ какпмъ-то по- 

лушопотомъ, остановись передъ матерью,
—  Неужели вы на насъ, на вашихъ детей, ропщете? Я-съ... 

я-съ съ своей стороны, кажется, вамъ всякое уважеше-съ...
—  Эхъ, мой другъ, не на твой счетъ и говорю я, перебила 

старуха.— Напримеръ Анну Александровну я приняла,-какъ дочь 
родную, ей-ей, лучше чемъ дочь полюбила... а она? ахъ, подай 
только Господи мне терпеше, вЬрно ужь такой мой крестъ... 
Вотъ хоть бы и первая-то твоя ягенушка, царство ей небесное... 
почтительностью не помянешь, все наперекоръ, а отъ чего? сна
чала воля была дана. А  теперь эта...

—  А  что такое-сь, маменька, случилось?
—  Да вотъ хоть бы ноньче —  опозорила меня Аннушка и пе

редъ Богомъ я передъ людьми... Оделась въ  свой старый соло- 
пишко и пошла къ обедни одна, словно я чужая ей, сто
яла въ церкви одна, и вотъ какъ Богъ святъ, хоть бы взгля
нула на меня. А  все—  воля, оттого и всякое непочтеше...

—■ Маменька, успокойтесь, ради Бога успокойтесь насчетъ 
э ф т о г о  ! восклпкнулъ сыпт,:— я тогда еще былъ молодъ, можно 
сказать, глунъ, а теперь, теперь, убей меня Богъ, если я дамъ 
потачку.

—  Я, Матюшенька, всегда и своихъ п чужихъ на доброе на
ставляла, да!.. Вотъ  и теперь не то-что смуты, а изъ жалости 
тебЬ говорю, что... Марья Михайловна закашлялась, а Матвей 
М атвЬйчь вытянудъ шею и навострилъ уши.

—  Вотъ и теперь, продолжала таинственно старуха, утирая 
глаза и яонизпвъ голосъ:— скажу, попросту Анна Александровна 
молода... а люди того не разберутъ... и стыдъ и страмъ на 
насъ падетъ, ты  дблжонъ ее поучить...

Жплинъ ириселъ на край стула и вылупилъ свои глазки во 
всю ширину ихъ, обратившись весь во внимание.
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—  Вотъ и сегодня Анна Александровна вышла изъ церкви 
одна, а за нею с.гЬдомъ какой-то студентишка... до самыхъ во- 
ротъ проводилъ, вотъ— не лгу Матюшепька... своими глазами ви
дела... А  Лиза говоритъ, что онъ и во время всей службы глазъ 
не спускалъ съ твоей женушки. Старуха перевела духъ, а Мат
вей Матв'Ьичъ, позелен'Ьвъ отъ злости и ревности, вскочилъ и 
началъ бегать по комнате своими коротенькими шажками.

—  Ну вотъ, Матюшенька, ми-Ъ и жалко васъ, отъ жалости 
я тебя остерегаю... забормотала опять было Марья Михайловна, 
но сына уже не было въ комнате. В ъ  ту же минуту онъ бро
сился къ жен'Ь; трясясь вс'Ьмъ тЬломъ и брызгая слюнами, онъ 
безсвязно укорялъ Анюту въ верхоглядстве, амурнпчаньп съ 
студентами и чуть не въ  распутстве.

Молодая женщина въ испуге смотрела на мужа, едва пони
мая его слова, и удивляясь странному бешенству.

Черезъ несколько минутъ, когда Жилинъ мало-мальски ири- 
шелъ въ себя и высказалъ по порядку все, что говорила ему 
мать, Анюта горько улыбнулась, но противъ обыкновешя не 
заплакала, а только посмотрела мужу въ  глаза и отвечала спо
койно:

—  Я  ни въ церкви, ни на улице не видала никакого сту
дента; правда, шелъ за мною гимназистъ, мальчикъ летъ 12-ти, 
а больше никого не было; и это не грехъ вашей маменьке, 
на старости летъ, выдумывать таюя кляузы?., она выразительно 
покачала головкой.

—  Какъ-съ?.. Какъ вы выразились о моей маменьке? вскри- 
чалъ Матвей М атвеичъ.— Ахъ, вы!.. Ахъ, ты!., онъ поднялъ 
руку и говорить более ничего не могъ, злоба душила его.

Анюта стояла неподвияшо, слегка побледневъ, только добрые 
глаза ея сверкнули какимъ-то небывалымъ светомъ. М ужъ от- 
ступилъ назадъ.

— О.на, она— Авдотья Степановна... Она не умирала, аль изъ 
мертвыхъ воскресла, говорилъ онъ уже более ровнымъ голосомъ, 
быстро ходя по комнате и размахивая руками. —  Надеюсь по 
крайней мере, что впредь подобного пассаяш вы-съ не осмели
тесь более сделать? модвплъ онъ, остановись передъ женой въ 
торжественно-супружеской позе.

 Какого пассажа? спросила тихо Анюта.
  А такого-съ, что не побежите со двора одне-съ.
—  И съ маменькой, н съ сестрицей пашей никогда и никуда 

не пойду, ответила спокойно и решительно Анюта.
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— Какъ?!. После этого вы не смейте изъ дома ногой!., вскри- 
чалъ Матв'Ьй Матвеичъ.

Анюта кивнула головой, но что значило это кнванье—согла- 
силась-ли она съ приказашемъ мужа, или хотела показать, что 
она решилась поступать по своей волЬ.

Съ этого дня Анюта почувствовала, что въ ней произошелъ 
странный переломы Страхъ ея передъ мужемъ изчезъ. Вей на- 
ставлешя матери о безусловномъ повиновении мужниной воде, 
потеряли для Ашоты, если не вовсе свое значеше, то все-таки 
много. Она теперь ясно сознавала, что ни мужъ, ни его семейство 
не стоили ни малМшаго уважения. Сначала новыя чувства, такъ 
быстро нахлынувнпя на робкую доселЬ душу Анюты, испугали 
ее, но потомъ, перебравъ въ памяти всЪ свои отношешя къ 
мужу и свекрови, со дня своей свадьбы и не найдя въ себЬ ни
какой вины, она увидЬда въ своемъ новомъ семействе мелкпхъ, 
но безпощадныхъ тирановъ, отъ которыхъ освободить могла ее 
только одна смерть. Сердце Анюты облилось кровью, но она не 
хотела уже более играть роли безмолвной жертвы, а оскорблен
ное самолюбле придавало ей сверхъестественный силы вь начи
навшейся борьбе.

Однако этотъ нравственный переломъ не прошелъ даромъ; 
онъ отозвался на ея здоровья; она чувствовала усталость, какъ 
пос.гЬ тяжелаго труда, и легла въ постель. Но на самомъ дгЬлЬ 
положеше Ашоты было опаснЬе, чемъ казалось: только молодыя 
силы и хорошее сложеше спасли ее отъ нервической горячки.

—  Но какому случаю, сударыня, полеживать изволите-съ? 
спросидъ Анюту мужъ, воротившись вечеромъ домой изъ лавки.

—  Голова очень болитъ, отвечала сухо жена.
—  Головка болитъ-съ? такъ-съ, повторилъ Жилинъ. —  Чтожь 

э ф т о  такое: причуды, или въ самомъ дЬлЬ Богъ васъ наказы- 
ваетъ-съ за неприличное своевольство-съ? Даетъ вамъ почув
ствовать, чтобы вы былн-съ благоразумнЬе-съ... Впрочемъ мо
жетъ быть, вамъ нуженъ докторъ-съ?

—  Ни доктора, ни лекарствъ!.. МнЬ ничего не нужно; сде
лайте милость, оставьте меня въ покое, отвечала жена и от
вернулась къ стене.

—  Ого! катя  вы сегодня речистыя-съ, Анна Александровна. 
Уж ь и въ самомъ деле не горячка-ли съ вами-съ? заметили су- 
нругъ язвительно.— В ъ  такомъ случае есть прохладительный 
меры, которыя образумлнваютъ-съ!..

Анюта горько улыбнулась; изъ сдовъ мужа она видела, что
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онъ не верить ея болезни. И какъ ни насмехался Матвей 
Матвеичъ надъ нею , сравнивая ея поступки съ поступками 
первой своей жены, разумеется къ невыгоде обеихъ, Анюта 
упорно молчала. Жилинъ наконецъ ушелъ ужинать, и после 
взявъ подушку, отправился спать въ гостиную, чему жена была 
очень рада. Но все-таки Анюта провела тяжелую безсонную 
ночь; странные неопределенные звуки раздражали ея слухъ; 
непр^ятныя пидешя толпились передъ нею, по къ утру моло- 
дыя силы взяли свое и Анюта креико уснула.

Проснувшись, она очень удивилась, увидя въ спальне Ана
ньевну , которая ходила нацыпочкахъ, и все прибирала поти
хоньку.

—  Что это, няня, пришла ты  такъ рано убирать комнату? 
спросила Анюта.

—  Матвей МатвЬичъ приказалъ побыть съ вами, покуда вы, 
сударыня, проснетесь, отвечала старуха: онъ говоритъ, что вы 
ночью бредили очень... Теперь матушка, какъ вы въ своемъ 
здоровье-съ?

—  Мне лучше... Нянюшка мне бы хотелось поскорее чаю.
—  Какже вамъ чаю-то, сударыня? ведь сегодня Марья Ми

хайловна и Дизавета Матвеевна за арх1ерейское служеше уеха
ли, и раньше перваго часу не будутъ-съ: они у насъ знаете 
усердныя-съ... старуха язвительно улыбнулась.

—  Богъ съ ними, отвечала Анюта: ты  только самоваръ сюда 
подай, чай у меня есть.

Старая нянька не заставила повторять приказаше и чрезъ 
минуту все было готово; по указанш Анюты, Ананьевна достала 
изъ комода чай и проворно приготовила, потомъ помогла хо
зяйке надеть капотъ.

—  Матушка, сударыня вы моя, Анна Александровна, нео- 
бидьтесь вы на мои старушечьи слова, начала нянька при
стально смотря своими птичьими глазами на бледное лице 
Анюты.

—  Что такое? спросила последняя.
—  Я  на васъ смотрю и все думаю, продолжала Ананьевна: 

какъ покойница Авдотья-то Стенановна въ этомъ доме была 
изобижена, такъ теперь и надъ вами, словно коршуны кохти 
держатъ... Злодеи— злодеи и есть...

Анюта недоверчиво посмотрела на старуху и будто не пони
мая спросила:

—  Про кого ты это говоришь?
Отд, I. 13
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—  Известно про кого, про хозягошекъ здГшнихъ, про вашу 
свекровушку и золовушку, не погн'Ъвайтесь, сударыня, на мои 
глупыя слова... А  будьте вы хоть вся въ крестахъ, а въ хоро- 
шихъ у нихъ не будете; у нихъ всгЬ худые люди кродгЬ ихъ са- 
михъ... охо-хо-хо...

—  Однако ты  зд'Ьсь, кажется, давно живешь?
—  А  для кого живу-то я ?  все для Сашеньки: видитъ Вогъ 

какъ родной жаль, совсгЬмъ забила ее тетенька... Старуха 
утерла глаза: Авдотья-то Степановна покойница при мн'Ь и скон
чалась... вотъ тутъ въ этой самой снальн'Ь, какъ теперь вижу... 
И  она показала рукой въ уголъ, гдгЬ стояла кровать.

Анюта вздрогнула; ей какъ-то сделалось страшно.
—  А  молода-ли умерла Авдотья Степановна? спросила она, 

сдерживая вздохъ.
—  Двадцати трехъ годочковъ... царство ей небесное... Нянь

ка перекрестилась.
—  И хороша была собой?
—  Какъ-бы вамъ сказать, сударыня, произнесла старуха, по- 

жевавъ губами: какъ есть красавица, только счастья Богъ не 
далъ, что ты будешь дГлать?

—  ВГрно и М атвМ  МатвГичъ несовсЬмъ хорошо съ ней 
жилъ?

—  Гм! какъ вамъ о томъ, моя матушка, доложить-съ? отве
чала Ананьевна, покачивая головою. Извините вы меня, суда- 
рыня-съ, а по моему дурацкому разсудку, коль кто хорошо жи- 
ветъ, тотъ не обижаетъ... Нельзя сказать, чтобы и Матвей 
Матв’Ьичъ очень самъ собою обижалъ Авдотью Степановну... но 
истязашя разныя бывали-съ.

Анюта затрепетала при словГ: истязаше, о которомъ настоя
щее иочя'пе она гдГ-то вычитала.

—  Как1я-же истязашя, няня? вскричала она.
—  Да разныя, сударыня, а все по наукамъ свекровушки.. 

хороша она, нечего сказать-съ... Точно такъ-же и съ Авдотьей 
Степановной поступали, какъ примерно сегодня съ вами, ишь 
и'чаю  не оставили... въ голос'Ь старухи слышалось сильное не- 
годован1е.

— Они совс'Ьъ не знали, что я сегодня несовсЬмъ здорова, 
возразила Анюта, все-еще недовГряя нян’ьк'Ь.

—  Знали, сударыня! воскликнула последняя. По правд'Ь ска
зать, свекровь-то и вспомнила о васъ, а туть Лизавета Мат- 
в ’Ьевна какъ крикнетъ' дескать, не велика барыня ваша не-
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вЬстка, подождетъ и нашего пргЬзда... Вотъ она какова .Ъ, 
завета-то МатвЬевна... У  меня съ ней завсегда грЬхъ, да я 
не боюсь, каждый день ей правду рЬжу...

Дверь тихонько отворилась и вошла Марья Михайловна. 
Храбрая на словахъ, Ананьевна опешила, и переминалась на 
мЬстЬ, Анюта сконфузилась, думая, что свекровь подслушала 
разговоръ ея съ нянькою.

—  Что съ вами, мой Ангелъ, Айна Александровна? спросила 
свекровь, усаживаясь возлЬ постели.

  Теперь ничего, но вчера сильно голова болЬла, отвЬчала
Анюта оправясь.

—  Вчера я послЬ ужина хотЬла къ. вамт., моя радость, по
бывать, продолжала Жилина медовымъ голосомъ: но мн'Ь ска
зали, что вы успокоились..', сегодня даже обЬдни не достояла, 
вернулась домой, все время службы вы у меня изъ мыслей не 
выходили.

Ашота холодно поблагодарила свекровь, очень хорошо зная, 
что она нагло вретъ.

— Ужь ьЬроятно вы вчера, моя радость, накушались чего- 
нибудь не въ мЬру.. вотъ желудокъ и засорился... разсуждала 
Марья Михайловна, тихо покашливая: теперь вамъ нужна Д1эта, 
непременно д1эта и горчичники, а также липовой цвЬтъ.

— ЧЬмъ же я могла разстроить желудокъ? Я вчера не только 
не ужинала, но почти не обЬдала, возразила Анюта.

—  Все равно, сластей какихъ-нибудь накушались, отъ ма
меньки привезли... Д1эта нужна, непременно д1эта... твердила 
свое свекровь.

—  А  ты что здЬсь дЬлаешь? обратилась сна вдругъ къ 
нянькЬ.

— По дЬлу, сударыня, комнату прибирала, отвЬчала по- 
слЬдняя.

—  СдЬлала свое дЬло и ступай въ свое мЬсто... Анна Алек
сандровна вЬроягно въ тебЬ бо.гЬе не нуждается, продолжала 
старая хозяйка.— ТебЬ должно за Сашей смотрЬть, а не здЬсь 
стоять, да слушать, что свекровь съ снохой говорить.

—  Я  не но своей волЬ: мнЬ МатвЬй МатвЬичъ ирнказалъ 
побыть при АннЬ АлександровнЬ, возразила обидчиво нянька.

—  МатвЬй МатвЬичъ и самъ не понимаетъ, что приказываетъ, 
сказала сердито Жилина.

Ананьевна помотала головой, и что-то шевеля губами, попле
лась вонъ.

1 3 “
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  Вы , душа моя, Анна Александровна, не слишкомъ откро
венничайте съ прислугой; эти люди только соръ изъ дому выно- 
сятъ, обратилась нравоучительно свекровь къ невгЬсткгЬ.— Мало ли 
что между семейными произойти можетъ... Вотъ хоть бы и 
вчера, моя радость, вы меня смертельно обидели, а я вотъ зла 
не помню: пришла васъ навестить... Марья Михайловна отерла 
платкомъ свои сух1е глаза и пристально посмотрела на невестку, 
въ.ожиданш, что та вотъ сейчасъ и бросится со слезами раская- 
шя ц'Ьловать ея руки, и станетъ просить ирощешя. Но Анюта 
сидела молча, опустивъ голову на грудь, и тяжело дышала, при
поминая вчерашшй день.

—  По божеской заповеди мы все должны прощать другъ 
другу, прибавила старуха, бросая ястребиный взглядъ на больную.

—  Я  никого не обижала; обидели жестоко меня, сказала нако- 
нецъ Анюта, спокойно поднявъ на свекровь свои светлые глаза.—  
Изъ маленькаго гимназиста сделали студента... и наговорили 
обидныхъ словъ... Матвей Матвеичъ мне передали ваши слова 
и вамъ было не трехъ?!. Анюте хотелось заплакать, но слезы 
не пошли изъ глазъ, онгЬ упали на сердце.

—  Охъ, стара я стала верно, моя радость: глаза мои стал- 
меня обманывать... заговорила свекровь съ неопределенной усмещи 
Кой.— А  все врагъ рода человеческаго действуетъ и старыхъ на 
грехъ наводитъ, и молодыми непокорность въ сердце вселяетъ: 
я помню, разъ говорили проповедь отецъ Иванъ.

Дверь съ шумомъ распахнулась, и вошла Текуса Егоровна Бо
даева; поздоровавшись съ теткой, она бросилась обнимать Аню
ту, непритворно соболезнуя о ея болезни, и говоря, что заехала 
мимоездомъ.

Анюта благодарила гостью, между теми какъ свекровь съ до
сады плевала въ платокъ; наконецъ она поднялась и, повторяя, 
что Анюте нужна Д1эта и горчичники, ушла къ себе.

—  Улетела! прошептала Бодаева, смотря вследъ старухе: —  
онъ съ Лизаветой Матвеевной очень меня не любятъ, а право 
не знаю зачто?

Анюта махнула рукой и горячо обняла Бодаеву; только теперь 
изъ глазъ е'я брызнули слезы и облегчили ее. Текуса Егоровна 
утешала Анюту, какъ могла, сваливая обыкновенно все на судьбу, 
я  по дороге ругнула довольно энергически своего мужа-безоб- 
разника. г

Но не желая встретиться съ Матвеемъ Матвеичемъ, гостья 
поспешила уехать.
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— Какъ изволите поправляться въ  своемъ здоровь'Ь-съ? спро- 
силъ Жилинъ у жены, вернувшись къ об'Ьду изъ лавки.

—  Сегодня немного лучше, отвечала последняя.
—  Такъ-ст., я вижу, что горячка прошла, значить благоразулце 

возвратилось... зам-Ьтилъ насмешливо мужъ и ушелъ об'Ьдать.
Черезъ минуту Ананьевна принесла Анюте чайникъ.
—  Вотъ вамъ, матушка, лекарство-съ свекровушка .прислала; 

кушайте на здоровье, произнесла старуха, улыбаясь однимъ уг- 
ломъ своихъ морщинистыхъ губъ.

—  А  больше ничего? спросила Анюта.
— А  чего жь бы вамъ, сударыня?
—  Мне бы хотелось чего нибудь поесть.
—  Марья Михайловна приказала вамъ сварить овсянку къ  

ужину-съ, отвечала Ананьевна темь же тономъ.
—  А  обедъ?
—  А  на обеде она сказала, что будетъ Д1эга, а какое это ку

шанье, я не знаю.
Анюта покраснела отъ досады.
—  Охъ, сударыня вы моя! продолжала нянька, со вздохомъ 

вытаскивая изъ кармана завернутые въ салФетку пирожки и ку- 
сокъ холодной телятины, и раскладывая принесенное на столе.—  
Покушайте на доброе здоровье; не смотрите на разумницъ-то на- 
шихъ.

—  Откуда, няня, у тебя такая благодать? спросила удивленная 
Анюта, не скрывая своего удовольств1я.

— Хоть казните, хоть милуйте меня, старую грешницу, за то, 
что я вамъ покушать украла, да еще какъ, изъ подъ самыхъ 
рукъ Лизаветы Матвеевны. Ананьевна расхохоталась.

И Анюта поспешила закусить до прихода мужа.
Между темъ въ столовой Марья Михайловна жаловалась сыну 

на невестку, какъ последняя, вместо благодарности, наговорила 
ей грубостей, когда она пришла навестить больную.

Жилинъ, слушая мать, кусалъ отъ досады губы.
—  Айна Александровна за то, маменька, на васъ сердита, что 

вы мало за нею ухаживаете... заметила резко Лизавета Мат
веевна.

Братъ громко кашлянула и иокраснелъ.
— Она ташя же штучки выкидываетъ, какъ и Авдотья Сте

пановна... продолжала вдова.— Но мы теперь стали умнее, раз
ве ужь только изъ великндуппя будемъ прощать... Она взгля
нула на брата; последней безиокойно повернулся на стуле.
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—  И такъ-съ, Анна Александровна, говорилъ МатвЬй Мат
вЬичъ женЬ, войдя къ ней послЬ об'Ьда.— Такъ-то вы отблагода
рили маменьку-съ, когда она, можно сказать, какъ ангелъ, за
бывши всЬ непр1ятности, посетила васъ? Вы  бы передъ нею 
должны были извиниться... а вы-съ?

—  МнЬ не въ чемъ извиняться, я не знаю за собой никакой 
вины, перебила сухо Анюта, смотря спокойно на мужа.

—  Какъ?! вскричалъ внгЬ-себя Жилинъ.
—  Такъ!
Матв'Ьй МатвЬичъ скрестилъ на груди руки, и вставъ противъ 

Анюты, началъ, покачивая головой:
—  Хе, хе! Какъ вы сегодня бойки-съ... Значить болЬзнь 

ваша, сударыня-сь, совершенно нрошла-съ... когда увид'Ьли, что 
за вами не ухаживають .. Актриса, нечего сказать... Она, она—  
Авдотья Степановна: то же притворство, тгЬ же увертки.

—  И та же горькая участь!., перебила жена.
—  Что вы изволили сказать-съ? вскричалъ Жилинъ, думая, не 

ослышался ли онъ.
— Та же горькая участь постигла меня, какъ вашу первую 

жену, повторила Анюта, и не выдержавъ, зарыдала.
Иозелен'Ьвъ отъ злости, стоялъ передъ нею мужъ безмолвнымъ 

истуканомъ, не находя слова, которымъ бы онъ могъ уязвить, 
уничтожить эту жешцин;. Онъ теперь вид'Ьлъ въ жепгЬ не без
гласную жертву, но врага, хотя и слабаго, но все-таки врага, 
съ голосомъ, съ протестомъ, съ упрекомъ на язык'Ь и съ нена
вистью въ сердд'Ь.

—  А! ну, вотъ и слезы, и рыдашя, этого только ы ие доста
вало... произнеся наконедъ Ж илит,, шипящимъ голосомъ. Но 
помните, сударыня-съ, вы меня бол'Ье не обманете... Я  васъ 
возьму въ руки-С'ь.

Эта угроза теперь больше не действовала на Анюту.
«Что ж ъ еще онъ можетъ* со мной сд'Ьлать? раздумывала она, 

когда ушелъ мужъ. Прибыть, такъ все равно... разв'Ь жизнь моя 
не убита?.» Но вотъ мало помалу ее охватилъ тотъ знакомый, 
странный сказочный м1ръ вид'Ьшй и несбыточныхъ грезь; она 
опять увидъла себя счастливою, довольною.

Вечеромъ Ашота точно также пила чай у себя.
На третШ день Бодаева опять навЬстила Анюту.
—  Какъ я рада, какъ я рада, что вижу васъ, моя милая Анна 

Александровна, за работою, тараторила Текуса Егоровна: —  но 
я, какъ слгЬдуетъ, сначала было внизъ къ тетушк'Ь, встр'Ьчаетъ
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меня Лизавета Матвеевна и говоритъ, что ея маменька нездо
рова и принять меня не можетъ, а я прямо и объявила, что 
пргЪхала къ АннЬ АдександровнЬ; скорчила спою ф и з ю н о м ш  м о я  
вдовушка. Ха, ха, ха, а я вотъ у васъ... Ну, какъ ваше здо
ровье?

—  Говорю вамъ откровенно, добрая Текуса Егоровна, что я 
почти совсЬмъ здорова, отвечала Анюта:-—но притворяюсь боль
ной, не выхожу изъ комнаты для того, чтобъ не попасть въ 
неприятности...

—  О, ради Бога, хоть къ рождеству-то совсЬмъ выздоравли
вайте, сказала гостья, смЬясь:— а то васъ, больную, МатвЬй Мат- 
вЬичъ и къ намъ на вечеръ не иозоветъ, а у насъ бываетъ 
очень весело, прЯзясаетъ очень много масокъ, танцуютъ, и мы 
съ вами повеселимся...

—  Ахъ, если бы знали, какъ мн’Ь иногда бываетъ тяжело, 
сказала со вздохомт. Анюга:— то конечно повЬрили бы, что ни
какое развлечете, никакое веселье на умъ нейдетъ...

—  ВЬрю, моя душечка, вЬрю! воскликнула гостья, цЬлуя хо
зяйку.— Но что жь изъ этого будетъ, если вы за-живо-то себя по
хороните? Прежде времени на тотъ свЬтъ отправитесь со взды- 
ханья и оханья, а тирановъ своихъ въ чувство этимъ не приве
дете... Авдотья Степановна умерла, МатвЬй МатвЬичъ на васъ 
женился; вы умрете (отъ слова пе придетьЛ, онъ на третьей же
нился... А  я вамъ совЬтую такъ жить, какъ я живу. Мой Се
менъ Васильичъ извЬстный безобразникъ; нравъ имЬетъ дурац- 
йй, однимъ словомъ; и замахиваться подъ часъ любитъ, а я 
все-таки себЬ удовольствия доставляю, только иной разъ хитрить 
нужно...

Анюта грустно покачала головой.
—  Эхъ, милая моя Анна Александровна, продолжала Текуса 

Егоровна:— я тоже сначала этакъ и за мужемъ ухаживала, гля- 
дЬла-таки ему въ  глаза, Сеничька, Сеничька! а мой Сеничька-то 
въ  трактирЬ съ утра до вечера проклажается, смотришь везутъ 
домой поперегъ дрожекъ, словно дерево безчувственное, то въ 
номерахъ кутитъ,— понимаете, съ кЬмъ?.. Я  въ слезы и въ тоску 
вдалась... Ахъ! душа моя, Анна Алкесандровна! много я горя при
няла,— одинъ Богъ знаетъ... Бодаева вздохнула.— А  тутъ вижу, 
что слезами не поможешь, я и рукой махнула: чортъ съ нпмъ- 
думаю... И право, хорошо сдЬлала, теперь живу себЬ, да поку
чиваю, ни въ  чемъ себЬ не отказываю... Впрочемъ вы не поду
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майте обо мне чего нибудь этакого, прибавила смеясь Текуса 
Егоровна.

—  Что вы, помилуйте! воскликнула Анюта, слегка покрасн'Ьвъ.
—  Я  вотъ только на словахъ*то кажусь такой забубенной голо

вушкой, посмеяться и пошутить люблю...
И еще долго, долго болтала Текуса Егоровна и наконецъ уехала.
После трескотни Бодаевой кругомъ Анюты онять все смолкло, 

опять все подернулось мрачньшъ тоскливымъ видомъ, какъ будто 
она лежала не въ постел^з, а въ  могильномъ склепе, где нетъ ни 
света, ни радости, ни надежды...

А . К о б я к о в а .



ДЛЯ Б10ГРАФ1И И ХАРАКТЕРИСТИКИ ГЕЙНЕ.

(Н. Неше’в 8атюШсЬе \Уегке. НатЬиг§, 1863. МеипгепЫег Ваш!.).

На северозападной стороне Парижа лежите возвышенность Мон- 
мартръ, на которой раскинуто обширное кладбище, господствующее 
надъ городомъ. Среди могилъ. этого кладбища есть одна бедная могила, 
обнесенная железной решеткой и всегда покрытая венками. Неизвест
но, чья рука кладете эти венки на серый надгробный камень, но въ 
какое бы время года вы ни подошли къ этой могиле, всегда найдете 
на ней свеж!е цветы; торная тропинка, ведущая къ ней, носить следы 
частыхъ посетителей, которые, не обращая внимашя на великолепные 
памятники, съ любопытствомъ и благоговешемъ останавливаются надъ 
простымъ и голымъ камнемъ. Люди различныхъ нацш, языковъ и ве- 
ровашй съ одинаковымъ уважешемъ подходятъ къ этой знаменитой мо
гиле. Въ ней покоится прахъ гешальнаго поэта Гейне.

Судьба людей, подобныхъ Гейне—-обыкновенная судьба всехъ вели- 
кихъ деятелей, которые во время жизни подвергаются гонешямъ, кле
вете и преднамеренному равнодушно своихъ мезкихъ, но безчислен- 
ныхъ враговъ; смерть примиряете ихъ съ современнымъ поколешемъ и 
возвращаетъ имъ должное. Вражда и личная антипаЯя умолкаютъ 
подъ вл1ян1емъ времени и суда потомства, которое съ сочувств1емъ и бла
годарное™ относится къ заслугамъ великаго деятеля Самыя заслуги
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его делаются темъ выше, чемъ шире раздвигается кругъ его вл1яшя 
на человечество. Теперь нетъ надобности ненавидеть и преследовать 
человека, который уже больше не осмеетъ, не уязвшъ, не еорветъ 
маски съ подлеца или дурака, прикрывавшаго себя фальшивою тогой ве- 
лич1Я или ума; теперь только можно любить то имя, съ которымъ соеди
няется воспоминаше о благородной борьбе съ пошлыми явлёшями про
житой эпохи. Теперь становится понятно, что писатель, унотребивинй 
все свои силы на то, чтобы раскрыть людямъ глаза на окружающую 
ихъ мерзость и облегчить имъ дальнейший путь развитая, писатель, 
который ценой всевозможныхъ лишенш и опасностей хотелъ завоевать 
некоторую долю счастья для своихъ ближнихъ, имеетъ полное право 
на самое глубокое и искреннее сочувствие. Какъ морская волна чемъ 
дальше уносится отъ берега, темъ делается чище и прозрачнее, такъ 
и имя такого поэта, какъ Гейне, чемъ дальше отъ совреаешшковъ, 
темъ яснее становится его значеше и сила.

13дкая и неумолимая сатира автора «Германш » нажила ему множество 
ненавиетниковъ и враговъ. Начиная близкими родными и оканчивая 
толпой разныхъ немецкихъ тупицъ, попадавшихся подъ перо раздражен
ного поэта, все старое, дряхлее, но сильное своимъ авторитетомъ, не 
хотело и не могло простить Гейне его гремучихь змий, которыми 
онъ стегалъ глупость и пошлость. А  между темъ, въ его время, этой 
глупости и пошлости принадлежало такъ называемое общественное 
мнеше Германш. Огь этого мнешя, подъ которымъ легко было жить 
только Меттераиху и его креатурамъ, Гейне должеиъ былъ бежать во 
Франщю и находить въ изгнан!и облегчеше своей жизни. Нетъ со- 
мнешя, что и въ Германш были люди, сочувствовавшее поэту и ожа- 
давшёе каждое новое произведен!?, его съ нетерпешемъ, но ве этимъ 
людямъ принадлежали первый голосъ и руководящая сила...Это было 
то молодое поколете, которое только теперь начинаетъ действовать и 
отдавать поэту дань его заслуженнаго успеха. При такомъ направле- 
нш общественна™ мнешя, современная критика не могла передать намъ 
въ настоящемъ свете талангъ и личныя достоинства поэта; она или 
молчала или плевала устами филистеровъ на человека, которымъ те
перь гордится Геряашя. Оттого до сихъ поръ въ немецкой литературе 
еще не установилось ясное и определенное понята о Гейне; вотъ уже 
четырнадцать л4тъ, какъ онъ умеръ, а мы не нмЬемъ ни полной 
бшграфщ его, ни характеристики. Поэтому всякая новая черта, бро
сающая свЫъ на эту замечательную и во многихъ отиошешяхъ за
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гадочную личность, нмеетъ особенный интересъ. Адольфъ Штродтманъ 
оказали большую услугу издашемъ полнаго собрагия сочинешй Гейне; издате 
это теперь приходить къ концу и на дняхъ еще въ Петербурге полу
чился 19 томъ его, заключающш въ себе неизданный до снхъ порь 
письма Гейне къ разнымъ его друзьями и знакомишь.

Общее впечатл1;ше, производимое письмами Гейне— грустное и раз
дражающее. Скверно становится на душе, когда читаешь эти письма и 
чувствуешь, съ какими мелкими препятствиями долженъ былъ бороться 
бедный поэтъ, какимъ лишешямъ и страдашямъ подвергали его люд
ская глупость и жадность; читая эти письма, видишь, что Гейне, уже 
въ то время, когда велиьче поэтичесте образы возникали въ его душе, 
когда они начиналъ уже являться во всемъ блеска своего анросозерца- 
шя, —  приходилось сидеть за разными кодексами и пандектами и гло
тать юридическую пыль только потому, что дядя его Соломонъ Гейне, 
богатый банкиръ, соглашался помогать своему племяннику съ т1;мъ не
пременными услов1емъ, чтобы тотъ добился диплома доктора юридичес- 
кихъ наукъ. И Гейне добился этого диплома, и не разъ вепоминалъ 
о немъ сь той грустной иронией,- которая составляете одно изъ отли- 
чительныхъ свойстве его таланта. Когда Филаретъ Шаль просилъ у 
Гейне н'Ькоторыхь сведешй о его жизни, поэтъ, удовлетворяя этому 
желанно, между прочими писали Шалю: «Я  семь лТ.тъ учился въ бер- 
лиискомъ университет!; и вь Геттинген!;; после экзамена н публич- 
наго защищешя диссертащи, получили степень доктора* правъ. Какъ 
ни маловажно можетъ показаться вамъ это обстоятельство, но я прошу 
васъ обратить на него внимаше, потому что въ одной, написанной про- 
•гивъ меня, книге, а вторь утверждали, что я купили себе академическШ 
дипломь. Изъ веехъ неправдъ, напечатанныхъ о моей частной жизни, это 
единственная, которую я желали бы опровергнуть. Приписывайте это 
гордости учеиаго! Пусть говорить обо мне, что я незаконнорожденный, 
сынъ палача, уличный разбойники, атеисте, скверный поэтъ, — я см’Ь- 
юсь надъ всФмъ этимъ; но сердце мое разрывается, когда я вижу, 
что сомневаются въ меемъ докторскомъ звщии! (Между нами будь ска
зано, хотя я н докторе правь, по юрисирудеищн именно та наука, ко
торую я меньше всехъ другихъ знаю)».

Когда выйдутъ въ свЪгъ последняя письма Гейне, когда появятся его 
мемуары, которые до сихъ иоръ неизвестно почему ревниво хранить 
его наследники, тогда мы попытаемся, на осиоваши всехъ эгихъ даи- 
ныхъ, составить полную характеристику человека, имЬвшаго такое гро
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мадное вл1яше на современное ему поколете. Теперь же мы просто при- 
ведемъ здесь некоторый изъ писемъ, заключающихся въ 19 томе,— пи- 
семъ, которыя познакомятъ пасъ какъ съ самимъ Гейне, такъ и съ некото
рыми современными ему немецкими писателями, решительно неизвестными 
русской публике. Считаемъ не лишнимъ предпослать этимъ письмамъ 
некоторый б1ографическ!я сведешя о Гейне; здесь намъ придется боль
шею частно говорить словами самого поэта, такъ какъ въ некоторыхъ 
изъ своихъ сочинешй онъ посвящалъ прелестныя страницы описанщ своей 
жизни.

Гейне несколько разъ шутя называлъ себя первымъ человекомъ 
X IX  столе™, потому что онъ родился 1 янв. 1800 г. Но это гово
рилось только для краснаго слова; Гейне родился въ 1 799 г. въ 
Дюссельдорфе. Вовремя младенчества Гейне, городъ этотъ былъ занять 
французами, «и вотъ почему— говорите онъ— я уже въ детстве вдох- 
нулъ въ себя воздухъ Францш. » Отецъ Гейие былъ купецъ съ доволь
но порядочнымъ состояшемь; но какъ видно, Гейне не питалъ къ не
му особенно большого расположешя, потому что нигде не упоминаете 
о немъ. За то къ матери онъ относился съ величайшею нежностью и 
посвятилъ ей некоторый изъ своихъ лучшихъ стихотворешй; вотъ, 
между прочим ь, одно изъ нихъ:

« Я  привыкъ высоко подымать голову, правь мой отчасти крутъ 
п упрямъ; еслпбы даже король взглянулъ мне въ лицо, я бы не опу- 
стилъ передъ нимъ глазъ.

« Но, милая матушка, говорю откровенно, какъ ни могущественно 
воздымается мой гордый духъ,— въ твоемъ очаровательномъ, приветномъ 
присутствии, меня часто охватываете трепетъ смнрешя.
’ « Не умъ-ли твой твой тайро покоряете меня,'— твой высоки! умъ, 

который смело проникаете въ сущность всехъ вещей и гордо возно
сится къ небесному свету?

« Меня мучить мысль, что я совершилъ не одно дело, омрачившее 
твое сердце, такъ сильно любившее меня!»

Первое воспитайте Гейне получилъ въ францис канскомъ монастыре 
Дюссельдорфа. Въ поыгбдствш онъ съ свойствеинымъ ему жгучимъ



НОВЫЕ МАТЕР1АЛЫ ДЛЯ БЮГРАФШ. 205

остроушемъ разсказывалъ о гой дребедени, которою забивали зл1зсь го
ловы несчастныхъ д-Ьтей,—̂-обо всехъ этихъ «рияскихъ короляхъ, хро- 
нологш, именахъ существительиыхъ на т ,  неправильныхъ глаголахъ, 
греческомъ языке, язык1; еврейскомъ, географш, немецкой грамматик*, 
арифметик*» и проч.

...«Боже мой! — До сихъ поръ у меня голова кружится.... и все 
это надо было учить наизусть! Многое изъ этого принесло мне поль
зу впоследствии потому что, еслибъ я не выучилъ наизусть исторпо 
римскихъ царей, то мне было бы решительно все равно — доказалъ 
Нибуръ или не доказалъ, что они никогда не существовали. А еслибъ 
я не зналъ хронологш, то какъ бы въ послйдствш нашелся я въ Бер
лине, где одинъ домъ похожъ на другой, какъ две капли воды или какъ 
два гренадера, и где нельзя отыскать своихъ знакомыхъ, если не пом
нишь твердо номера ихъ дома? Теперь же, при посЬщенпг каждаго 
знакомаго, я вспоминалъ историческое собыпе, годъ котораго совпа- 
далъ съ номеромъ дома этого знакомаго, такъ что припоминая одно, 
я припоминали и другое, и таишь образомъ, при встреч* съ т*мъ 
или другимъ знакомыхъ, мн* приходило въ голову то или другое исто
рическое собьте. Напр, встречая своего портного, я сейчасъ же вспо
минали марафонскую битву; попадался мне на встречу щеголь банкиръ 
Хриспанъ Гумпель — онъ приводили мне на память разрушение 1еру- 
салима; сталкивался я съ другонъ свонмь, задолжавшимся но уши, — 
въ памяти моей воскресало бегство Магомета; сходилея со мною уни
верситетски коммисаръ, строгая справедливость котораго известна каж
дому—  я вспоминалъ смерть Амана....Да, хронолопя вещь необходи
мая: я знаю людей, у которыхъ въ голове нетъ ничего,. кроме двухъ
трехъ хронологическихъ цифръ, —  и съ ними эти люди отлично умели 
отыскивать въ Берлине дома, а теперь сделались уже ординарными профес
сорами. Что касается до меня, то хронолопя была моими мученьемъ въ 
школе. Съ арифметикой дело шло еще хуже. Лучше всего я понимали 
вычитанье, въ которомъ есть очень практическое правило: «четыре изъ 
трехъ— нельзя; следуегъ занять десятокъ..»— Я  однако советую каж
дому въ подобномъ случае занимать несколькими грошами больше, по
тому что нельзя знать, что можетъ случиться.

«Что касается до латинскаго, то вы не имеете ноняпя, какая это 
сложная штука. Римляиамъ, конечно, не стало бы времени покорить 
вселенную, еслибъ ими сначала пришлось учиться по латыни. Эти 
счастливцы знали уже въ колыбели, каш  имена сущесгвительныя кон
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чаются въ еинительномъ падеже. на гт. А я долженъ былъ учить это 
наизусть, въ поте лица моего; но все таки доволенъ, что узналъ ихъ. 
Потому что, скажи я, напримеръ, 20 1юля 1825 г., когда мн!; дове
лось защищать въ Геттинген!; диссертацпо на латинскомъ язык!; —  
это стоило послушать — такъ скажи я тогда «яшаретп» вм!;сто «8шар1т», 
быть можетъ некоторые изъ присутствовавшихъ заметили бы это и я 
покрылся бы ВЯЧНЫМЪ позоромъ... У18, ЬиП8, 81(18, (113818, сисиппз, 
атюи?818, саппаЫя, йдпархз... Эти слова, приведшая къ такимъ боль- 
юимъ результатам^ одолжены своимъ в.няшсмъ на светъ тому обстоя
тельству, что они принадлежать къ одному определенному классу и 
при этомъ все таки остаются исключешемъ; за это я глубоко уважаю 
ихъ, и мысль, что они всегда у меня, подъ рукою въ случае нужды —  
наполняетъ мрачные часы моей жизни внутреннимъ епокойств1емъ и 
утешев1емъ... Но неправильные глаголы (они отличаются отъ правиль
ны гь темъ, что за нихъ больше секутъ) страшно трудны. Въ темныхъ 
корридорахъ францисканскаго монастыря, недалеко отъ классной ком
наты, висело въ то время большое распятие изъ сераго дерева— груст
ный образъ, который еще и теперь является мне порою во сне и смо- 
тритъ на меня неподвижными, кровавыми глазами. Передъ этимъ рас- 
пяИемъ часто стоялъ я и молился: О, Господи, сделай такъ, чтобъ я 
могъ удержать въ памяти неправильные глаголы!»

Понятно, что вся эта школьная, рутинная дребедень не могла по
действовать на Гейне; темъ не менее, годы своего детства онъ про- 
велъ за нею. Изъ монастырской школы онъ перешелъ въ дюссельдорф
скую гимназно; тамъ проходились такъ называемый Ьиташога; науки 
эти более подходили къ поэтическому характеру молодаго человека,. 
вследств1е чего онъ дедалъ въ нихъ быстрые успехи. Когда вспыхнула 
вторая Французская война, ученики старшаго класса оставили гимназш 
и предложили свои услуги отечеству; въ числе ихъ былъ и Гейне. 
Но скорое заключение парижскаго мира сделало эти услуги ненужными.

Между темъ родственники Гейне, и особенно банкиръ Соломонъ Гей
не, гордый своими червонцами, требовали отъ молодаго поэта, чтобы 
онъ занимался юридическими науками. Въ 1819 году онъ отправился 
въ Бонну и въ гамошнемъ университет!; слушалъ лекцш Макельдея, 
Велькера, Шлегеля, Гюльмана, Арндта, Радлофа и др. Въ 20 году 
онъ перешелъ въ геттингенскш университетъ, где профессорами его 
были Сартор1усъ и Бенеке, но пробылъ тамъ всего одинъ семестръ; 
его заставили выйти оттуда за вызовъ на дуэль студента Вибеля. Изъ
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Геттингена Гейне перешелъ въ Берлин* и тамъ пробылъ до 1823 г. 
«Въ Берлин*— разсказываетъ самъ Гейне —  я былъ на самой дружес
кой ног* съ знаменитЬйшими учеными и испыталъ веевозможяыя бо- 
л*зни, между прочим* и ударъ саблею въ ногу, нанесенный мн* Шел- 
леромъ изъ Данцига; имени его я никогда не забуду, потому что онъ 
единственный челов*къ, съум*вшШ нанести мн* чувствительную рану.» 
Изъ Берлина— опять въ Геттинген*. и уже тут* въ 1825 г. онъ вы
держал* экзамен* на степень доктора прав*. Съ 1826 —  1831 г. 
поэт* жил* поперемЬнно въ Люнебург*, Гамбург* и Мюнхен* и *здилъ 
въ чуж1е край; дв*надцать л*тъ сряду онъ проводил* осенше м*сяцы 
на одном* изъ маленьких* островов* Обвернаго Моря. «Я  люблю —  
говорил* онъ •—  море, какъ любовницу, и воеп*валъ ея красоту и ея 
прихоти». Съ 1831 г. поэт* поселился во Франши, гд* и умеръ 
среди страшных* физических* страдашй.

Въ борьб* сь семейным* гнетом*, съ ст*снительпыми денежными 
обстоятельствами, съ физическими страдашями, начавшимися въ самых* 
молодых* л*тахъ, проходила вся частная жизнь великаго поэта. Не 
веселье была и литературная карьера его. Страшныя пригЬснешя цен
зуры, голос* клеветы и тупоум1я, пресл*довавшш его всю жизнь —  
вотъ что поэт* постоянно вид*лъ и слышалъ пред* собою, и если 
вс*мъ этим* объясняется мрачное настроеше его поэзш, то въ тоже 
время пельзя не удивляться, какъ такая долговременная и многосторон
няя борьба не сокрушила и не раздавила этих* титанических* сил*... 
Въ  еочинешяхъ самаго Гейне, въ св*дешяхъ, сообщенных* его различ
ными бюграфами, находятся такъ сказать только намеки на т* обстоя
тельства, о которых* мы упоминаем*; но и ихъ достаточно, чтобы со
ставить себ* слишком* мрачную картину жизни 'этого человЬка. 
Н*тъ сомн*шя, что съ напечагашемъ его «Мемуаров*» картина эта 
явится еще съ бол*е мрачными красками...

Гейне начал* писать стихи на 16 году; но собственно литературная 
д*ятельность его началась въ 1821 г., когда егихотворешя его были 
напечатаны въ Бонн*. Съ т*хъ пор* литературная дЬятельность его 
была изумительна. «Богъ да простить мн*!— говорить оиъ сам* о себ*—  
я испытывал* свои силы во вс*хъ родах* литературы; я писал* ли-
ричесшя, эпичесшя и драмагичесюя егихотворешя; я писал* об* искус
ств*, о философш, о богословш, о политик*...».

Гейне любилъ свои произведена и повидимому быль о нихъ высо-
каго мн*шя, въ чем* конечно никто не обвинить его; т*мъ боль-
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н1;е было для него видеть, что они возбуждали, по крайней мЬрТ, на 
первыхъ порахъ, вопли негодовашя въ сухой и педантической Герма- 
нш, пришедшей въ ужась при вндТ. этого нововводителя, этого «про
тестанта", какъ онъ самъ себя называлъ. Но поэтъ скрывалъ это чув
ство досады и относился къ своимъ критикамъ съ величаншимъ пре- 
зрТлпемъ, сил; котоуаго утроивалась безпощаднымъ, чисто-гейневскимъ 
остроумпемъ. Вотъ одинъ удивительный образчикъ того, какъ Гейне 
относился къ своимъ критикамъ.

«КромЬ садомитской и беотшской партш (такъ писалъ онъ въ 
предисловии къ своему знаменитому сочинешю: «Ргангб818сЬе 2п81аш1е«) — 
въ Гермаши возстаетъ противъ меня царня абдеритская. Большую 
часть членовъ этой партш возстановляютъ противъ меня мои фран- 
цузеше принципы. Некоторые изъ нихъ дТ,йствуютъ на основанш 
и бол'Ье благородныхъ побужденш. НапримЬръ, одинъ изъ предводите
лей абдеритской партии, уже нисколько лЬтъ сряду постоянно ругаю 
щШ меня, д'Ьйствуетъ только какъ адвокатъ своей супруги, которая 
считаетъ себя обиженною мною и поклялась погубить меия. Такая 
смертельная ненависть очень огорчаетъ меня, потому что эта дама 
очень милая женщина. Она имЬетъ большое сходство съ Венерою Ме- 
дицейской, именно— опа также очень стара и также не имЬетъ ни 
одного зуба; ея подбородокъ, когда она побреется, также гладокъ, какъ 
подбородокъ вышеупомянутой богини; кром1; того она ходить почти въ 
такомъ же обнаженномъ вид!;, какъ Венера, и это для того, чтобы 
показать, что кожа у нея не вся желтая, но местами покрыта бЬлы- 
ми пятнами. Напрасно я говорилъ этой дамЬ самыя примирительным 
любезности, напримЬръ, что я завидую ей, потому что ей приходится 
бриться всего два раза въ недЬлю, тогда какъ я долженъ переносить 
ату операц1ю каждый день, —  или что я ее считаю добродЬтельнЬй- 
шею изъ веЬхъ беззубыхъ женщинъ, — или что я желаю обладать ея 
сердцемъ', съ тЬмъ чтобы оно было заключено въ золотую коробочку,—  
напрасно, никаш задабривашя не помогаютъ мнЬ! Непримиримая 
слишкомъ сильно ненавидитъ меня, и какъ некогда Изабелла Кастиль
ская дала обЬтъ не переменять рубашку до т ё х ъ  поръ, пока не па- 
детъ Гранада, такъ и эта дама поклялась надЬть чистую рубашку 
только тогда, когда я, врагъ ея, буду повергнуть въ прахъ. Теперь 
она пускаетъ въ ходъ веЬХъ пиеакъ, особенно своего бЬднаго мужа, 
котораго не мало безпокоитъ Изабеллинъ цвЬтъ рубашки его половины, 
особенно л’Ьтомъ, когда возлюбленная къ тому же пахнетъ пр1ятнее
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чемъ въ другое время; нередко онъ, какъ безумный, вскакиваетъ съ 
постели, и стремительно бросается къ письменному столу, и старается 
писашемъ скорее погубить меня.

«Летомъ газета Брокгауза «Кош'егзаОопзЫаИ» бранить меня гораздо 
больше чемъ зимою.

«Прости, любезный читатель, что эти строки не совсемъ соот- 
ветствуютъ серьезному характеру ныненшяго времени. Но мои враги 
уже слишкомъ смешны! Я  называю ихъ врагами, я изъ любезности 
даю имъ этотъ титулъ, хотя они по большей части только мои кле
ветники. Это малеиыйе люди, ненависть которыхъ не доходите даже 
до моихъ икръ. Тупыми зубами они хватаютъ меня за сапоги. Они 
лаютъ себе тамъ внизу до усталости...»

Такъ относился Гейне къ своимъ врагамъ; но глубокое чувство 
скорби овладевало имъ, когда оиъ виделъ, что и те люди, которыхъ 
онъ считалъ своими друзьями, также мало оценивали его и не пони
мали всехъ сокровшцъ, заключавшихся въ его душе Это чувство гру
сти пробивается наружу во многихъ его сочинешяхъ, какъ поэтиче- 
скихъ, такъ и прозаическихъ; можно положительно сказать, что оно не
мало способствовало отравленпо всей его жизни...

Письма, напечатанный въ 19 т. полнаго собрашя сочинешй Гейне, 
обнимаютъ собою перюдъ отъ 1820 — 1831 г., г. е. первый десять 
летъ его литературной деятельности. Мы приводимъ здесь те изъ нихъ, 
которыя представляютъ более общШ интересе, опуская подробности, 
могунця иметь место только въ полной бюграфш поэта.

29 октября 1820 г. онъ писалъ изъ Геттингена Фридриху Штейн- 
ману: «Съ нахмуреннымъ челомъ и блуждающими глазами я только- 
что собирался разразиться страшнымъ для неба и ада прокляБемъ, ко
торымъ я хотелъ заключить третШ актъ моей трагед!и *), когда ко
ролевски! гановерскШ чиновнике въ пурпурнокрасномъ мундире от- 
крылъ мою дверь и отдалъ мне письмо отъ тебя. Отъ сердца, отъ 
всего сердца порадовался я надъ нимъ; оно прояснило, живительно

* )  Алманзоръ. 
Отд.1 . 14
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прояснило все мое сзнцесзвоваше; но проклято, прекрасное проклято, 
которое я сочииилъ, пропало. Впрочемъ б-Ьда невелика, Гейне не 
можетъ долго оставаться въ хорошемъ расположеши духа и, можетъ 
быть, черезъ часъ новая досада сядетъ ему на шею; злые духи снова 
подымаются въ голов* и проклято тТ.мъ страшите готово выйти изъ 
нея...

«Я  совершенно окончилъ третш актъ моей трагедии. Это былъ 
самый трудный и самый длинный актъ. По всей вероятности, нынеш
нею зимою я окончу посл*дше Д8а акта. Если пьеса не понравится, 
то во всякомъ случае наделаетъ много шуму *). Въ эту пьесу я по- 
ложилъ мое собственной я, мои парадоксы, мою мудрость, мою любовь, 
мою ненависть и все мое безумге. Она стоила мне большихъ трудовъ... 
Я близко держался коммента Аристотеля и добросовестно сохранилъ 
его въ отношенш къ месту, времени и действие... Ты видишь изъ 
этого, любезный Штейнманъ, что я, вопреки моей привычки, за одинъ 
разъ сочииилъ много. Надеюсь и отъ тебя ]услышать тоже самое. 
Сколькими сотнями етаисовъ разрешилась отъ бремени твоя муза? Здо
ровы ли новорожденные? Не бойся работать критическими. ампутащон- 
нымъ ножемъ, хотя бы дело шло о любимомъ ребенке. Будь строгъ 
къ самому себе; это первая заповедь художника. Полагаю, что я не 
разъ подавалъ тебе примерь такого образа действШ.»

Далее въ томъ же письме, Гейне, отозвавшись съ похвалою о со 
чинешяхъ своего друга Ж . Б. Руссо, прибавляетъ: «Ты знаешь, я 
хвалю редко, но когда ужъ у меня есть основаше хвалить, то по
хвала т*мъ неудержимее вырывается наружу изъ глубины моего серд
ца. Борись— только весело и энергично, мой милый поэтъ; ты заслу
живаешь лавроваго венка, и ужъ предоставь мне позаботиться, чтобы 
онъ поскорее достался тебе. Но для этого ты долженъ следовать мо
ему примеру. Не обращай внимашя на лающихъ собакъ. Месяцъ шяетъ 
полнымъ блескомъ еще долго после того, какъ собаки, лаявпня на 
него, умолкнуть. Его золотое мерцанье разливается по всей земле Но 
далеко ли разносится лай собаки?»

Въ'другомъ письме къ тому же самому лицу, отъ 4- февраля 1821 г., 
Гейне снова говорить о своей трагедш, которая повидимому сильно

* )  Пьеса действительно не понравилась и была ошикана. Надо впрочемъ 
сознаться, что „Алманзоръ“ одно изъ слабейшихъ произведенШ Гейне, не 
смотря на то, что авторъ повидимому придавадъ ему большую цену.
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занимала его: «Я— писали онъ— положилъ на нее все мои силы, 
не щадили крови сердца и нога головы, почти окончили ее, и съ ужа- 
сомъ нахожу, что это великое произведете, которое меня самого изу
мляло и которое я обоготворяли, не только ие хорошая траге- 
Д1я, но даже не заслуживаете назвашя трагедш. Да, въ ней заклю
чаются восхитительно прелестный места и сцены; оригинальность по
всюду проглядываетъ наружу, повсюду сверкаетъ она поэтическими 
образами и мыслями, такъ что целое, такъ сказать, блещетъ и све
тить волшебными алмазными покровомъ. Таково сужден1е тщеславнаго 
автора, энтузиаста въ поэзш. Но строгш критики, неумолимый драма
турги смотритъ сквозь совсЬмъ иныя очки, качаегъ головою и объ- 
являетъ, что целое этого произведешя —  прекрасная фигура изъ про
волоки. «Трагедия должна производить скорое и сильное дгьи-
ствге», бормочетъ онъ, и это шгЬше -— смертный приговори моей
трагедш. Не лишенъ ли я драматическаго таланта? Очень можетъ 
быть. Или не оказали ли на меня своего стараго вл!яшя французская 
трагедш, который всегда возбуждали во мн’Ь такое удивлеше? Эго по
следнее предположение болЬе правдоподобно. Представь себе, что въ 
моей трагедш самыми добросовестными образомъ сохранены всё три 
единства, говорить почти всегда только четыре дЬйствующихъ лица, 
и разговори почти также точенъ, гладокъ и округленъ, какъ въ 
«ФедрЪ» или «Заире». Ты удивляешься? А загадка легко разрешается: 
я старался въ драмЪ соединить романтической духи съ строго-пласти
ческою формою.»

Эти письма были писаны изъ Геттингена; мы уже упомянули, ка
кое обстоятельство заставило его оставить тамошнш университета и
переселиться въ берлиискш. Въ письмахъ, писанныхъ изъ этого города, 
есть нЬкоторыя адресованныя къ известному поэту Карлу Иммерману. 
Объ Иммермане Гейне былъ самого высокого понят, что видно, ме
жду прочими, изъ письма его отъ 10 шня 1823 г.

«Безсмертнымъ богами—-писали онъ Иммерману— известно, что 
съ той минуты, какъ я прочелъ ваши трагедш, я совершенно верно 
поняли ваше значеше; а мой приговори, какъ о другихъ, такъ и 
о еамомъ себе, всегда веренъ. Эта верность взгляда происходить пе изъ 
мечтательнаго самооболыцешя, а скорее изъ чистаго самосозяашя, изъ 
точнаго понят о поэтическомъ элементе и его естественной противо
положности— 1 элементе прозаическомъ (баз §еюеше). Согласитесь, что 
мы можемъ оценивать вещи только по ихъ взаимной противоположно-

14*
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сти. ПоэзГя не существовала бы для насъ, еслнбы глазамъ нашим* не 
являлись повсюду проза и тривиальность; даже собственное наше внут-- 
реннее сущ ествоваше мы узнаем* только потому, что видимъ подл* 
себя противоположное существоваше другого человека, служащее намъ 
для сравнена...

«Съ удовольствием*, продолжал* онъ къ томъ же письм* уви- 
д*лъ я изъ вашего письма, что вы будете писать разборъ моихъ «тра- 
гедш», и я должен* повторить вамъ, что вы ни мало не оскорбите 
меня, если даже выскажете о нихъ самыя горььчя истины. Я  охотно 
сознаюсь вамъ въ главном* недостатка моей поэзш; это —  большая 
односторонность, Проявляющаяся въ моихъ стихотворешяхъ, такъ какъ вс* 
они только вар!яцш на одну и ту же маленькую тему. Это свойство ни
кому не можетъ такъ легко броситься въ глаза, какъ вамъ, потому 
что темою ваших* поэшческихъ произведенШ служить весь впръ съ 
его безчисленнымъ разнообразием*. Вы им*ете то общее съ Шекспи
ром*, что, также какъ и онъ, вы восприняли въ себя весь м1ръ, и 
если ваши стихи им*ютъ недостаток*, то онъ состоит* въ томъ, что 
вы не ум*ете концентрировать ваше огромное богатство; Шекспиръ 
понимает* это д*ло лучше, и потому-то онъ Шекспиръ, но и вы мало 
помалу изучите это искусство концентрирована, и каждая кзъ ва 
шихъ новых* трагедШ будет* лучше предшествовавшей. »

Зат*мъ Гейне переходить къ самому себ*:
«Мн* было легче, чъмъ вамъ, свыкнуться съ искусством* кон

центрирована, именно потому, что я писал* на одну тему, им*лъ въ
виду не ц*лый М1ръ, а только клочекъ его. Съ т*хъ поръ, особенно
нын*шнею зимою, въ бол*зненномъ состоянш, я расширил* свое 
м1росозерцаше, и трагед1я, которую я нам*ренъ выпустить въ св*тъ 
через* н*сколько л*ть, можетъ быть, докажет*, что я, изображав
ши до сихъ поръ только исторно Амура и Психеи во всевозможных* 
группировках*, также хорошо ум*ю изображать троянскую войну. 
Это печальная тайна моей поэтической силы; мое нездоровье очень 
могло сообщать моим* последним* стихотворении* н*что бол*зненное. 
Ахъ, 'Боже мой! въ этой новой книг* моей есть много такого, что не 
выдержитъ строгой критики, и конечно я не огорчусь, если въ ней 
откроют* то, чего я сам* еще не вижу. Одно только можетъ очень 
бол*зненно оскорбить меня, именно, когда я вижу, что дух* моихъ
произведений хотят* объяснить истор1его (вы знаете, что значитъ это
слово) автора. Я  былъ сильно и глубоко огорчен*, прочитав* вчера
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письмо отъ одного знакомаго, письмо, въ которомъ онъ строить всю 
мою поэтическую жизнь на н'Ьсколькихъ, собраиныхъ въ одно, исто- 
ршкахъ, и д'Влаетъ печальные намеки на житеискгя внечатлтыия, 
политическое положенье, религгю и т. п. Все это, высказанное пе- 
чатно, совершенно возмутило бы меня, и я очень радъ, что этого до 
сихъ ооръ не случалось. Если история поэта и можетъ имЬть большое 
вл1яше на его произведена, если и справедливо, что часто политиче
ское положение, релипя, частная ненависть, предразсудки и соображе
ния сообщаюгь этимъ нроизведешямъ известный характеръ, то все- 
таки обо всемъ этомъ не сл'Ьдуетъ упоминать, особенно при жизни 
автора. Когда выставлаютъ на видь это в.шше исторш поэта на его 
произведения, хотя бы действительное, тогда, такъ сказать, лишаютъ 
девственности стнхотвореше, разрываютъ таинственный иокровъ, лежа- 
щШ на немъ; съ другой стороны, стихогвореше обезображиваютъ, ког
да доискиваются въ иемъ того смысла, которого оно не имЪетъ. А 
какъ рЬдко внешняя обстановка нашей исторш соотв-Ьтствуетъ нашей 
исторш действительной, внутренней! У  меня по крайней мере этого 
соотвТ>тств1н никогда не было.»

Громкая слава Гейне началась только въ 1826 г., поел!; издашя 
перваго тома « КеЕеЫМег», но и въ то время, къ которому относятся 
вышеприведенным письма, сочинешя его производили большое впечатли
те; ихъ бранили, на автора клеветали, но все-таки о нихъ много го
ворили.

«Мои стйхотвбрешя— . .ь онъ въ 1823 г. берлинскому книго
продавцу и издателю Дюммлеру — произвели необыкновенное впечатлите 
во всей Германш, и даже та враждебная резкость, съ которою о нихъ
отзываются, не можетъ служить дурнымъ признакомъ  Не думаю,
что здесь въ Берлин); я пользовался бы большою известностью; но темь 
бол"Ье извЬстенъ я въ моей отчизн!;, на Рений и въ Вестфалш, где, 
какъ а узнаю со всехъ сторонъ, съ большими нетераешемъ ожидаютъ 
появлешя иоваго собрата моихъ стихотвбрешй, и где эта книга над’Ь- 
лаегь много шуму.»

Жизнь Гейне въ Берлин); была самая невеселая; болезни и стес
нительный денежный обстоятельства постоянно мучили его, не говоря 
уже о страдашяхъ нравственныхъ. «Злыя бури— писалъ онъ въ 1823 
году Штешшану— потеря дорогого друга, болезнь, хандра и подобный 
этому ирекраспыя вещи —  вотъ что уже два года стоить па первомъ 
план!; жизни твоего друга.» Эти жалобы слышатся почти во всехъ
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письмахъ; мрачное настроеше почти ни на минуту не оставляетъ поэ
та, и если онъ иногда смеется въ нихъ, то это все-таки тотъ гей- 
невскШ см'йхъ, отъ котораго становится холодно:

Въ 1824 г. мы снова находимъ его въ Геттинген* Для поэтиче
ской души Гейне, Геттингенъ съ его пыльными, педантическими 
аудитор1ями былъ невыносимымъ бременемъ; скуку, которую нзводилъ 
на него этотъ городъ, онъ выразилъ въ последствие въ предисловие къ 
своему знаменитому «Путешествию на Гэрцъ».

«Городъ Геттингенъ, писалъ онъ въ этомъ вступлепш, знамени
тый своими колбасами и университетомъ, принадлежите королю гано
верскому и имеетъ 999 доиовъ, различный церкви, повивальное заве
дете, обсерваторию, карцеръ, библёотеку и магистратскш погребъ, въ 
которомъ продается очень хорошее пиво. Ручей, протекающШ здесь, 
называется Леною, и лйтомъ служить для купанья. Вода въ немъ очень 
холодна, и въ Я'Ькоторыхъ мТ.стахъ такъ широка, что Людеру, для то
го чтобы перескочить черезъ нее, нужно было хорошенько разбежать
ся. Самый городъ красивъ и больше всего нравится, если повернуться 
къ нему спиною. По всей вероятности онъ построенъ уже очень дав 
но: я хорошо помшо, что когда, пять л*тъ тому назадъ, получалъ
тамъ матрикулъ, то городъ имелъ уже тогда тотъ же самый серый, 
стараковски-умный видъ и былъ до-полна пачиненъ присяжными, 
пуделями, диссергащями, Итёз Дапзапйз, прачками, компендиями, жаре
ными голубями, гвельфскими орденами, гофратами, юстицратами, реле- 
гацюнсратами, профаксами и другими различными факсами. Некото
рые утверждаютъ даже, что городъ построенъ во время переселешя 
народовъ, и что каждая отрасль гермзнскаго племени оставила здесь 
по одному растрепанному экземпляру своихъ членовъ, откуда и прои
зошли вандалы, фризы, швабы, тевтоны, саксы, тюриаги и т. д., ко
торые до сихъ поръ, различаясь только цветомъ шапокъ и трубокъ, 
шляются толпами по улицамъ, руководятся. теми же нравами и обы
чаями, каше были, во время переселешя народовъ, и управляются ча
стью .вождями, которыхъ они называютъ старшими петухами, частно 
старымъ сводомъ законовъ, называемымъ комментомъ и заслуживаю- 
щимъ иметь место съ 1е§1Ьаз ЬагЬагогию.

«Вообще геттингенские жители разделяются на студентовъ, профес- 
соровъ, филистеровъ и скотовъ; все они немногимъ различаются между 
собою. Классъ скотовъ самый значительный. Было бы излишне и об
ременительно исчислять здесь имена веЬхъ студентовъ и ординарныхъ
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и экстраординарныхъ профессоровъ; притомъ же въ настоящую мину
ту, я не припомню в с ё х ъ  студентовъ, а между профессорами есть та
те, которые покам'Ьсть не имйютъ никакого имени. Число геттин- 
генскихъ филистеровъ должно быть очень велико; ихъ такъ много, 
какъ песку или, лучше сказать, какъ грязи въ мор!;, и право, когда 
утромъ я вижу нхъ сто ящ и м и  передъ дверьми академическаго правле- 
шя, съ ихъ грязными лицами и белыми счетами въ рукахъ, то едва 
понимаю, какъ Богъ могъ сотворить столькихъ безд1;льниковъ.»

За нисколько дней до прИ;зда въ Геттингенъ, Гейне писалъ изъ 
Гановера своему искреннему другу Мозесу Мозеру:

«Да охраняютъ боги твою голову!
«Изъ этого привБтешя ты видишь, что я еще в1;рю въ боговъ и. 

что я не такой безбожникъ, какимъ меня считаготъ; изъ надписи ввер
ху этого письма ты увидишь, что я въ настоящую минуту нахожусь 
въ томъ город!;, гд'Ь пытка уничтожена' только за нисколько лЬтъ на-
задъ  Поел!; завтра я буду снова въ Геттинген!; и снова поклонюсь
почтенному карцеру, нел1;пымъ львамъ на вендскихъ ворогахъ и розо
вому кусту на могил!; прекрасной Цецилш. Можетъ быть, я не найду 
въ Геттинген!; уже ни одного изъ моихъ прежнихъ знакомыхъ; это 
прискорбно. Я  полагаю также, что первое время я буду проводить 
крайне невесело, потомъ привыкну къ моему положенно, мало пома
лу сдружусь съ тЬмъ, чего не возможно предотвратить, и наконецъ 
городъ сделается совершенно любезенъ мн!;, и мн!; будетъ грустно раз- 
ставаться съ нимъ. Такъ всегда было со мною, между прочимъ и въ 
ЛюнебургГ,. Ьогзцие тон йёраг! йе се11е уШе з’арргосЬаП, 1ез Ьот- 
тез е1 1ез Геттез е1 рпншраЙетеШ 1ез ЬеПез Геттез з’етргезза^еи! 
йе те  р1ане е! йе те  Гане ге§ге!1ег топ зё,)оиг йе ЬипеЬоиг§. УоПа 
1а регМе йез Ьоттез, Из поиз Гоп! йез ретез тё те  ^иапй Из 
зетЫепГ поиз са]о1ег.»

« СвЪча п о ч ти  вся сгорала, поздно, я слишкомъ' сильно хочу спать 
для того, чтобы писать по-н1;мецки. Впрочемъ, собственно говоря, я 
не п'Ьмецъ, какъ ты очень хорошо знаешь (\чй. Риса, Фриса и др.).

Нъмцы! О, се зон! йез ЬагЬагез! На св-Ьг-Ь только три образо- 
ваииыхъ, цивилизованныхъ народа: французы, китайцы и персы. Я
горжусь гёмъ , что я персъ. Что я пишу н!;яецше стихи —  
на вто есть свои особенный причины. Именно, прекрасная Гюльнара 
услыхала отъ одного ученаго олуха, что нЪмецкш языкъ им'Ьетъ сход
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ство съ ея родиымъ языкомъ, персидскимъ, и теперь милая девушка 
сидитъ въ Исчагаии, и учится по-немецки, и для упражнешя въ грам
матике переводить на свой сладшй, розовый, блесгящШ бульбульный 
языкъ некоторыя изъ моихъ песень, который я съумелъ тайкомъ про
вести въ ея гаремъ. Ахъ! какъ скучаю я по Испагани! Ахъ, я бед
ный человекъ, живу далеко отъ его милыхъ минаретовъ и благоухаю- 
щихъ садовъ! Ахъ, для персидскаго поэта страшное несчасЯе —  быть 
обязаинымъ трудиться надъ вашимъ гнусйо-ухабистымъ немецкимъ язы- 
комъ и испытывать смертельное мучеше отъ вашихъ такихъ же точ
но тряскихъ почтовыхъ экипажей, отъ вашей северной погоды, ва
шихъ глупыхъ табачныхъ лицъ, вашихъ римскихъ пандектовъ, вашей 
философской галиматьи и всего остального вашего бездельничанья. О 
фирдуси! О Ирлами! О Саади! Какъ несчастенъ вашъ братъ! Ахъ! 
какъ жадно стремлюсь я душою къ ширасскимъ розамъ! У  Германш 
есть свое хорошее, противъ этого я ничего не говорю. Она имеетъ 
своихъ великихъ поэтовъ: Карла Мюхлера, Клаурена, Губица, Михеля 
Беера, Ауффенберга, Теодора Гелля, Лауна, Геэ, Гувальда, Ршккер- 
та, Мюллера, Иммермана, Уланда, Гёте.

«Но что значитъ все ихъ великолеше въ сравнены съ Гафизомъ 
и Низами! Однакожъ, не смотря на то, что я персъ, я сознаюсь въ 
следующемъ: величайший поэтъ —  ты, о велпкш пророкъ Мекки, и 
твой коранъ не такъ легко выйдетъ у меня изъ памяти!»

Не смотря на шутливую форму этого письма, изъ него ясно вид
но, что Гейне задыхался въ той сфере, въ которой ему приходилось 
вокаместь жить и действовать. Это самое настроеше поэтъ выразилъ 
въ одной изъ лучшихъ страницъ своего «Путешествхя на Гарцъ»; мы 
не можемъ отказать себе въ удовольствш привести здесь этотъ отры- 
вокъ:

«Ночь была уже совершенно темна, когда я пришелъ въ Остеро- 
де. гВсть мне ничего не хотелось, и поэтому я сейчасъ же легъ въ 
постель. Я  былъ утомленъ; какъ собака, испалъ, какъ богъ. Во сне 
я снова перенесся въ Геттингенъ и очутился въ университетской биб- 
лштеке. Я стоялъ въ углу залы юриспрудепцш, перелнстывалъ старыя 
диссертации, углубился въ чтеше, и когда копчилъ, то съ удивлешемъ 
заметилъ, что наступила уже ночь, и свечи въ висячихъ хрустальныхъ 
канделябрахъ ярко освещали залу. На часахъ соседпей церкви проби
ло двенадцать. Дверь залы медленно отворилась, и въ нее вошла ве
личавая колоссальная женщина, за которою съ глубокимъ уважешемъ
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следовали члены юридическаго факультета. Женщина-— исполинъ, хотя 
уже немолодая, носила еще на лиц-Ь с л ё д ы  строгой красоты: каждый 
взглядъ ея обличалъ въ ней высокую дочь Титановъ, могущественную 
Фемиду. Въ одной рукЁ она небрежно держала мечъ и в ё с ы , въ дру
гой— пергаментный свитокъ. Два молодыхъ доктора правъ несли шлейфъ 
ея сЁраго, нолинявшаго платья. По правой сторонт. ея живо подпры- 
гивалъ тощш надворный с о в ё т я и к ъ  Рустикусъ, гановерскш Ликургъ, и 
декламировалъ что-то изъ своего новаго законодательнаго проекта. Съ 
л ё в о й  стороны прихрамывалъ крайне любезно и въ прекрасномъ распо
ложены духа сауаИеге зегуеп(е Фемиды, тайный с о в ё т н и к ъ  К а ищусь; 
онъ то и д ёло  отпускали юридичесш остроты и самъ такъ сердечно 
хохоталъ надъ ними, что даже строгая богиня по временами съ улыб
кою наклонялась къ нему, била его по плечу большими пергаментными 
свиткомъ и привЁтливо шептала: «Ахъ ты маленьшй повЁса, дЁлагопцй 
в с ё  вещи наоборотъ!« Прспе юристы тоже подходили ближе, каждый 
изъ НИХЪ ИМЁЛЪ что нибудь ЗЭМЁТИТЬ, надъ ЧЁМЪ нибудь ПОСМЁЯТЬСЯ—  

какую нибудь новую системочку, гипотезочку или другой подобный 
выкидышъ изъ собственной головки. Въ открытую дверь залы вошли 
также мнопе незнакомцы, объявивине себя великими людьми изъ зна- 
менктаго сослов1я юристовъ; все это были угловатые, подозрительные 
господа, съ полными самодовольсшемъ опредЁлявние, обсуждавнпе и 
оспаривавшее малЁйшее слово какой нибудь статьи изъ Паидектовъ И 
съ каждой минутой появлялись все новыя лица —  старые юристы, 
въ старомодныхъ платьяхъ, въ бЁлыхъ, длинныхъ парикахъ, съ давно 
забытыми лицами, на которыхъ было написано глубокое удивлеше, что 
никто не обращали внимашя на нихъ — высокознаменитыхъ личностей 
прошедшаго с т о л ё™ .  I I  по своему они приняли у частые во всеобщемъ 
говорЁ, п и с к ё  и крикахъ, которые, точно морсшя волны, шумЁли все 
сильнЁе и сильнЁе и оглушили высокую богиню до того, что она по
теряла тернЁше и вдругъ закричала страшнымъ голосомь исиолинскаго 
отчаяшя: «Молчите! Молчите! я слышу голосъ дорогьго Прометея: 
язвительное могущество и нЁмое насилее боговъ приковали невиннаго 
къ утесу, и вся ваша болтовня, в с ё  ваши споры не освЁжать его 
ранъ, не разобьютъ цЁпей его!" Такъ воскликнула богиня, и ручьи 
слезъ побЁжали изъ глазъ ея. Все собраше завыло, точно охваченное 
страхомъ смерти; своды залы затрещали, книги повалились съ полокъ, 
старый Мюнхаузеиъ, выскочивъ изъ своей рамки, напрасно старался 
возстановить спокойств1е... Крики и шумъ становились сграшнЁе и
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страшнее... Я  уб!жалъ отъ этихъ беснующихся безумцевъ и укрылся 
въ исторической зале, на томъ благословенномъ .месте, где священныя 
изображенья Аполлона Бельведерскаго и Венеры Медицейской стоятъ 
одно подле другаго... И  я бросился къ ногамъ богини красоты, въ 
созерцаши ея я позабылъ тотъ бешеный шумъ, отъ котораго я только 
что спасся, глаза мои съ восторгомъ упивались гармошею и вечною 
прелестью ея высокочудныхъ формъ, греческое спокойствье разлилось 
по душе моей, а надъ головою, точно небесное благословенье, проне
слись сладчайнпе звуки лиры Феба Аполлона. »

Какъ бы то ни было, а житейсшя обстоятельства лежали тяжелымъ 
гнетомъ на бедномъ «персидскомъ поэте» и онъ по неволе долженъ 
былъ покоряться имъ. Вотъ кашя мрачныя строки писалъ онъ по прь 
езде въ Геттингенъ своему задушевному другу:

«Любезный Мозеръ! Я  уже девять дней живу здесь, это значите, 
что скука уже поедаетъ меня. Но я самъ хотелъ этого, следовательно 
нечего и говорить о томъ. Я никогда больше не буду жаловаться. 
Вчера вечеромъ я чигалъ иисьма Руссо и увиделъ, какъ скучно слу
шать постошшыя жалобы. Но я жалуюсь только на свое здоровье и—  
въ этомъ ты долженъ отдать мне справедливость —  мерзавцы, стараю
щееся своими интригами зачумить мою жизнь, редко вызывали у меня 
жалобы. Я  чувствую себя достаточно великимъ для этого. Теперь я 
живу весь погруженный въ мою гориепруденщю. Ты ошибаешься, если 
думаешь, что "я не буду хорошимъ юристомъ. Ты можешь никогда не 
признавать мепя адвокатомъ, но не говори этого другимъ, иначе, я въ 
еамомъ деле умру съ голоду. Я  хочу съ этихъ поръ брать свой на
сущный хлеб-ь съ весовъ 0емиды, а не жить подачками моего дяди. 
Происшествёя прошедшаго лета *) произвели на меня мрачное, демо
ническое впечатленье. Я  пе достаточно великъ для того, чтобы пере
носить унижете. Очень можетъ быть, что во мне более дурнаго, чемъ 
хорошаго, хотя и то и другое лежитъ во мне колоссальными массами. 
Однако, я люблю все доброе, и потому-то люблю также тебя, добрый 
Мозеръ».

«Я  живу здесь— писалъ онъ въ другомъ письме къ тому же Мозе
ру— очень тихо. Согриз _)ип8 служить мне подушкою. Впрочемъ, я за
нимаюсь и кое-чемъ другимъ, напримеръ чтешемъ хроникъ и питьемъ

*) Гейне намекаетъ здесь на обращете съ нимъ его милыхъ родственниковъ.
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пива. Библютека и погребъ разоряютъ меня. Любовь тоже мучить ме
ня. Это уже не прежняя, односторонняя любовь къ одной женщин!;. Я 
пересталъ быть монотеисгомъ въ любви и какъ привлекаетъ меня двой
ное пиво, точно также привлекаетъ и двойная любовь. Я  люблю Ме- 
дицейскуго Венеру, стоящую въ зд*шней библштек*, и прекрасную ку
харку надворнаго советника Бауэра. Ахъ! и об*ихъ ихъ люблю я не
счастливо!..»

Большая часть пиеемъ этого перюда носитъ на себ-Ь мрачный ха- 
рактеръ, чему много способствовали физичесшя страдашя. Въ март* 
1824- г. Гейне собирался съ*здигь на нисколько нед!;ль въ Берлинъ 
къ Мозеру и между прочимъ писалъ ему;

" Заранее прошу тебя, когда мы свидимся, устрой такъ, чтобы я 
не слышалъ ни одного гегелевскаго слова; вообрази себ*, что я олухъ 
въ род* Каюса и Тищуеа и др. Вообще не требуй отъ меня никакихъ 
проявлено! силы; умерла моя поэз!я, или н*тъ, и говорить ли наши 
берлинсше эстетики обо мн* все что имъ угодно'— что теб1; за д*ло? 
Не знаю, правы ли т*, которые смотрятъ на меня какъ на потухшШ 
св*тъ, —  знаю только, что я не буду ничего писать до т*хъ поръ, 
пока мои головные нервы будутъ причинять мн* боль; теперь бол*е 
ч*мъ когда нибудь я чувствую въ себ* присутс'ше Бога и бол!;е чГ.мъ 
когда нибудь — презр*ше къ толп*; но рано или поздно пламя духа 
должно же угаснуть въ челов*к*; бол*е продолжительно— можетъ быть 
в*чно— то пламя, которое, какъ любовь (дружба есть искра этого пла
мени), проникаетъ это гнилое т*ло. Да Мозеръ, если бы это пламя 
захот*ло погаснуть, 'ты могъ бы пршти въ безпокойство. Покам*сть 
опасности и*тъ; я чувствую его жаръ. >

Когда получилось пзвЪене о смерти Байрона, Гейне написалъ Мо
зеру;

«Смерть Байрона сильно взволновала меня. Это былъ единственный 
челов*къ, на котораго я смотр*лъ какъ на роднаго себ*, и мы во 
миогихъ вещахъ были похожи другъ на друга — см*йся надъ этимъ, 
сколько хочешь. Въ посл*днее время я р*дко читалъ его; челов*къ 
охотн*е сходится съ т*ми людьми, которые противоположны ему по 
характеру. Но я всегда обращался съ Байрономъ, какъ съ совершенно 
равнымъ себ* товарищемъ. Съ Шекспиромъ я не могу обходиться 
такъ фамильярно, я слишкомъ хороню чувствую, что я неровня ему: 
онъ всесильный министръ, а я ничто иное, какъ надворный сов*тникъ
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и смотрю на него такъ, какъ будто онъ каждую минуту можетъ уво
лить меня отъ должности.»

Почти въ каждомъ письмТ> Гейне изъ Геттингена видно, что заня- 
Т1е юриспрудешнею, — занятое, въ которомъ главную роль игралъ на
сущный хлЬбъ,— съ каждымъ диемъ становилось ему все болЬе и бо
л'Ье противно. «И провелъ —  говорилъ онъ въ одномъ изъ писемъ — 
иынЬшнее лЬто очень печально: съ юриспруденцией и головными боля
ми.» Чтобы освЬжиться, онъ отправился путешествовать на Гарцъ, —- 
да, именно, чтобы освЬжиться, что доказываетъ прологъ къ описашю 
этого путешествия:

Черные Фраки, чулочки,
Ловко скроенныя платья,
Приторно-сладгая рЬчи,
Ласкп, лобзанья, объятья...

, Ахъ, если бъ души съ любовью,
Съ теплой любовью въ нихъ были!
Звуки ихъ ложныть страдатй 
До смерти мнЪ опостыли!

Въ горы отъ васъ ухожу я,
Въ горы, гдъ набожны люди,
Въ горы, гдъ воздухъ свъжйе,
Легче гдъ дышится груди;

Въ горы, гдъ шепчутся ели,
Воды прозрачны, гремуча, .
Весело ПТ1ЦЛ щебечутъ,
Гордо проносятся тучи.

Миръ вамь, блестящая залы,
Гдадмя дамы, мужчины!
Вь горы!.. Оттуда взгляну я 
Весело въ ваши долины!

Но и въ этихъ горахъ житейскш гнетъ не осгавлялъ его. "Это пу- 
тешесше —  писалъ онъ Мозеру — было для меня очень спасительно и 
я чувствую, что оно сильно укрЬпило меня. Я  прошелъ пЬшкомъ и 
большею частью одинъ весь Гарцъ, я прошелъ по прекраснымъ го- 
рамъ, прекраснымъ лЬсамъ и долинамъ и снова вздохнулъ свободно. 
Домой, и опять-таки пЬшкомъ, я прошелъ чрезъ Эйслебенъ, Галлэ,
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Гену, Веймаръ, Эрфуртъ, Готу, Эйзенахъ и Кассель. Я  вид*лъ много 
великол'Ьпнаго и милаго, и еслибы юриспруденщя не следовала за мною 
въ вид* призрака, св*тъ показался бы мп* безукоризненно прекрасным*. 
Заботы также ползутъ всл*дъ за мною. Лишнш годъ, который мой 
дядя далъ мн!; на ученье, приближается къ концу, а я далеко еще не 
совладалъ съ своим* 1из и поэтому попалъ въ тиски. Кром* того, въ 
настоящую минуту я не возбуждаю особеннаго энтузиазма, я не на
столько глупъ, чтобъ скрывать это отъ себя и очень хорошо понимаю 
причины разныхъ пожатий плечъ и покачивашй головы. Словомъ, меня 
считаютъ умственно обанкрутившимся, и я не обвиняю ни одного ра- 
зумнаго купца, который не д*лаегъ мн* кредита. Ты понимаешь меня. »

Выше мы привели письмо, въ которомъ Гейне высказывалъ въ н*- 
сколькихъ словахъ свой взгляд* на Байрона; въ другомъ письм* къ 
Мозеру онъ говоритъ о Гете и Сафир* (изв*стномъ юморист*), — • и 
эти нисколько строкъ уже одн* хорошо характеризуютъ зпаменнтаго 
поэта. Вотъ что именно писалъ онъ:

«Ты ничего не потерялъ оттого, что я ничего не писалъ теб* о 
Гете, о томъ, какъ я съ нимъ бесЬдовалъ въ Веймар*, и каш  ла- 
сковыя и милыя вещи онъ говорили мн*. Гете теперь *) ничто иное, 
какъ здаше, въ которомъ п*погда цв*ли великол*пныя растешя, и 
только съ этой точки зр*шя онъ интересовалъ меня. Онъ возбудилъ 
во мн* чувство тоски, и я больше люблю его съ т*хъ поръ, какъ 
смотрю на него съ сострадашемъ. Но въ основаши, я и Гете —  дв* 
натуры, который, будучи совершенно разнородны, должны отталкивать 
одна другую. Онъ всегда былъ ловкимъ св*тскимъ челов*комъ, кото
рый ставилъ выше всего наслажденье жизнью, и хотя иногда чувство
вал* и высказывалъ въ своихъ стихахъ жизнь для идеи и въ иде*, но 
никогда не понималъ ее глубоко и еще меньше жилъ этою жизнью. Я  
же напротив* того всегда былъ мечтателем*, т. е. челов*комъ, до са- 
моотвержешя преданным* иде*, и постоянно стремившимся погрузиться 
въ нее; но при этом* я понималъ наслаждеше жизнью я находилъ въ 
немъ удовольшпе, и теперь во мн* происходить сильная борьба между 
моим* св*глымъ разсудкомъ, склоняющимся на сторону житейских* 
наслажденш и отвергающим* всякое восторженное самопожертвоваше 
какъ н*что безумное, и моими мечтательными етремлешяии, кото-

*) Это было писано въ 1825 г.
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рыя часто неожиданно вырываются наружу, и насильственно охваты- 
ваютъ меня, и, можетъ быть, когда нибудь снова низвергнуть, или 
лучше сказать, вогнесутъ меня въ свое старое царство. Говорю 
вознесутъ , потому что это еще большой вопросъ : не исныты-
ваегъ ли мечтатель, жертвующш .даже жизнью за идею больше бла
женства въ одну минуту, чемъ гооиодииъ фонъ-Гете во все время 
своей семидесятишестилетяей эгоистически-спакойной жизни? *)

« Сафиръ, о которомъ ты говоришь, повидимому требуетъ еще
большой шлифовки. На дняхъ я читалъ одну статейку его въ « Севе Пв- 
сЬаЙег». Острота, отдельно взятая, не имеетъ никакой цены. Я толь
ко тогда могу переносить остроту, когда она имеетъ серьезное осно-
ваше. Оттого то острота Берне, Жанъ- Поля и шута въ « Лир1;« обла- 
даетъ такою страшною силою. Обыкновенная острота есть ничто иное, 
какъ чихаше разсудка, какъ охотничья собака, бегущая за собствен
ною тенью, какъ обезьяна въ красной куртке, любующаяся на себя 
между двухъ зеркалъ, какъ незаконнорожденный, котораго произвело 
на светъ безумье, случившись на большой дороге съ разсудкомъ...»

Мы бы советовали мпогимъ изъ нашихъ русскихъ юмористовъ запи
сать у себя на стене эти слова величайшаго изъ сатириковъ.

20 шля 4825 г. Гейне защищалъ диссертацно на доктора и удо
стоился получешя этой ученой степени.

« Я — писалъ онъ черезъ несколько дней после того Мозеру— ди- 
спугировалъ, какъ каретная лошадь, когда защищалъ 4 и 5 положешя 
— о присяге и сопГаггЫло. Дело обошлось очень хорошо и деканъ 
(Гуго), во время этой торжественной сцены, осыпалъ меня похвалами, 
высказавъ свое удивлеше тому, что великш поэтъ оказался въ то же 
время великимъ юристомъ. Если бы эти последтя слова не сделали 
меня недоверчивымъ къ этой похвале, то я немало возгордился бы 
темъ, что въ длинной латинской речи, произнесенной съ кафедры, ме
ня сравнили съ Гете и даже объявили, что по всеобщему приговору 
мои стихи могутъ быть поставлены на ряду съ стихами Гете. И это 
мнете великш Гуго высказалъ отъ полноты сердца, и частнымъ об-

* ) В ъ  одномъ изъ писемъ 1827 г. Гейне опять упоминадъ о Гете въ слЪ- 
дующихъ словахъ: „Что я не нравлюсь лакею аристократовъ, Гете, —  это 
весьма естественно. Его порицаше приноситъ честь съ тЪхъ порт,, какъ онъ 
хвадитъ все слабое. Онъ боится возрастающнхъ титановъ. Теперь онъ слабый 
отжившШ богъ, котораго сердитъ то, что онъ уже ничего не можетъ создать. »
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разомъ онъ говорилъ еще много хорошаго въ тотъ-же самый день, 
когда мы поехали вместе прогуливаться и я былъ приглашенъ къ 
нему на ужинъ. Въ следств1е этого я нахожу, что Гансъ ненравъ, 
отзываясь съ пренебрежешемъ о Гуго. Гуго— одинъ изъ величайшихъ
ЛЮДеЙ НЫНЪШНЯГО СТОЛеЯя».

Изъ некоторыхъ писемъ Гейне видно, что онъ желалъ получить 
место профессора въ какомъ нибудь нзь уннверетитетовъ; почему это 
желаше не осуществилось,— неизвестно.

Изъ Геттингена поэгъ переехалъ въ «проклятый», какъ онъ самъ 
выражался, Гамбургъ. Тутъ онъ главнымъ образомъ занимался своими 
сочинешями; въ это время готовилъ онъ къ печати свои «ВещеЫЫег». 
Денежный обстоятельства его по прежнему были плохи, чему много 
способствовало то, что онъ игралъ въ карты и проигрывалъ; головныя 
боли по прежнему мучили его; ко всему этому присоединялись еще 
удовольсшя, которыя онъ испытывалъ отъ цензуры, устремившейся 
какъ хищный вороиъ на его «Нагггеше». Немало огорчали его так
же клеветы, которыя распускались о его частной жизни, какъ родст
венниками его, такъ и воЬсНваи! друзьями.

Въ конце 1825 г. появился Первый томъ «11е1$еЫ1(1ег». Цензура 
порядочно изувечила его, но тЬмъ неменПе книга произвела огромное 
впечат.гЪше. Гейне занялся приготовлешемъ къ издашю второго тома 
ея. Раздражительное, мрачное настроеше его увеличивалось теперь съ 
каждымъ днемъ; общество, окружавшее его, вселяло въ него отвра- 
щеше; Гермашя опротивела ему. Уже съ этихъ поръ въ немъ созрело 
решете —  оставить навсегда Гермашю и поселиться во Францш. 
Мысль эту онъ не разъ высказывалъ въ своихъ письмахъ. Такъ, прГ 
ехавъ въ Люиебургъ, чтобы провести несколько времени въ кругу сво
его семейства, онъ писалъ Иммерману (1-1 октября 1826 г.):

«Я  снова составилъ иланъ— навсегда уехать изъ Германия и про
веду только часть нынешней зимы въ Гамбурге, где напечатаю вто
рую часть моихъ « КечзеЬПскт». Оттуда я съезжу въ Амстердамъ и 
потомъ въ Парижъ. О, какъ я люблю море! Я совершенно сжился съ 
этою дикою стихией, и когда она реветь, на душе у меня становится 
легко....Въ еамомъ деле, нервы мои слишкомъ слабы для того, чтобы 
я могъ оставатся въ Гермаши. Вотъ еслибы я имелъ силу „моего Им- 
мермана, эту съ каждымъ днемъ возрастающую силу! »

Въ другомъ письме къ X . X .  отъ 16 Ноября 1826 г. онъ опять 
говорить о томъ же самом ь нланГ:
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«Я полумиль вчера письмо отъ Варнгагена; оно касается главнымъ 
образомъ моего плана -  отправиться въ Париж* и тамъ написать ев
ропейскую книгу. Объ этомъ план* никто не долженъ знать. Надеюсь 
написать что нибудь получше г-жи Морган*. Задача моя состоитъ въ 
томъ, чтобы коснуться только т*хъ вопросовъ, которые им*ютъ обще- 
европейскШ иитересъ ».

Между т*мъ вторая часть «Ке18еЫ1с1ег« вышла въ св*тъ и над*- 
лала еще больше шуму, ч*мъ первая. Гейне писалъ Мозеру изъ Лон
дона: «Этою книгою я прюбр*лъ себ* громадное число приверженцев* 
и громадную популярность; лишь бы я только былъ здоровъ, а д*- 
лать я могу теперь много;— у меня теперь оглушительно громкш го- 
лось Ты будешь еще не раз* слышать его, гремящаго против* жан
дармов* мысли и нарушителей священн*йшихъ прав*».

Въ другом* письм*, писанном* уже изъ Лукки, онъ еще сильн*е 
высказался:

«Когда я возвращусь въ Германно— писалъ онъ— то издам* третью 
часть своихъ ЛМвеЫЫег». Въ Мюнхен* полагают*, что теперь я уже 
не буду такъ сильно нападать на дворянство, потому что живу въ фойе 
аристокрагш, люблю милых* аристократок*— и любим* ими. Но они 
ошибаются. Моя любовь къ равенству вс*хъ людей, моя ненависть къ 
духовенству никогда не были такъ сильны, какъ теперь, и вотъ от
чего главнымъ образомъ происходит* моя односторонность. Но именно 
для того, чтобы д*йствовать, челов*къ долженъ быть односторонним*. 
Н*мецшй народ* и Мозеръ (письмо это было писано къ Мозеру) ни
когда ничего не сд*лаютъ именно въ сл*дсше своей разносторонности»

И не въ одном* м*ст* своихъ писем* Гейне высказывал* т* высо- 
шя нобужден1я, который заставляли его браться за перо. Такъ на- 
прим*ръ, онъ былъ въ 1828 г.'редактором* журнала «РоШжсЬе Анпа1еп»; 
въ бытность его во Флоренцш, журнал* этотъ, въ сл*дсттпе различ
ных* обстоятельств*, былъ готов* прекратиться. Гейне посШшшлъ 
написать Кольбу и просил* его, на время своего отсутствия, принять 
редакцпо журнала, чтобы не допустить его до прекращешя. «Любезный 
Крльбъ— прибавлял* онъ— баронъ Котта сам* можетъ засвид*тельст- 
вовать вамъ, какую ничтожную роль играет* въ этомъ д*л* мой част
ный иитересъ: единствениое желаше мое состоитъ въ томъ, чтобы 
сохранить журнал* для либеральной парии, которая въ Германш 
им*етъ такъ мало преданных* ей органов*, и я думаю, что и бы, Кольбъ, 
охотно принесете жертву для этой ц*ли. Теперь время борьбы за идеи,
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и журналы— наши крепости. Обыкновенно я вяльи апатиченъ, но тамъ, 
где моего содейгшя требуетъ общ!и интересъ, я никогда не остаюсь 
назади».

Заключаемъ наши выписки изъ нисемъ Гейне приведешемъ слТ.дую- 
щаго поэтическаго отрывка изъ письма, писаннаго имъ въ 1828 г. 
изъ Италш Эдуарду фонъ-Шенку:

«Мысли мои объ Италш вы рано или поздно встретите въ печати. 
Незнаше итальянскаго языка очень огэрнаетъ меня. Я  не понимаю 
людей и не могу съ ними разговаривать Я  вижу Италио, но не слы
шу ея. Но не смотря на это, я часто не остаюсь безъ собеседниковъ. 
Тутъ говорятъ камни, и я понимаю ихъ немой языкъ. И они тоже 
повидимому глубоко чувствугатъ то, что я думаю. Такимъ образомъ 
сломанная колонна времени римскаго велич1я, разрушенная башня лон- 
гобардовъ, полуразвалившаяся готическая аркада —  очень хорошо пони- 
маютъ меня. Ведь я и самъ развалина, блуждающая между развалинами. 
Равный всегда понимаетъ равнаго. Иногда старые дворцы хотятъ про
шептать мне что-то таинственное, но я не могу разслышать ихъ шопо- 
та въ следствие глухого дневного шума; тогда я прихожу снова ночью, 
и месяцъ — хорошш толмачъ, понимающщ лапидарный стиль и умЪю- 
щШ переводить его на языкъ моего сердца. Да, ночью я совершенно 
понимаю Италш; въ эту пору молодой народъ съ своимъ молодыиъ 
опернымъ языкомъ спитъ, а старики всгаютъ съ своихъ холодныхъ по
стелей и говорятъ со мной на превосходнЪйшемъ латинскомъ языке. 
Есть что-то призрачное, когда прйзжаешь въ страну, где не понимаешь 
живого языка и живого народа, и вместо этого отлично понимаешь языкъ, 
который процв’Ьталъ тамъ за ц1;лое тысячелеНе и, давно сделавшись 
мертвецомъ, употребляется только полунощными духами».

Письма, помещенный въ 19 т., оканчиваются, или вернее, начинаются 
1831 годомъ, т. е. гемъ временемъ, когда Гейне пр1ехалъ въ Па* 
рижъ, откуда уже не выезжалъ. Въ  письмахъ этихъ много пробеловъ, 
много недосказаннаго; это ясно видно уже изъ того, что въ техъ изъ 

Отд. I 1ё
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нихъ, который были писаны съ острова Гельголанда въ 1830 г., ни 
слова не говорится о нольскихъ собьгпяхъ во Францш. Между темъ, 
эти собьгпя произвели на поэта сильнейшее впечатлите; имъ посвятилъ 
онъ несколько удивительиыхъ страницъ въ своемъ сочиненш «ИеЪег 
Вбгпе». Мы приведемъ здесь несколько извлеченш изъ этихъ писемъ.

Гельголандъ. 6  августа.

«Въ то время, какъ войско короля геруловъ сражалось съ Лонго- 
бардами, король герульскШ спокойно сиделъ въ своей палатке и 
игралъ въ шахматы. Онъ грозилъ смертью каждому, кто принесетъ ему 
весть о поражение Часовой, который, сидя на дереве, следилъ за хо- 
домъ битвы, постоянно кричалъ: «Мы побВждаемъ! Мы побеждаемъ! » 
Наконецъ, онъ съ громкимъ стономъ произнесъ: «Несчастный король! 
Несчастный народъ герульскШ!» Тогда только король заметилъ, что 
битва проиграна, но было уже поздно! потому что лонгобарды въ тоже 
время проникли въ его палатку и убили его...»

Именно эту исторда читалъ я у Павла Варнефрида, когда съ ма
терика получился толстый пакетъ газетъ съ теплыми, знойно жаркими 
новостями. То были солнечные лучи, завернутые въ бумагу, и они 
произвели въ душе моей самый дикш пожаръ. Мне казалось, что я 
могъ бы зажечь весь океане до севернаго полюса темъ огнемъ вдох- 
новешя и безумной радости, который пылалъ во мне. Я, какъ съума- 
сшедшШ, бегалъ но всему дому и поцеловалъ сначала толстую хозяйку, 
а потомъ ея приветливую зубатку, я обнялъ также прусскаго юстиц- 
рата, на губахъ котораго однако не совсемъ исчезла холодная улыбка 
невер1я. Даже голландца прижалъ я къ своему сердцу... Но это ра
внодушное жирное лицо осталось холоднымъ и спокойнымъ, и если бы 
само польское солнце обняло минъ-герра, онъ, я думаю, только не
много вспотелъ бы, но отнюдь не воспламенился. Эта апатичность 
среди всеобщаго одушевлешя возмутительна. Подобно тому, какъ спар
танцы пр1учали своихъ детей къ трезвости темъ, что постоянно пока
зывали имъ пьянаго илота, такъ мы должны были бы откармливать 
въ нашихъ учебныхъ заведешяхъ голландцевъ для того, чтобы ихъ без- 
страстная, рыбья натура поселяла въ детяхъ отвращеше къ апатично
сти. Въ самомъ деле, эта голландская апатичность —  порокъ гораздо 
Тюлее фатальный, чемъ пьянство илота. Я  съ •удовольсппемъ поколо- 
тилъ бы минъ-герра...
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Но нетъ, прочь всямя крайности! Парижане дали намъ такой бле
стящи! примеръ умеренности. Да, вы, французы, вы заслуживаете 
быть свободными, потому что вы носите свободу въ сердце. Этимг 
вы отличаетесь отъ вашихъ бедныхъ предковъ, стряхнувших'!, съ себя 
тысячелетнее рабство, но совершавших'!,, рядомъ съ своими геройскими 
подвигами, те безумныя злодеяшя, которыя заставляли гаи я челове
чества въ ужасе закрывать лицо. Теперь руки народа покрылись кровыо 
не въ бою. но въ свалке заковной обороны. Народъ самъ перевязалъ 
раны своихъ враговъ, и когда дело окончилось, снова принялся за 
свои обыкновенный заияпя, не потребовавъ за великую работу ни ко
пейки на полку!

Страшись раба, когда онъ цепи носить;
Людей свободныхъ не страшись!

Ты видишь, въ какомъ я упоенш, какъ я вне себя .. Я цитирую 
самые птох>е стихи Шиллера.

И стараго ребенка, котораго неисправимое безум1е стоило гражда- 
намъ столько крови, парижане пощадили чрезвычайно трогательно. 
Онъ также, какъ король геруловъ, сидель за шахматами, когда по
бедители вторгнулись въ его палатку. Дрожащею рукою онъ подпи- 
салъ отречеше. Онъ никогда не хотелъ слушать правду. Онъ прекло- 
ня.гь слухъ только ко лжи своихъ придворныхъ. Они постоянно вое 
клицали: «Мы побЬждаемъ] мы побеждаемо,!» .. Съ глубокимъ удввле- 
шемъ посмотрелъ онъ вокругь себя, когда Лоигпа1 Лез БёЪаЪз, какъ 
некогда вестникъ короля геруловъ, внезапно воскликнулъ: «МаШенгеих 
го)! Ма1Ьеигеизе Г  галсе!»

Съ нимъ, съ Карломъ X , пала наконец), импер1я Карла Великаго, 
какъ импер!я Ромула, пала съ Ромуломт Августуломъ. Какъ некогда 
начался новый Римъ, такъ теперь начинается новая Франщя.

Я  все еще точно во сне; особенно имя Лафайета звучитъ для меня 
какъ сказка, слышанная въ самомъ раннемъ детстве. Неужели онъ въ 
самомъ деле снова сидитъ на коне, предводительствуя нацюнальной 
гвардией? Я  почти боюсь, что это не правда, потому что это напеча
тано. Мне хочется самому отправиться въ Парижъ, чтобы убедиться 
собственными глазами... Я  воображаю себе, какое великолепное зре
лище, когда онъ проезжаетъ по парижскимъ улицамъ, — онъ, гражла- 
нинъ обоихъ полушарш, богоподобный старецъ, серебрянныя кудрИ ко
тораго волнами падаютъ па священный плечи... Старыми, милыми
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глазами онъ приветствуетъ внуковъ техъ дедовъ, которые некогда 
сражались съ нимъ за свободу и равенство... Ровно шестьдесятъ летъ 
прошло съ техъ поръ. какъ онъ вернулся изъ Америки в провозгла- 
силъ человечесгая права, эти десять заповедей новой дпровой веры, 
который тамъ были открыты ему при громе и молгаи пушекъ... И 
теперь снова развевается на парижскихъ башняхъ трехцветное знамя, 
и снова раздаются звуки Марсельезы!

Лафайетъ, трехцветное знамя, Марсельеза... Я  въ совершенномъ 
опьянеши. Смелыя надежды страстно воздымаются во мне, какъ де
ревья съ золотыми плодами и дикими, длинными ветвями, досягающими 
до отдаленныхъ облаковъ... Но облака, въ быстромъ полете своемъ, 
вырываютъ съ корнемъ эти исполинсшя деревья и бегутъ дальше. 
Небо наполнено звучными скрипками, и море, я слышу снова, пах- 
нетъ свежеиспеченными пирожками. Тамъ наверху въ небесноголу- 
бомъ пространстве постоянно раздаются веселые звуки скрипокъ, а въ 
смарагдовыхъ волнахъ слышится что-то похожее на радостный хохотъ 
девушекъ. Но подъ землею трескъ и клокотание, земля разверзается, 
старые боги высовываютъ оттуда головы, и съ тороплипымъ удивле- 
шемъ спрашиваютъ: «Что означаетъ это ликоваше, проникнувшее въ 
самую сердецевину земли? Что случилось новаго? Ужъ нельзя-ли намъ 
снова выйти изъ-подъ земли?» Нетъ, оставайтесь въ вашемъ туман- 
номъ царстве, куда скоро сойдетъ къ вамъ новый товарищъ... «Какъ 
зовутъ его?» Вы хорошо знаете его, вы, которыхъ онъ некогда низ- 
вергнулъ въ царство вечной ночи...

Панъ умеръ!

Гелъголандъ. 10 августа.

Лафайетъ, трехцветное знамя, Марсельеза...
Кончилась моя жажда спокойсшя. Теперь я снова знаю, что я хо

чу, что долженъ, что обязанъ делать... Я  сынъ революцш и снова 
берусь за оружие, надъ которымъ моя мать произнесла свое полное 
чаръ благословеше... Цветовъ! цветовъ! Я  увенчаю ими свою голову



НОВЫЕ НАТЕРТАЛЫ ДЛЯ БЮГРАФШ. 229

для смертельной битвы! И  лиру, дайте мн* лиру, чтобы я сп*лъ 
боевую песню. Изъ нея вылетать слова, нодобяыя пламенным* зв*з- 
дамъ, которыя стреляют* вниз* съ небесной высоты, и сожигаютъ 
чертоги, и освещают* хижины... Слова, подобный метательным* кош- 
ямъ, которыя взлетают* въ седьмое небо и поражаютъ набожных* 
лицемеров*, которые пробрались тамъ въ Святую Святых*... Я  весь 
радость и ггЁсноггЬше, весь мечъ и огонь!

Можетъ быть я совсем* сошел* съума... Изъ этих* дикихъ, за- 
вернутыхъ въ бумагу солнечныхъ лучей, одинъ попалъ мне въ мозгъ, 
и вс* мои мысли горят* яркимъ пламенем*. Напрасно я погружаю 
голову въ море. Никакая вода не можетъ загасить этотъ греческш 
огонь. Но и съ другими делается то же самое. И остальных* людей, 
пргЬхавшихъ сюда купаться, ударили въ мозгъ лучи парижскаго солнца, 
особенио берлинцев*, которые въ нынешнем* году собрались зд1;сь въ 
большом* количеств* и переезжают* съ одного острова на другой, 
такъ что можно сказать, что с*верное море наводнено берлинцами. Да
же б*дные ге.ыодандцы ликуют*, не смотря на то, что они только ин
стинктом* понимают* эти собыття. Рыбакъ, который перевозил* меня 
вчера на маленькш, песчаный остров*, гд* я купаюсь, встретил* меня 
улыбкой и словами: «бедные люди победили!» Да, народъ, можетъ 
быть, понимает* события своим* инстинктом* лучше, чем* мы— вс*ми 
нашими вспомогательными познашями. Такъ, г-жа Варнхагенъ разска- 
зывала мн*, что когда исход* лейпцигской битвы былъ еще неизв*- 
стенъ, то горничная вдруг* вбежала въ комнату и съ испугом* за
кричала: «дворянство выиграло!»

На этот* *разъ побЬду одержали б*дные люди «Но эго прииесетъ 
имъ мало пользы, если они не одержать также поб*ды над* наслед
ственным* правом*!» Эти слова произнес* восточно-прусскш юстицратъ 
таким* тономъ, который крайне поразил* меня. Не знаю почему эти 
слова, которыхъ я не понимаю, остаются въ моей памяти и наводятъ 
на меня такую тоску. Что ?от*лъ сказать ими этот» высохшщ чудакъ?

Сегодня утром* снова получен* пакет* съ газетами. Я  поглотил* 
ихъ, какъ манну. Такое дитя, какъ я, трогательныя подробности зани
мают* еще болЬе, ч*мъ многознаменательное ц*лое. О, как* бы я 
хотел* увидеть хоть собаку Медора! Она интересует* меня больше, 
чемъ друпя, которыя въ несколько скачков* принесли Филиппу ор
леанскому корону. Собака Медоръ принесла своему хозяину ружье и 
патронташ*, и когда ея хозяин* пал* и вместе съ своими героями —
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товарищами былъ похоронена на луврскомъ дворе, бедная собака, 
точно каменное изваяше верности, уселась на могиле и сидела дни и 
ночи, едва дотрогиваясь до предлагавшихся ей кушаньевъ и зарывая 
остальную часть ихъ въ землю, можетъ быть для того, чтобы кормить 
своихъ похороненныхъ хозяевъ!

Я не могу больше спать, и въ моемъ раздраженномъ ума проходятъ 
самыя странный фигуры. То недремлющ1Я грезы, которыя толкаютъ 
одна другую такъ, что образы причудливо смешиваются между собою и 
какъ въ китайскомъ фонаре то становятся карликами, то вдругъ обра
щаются въ гигантовъ; просто съума сходи. Въ такомь положенш мн'Ь 
иногда кажется, что мои собственные члены также получаготъ колос
сальные размеры и что я на неизмеримо длинныхъ ногахъ перебегаю 
изъ Германш во Франщю. Да, а помню, что прошедшею ночью я про- 
бЬгалъ по всЬмъ нЬмецкимъ землямъ и землицамъ, и стучала въ две
ри моихъ друзей, и будилъ спящихь .. Они порою смотрели на меня 
удивленными, стекляннымч глазами, такъ что я самъ пугался и не могъ 
тотчасъ же объяснить :ебе, чего я собственно хотелъ и для чего а 
будилъ ихъ. Многихъ толстыхъ филистеровъ, которые елишкомь отвра
тительно храпели, я знаменательно толкать подъ бока, и они, зевая, 
спрашивали: «который чась?" Въ Париже, любезные друзья, прокри- 
чалъ петухъ;* вотъ все, что я знаю. За Аугсбургомъ, по дороге въ 
Мюнхенъ, я встретить множество гогическихъ церквей, которыя, ка
залось, были готовы къ бегтству и боязливо шатались. Я самъ, уставъ 
беготнею, вздумалъ накоиецъ полететь и начала перелетать отъ одной 
звезды къ другой. Но эти здезды не населенные М1ры, какъ полага- 
ютъ друпе, а просто блестяице каменные шары, пустые й безплодные. 
Они не падаюгъ внизь потому, что не знаюгъ, где имъ можно упасть 
и ходягъ въ вышине взадъ и впередъ въ величайшемъ затрудненш... 
Былъ я и въ небе. Двери и ворота были отперты. Въ одной комна
те снделъ за конторкой старый, худощавый человека и перебирала 
груды бумага. Я  заговорила съ нимъ громко. «Не говорите такъ гром
ко", быстро возразила старый, худощавый человека, повернулся ко мне 
спиною и снова зашумела бумагами «Это господина регистратора", 
шепнула мне одинъ изъ служителей, поднявшись со стула, на которомъ 
онъ спала, и. съ зевашемъ протирая себе глаза...

Папъ умерь!
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Кургафепь. /9-го августа.

Непрштный переЬздъ, въ открытой лодкь иротивъ вТ,тра... Какъ и 
всегда въ подобныхъ случаяхъ я страдалъ отъ морской бол1;зни. Мо
ре, какъ и друпя существа, платятъ мн'Ь за любовь безпокойствомъ 
и мучешями. Сначала же идетъ, какъ слЬдуетъ, и я нахожу удоволь
ствие въ заманчивомъ покачивар.ьи. Но мало по малу головамоя начи- 
наетъ кружиться и всевозможный баснословный лица являются предо 
мною. Изъ темныхъ безднъ моря выплываютъ старые демоны въ от
вратительной наготЬ до пояса, они воютъ скверные, непонятные сти
хи, и брызгаютъ мнЬ въ лицо бЬлою пЬной волнъ. Еще болЬе фа
тальный рожи образуются изъ тучъ, которыя опускаются такъ низко, 
что почти касаются моей головы, и своими глупыми фистуловыми го
лосами насвистываютъ мнЬ въ ухо самыя непривЪтныя глупости. Та
кая морская болЬзнь, правда, неопасна, но тЬмъ неменЬе она вы
зываете самыя странныя и непр'штпыя ощущешя, способный довести 
до сумасшеств1я. Наконецъ, въ этой лихорадочной тоскЬ, мнЬ пока
залось, что я рыба и что въ животЬ у меня сидитъ пророкъ 1она. 
Пророкъ 1она шумЬлъ въ моемъ животЬ и постоянно восклицалъ:

«О , Нинев1я, о, Нинев1я, ты погибнешь! Въ  твоихъ дворцахъ Ни
цце будутъ искать вшей, а въ твоихъ храмахъ вавилонше кирасиры 
будутъ кормить своихъ лошадей. Но васъ, жрецовъ Ваала, вась схва- 
тятъ за уши и ваши уши приколотятъ гвоздями къ дверямъ храма. 
Да, къ дверямъ вашихъ лавокь пригвоздятъ васъ за уши, васъ, хлЬ- 
бопековъ божшхъ; потому что вы держала фальшивые вЬсы и про
давали народу пустой, фальшиво взвЬшанный хлЬбъ! О, лукавые об- 
рЬзанцы! Когда народъ голодало, вы давали ему тощую, гомеопатиче
скую, кажущуюся пищу, а когда онъ уииралъ отъ жажды, вы напи
вались вмЬсто его! только королямь протягивали вы полную чашу. Но 
васъ, ассиршскихъ невЬждъ и груб1ЯНовъ, васъ будутъ бить палками 
и прутьями, и топтать васъ ногами, и давать вамъ пощечины,’ и это 
я положительно предсказываю вамъ, потому что, во-первыхъ, я сдЬ- 
лаю все возможное, чтобы это случилось, а во-вторыхъ— я пророкъ, 
пророкъ 1она, сынъ АмиФея.... О Нинев1я, о Нинев1я, ты погиб
нешь! »

Такъ почти говорило орагоръ, сидЬвшш въ моемъ животЬ, и при- 
этомъ такъ сильно жестикулировало и поворачивался у меня въ киш-
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кахъ, что вся внутренность моя перевернулась.... Наконецъ, я не 
могъ долее выносить этого, и меня вырвало.

Когда я такимъ образомъ облегчился, то услышалъ подл1; себя го- 
лось прусскаго юстицрата, говорившаго мне: «Ну, слава Богу, что
вамъ стало лучше. Мы сейчасъ пристанемъ къ берегу и чашка чаю 
отлично поможетъ намъ. Я  последовалъ его совету и совершенно опра
вился, когда высадился на берегъ и выпилъ въ курхафенской го- 
стишшц'Ь хорошую чашку чаю.

Здесь все кишитъ гамбургцами и ихъ супругами, нуждающимися въ. 
морскомъ купаньи. Капитаны кораблей изъ всехъ странъ, ожидающие 
попутнаго ветра, также прохаживаются зд-Ьсь взадъ и впереди по вы
сокими плотинамъ, или сидятъ въ шинкахъ, гд1; пьютъ очень крепкШ 
грогъ и ликуготъ но поводу трехъ 1юльскихъ дней. Изъ всехъ устъ 
вылетаетъ въ честь французовъ заслуженный ими виватъ, и бриганецъ, 
прежде столь скупой на слова, теперь восхваляегь французовъ также кра
сноречиво, какъ и тотъ болтливый португалецъ, который сожалелъ, что 
не могъ отправить свой грузъ съ апельсинами прямо въ Парижъ, чтобъ 
освежить народъпослъ жара битвы. Мне разсказывали, что даже въГам-' 
бурге, въ томъ Гамбурге, где ненависть къ французамъ была слишкомъ 
глубоко вкоренена,теперь главную роль играетезнтуз!азмъ къфраацузамъ... 
Все забыто, Даву, ограбленный банкъ, растреленные граждане, староне- 
мецше кафтаны, скверные стихи въ честь освобождешя, отецъ Блюхеръ, вей 
глупости 1814- года,— все забыто.... Повсюду развевается трехцветное 
знамя, повсюду звучитъ Марсельеза, даже дамы появляются въ теат- 
рахъ съ трехцветными бантами на грухи, и улыбаются своими синими 
глазами, пунцовыми ротиками и белыми носиками.... Даже богатые 
банкиры, которые вследствие револющониаго движешя, потеряли очень 
много дснегъ на своихъ гоеударственныхъ бумагахъ, великодушно рас- 
деляютъ общую радость и каждый разъ, какъ маклеръ объявлжть имъ, 
что курсъ упалъ еще ниже, они высказываютъ темъ больше удоволь- 
ств1я и отвечаютъ: «ну, чтожь такое! это ничего не значитъ, ничего не 
значитъ! »

Да, повсюду, во всехъ странахъ, люди очень легко поняли значе- 
ше этихъ трехъ польскихъ дней и торжсствуютъ въ немъ тунумфъ 
собсгвенныхъ интересовъ. Велшп'й подвигъ французовъ слишкомъ ясенъ 
для всехъ народовъ и всехъ понятШ, какъ высшихъ такъ и низшихъ, 
и въ степяхъ башкировъ онъ потрясаетъ умы точно также, какъ въ го- 
рахъ Андалузш...Я вижу отсюда, какъ, при полученш этого известия,
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у неаполитанца останавливаются во рту макароны, а у ирландца — 
картофель... Пульчинель способенъ схватиться за мечъ, а Пэдди выки- 
нетъ можетъ быть такую штуку, отъ которой у англичанъ пройдетъ 
охота смеяться.

А  Гермаыя? Не знаю. Сделаемъ ли мы наконецъ изъ нашихъ ду- 
бовыхъ лЪсовъ настоящее употреблеше, то есть, устроемъ ли мы изъ 
нихъ баррикады для освобождешя М1ра? Воспользуемся ли мы наконецъ, 
мы, которыхь природа наделила такимъ умомъ, такою силою, такою 
отвагою,— воспользуемся ли мы наконецъ нашими природными дарами, 
и поймемъ ли, провозгласимъ ли, осуществимъ ли слово великаго учи
теля, учеше о правахъ человечества?

Теперь ровно шесть лБтъ, какъ я, странствуя пЪшкомъ по отече
ству, пришелъ въ Вартрбургъ и посетилъ келью, въ которой жилъ 
докторъ Лютеръ. То былъ отличный человЪкъ, котораго нельзя ни въ 
чемъ упрекнуть; онъ совершилъ исполинскШ подлигъ; и мы должны 
вечно, съ благодарностью целовать ему руки за то, что онъ сделалъ.

Въ Вартбурге посетилъ я также арсеналъ, гд1; висятъ старыя ору
жия, железный гардеробе ’среднихъ вековъ. Я  задумчиво бродилъ по зале 
съ университетскимъ товарищемъ, молодыми аристокрагомъ, отецъ котораго 
былъ въ то время однимъ изъ могущественнейшихъ владетельныхъ князей и 
повелевалъ дрожавшими передъ нимъ областями. Предки его также были 
могущественные бароны, и молодой человекъ погружался въ геральдиче- 
сшя восиоминашя при виде доспеховъ и оружШ, который, какъ гласила 
надпись, принадлежали одному изъ его родственниковъ; онъ снялъ со 
стены длинный мечъ свчдхъ предковъ, любопытствуя узнать, можетъ 
ли онъ сдержать его, но сознался, что мечъ тяжелъ для него и въ 
унынш опустилъ руку. Когда я увиделъ это, когда я увиделъ, что 
рука внука слишкомъ слаба для меча дедовъ, тогда я подумалъ про 
себя: «Гермашя могла бы быть свободною. . .»

После этихъ жгучихъ лирическихъ сграницъ, у Гейне помещенъ 
какъ бы эпилогъ къ нимъ, подъ заглав1емъ: «Девять льътъ спу
стя . «— Вотъ несколько строкъ изъ него:

«Повсюду царствовало глухое спокойств1е. Солнце бросало элеги-
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чесше лучи на широкую спину немецкаго терпешя. Никакой ветерокъ 
не вертелъ мирныхъ петуховъ на крышахъ нашихъ набожныхъ церк
вей. На вершине уединеннаго угеса сидела птица —  буревестникъ; 
но онъ сонливо опустилъ крылья и повидииому самъ дуиалъ, что 
онъ ошибся и что буря еще нескоро разразится. Печально и въ 
унынш сидела эта птица, еще не задолго до того съ такимъ шумомъ 
и могуществомъ пролетавшая по воздуху и возвещавшая доброй Гер- 
манш всевозможный бури. — Вдругъ на западе блеснула молшя, за 
нею последовалъ громовой ударь и страшный грескъ, какъ будто на
сталь конецъ м1ру. Действительно, скоро пришла весть о великой 
катастрофе, о трехъ дняхъ въ Париже, где во второй разъ раздался 
набатъ народнаго гнева. Многимъ казалось уже, что они слышать въ 
отдалеши трубу страшнаго суда. Все какъ будто предсказывало то 
приншсше кончины м’фа, о которомъ некогда пели въ трепете и ужасе 
северные скальды; да, многимъ казалось, что исполинсшй волкъ саги 
приступаетъ къ своему страшному мщешю и собирается поглотить М1ръ, 
какъ о гомъ возвещено въ ужасныхъ стихахъ Эдды. Но онъ не по- 
глотилъ его, и добрый немецкш месяцъ светить и до сихъ поръ так
же тихо и нежно, какъ въ дни Вергера и Шарлотты, чувствительной 
памяти.. «

Повторяе'мъ, уже изъ того, что въ письмахъ, напечатанныхъ въ 
19-мъ т. не говорится, даже не упоминается объ поньскихъ собьгпяхъ,—  
ясно, что въ этихъ письмахъ много нробеловъ. Мы извлекли изъ нихъ 
более интересныя страницы, и думаемъ, что эти немнопя извлечения 
могутъ прибавить кое-что къ уяснешю личности Гейне, какъ писателя 
и какъ человека.

п . псйиОерп.



Т А НГ Е ЙЗ Е Р Ъ

(П оэма Г е й н е . )

I.

Бойтесь, бойтесь, Эсшне,
Съти демоновъ. Теперь я 
Въ поученье разскажу вамъ 
Очень древнее повЬрье.

Жилъ Тангейзеръ —  гордый рыцарь. 
Поселясь въ гор* —  Венеры, 
Страстью жгучей и любовью 
Наслаждался онъ безъ мъры.

—  «О, красавица Венера!
Часъ пришелъ съ тобой прощаться;
Не могу я жить съ тобою,
Не могу здъсь оставаться».

—  «Милый рыцарь, ты сегодня 
Скупъ на ласки. Для чего же,
Не ласкаясь и тоскуя,
Хочешь бросить это ложе?

«Каждый день виномъ янтарнымъ 
Я твой кубокъ наполняла,
И вЪнокъ изъ розъ душистыхъ 
Каждый день тебъ свивала».
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—  «Мн-в наскучили, подруга,
Поцалуи, вина, розы,
Мн-в нужны теперь страданья,
МнВ доступны только слезы.

«Пусть замолкнуть смВхъ и шутки, 
Скорбь зову къ себв на смВну,
В м ес т о  розъ вВно къ  терновый  

Я  на го ло ву  над вну» .

—  «Милый рыцарь, мой Тангейзеръ, 
Ищешь ссоры ты, конечно;
ГдВ ж ъ  та клятва, что со мною 
ОбВщался жить ты вВчно?

«Въ темной спальнв, въ сладкой нВгВ 
Я бъ развлечь тебя умвла... 
Наслажденья обвгцаетъ .
Это мраморное тВло».

—  «Ивтъ, красавица Венера,
Красота твоя не вянетъ,
Многихъ, многихъ видъ твой дивный 
Очаруетъ и обманетъ.

«На груди твоей въ блаженствВ 
Замирали боги, люди,
И теперь мнв столь противень 
Ввчный трепетъ этой груди.

«Ты до пынВ воВхъ готова 
Звать на ложе наслажденья,
Потому къ тебв невольно 
Полумиль я отвращенье».

—  «Речь твоя меня жестоко,
Милый рыцарь, оскорбила.
Биль меня ты, по побои 
Прежде легче я сносила.

«Можно вынести удары,
Какъ бы не были жестоки,
Но выслушивать не въ силахъ 
Я  подобные упреки.
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«Ласкъ мопхъ теб"В не нужно,
Не нужна моя забота;
Такъ прощай, мой другъ, —  сама я 
Отворю тебе ворота о.

И.

Гулъ и звонъ несется въ Риме,
Рядъ прелатовъ внемлетъ хору,
И въ процеосш самъ папа 
Тихо шествуетъ къ собору.

На челе Урбана папы 
Блескъ пары драгоценной,
И за нимъ несутъ бароны 
Пурпуръ мантш священной.

— «Подожди, святой владыко!
Мне въ грехе открыться надо!.. 
Только ты лишь вырвать можешь 
Душу грешную изъ ада!..»

Хоръ замолкъ; священныхъ гимновъ 
На минуту стихли звуки,
И къ ногамъ Урбана-папы 
Грешннкъ палъ, поднявши руки.

—  «Ты одинъ святой владыко, 
Судишь правыхъ и неправыхъ;
Защити меня отъ ада,
Отъ сетей его лукавыхъ!..

«Имя мне —  Тангейзеръ —  рыцарь. 
За блаженствомъ а гонялся 
И семь летъ въ горе Венеры 
Не1 ■ой страсти упивался.

«ЛучшШ цветъ красавицъ вира 
Предъ Венерою блвднеетъ,
Отъ речей ея волшебяыхъ 
Сердце мечется и млёетъ.

«Какъ цветовъ благоуханье 
Мотылька невольно манетъ,
Такъ меня къ губамъ Венеры 
Непонятной силой тянетъ.
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« По плечамъ ея роокошньшъ  
Куд ри  падаю тъ каскадомъ,
Я нЬмЬлъ, какъ заколдованъ,
Подъ ея воесильнымъ взглядомъ.

«Я стоялъ предъ нимъ недвпжимъ, 
Тайнымъ треиетомъ объятый,
И едва мнЬ еилъ достало 
УбЪжать съ горы проклятой.

«Я бъжалъ —  но вслЪдъ за мною 
Взоръ слЬдилъ все съ той же силой,
И манилъ онъ, и шепталъ онъ:
«О, вернись, вернись, мой милый!»

«Днемъ брожу я, словно призракъ,
Ночь придетъ — и съ тьмъ же взглядомъ 
Та красавица приходить 
И со мной садится рядомъ.

«Слышенъ омЪхъ ея безумный,
Зубы бвлые сверкаютъ...
Только вспомню этотъ хохотъ —
Слезы съ глазъ мопхъ сбБгаютъ

«Я люблю ее насильно,
Страсти гнетъ съ себя не скину;
Та любовь сильна, какъ волны 
Разорвавппя плотину.

«Эти волны несдержимо 
Въ бълой п'ЕнЬ съ ревомъ мчатся,
И при встрЬчТ, все ломая 
Въ брызги мелше дробятся.

«Я спалёнъ любовью грпшяой,
Сердце выжжено, какъ камень...
Неужель въ груди изнывшей 
Не угаснетъ адскш пламень?

«Ты одинъ, святъишш напа,
Судишь правыхъ и неправыхъ,
Защитп-жь меня отъ ада,
Отъ сътей его лукавыхъ!..»
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Папа къ небу поднялъ руки 
И вздохнувъ, ответил* темъ онъ:
—  «Сын* мой! власть моя безсильна 
Тамъ, где власть имеет* демонъ.

* Страшный демояъ —  та Венера,
Изъ когтей ея прекрасныхъ 
Не могу я, бедный рыцарь,
Вы рвать  ж ер твъ  ея несчастны х*,

»Ты поплатится душою 
За усладу цлотн грешной,
Проклятъ ты, а проклятому
Путь одинъ —  во адъ кромешный.»»

III.

И назадь пошелъ Тангейзеръ,
Больно, въ кровь стирая ноги.
Въ ночь вернулся онъ къ Венере 
Въ подземельные чертоги.

И забыла сонъ Венера,
Быстро ложе покидала 
И любовника руками 
Обвпвая, цаловала.

Но ложится молча рыцарь,
Для него лишь отдЫхъ нуженъ,
А Венера гостю въ кухне 
Приготовлпваетъ ужинъ.

Поданъ ужинъ, и хозяйка 
Гостю кудри расчесала,
На ногахъ омыла раны 
И приветливо шептала:

—  "Милый рыцарь, мой Тангейзеръ, 
Долго ты не возвращался;
Разскажи, въ каких* же странах* 
Столько времени скитался?»

— « Былъ въ Италш и въ Риме 
Я, подруга дорогая,
По делам* своимъ, но больше 
Не поеду никуда я
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«Тамъ, где Рима дальнШ берегъ 
Тпбръ волнами орошаетъ,
Папу видвлъ я: Венере 
Онъ поклопы'посылаетъ.

«Чрезъ Флоренцию изъ Рима 
Я прошелъ, и былъ въ Милане, 
Проходилъ я черезъ Альпы,
Изчезая въ ихъ тумане.

«И когда я шелъ чрезъ альпы, —  
Падалъ снъгъ, —  мне улыбались 
Вкругъ озера голубые 
И орлы перекликались.

«Я съ вершины Сен-Готарда 
Слышалъ, какъ храпела звонко 
Вся страна почтенныхъ Немцевъ, 
Снавшихъ сладкимъ сномъ ребенка.

«И опять теперь вернулся 
Я къ тебе, къ моей Венере 
И до гроба не покину 
Я твоей волшебной двери,»

Дмптр!



ПРОМЯТЫ! Д 0 1Ь ,

(изъ СВЯТОЧНЫХЪ РАЗСКАЗОВЪ ДИККЕНСА).

О б ы к н о в е н н ы е  с м е р т н ы е  в о д в о р я ю т с я  в ъ  д о м ъ .

Когда я впервые познакомился съ домомъ, составляющпмъ 
предметъ настоящаго разсказа, то при этомъ не произо
шло ничего такого, что, по общепринятому повГ.рью, не
избежно происходить тамъ, гдЬ въ д!;ло бываетъ замешана 
чертовщпна. Я  увидЬлъ этотъ домъ днемъ при солнечиомъ осве
щены. Не было ни ветра, ни дождя, ып молнш, ни грома, —• пи 
одно ужасающее или необычайное обстоятельство не содействова
ло возвышенно произведеипаго имъ эФФекта. (Мало того, я при- 
шелъ къ нему прямо со станцш железной дороги, отъ ко
торой оиъ отегоялъ не болЬе какъ на милю, такъ что, го
товясь войти въ него и оглянувшись на пройденный - мною 
путь, я могъ видеть товарный пойздъ, плавно катпвшш вдоль 
насыпи среди долины. Я  не хочу этимъ сказать, чтобы все 
было буднично до пошлости, потому что не думаю, чтобы па 
свете что либо могло быть такимъ — развЬ только для пош- 
лыхъ людей — по я осмеливаюсь! утверждать, что домъ эт'огь 
могъ п всякому другому въ любое ясное осеннее утро предста
виться такимъ же, какпмъ опъ представился миЬ.

Попалъ же я въ него вотъ какпмп судьбами.
Я  ехалъизъ северныхъграФствъ, по направленно къ Лондону, 

намереваясь остановиться на пути п осмотреть вышеупомяну-
Отд. I.  1
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тый домъ. Здоровье мое требовало, чтобы я понятлъ нисколь
ко времени въ деревне; одпиъ изъ моихъ пр1ятелей, знавшш 
объ этомъ и случайно проезжавши мимо этого дома, подалъ 
мне мысль, что не худо бы избрать его своею резидепщею. Я  
с'Ьлъ въ вагопъ ровно въ полночь, заснулъ, потомъ проснулся, 
просидЪлъ нисколько времени, любуясь изъ окна на яркое се
верное аяше, опять заснулъ и проснулся уже на разсвЬте, 
какъ водится въ пасмурномъ расположены духа и съ такимъ 
ощущешемъ, какъ будто я всю ночь пе смыкалъ глазъ. Я  
такъ твердо былъ ув-Ъренъ въ послЬднемъ Факте что, стыжусь 
сказать, въ первыя глупыя минуты своего пробуждешя, ка
жется готовь былъ по этому поводу побиться объ закладъ съ 
своимъ У18-а-У18 и при этомъ былъ вовсе не прочь отъ руко
пашной схватки. У этого У18-й-У18 —  таковъ уже обычай 
всехъ подобныхъ ему людей—оказалось въ течете ночи ч т о -то  

ужъ очень много лишиихъ ногъ и все эти ноги оказались не 
въ меру длинными.

Въ довершете этихъ непохвальныхъ выходокъ (впрочемъ, 
чего же иного и было ожидать отъ него?) онъ пмЬлъ при се
бе карапдашъ и записную книжку, и то и дело къ чему-то 
прислушивался и что-то записывалъ. Мне показалось, что это 
докучливое заппсывапье имело своимъ предметомъ толчки, по
лучаемые вагономъ и я, такъ и быть, помирился бы съ нимъ 
въ предположены, что господинъ этотъ состоять на службе по 
путейской части, если бы онъ, прислушиваясь, не глядвль мие 
каждый разъ пристально черезъ голову. Господинъ этотъ отли
чался пучеглазою и какъ будто недоумевающею Физшномтею 
и поведете его стало наконецъ невыносимымъ.

Утро было холодное и унылое, (солнце еще не вставало), я 
доглядТ-ль какъ бледнели огни по чугунымъ заводамъ и какъ 
разступндась завЬса тяжелаго дыма, застилавшая мнЬ разомъ 
и звездное ейяше и ыяше дня, и обратился къ моему соседу 
съ вопросомъ: _

— Позвольте узнать, милостивый государь, что вы такого 
особенного находите въ моей наружности?

И точно, онъ, повидимому, срисовывалъ или мой дорож
ный колнакъ, или мои волосы, при чеыъ вглядывался въ
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орпгпналъ съ внимательностью, которая показалась мн’Ь черезъ 
чуръ уже безцеремонной.

Пучеглазый господннъ оторвалъ свои взгляды отъ той 
точки, на которую они были устремлены и произнесъ съ вй- 
домъ гордаго соболезнования о моей ничтожности:

— Въ вашей наружности, сэръ? К.
—  К. сэръ? переспросилъ я, начиная горячиться.
 МнЬ до васъ н'Ьтъ решительно никакого д'Ьла, сэръ, возра

зить джентльменъ. Прошу васъ, не мЬшайте мнЬ слушать. И.
Онъ произнесъ эту букву немного помолчавъ и занесъ ее 

въ записную книжку.
Сначала я перепугался, потому что соседство мономана — 

плохая шутка тамъ, где нельзя тотчасъ же позвать кондук
тора; но вскоре, къ своему успокоению, я напалъ на мысль, 
что господинъ этотъ, быть можетъ, охотникъ до беседы съ 
постукивающими духами и нриверженецъ секты, къ представи- 
телямъ которой (по крайней мСре къ нЬкогорымъ) я питаю 
глубокое уважеше, но, веровать въ которую я отказываюсь. 
Я уже готовился спросить его объ этомъ, но онъ предупре
дить мой вопросъ:

—  Вы меня извините, проговорилъ оиъ презрительно, но я 
такъ далеко опередилъ обыкповеииыхъ смертныхъ, что мне, 
право, до нихъ дЬла нЬтъ. Всю эту ночь я провелъ, —  какъ 
и вообше провожу теперь всю свою жизнь,—въ общенш съ 
духами.

— А! воскликнулъ я, съ пекоторымъ оттЬнкомъ неудо-
В0ЛЬСТВ1Я.

—  БесРда нынешней ночи, прододжалъ джентльменъ, пере
листывая свою записную книжку,— началась следующимъ изре~ 
чешемъ: «дурные советы развращаютъ хороипе нравы».

— Весьма справедливое изречете, заметилъ я: — но ужъ 
будто оно такъ ново?

— Ново, когда! слышишь его отъ духовъ, возразилъ джентль
менъ.

Мне оставалось только повторить свое недовольное: «А!» 
и осведомиться, не удостоюсь ли я чести услышать заключи
тельное изречете беседы.

—  Не сули журавля въ небе, съ великою торжествен-
V
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ностью прочиталъ джентльменъ свою последнюю заметку: — 
дай синицу въ руки.

Потомъ джентльменъ сообщплъ мне, что духъ Сократа ска
залъ ему въ эту ночь следующее:— «Другъ мой, надеюсь, что вы 
хорошо себя чувствуете. К акъ  поживаете? Вблизи васъ на
ходятся семь тысячъ четыреста семьдесятъ девять духова,, но 
вы  не можете пхъ видеть. Между прочими тутъ  находится 
Пиоагоръ: оиъ не пмСетъ возможности заявить свое присут
ствие, но надЬется, что вы  довольны своей поездкой.» ЗагЬмъ 
Галилей заявилъ себя следующей заметкой научнаго свойства: 
«Очень радъ васъ видЬть, агшсо. Соте 81а? — Вода, при до
статочной степени холода, неизбежно замерзаетъ. Аддю!» Та 
же ночь была свидетельницей следующаго пеобычайнаго явле- 
нтя: Еппскоиъ Ботлеръ упорно иазывалъ себя Боблсромъ *) и 
за эту провинность противъ орФОграФШ и свЬтскихъ приличтй 
ему было объявлено, что онъ нынче не вь ударе, и потому 
можетъ убираться. Джонъ Мильтонъ (заподозренный въ же
латин подшутить шутку) отрекся отъ чести быть творцомъ 
«Потеряннаго Рая»  и объявилъ, что авторами этой поэмы были 
две темныя личности, по имени Гроджерсъ и Скаджингтонъ. 
Накопецъ, припцъ Артуръ, племяшшкъ короля 1оанна англтй- 
скаго, объявилъ, что онъсовсемъ недурно проводить время на 
седьмомънебе, изучая искусство рисовать по бархату подъ ру- 
ководствомъ мистрнссъ Триммеръ и Марти королевы шот
ландской.

Если строки этп попадутся на глаза джентльмену, угостив
шему меня этими сообщешями, тогда простить оиъ мне созпаше, 
что видъ восходящаго солнца и созерцайте стройнаго порядка, 
управляюшаго необъятной вселенной, заставили меня желать 
наискорейшаго окончашя этого разговора. Нетерпеше мое 
было такъ велико, что я отъ души обрадовался возможности 
сойти на следующей стапцш и променять все этп облака и 
туманы на вольный воздухъ, гулявштй въ поднебесьи.

Утро между тЬмъ разгулялось чудесное, я шелъ по пути, 
устланному листвою, уже успевшею поосыпаться съ золотыхъ,

* )  Бобдеръ (ЪоЪЫсг) значитъ обыашципъ.
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темно-бурыхъ и красноватыхъ деревьевъ; въ виду этихъ чу- 
десъ творешя, въ виду прочныхъ, неизмЬнныхъ, гармоничес- 
кпхъ законовъ, управляющихъ пли, какимъ ’жалкимъ, пошлымъ 
ухншрешемъ показалось шгЬ обгцеше моего сос'Ьда съ духами! 
В ъ  такомъ языческомъ настроенш духа я приблизился къ до
му и остановился, чтобы осмотр-Ьть его повшшателыгЬе.

Домъ стоялъ одиноко среди сада, являвшаго признаки уны- 
лаго запустЬтя ; и тотъ и другой занимали приблизительно 
пространство въ два квадратныхъ акра. Строеше можно было 
отнести къ эпохЬ царствовашя Георга вгораго: сухость, хо
лодность, безвкусхе и чопорность стиля могли удовлетворить 
самаго рьяно-в ЬрпоподданнаТо поклонника всего квартета Ге- 
орговъ. В ъ  дом-Ь никто не жилъ, но годъ пли два тому назадъ 
въ немъ были произведены дешевыя починки съ цЬлью сде
лать его обитаемымъ; я говорю дешевыя, потому что вся ра
бота была исполнена на живую руку и штукатурка уже начи
нала ( осыпаться,' хотя краски еще сохраняли свою свЬжесть. 
Кривобокая доска, нависшая надъ садовымъ заборомъ, извЬ- 
щала, что домъ «отдается въ наймы по сходной цЬнЬ, съ ме
белью. » Деревья стояли нодлЬ него слишкомъ близко и слншкомъ 
густо; въ особенности вовсе не у  мЬста были посажены 
шесть высокихъ тополей, уныло красовавшихся передъ Фа
садными окнами.

Легко было заметить, что всякхй старался но возможности 
обходить этотъ домъ, что онъ пользовался зловЬхцей славой 
въ  селеиш, иа близость котораго указывала миЬ колокольня, 
находившаяся отъ меня въ разстоянш какой нибудь полумили, 
что наконецъ немного найдется охотниковъ нанять это жили
ще. Все это вело къ неизб'Ьжному заключению, что про него 
идетъ молва, будто въ немъ ношаливаетъ вражья сила.

Раздумывая о том ъ, что бы могло значить запустЬнхе 
этого дома, я направилъ шаги свои къ деревушкЬ. Н а  по- 
рогЬ маленькой гостинннцы я засталъ самого трактирщика 
и, заказавъ себЬ завтракъ, навелъ разговоръ иа домъ.

—  В ъ  немъ, кажется, нечисто? спросилъ я.
Трактирщпкъ взглянулъ на меня, нокачалъ головою и от

вЬчалъ:
— Я  ничего такого не говорилъ.
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—  Такъ стало быть въ  немъ все таки не совсемъ ладно?
—  У ж ъ  коли сказать правду, воскликнулъ трактирщикъ въ  

припадке откровенности, имевшей характеръ какой-то отча
янности:— я бы въ немъ ни за что не остался ночевать.

—  Почему же такъ?
—  А  потому, что если кому любо, чтобы все колокольчики 

въ  доме звенели сами собою и все двери хлопали тоже сами 
собою и повсюду слышались чьи-то шаги, —  а чьи, про то 
Господь вЬдаетъ,— ну, тотъ пускай себе иочуетъ тамъ на 
здоровье.

—  Н у , а впдали въ  немъ что нибудь?
Трактирщикъ снова погляд-Ьлъ на меня и за тТмъ, съ 

своимъ прежнимъ отчаяннымъ видомъ крикнулъ, оборотившись 
къ конюшн'Ь: «Айки!»

Н а  этотъ зовъ явился плечистый молодой парень съ круг- 
лымъ краснымъ ■ лпцомъ , плотно остриженными волосами 
песочнаго цвета, широкимъ улыбающимся ртомъ и вздерну- 
тымъ посомъ; од'Г.тъ онъ былъ въ  куртку съ красными полоска
ми и перламутровыми пуговицами, которая, казалось, росла на 
немъ, такъ что если бы ее не подрезывали, то она грозила 
бы накрыть ему голову и нависнуть поверхъ сапогъ.

—  Джентльменъ этотъ желаетъ знать, началъ трактирщикъ, 
не показываются ли кагая привидНая въ  доме, что подъ то 
полями?

— Видывали тамъ женщину подъ покрываломъ, и съ нею 
сову, отвТчалъ Айки съ самымъ бравымъ видомъ.

— Ж енщ ину подъ покрываломъ и съ нею сову. Каково!—  
И  ты  самъ виделъ?

—  Я  виделъ сову.
—  Но не женщину?
— Эту-то я не такъ ясно виделъ,— только оне съ совою 

всегда другъ подле дружки разгуливаютъ.
—  Н у , и другому кому случалось видеть женщину такъ 

же ясно какъ и сову?
—  Эва, сударь, да мало ли кто ихъ виделъ!
—  А  ты  не знаешь, кто эта женщина подъ покрываломъ 

неразлучная съ совою— пли кемъ она была при жизни?
—  Да слыхалъ я, продолжалъ Айки, комкая въ  одной руке



свою шайку, а другою почесывая въ  голов!;:— народъ болта- 
етъ , что она померла не своей смертью, а^сова тЬмъ вре- 
менемъ крпчала.

Таковъ былъ крайне бедный запасъ Фактовъ, которые 
мн-Ь удалось открыть;! впрочемъ до свЬд'Ьн1я моего дошло, 
что одинъ молодой человгЬкъ, — такой бравый парень, кра
ше какого мнЬ вЬкъ не видать, — увидавъ женщину 
подъ покрываломъ, обмеръ, да такъ съ той поры испор- 
ченнымъ и остался. Узналъ я также, что женщина эта 
разъ пять или шесть показывалась одной довольно загадоч
ной личности, которую мнЬ обозначали подъ именемъ «чудна- 
го малаго,» одноглазаго бродяги, прозывавшагося Джоби, а 
впрочемъ отв'Ьчавшаго на кличку: Лйсовикъ; въ посл'Ьднемъ 
случай онъ обыкновенно приговаривалъ: «ЛЬсовикъ такъ лЪ- 
совикъ, знайте себ'Ь свои д'Ьла, а въ чуж1я иосъ не суйте.» 
Но что пользы было мнгЬ отъ зтихъ свидетелей? Первый 
изъ нихъ находился въ КалиФорнш, второй же, какъ зав'Ьрялъ 
меня Айки, и въ этомъ ему поддакивалъ трактирщикъ, ко
торый находился вездЬ гд'Ь угодно.

Х о тя  я и взираю съ благоговМпымъ и. смирепнымъ ужа- 
сомъ на тайны, недоступныя намъ въ иастоящсмъ, еще не- 
измЬненномъ состав!; нашего существа, и хотя я вовсе не 
питаю дерзкаго притязашя что либо смыслить въ  нихъ, тЬмъ 
не мен'Ье я не вижу возможности согласить таы я явлешя, 
какъ хлопанье дверей, звонъ колокольчиковъ, скрынь половъ 
и тому подобные вздоры съ т'Ьмъ величавымъ и строго гар- 
моническпмъ порядкомъ м1роздашя, законы котораго доступ
ны моему разумЬнпо; такъ, не задолго передъ тЬмъ, непо- 
стижимою анома.л1ею казалось мн'Ь въ  виду восходящаго 
солнца ясновиденье моего сосуда въ вагон!;. К ъ  тому же 
мне уже два раза приходилось жить въ проклятыхъ домахъ, 
оба раза за границей. В ъ  одномъ изъ .нихъ, пталышскомъ 
палаццо, пользовавшемся самою худою славою и не задолго 
передъ т!;мъ по этой самой причин!; дважды утратнвшемъ 
своихъ жильцовъ, я провелъ какъ нельзя пр1ятпЬе и спо
койнее целыхъ восемь месяцевъ; а менаду т!;мъ этотъ домъ 
обладалъ десятками двумя таинственныхъ спалепъ, въ кото
ры хъ никто не спалъ; кроме того въ нихъ была, рядомъ съ

ПРОКЛЯТЫЙ домъ. 7
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моей спальней,-просторная комната, въ  которой я читывалъ 
безчисленное множество разъ во вей часы дня п ночи— и эта 
то комната слыла за любимййшую резиденщю домовыхъ. 
Я  скромно намекнулъ .трактпрщику на вей эти сообра- 
жеш я. Ч то  же касалось до дуриыхъ слух овъ , ходив- 
шнхъ о домй, предметй настоящаго нашего разговора, я 
пустился съ нимъ въ такого рода разеуждешя:— Что ж ъ ! ма
ло ли про что на свйтй ходятъ незаслуженно худые слухи? 
Да и мудрено лп пустить по свйту худую молву? Представь
те напримйръ себй, что мы съ вами станемъ неутоми
мо разглашать по деревнй шопотомъ, что какой нибудь 
пьяный мйдникъ неблагообразной наружности продалъ свою 
душу чорту; —  вйдь кончится дйло тймъ, что вей нач- 
нутъ подозрйвать его въ совершеши подобнаго рода торго
вой сдйлки.— Но в с 'ё  эти благоразумный рйчи не возымйли 
никакого дййств1 я на трактирщика, и я долженъ сознаться, 
что ни разу въ жизни не потерпйлъ еще болйе полнаго по- 
ражеы1я. Чтобы  покончить съ этою частью моего разсказа, 
скатку вамъ, что проклятый домъ задйлъ меня за живое и я 
уж е на половину рйшился нанять его. И  такъ п о с л ё  зав
трака я досталъ отъ него ключи и направился къ нему въ 
сопровождении Айки и трактирщика.

Внутренность здашя, какъ я  и ожидалъ, оказалась страш 
но унылою. Медленно измйнявнпяся тйни, падавнпя на него 
съ густы хъ  дерсвьсвъ, навйвали невыносимую тоску; мйсто 
для дома было неудачно выбрано, да п самъ онъ былъ дур
но построевъ, дурно планированъ, дурно отдйланъ; въ немъ 
было сыро и не было недостатка въ плйсени; всюду пахло 
крысами; словомъ, домъ представлялъ вей мрачные признаки 
того распадешя, которому подпадаетъ дйло рукъ человй- 
ческихъ каждый разъ, какъ оно перестаетъ служить на поль
зу самому человйку. Ку&нп и службы были слишкомъ вели
ки н отстояли другъ отъ друга слишкомъ далеко. Н а  верху 
и внизу безполезныя проходныя пространства раздйлялп ком
наты, оазисами лежавння между ними; у  подошвы черной 
лйстницы прЪотился, подобно предательской западнй, ветхш 
чуланъ, заросшш зеленою плйсенью, а надъ нимъ красовался 
двойной рядъ колокольчиковъ. Надъ однимъ изъ этихъ коло-
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кольчиковъ было надписано белыми, полустертыми буквами 
но черному Фону: «Барчукъ Б .»  К а к ъ  мн'Ь сказали, этотъ ко- 
локольчикъ звонилъ всйхъ усерднее.

—  Что  это былъ за барчукъ Б ?  спросплъ я:— не знаете 
ли вы, что онъ д'Ьлалъ въ то время, когда кричала сова?

—  Звонилъ въ колокольчакъ, отв’Ьчалъ Айки.
Быстрота, съ которою эготъ молодой человЬкъ наброснлъ

на колокольчакъ свою мЬховую шапку и позвон лъ въ него, 
нисколько поразила меня; звукъ этого колокольчика былъ 
гр ом ы й , непр1ятный и производилъ тяжелое впочатлйше. 
Остальные колокольчики обозначались назвашями тЬхъ  ком- 
натъ, въ  которыя бЫли проведены отъ нихъ проволоки; напр, 
картинная комната, двойная комната, комната со стЬнными 
часами и т. д. Прослйдпвъ колокольчикъ барчука Б . до са- 
маго его источника, я нашелъ, что юноша этотъ пмЬлъ въ 
своемъ распоряженш очень п очень незавидное помЬщеше въ 
впд'Ь трехугольной конурки, подъ самымъ чердакомъ; въ  углу 
этой каморки помещался каминъ, у котораго барчукъ Б . 
могъ грЬться только въ томъ случай, если онъ былъ необы
чайно малаго роста; отъ камина же шелъ вплоть до потолка 
наличнпкъ въ ФормЬ пирамидальной лЬстнпцы, по которой 
могъ карабкаться развй Томъ П усъ. Н а одиомъ копцЬ ком
наты обои упали цЬликомъ вмЬстЬ съ обломками приставшей 
къ  ш ш ъ штукатурки и почти загромоздили входъ. По види
мому, барчукъ Б . въ одухотворенномъ своемъ состоянш счи- 
талъ своимъ непремЬннымъ долгомъ сдирать обои. Ни трак- 
тирщпкъ, ни Айки пе могли объяснить мий, съ какой етати 
онъ разыгрывалъ изъ себя такого шута.

Оказалось еще, что домъ обладаетъ огромнымъ чердакомъ, 
и за тЬмъ нпкакпхъ дальнЬйшихъ открытий я не сдйлалъ. 
Онъ былъ изрядно, но скупо меблированъ; часть мебели — • 
приблизительно третья доля— была ровесница дому; осталь
ная принадлежала различнымъ нершдамъ текущаго столЬНя. 
М нЬ указали на одного хлЬбваго торговца, проживавшаго 
на рынкЬ въ главномъ городй графства, какъ на лице, съ 
которымъ мнЬ предстояло заключить условге по найму дома. 
Я  отправился къ нему немедленно и снялъ домъ па шесть 
мйсяцевъ.
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В ъ  половин* октября перейхалъ я на новую квартиру 
вмйстй съ моей незамужней сестрою (она такъ красива, 
умна и очаровательна, что я не рйшаюсь дать ей болйе 
тридцати восьми лйтъ). Съ нами были глухой кошохъ, моя 
охотничья собака Турокъ, двй служанки и въ придачу къ 
нимъ молодая дйвушка по прозвашю: «чудная дйвка». Я  не 
безъ причины упоминаю объ этой последней прислужницй 
отдельно— она была взята изъ прш та св. Лавренцш для си- 
ротъ женскаго пола; оказалось, что мы сделали въ  выборй 
ея роковую ошибку и навязали себй наш ею  порядочную обузу.

Осень въ тотъ годъ наступила рано, листья быстро осы
пались, въ  день нашего переезда погода была -ненастная и 
холодная, и угрюмый домъ смотрйлъ еще угрюмйе. Кухарка, 
(женщина добродушная, по съ весьма слабыми мыслительными 
способностями) осмотрйвъ кухню, залилась слезами и стала 
просить, чтобы) въ  случай, если съ ней что приключится отъ 
сырости, серебрянные часы ея были доставлены ея сестрй, 
(проживающей въ Топпингтоиъ-Гарденсъ квартира N 2). Стрн- 
керъ, горничная, прикидывалась веселой, но тймъ сильнйе 
страдала въ  тайнй. Одна «чудная дйвка,» отъ роду не бывав
шая еще въ деревнй, была въ духй и дйлала вей нужныя 
приготовлешя, чтобы поейять жолудь въ  томъ мйстй сада, 
куда выходило окно черной кухни,— она, видите ли, собира
лась растить дубъ.

Е щ е  за свйтло мы успйли переиспытать вей естественный 
бйдств1я, сопряженный съ нашпмъ водвОрешемъ,— я говорю 
естественный, противупоставляя имъ сверхъествествепныя. 
Дурныя вйсти поднимались клубами (подобно дыму) съ ниж- 
няго этажа и спускалпсь съ верхнихъ комнагъ. Оказался 
недостатокъ въ  скалкй, недостатокъ въ саламандрй (по
следнее, впрочемъ, не огорчило меня, такъ какъ я не знаю, 
что это за штука), словомъ въ домй ничего не было, а что 
и было, то было переломано— видимо послйдше яшльцы ж и л и  

какъ евпныт. Среди вейхъ этихъ напастей одна «чудная дйвка» 
являла примйръ веселостй’. Но, часа четыре послй того какъ 
стемнйло, мы попали въ колею сверхъестественности: «чудной 
дйвкй» прьвпдйлпсь «глаза» и она по этому случаю разрази
лась истерикой. М ы  съ сестрою условились никому не го
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ворить ни слова о томъ, что въ доме пошаливаютъ домовые. 
М не сдавалось и по сю пору сдается, что я ни на минуту 
не оставлялъ Айки, помогавшаго таскать поклажу съ возоаъ, 
наедине съ женщинами. Т'Ьмъ ие менее, какъ я уже сказалъ, 
чудной Д'Ьвк'Ь привиделись «глаза» (никакого другаго объяс
нена отъ нея не было возможности добиться). Это случи
лось въ  девятомъ часу; къ десяти же часамъ на нее было 
вылито такое количество уксусу, какого достаточно было бы 
для мариновки изрядной величины семги.

Предоставляю догадливому читателю судить о томъ, како
вы  были мои чувства, когда, среди этихъ критическихъ об- 
стоятельствъ, часу въ  одинадцатомъ, колокольчикъ барчука 
Б . началъ звонить самымъ неистовымъ образомъ, а Турокъ 
завылъ на весь домъ.

Надеюсь, что мн'Ь никогда более не придется испытать 
того пехрп стланскаго состояшя духа, въ  которомъ я пребы- 
валъ несколько недель, проклиная память барчука Б . Не 
знаю, что приводило въ  сотрясете его колокольчикъ: были 
ли то крысы, мыши, летуч)я мыши или ветеръ; было ли то 
какое случайное сотрясете, участвовала ли тутъ  то та, то 
другая причина попеременно пли сочетайте несколькихъ прп- 
чинъ; знаю только Фактъ, что онъ звеиелъ изъ трехъ ночей 
по две, пока я не напалъ на счастливую мысль свернуть 
барчуку Б . ,  шею, другими словами, снять его колокольчикъ; 
этимъ способомъ я заставилъ замолчать вышеупомянутаго 
юношу, сколько мне известно, и какъ я твердо вЬрю —  на 
веки.

Но къ этому времени «чудная девка» оказала т а т е  успехи 
въ  каталепти, что успела сделаться замЬчательпымъ явле- 
т е м ъ  въ ряду страдальцевъ, одержимыхъ этой весьма непрБ 
тпою болезнью. По самому незначительному поводу она ко
ченела—  пи дать ни взять какъ новый Гай-Ф ауксъ , одарен
ный отсутствлемъ здраваго разеудка. Пробовалъ я образу
мить прислугу помощью самыхъ ясныхъ доводовъ: я пред- 
ставлялъ имъ, что стоило мнЬ выкрасить комнату барчука 
Б .— и проказы съ обоями прекратились сами собою; стоило 
мне снять колокольчикъ— и звонъ унялся; потомъ я выстав- 
лялъ имъ на видъ, что если бы этотъ прокля
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действительно жилъ и умеръ въ свое время, и могъ заявлять 
о себе такого рода поведешемъ, пеизбежнымъ сл'йдс'шемъ 
которого, если бы онъ еще сохранялъ бренный составъ сво
его тела, было бы короткое ознакомление его съ самыми ко
лючими составными частями березоваго веника —  можно ли 
было допустить въ такомъ случай, чтобы я, слабый смерт
ный, могъ такими ничтожными средствами противодействовать 
могуществу духовъ усопшихъ, пли вообще какихъ бы то. 
ни было духовъ? —  В ъ  своихъ ув'йцдшяхъ я доходилъ до 
уб'йдительнаго, увлекательнаго краснорйч1Я , къ  которому 
примешивалась малая толика самодовольства, но вей труды 
мои обращались въ ничто, благодаря «чудной д-йвк'й», которая 
вдругъ падала въ судорогахъ, начинавшихся съ ногъ и восхо- 
дпвшпхъ все выше и выш е, пока онй не превращали ее въ 
подоб1е окаменелости.

Стрпкеръ, горничная, въ свою очередь обладала особенностью 
самаго неутйшптельпаго свойства. Не умйю, право, реш ить—  
была ли то вина необычайно лпмФатическаго темперамента 
или другой какой немощи, только молодая эта особа превра
тилась въ настоящш аппаратъ для дистнлл'ировкп самыхъ 
крупныхъ и прозрачныхъ слезъ, когда либо внденныхъ мною. 
Впрочемъ. не одними этими качествами отличались ея слезы, 
а также и необыкновенною силою цйпкости: ошй не падали, 
а оставались нависшими у нея на лицй п на носу. Вндя ее 
въ  такомъ положены, грустно покачивавшею головою и хра
нившею глубокое молчаше, я больше терялся, чймъ если бы 
какой удалецъ вступилъ со мною въ  словопреше по поводу 
моего денежнаго кошелька. Кухарка тоже покрывала меня 
смущешемъ, яко-бы ризою, ловко вставляя въ концй бесгйды 
жалобу, что ей мочи ггйтъ, и кротко повторяя свои пред
смертный распоряжешя касательно серебряныхъ часовъ.

О нашемъ ночпомъ существоваши и говорить нечего; въ 
среду нашу проникла зараза недовйр1я и страха, —  а ггйтъ 
во всей поднебесной бол'йе опасной заразы. Послушать раз- 
сказовъ— такъ мы были въ сос'йдствй не одной женщины подъ 
покрываломъ, а дйлаго монастыря такихъ женщинъ. Что же 
касается разлпчпыхъ шумовъ, то зараза эта уешйла проник
нуть въ нижшй этажъ и самъ я, сидя въ  мрачной гоетшшой,
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прислушивался до т^хъ поръ, пока мнгЬ не начинали мере
щиться самые разнообразные и странные звуки; отъ нихъ 
кровь застывала въ жплахъ, и чтобы согргЬть ее, я кидался 
какъ угорЬлый узнать въ чемъ дело. Начните прислушивать
ся лежа въ постели въ  предутрепше часы, или же сидя у 
своего уютнаго очага при наступлеши ночи, и, ручаюсь, лю
бой домъ наполнится по вашему желанно разными звуками, 
такъ что на каждый нервъ въ вашей нервной систем'Ь при
дется по звуку.

Повторяю, зараза страха и нанряженнаго ожпдашя про
никла къ намъ, а нЬтъ болЬе страшной заразы во всей под
небесной. Ж енщ ины, (носы которыхъ украсились, всл-ЬдствЁе 
нюхашя еппртовъ, хроническими ссадинами) походили въ н’Ь- 
которомъ родЬ на огнестрельный оружЁя, постоянно заря- 
женныя п готовый для выстрела: стоило, когда угодно, чуть 
чуть нажать курокъ, чтобы воспосл'Ьдовалъ залпъ; другими 
словами— обморокъ. Две старшая служанки постоянно коман
дировали «чудную д'Ьвку» въ тайн экспедпцш, которыя, поче
му либо, считались сопряженными съ особенными опасностя
ми, и чудная дЪвка ни разу не преминула подтвердить осно
вательность этпхъ предубеждены, возвращаясь каждый разъ 
въ первномъ припадке. Если по наступлеши ночи мы слышали 
надъ головами своими шаги кухарки или горничной, то мы 
уже знали, что вскоре вслЬдъ за ними раздастся стукъ о по- 
толокъ, что неминуемо и случалось; можно было подумать, что 
какой пибудь госиодинъ съ воинственными наклонностями под
рядился расхаживать по дому п награждать каждаго встр'Ьч- 
наго домочадца из.гЬстнаго рода ударомъ, ирЁемъ котораго, 
если не ошибаюсь, обозначается па Фехтовалыюмъ языкЬ осо- 
бымъ термипомъ.

Пособпть б'Ед'Е не было никакой возможности.
Накопецъ мы сменили с л у г ъ , по отъ этого намъ стало 

не легче. Новая прислуга разбежалась, явилась третья смЬиа, 
но и съ той случилось тоже самое. Накопецъ наше хозяйство, 
которое шло бывало такъ хорошо, впало въ  такое плачевное 
разстройство, что я однажды вечеромъ съ грустью сказалъ 
сестр'Ь:

— Патти, я отчаиваюсь найти слугъ, которые бы ужились
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у  насъ въ .этомъ дом в, и думаю, что намъ надо будетъ 
съЬхать.

Сестра моя, которая у меня молодецъ во всЬхъ отноше
ния хъ, отвечала:

— Н Ь т ъ , Джонъ, не съЬзжай. СъумЬй поставить на своемъ, 
для этого существуетъ еще одинъ способъ.

—  Какой же это способъ? спросилъ я.
—  Джопъ, продолжала моя сестра, если уже мы съ тобой 

положили себЬ разъ навсегда, что ни за что на свЬтЬ не вы- 
Ьдемъ изъ этого дома, то мы должпы обходиться сами собою 
и все хозяйство взять на свое попечеше.

—  Но слуги... возразилъ я.
—  М ы  не будемъ держать слугъ, отвЬчала она съ неустра

шимостью.
Подобно многимъ другимъ представигелямъ моего сословхя, 

я  ниразу не подумалъ о возможности обойтись безъ этихъ 
стЬснптельныхъ сожителей. Мысль, поданная мпЬ, была такъ 
нова, что я могъ только выразить на лицЬ своемъ крайнее не- 
доумЬше.

—  ВЬдь мы очень хорошо знаемъ, продолжала сестра, что 
поступая къ намъ, онп настроены ко всевозможнымъ ужасамъ, 
и готовы заразить ими друпь друга, И  точно, они пугаются и 
передаютъ свой испугъ другимъ...

—  За  исключешемъ Ботльса, замЬтилъ я въ раздумьи (такъ 
звали глухаго конюха. Я  держалъ его у  себя въ услужеши и 
по сю пору держу за его Феноменальную угрюмость, равную 
которой вы  не найдете въ дЬлой Аиглш.)

—  Твоя правда, Джопъ, подтвердила моя сестра: —  за ис
ключешемъ Ботльса. И  что же этимъ доказывается? Ботльсъ 
ни съ кЬмъ не говорить и слышитъ только то, что ему кри
чать надъ самимъ ухомъ; за то бывали ли примЬры, чтобы 
Ботльсъ поддался чужому испугу или самъ поднималъ тре
вогу? Ни разу.

Это была сущая правда. Индивидуумъ, о которомъ шелъ 
разговоръ, каждый вечеръ въ десять часовъ удалялся въ ка
ретный сарай, гдЬ помещалось его логовище, и при этомъ 
ничего не бралъ сь  собою кромЬ вплъ и ведра воды. Ни на 
одну изъ тревогъ, то и дЬло поднимавшихся у  насъ, Ботльсъ не



ПРОКЛЯТЫЙ домъ. 15

обращалъ ни малМшаго вниманья. Сидитъ бывало за ужином!—  
рядомъ Стрикеръ лежитъ въ обморок!; и «чудная д!вка» являетъ 
изъ себя подобье каменной статуи, а оиъ какъ ни въ чемъ не бы 
вало— набираетъ полопъ ротъ картофелю или же, обращая въ 
свою пользу общее б!дствье, лакомится ппрогомъ съ говяжь
ей начинкой.

•—  И  такъ, продолжала сестра, Богльса я исключаю. Но, 
Джонъ, такъ какъ домъ слишкомъ велпкъ и, отчасти, стоитъ 
слпшкомъ уединенно, чтобы мы могли съ нимъ управиться втро- 
емъ, —  то я вотъ что предлагаю; поищемъ между нашими 
добрыми знакомыми, выберемъ нисколько челов!къ надеж- 
ныхъ и сговорчивыхъ и пригласпмъ ихъ съехаться къ намъ 
мЬсяца на три и составить общество взаимнаго услуженья. 
Намъ вс !м ъ  в м !с т !  будетъ весело, а тамъ увидимъ, что 
изъ этого выйдетъ.

Предложенье сестры привело меня въ  такое восхищенье, что 
я тутъ же расц!ловалъ ее и принялся деятельно хлопотать 
объ осуществлена! ея плана.

В ъ  то время шла третья нед!ля ноября, по мы приня
ли таюя энергичныя м !р ы  и встрЬтили въ друзьяхъ, на 
которыхъ мы положились, такое усердное содМствье, что до 
истечеиья того же м!сяца оставалась еще ц !лая недЬля, какъ 
уже все наше обьцество съехалось въ самамъ веселомъ на
строены духа и расположилось въ проклятомъ дом!.

Т утъ  я должен! упомянуть о двухъ маленышхъ распоря- 
женьяхъ, сдТлаыыыхъ мною, пока мы съ сестрою оставались 
еще одни. Пришло мн! на мысль, что Турокъ, очень можетъ 
статься, отчасти и потому воетъ по ночамъ, что не хочетъ 
оставаться въ дом! въ запертп; и такъ я перевелъ его въ  ко- 
нуру, находившуюся на двор!, спустилъ съ ц !пи и предупре- 
дпдъ по дерева!, что всякш, кто подойдетъ къ нему слиш
комъ близко, нав!рнякъ вернется съ прокушеппымъ горломъ. 
Потомъ я какъ будто невзначай спросилъ Айки, знаегь ли онъ 
толкъ въ ружьяхъ? Н а  ув!репье его, что онъ «хорошее ружье 
сум !етъ отличить отъ дурного», я пригласилъ его войти въ  
домъ п осмотреть мое; —  Это, сударь, скажу вамъ, настоящее 
ружьецо, зам!тилъ Айки, осмотр!въ двустволку, купленную
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мною нисколько лЬтъ тому назадъ въ Пыо-1оркЬ. Это не- 
дастъ промаху.

—  Айки, заговорплъ я: — открою тебЬ по секрету: миЬ въ 
этомъ домЬ являлось привидЬте.

—  Неужто, сэръ? спросилъ оиъ шопотомъ, жадно раскры
вая глаза: —  уж ъ не женщина ли въ покрывал!;?

—  Не пугайся только, продолжалъ я:— привид-Ьще было какъ 
будто твой двойникъ.

—  Съ нами сила крестная!
— Айки, сказалъ я, крЬпко, даже дружески пожимая ему 

руку:— если только вс'Ь эти росказнп про домовыхъ не бабьи 
выдумки, то величайшая услуга, которую я только могу ока
зать тебЬ, будетъ всадить добрый зарядецъ въ твоего двойника; 
и я это сделаю,— ручаюсь тебЬ, —  изъ этого самаго ружья, 
какъ только онъ опять попадется мн'Ь на глаза.

Молодой человЬкъ поблагодарилъ меня и распростился нис
колько поспЬ’шно, отказавшись даже выпить стакапъ ликера. 
У  меня были свои причины, по которыми я огкрылъ ему свою 
тайну: у меня пикакъ не хотЬло изгладиться изъ памяти то об- 
тоятельство, что онъ набросилъ шапку на колокольчикъ; надо 
же было случиться впослЬдствш, что однажды ночью, когда 
этому колокольчику припала охота звонить, я замГ.тплъ непо
далеку отъ пего предметъ, очень похожш на мЬховую шапку; 
зам'Ьтилъ я также, что самый разгулъ шабаша совпадалъ съ 
вечерами, которые онъ приходилъ посидЬть съ прислугою, чтобы 
придать ей бодрости.

Впрочемъ, я не хочу быть несправедливыкъ въ отношены 
Айкп. — Онъ искренно боялся этого дома и вЬрплъ, что въ 
немъ шалитъ нечистая сила; а между тЬмъ онъ выжпдалъ 
только случая, чтбоы сплутовать въ пользу укоренпвшагося 
повЬрхя. Т  о же самое было и съ «чудною дЬвкой»: она въ не- 
поддЬльномъ ужас'Ь ходила по дому, а между тЬыъ безобраз
но и сознательно лгала, не разъ поднимала преднамеренно 
Фальшивую тревогу и сама гремЬла, чтобы напугать насъ. Я  
наблюдалъ за обоими и положительно зналъ, что это было 
такъ. Не мЬсто здЬсь изследовать причины этого страпнаго, 
нсихическаго явлешя; я удовольствуюсь тЬмъ, что сошлюсь 
на медиковъ, юристовъ и другихъ; каждому смышленому чело-
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в’Ьку, запяття котораго изощряли способность наблюдательно
сти, это явлеше должно быть хорошо знакомо. Подобное со- 
стояше духа такой же несомненный и обыденный ф я к т ъ , какъ 
и любое другое настроеше, подмеченное наблюдателями; его- 
то, во всЬхь вопросахъ подобнаго рода, н следовало бы 
прежде всего цршшмать въ соображеше.

Но возвратимся къ нашему 'обществу. • Псрвымъ пашпмъ 
дЬломъ после того какъ мы всЬ оказались на лиц!;, было — 
распределить между собою спальни по жеребью. Исполнить 
это и осмотревъ всей компашей не только каждую спальню, 
но и весь домъ, мы приступили къ распределение между со
бою различиыхъ хозяйствеиныхъ обязанностей, поступая точь 
въ точь, какъ если бы мы вели кочевой образъ жизни, или 
были на охотб, или потерпели кораблекрушеше. Потомъ я 
сообщнлъ разные слухи, ходившие о жешцинЬ подъ покрыва
ло мъ, о совй, о барчуке Б . ,  а такъ яте и друые, еще болЬе 
туманные, какъ то о какомъ-то смЬшпомъ призраке старухи, 
бродившемъ взадъ и впередъ по лЪстшщамъ и таскавшемъ съ 
собою призрачный же круглый столъ, а такъ яте о какомъ- 
то безплотиомъ ш уте, котораго никому еще не удавалось 
поймать. Мпопя изъ этихъ вЬровашй,— я твердо убЬяценъ въ 
этомъ,— наши слуги сообщали другъ другу подобно тому какъ 
сообщается зараза,— безъ посредства слова. Потомъ мы тор
жественно засвидетельствовали другъ передъ другомъ, что 
собрались сюда не за тЬмъ, чтобы морочить, или быть обмо
роченными, что въ нашихъ глазахъ было почти одно и тоже. 
Сознавая леяшщую на насъ ответственность, мы обязывались 
оставаться верными самимъ себе и строго наследовать истину. 
М ы  сговорились, чтобы каждый, кому послышится ночыо ка
кой нибудь необыкновенный шумъ, причину котораго онъ 
пожелаетъ узнать, постучался ко мнЬ въ дверь; наконецъ бы 
ло решено,- чтобы въ крещенье, въ  последит день святокъ, 
каждый изъ насъ довелъ до вееобщаго сведенья, для общаго 
назиданья, результатъ своихъ личпыхъ опытовъ за последнее 
время, считая со дня нашего общаго водворешя въ прокля
то! 1Ъ доме; до т |х ъ  поръ положено было молчать, еслп толь
ко не представится какого нибудь особеннаго уважптельнаго 
повода нарушить этотъ уговоръ.

Отд. I 2
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В о тъ  вамъ перечень и характеристика членовъ нашего об
щества:

Во  первыхъ— мы съ сестрою; при киданьи жеребш, сестра 
досталась ея комната, мн'Ь же комната барчука Б .  З а  ними 
слЬдовалъ нашъ двоюродный братъ, Джонъ Гершель, назван
ный такъ въ честь великаго астронома: я убЬжденъ, что луч- 
шаго человЬка еще пе видывали у  телескопа. Съ нимъ была 
его жена, —  очаровательное создаше, ■—  на которой онъ же
нился весною того же года. Я  былъ того мнЬшя (принимая 
въ  соображеше нЬкоторыя обстоятельства), что не совсЬмъ 
благоразумно было брать ее съ собою; потому что нельзя р у 
чаться за послЬдств1я Фальшивой тревоги въ такое время; но 
полагаю, что онъ лучше меня зналъ что дЬлать и я  долженъ 
сознаться, что, будь она моей женою, я ни за что бы не 
могъ оторваться отъ этого яснаго личика, дышавшаго лю
бовью. Имъ досталась комната съ часами. АльФрбдъ Стар- 
липгъ, милГйшш, двадцати восьмилЬтшй юноша, къ которому 
у меня почему-то особенно лежитъ сердце, занялъ «двойную 
комнату,» которая прежде была моею; комната эта получила 
свое назваше оттого, что въ ней вмещалась уборная, съ 
двумя огромными окнами, рамы котсрыхъ, сколько я ни под- 
пиралъ пхъ клиньями, не переставали дребезжать во всякую 
погоду, какъ при вЬтрЬ, такъ и въ  безвЬтр1е. АльФредъ вы- 
даетъ себя за порядочнаго развратника, по опъ елпшкомъ умный 
и хороппй малый, чтобы быть имъ на дЬлЬ ; вероятно онъ 
давно уже заявплъ бы себя чЬмъ нибудь путнымъ, но вся 
бЬда въ томъ, что отецъ оставилъ ему небольшое незави
симое состояше, Фуитовъ въ двЬстп годового дохода, вслЬд-

9

ствш чего единствепнымъ его заняпемъ до сихъ поръ было —  
проживать по шести сотъ Фунтовъ. Впрочемъ, я утЬш аю се
бя надеждою, что банкиръ его обанкрутится пли онъ соблаз
нится принять участте въ спекуляцш, гарантирующей двадца
ти процентный доходъ, потому что, я убЬжденъ, —  стоитъ ему 
раззорпться и его карьера сдЬлана. БелпндЬ Бетсъ , лучшей 
пр1ЯтелышцЬ моей сестры, доровитой, восхитительной молодой 
дЬвушкЬ, выпала на долю «картинная комната.» Белинда соеди- 
няетъ замечательный поэтический талантъ съ д-Ьлыюстью и 
положительностью и «стоитъ» по выраженйо Альфреда, за
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назначеше женщины, за права женщины, за реабилитацию жен 
щины, словомъ, принимаетъ учаспе во всемъ, въчем ъ попадает
ся слово «женщина», во всемъ, что должно бы было быть, но 
чего еще иЬтъ, пли же что существуетъ, хотя и не должно 
бы существовать.

Итакъ, Белинда заняла картинную комнату. Оставалось еще 
три комнаты въ запас!;: угольная, шкапиая, и садовая. С та 
рый мой другъ, Джекъ Гаверноръ, «разв'Ьсилъ, говоря его 
словами, свою койку» въ угловой комнат!;. Я  всегда зналъ 
Джека красивЬйшимъ морякомъ въ цйломъ ф л о т !; . Онъ 
прпвезъ съ собою въ нашъ проклятый домъ небольшой бо- 
ченокъ солонины и некоего «Ната Бивера», старипнаго своего 
товарища и капитана торговаго судна. Лицо и сложеше ми
стера Бпвера изъ тЬздь, про которыя говорится: плохо скроенъ, 
да крЬпко сшитъ; онъ, казалось, былъ сдЬланъ изъ дЬльнаго 
куска твердаго дерева, но оказался впослЬдствш очень неглу- 
пымъ челов'Ъкомъ, видавшимъ всяше виды и обладавшимъ за
мечательными практическими познашями. Порою въ немъ бы 
ла заметна какая-то странная нервность, видимо остатокъ 
давнишней болЬзнп, но она обыкновенно продолжалась недолго. 
Онъ поселился въ шкапной комнат!;, по соседству съ моимъ 
другомъ и клйентомъ, мистеромъ Ондери, который нргЬхалъ въ 
качеств!; любителя разделить съ ними нредстоящтя приклю
чения.

Джекъ Гаверноръ, отличавшийся везде изумительной наход
чивостью, былъ у насъ главнымъ поваромъ и угощалъ насъ 
такими блюдами, вкуснее которыхъ я ничего въ жизни не 
г!;далъ. Сестра моя занималась пекарнымъ и кандитерскимъ 
дйломъ. М ы  съ АльФредомъ Старлногомъ исполняли долж
ность поваренковъ, въ случаяхъ яге особенной важности глав
ный поваръ завербовывалъ мистера Бивера. М ы  предавались 
разпымъ забавамъ и упражнешямъ на открытомъ воздухе, но 
домашнее дТ;до шло своимъ чередомъ; вс'Ь мы жили дружно и 
весело, и вечера наши проходили такъ приятно, что не мудре
но, что мы не охотно расходились по своимъ комнатамъ.

В ъ  самомъ начал!; у  насъ нисколько разъ но ночамъ под
нималась тревога. В ъ  первую ночь ко мнЬ постучался Джекъ, 
державшш въ рукяхъ кориосльный Фонярь к&ког о-то нбооыкно-

2*
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веннаго устройства, напоминавшш жабры какого нибудь мор
ского чудовища; Джекъ объявплъ мне, что собирается вска
рабкаться на «гротъ-марсъ» съ гЬмъ, чтобы снять олюгеръ. 
Ночь была ненастная, п я попробовалъ возразпть. Но Джекъ 
выставили мн'Ь на видь то обстоятельство, что Флюгеръ этотъ 
издаетъ звукъ, похожш на вопль отчаянья, ц заключили, что 
если не упйть его, то кто нибудь непременно приметъ этотъ 
звукъ за вой домового. И  такъ мы отправились на крышу въ 
сопровождении мистера Бивера; между темъ какъ я едва могъ 
устоять на ногахъ противъ ветра, Джекъ съ Фоиаремъ въ 
Р 3гкахъ, а за нимъ и мистеръ Биверъ вскарабкались на самую 
маковку купола, возвышавшагося ф у т о в ъ  на двенадцать надъ 
трубами. Тамъ, уж ъ  богъ ихъ знаетъ на чемъ они дерну
лись, только они продолжали съ величайшими хладиокров1емъ 
сшибать Флюгеръ; ветеръ и высота поста такъ пришлись пмъ 
по сердцу, что я готовъ былъ думать, что они такъ тамъ и 
останутся. Н а  другую почь онп тоже ходили походомъ, па 
этотъ разъ противъ печной трубы. Потомъ они порешили 
водосточную трубу, которая завывала слишкомъ громко; 
а тамъ напали еще иа какое-то о ткр ьте . Случалось ие 
разъ, что оба они съ величайшимъ хладнокров1емъ одновре
менно открывали по окну каждый въ своей спальне съ темъ, 
чтобы «перекричать» какого пибудь таинственного посетителя, 
затаившагося въ саду.

М ы  свято хранили наше взаимное услов1е п никто не 
заикался о впдеиномъ п слышапномъ имъ. Одно не под- 

Д лежало для насъ никакому сомнСнно: если къ кому изъ 
'насъ и наведывались въ  ,комнату домовые, то это нисколько 
не вл1яло на его хорошее расположеше духа. Настало Р о ж 
дество и мы отпраздновали его роскошпымъ уяушомъ (все 
поголовно участвовали въ  ‘ изготовленш пуддинга). Настало 
крещенье —  и мы наготовили всякихъ лакомствъ въ такомъ 
запасе, что ихъ достало на все время нашего сояштельства; 
пирогъ нашъ удался иа славу. И  тутъ-то, между темъ какъ 
все  сидели вокругъ стола у камелька, я наномиилъ о заклю- 
чениомъ между нами условии: —  первый призраки, вызванный 
мною былъ:
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Прпзракъ КОМНАТЫ со стенными ЧАСАМИ.

Двоюродный мой братъ Джонъ Герш ель слегка покраснйлъ, 
затймъ слегка поблйднйлъ и объявилъ, что не хочетъ отпи
раться— въ комнат-6 его действительно показывался призракъ. 
То былъ прпзракъ женщины. На вопросъ, предложенный нй- 
сколькими голосами, имйлъ ли этотъ прпзракъ страшный видъ, 
кузепъ мой притянулъ къ себй руку жены и отвйчалъ рйщи- 
тельнымъ тономъ: нйтъ. На вопросъ — знала ли его жена о 
появленш призрака, онъ отвйчалъ утвердительно. —  Говорилъ 
ли опъ что ппбудь?—Ю да, еще бы!— Что же онъ сказалъ? Н а 
этотъ послйднш вопросъ онъ отвйчалъ, какъ бы желая выго
родить себя, что охотнйе предоставплъ бы отвйчать своей 
женй, потому что она исполнила бы это лучше его, но что 
она взяла съ него обйщаше служить иосредникомъ призраку 
и особенно наслаивала на томъ, чтобы опъ ничего не утаи- 
валъ; и такъ, оиъ сдйлаетъ свое дйло по возможности хорошо, 
предоставляя ей поправлять его ошибки.

— Предположим^, что прпзракъ этотъ, добавилъ мой двою
родный братъ, окончательно приступая къ повйствованйо: —  
никто иной, какъ моя жена, сидящая тутъ  между нами. Вотъ  
ея разсказъ:

« Я  еще въ  раннемъ дйтствй осталась сиротою на рукахъ 
шестерыхъ сводиыхъ сестеръ, которыя вей были старше 
меня. ПослЬ долгой и неослабной дрессировки, я во :ей нево
лей подчинилась вл1яшю чужой, вовсе несродствеиной съ моей, 
воли; росла я настолько же дйтшиемъ старшей моей сестры, 
Барбары, насколько я была дочерью моихъ покойиыхъ роди
телей.

Вей  частные замыслы, вей домашшя деспотичесыя распо
ряжения Барбары клонились къ тому, чтобы сестры ея вышли 
замужъ и, таково было могущество ея одинокой, но непре
клонной воли, что каждая изъ нихъ сдйлала выгодную партш ,. 
за исключешемъ меня, а между тймъ на меня возлагала она 
своп лучная надежды.
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Всйм ъ конечно знакомъ тотъ типъ, въ который я сложи
лась съ годами, типъ ветреной, кокетливой девчонки, исклю
чительное призванье которой сосгоитъ въ пршскиваньи п зама
ниванья выгодныхъ жениховъ. Не было въ  сосйдствй почти 
ни одного молодого человека, съ которылгь бы я не поко
кетничала. Послй семнлйтияго упражнешя въ этомъ ремеслй, 
я отпраздновала двадцать пятую годовщину своего рожде- 
ш я, а цйль моя между тймъ, все-таки не была достигнута. 
Наконецъ, терпите  Барбары лопнуло.

—  Стелла, сказала онаторжественпо:— тебй уже минуло двад
цать пять лйтъ; вей твои сестры въ эти годы были давно 
уже пристроены, а между тймъ ни одна изъ иихъ не обла
дала твоими талантами и красотою. Но я должна откровенно 
тебй сказать, что эти условия успйха- начпиаютъ измйиять 
тебй и что если ты  не приложишь должныхъ старашй, то 
останешься не при чемъ. Сколько я заметила, ты  сдйлала 
одипъ важный промахъ, о которомъ я до сихъ поръ не го
ворила- тебй ни слова: во-первыхъ, ты  кокетничаешь через- 
чуръ ужъ открыто и безъ разбору, а во-вторыхъ ты  какъ- 
то умйешь поднять на смйхъ человека въ ту  самую минуту, 
какъ онъ начинаете о тебй думать серьезно; а именно въ умйньи 
воспользоваться этою серьезностью и лежитъ весь секрете 
удачи. Я  бы могла насчитать тебй съ полдюжины отлпчиыхъ 
партой, которыя ты  упустила, разсмйявшись не во время. 
Уязви только самолюб1е мужчины, Стелла, и тебй вйкъ не 
залечить этой раны.

— Барбара, отвйчала я застйнчиво:— между тймц людьми, 
съ  которыми я сходилась, мнй не случалось встрйтпть че- 
ловйка, на котораго я могла бы смотрйть съ уважешемъ, 
и, —  мнй почти стыдно выговаривать это слово, —  съ  лю
бовью.

— Я  нисколько не удивляюсь, что тебй стыдно его выго
ворить, строго замйтила Барбара. —Не можешь же ты  въ  
твои годы влюбиться, какъ семнадцатилйтняя дйвочка. Но я 
тебй говорю ясно и положительно: ты  должна выдтп замужъ 
во что бы то ни стало; итакъ намъ лучше теперь же на
чать дййствовать заодно. Если ты  только выберешь чело- 
вйка. я готова помогать тебй веймъ, чймъ только могу; тебй
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же стоитъ только захотеть не на тут.ку и, при твоей лов
кости, я и в'Ьрить не хочу, чтобы ты  потерпела неудачу.

—  Я  никого не знаю, кто бы штЬ нравился, отв-Ьчала я 
капризно:— изъ тЬхъ  же, которые знали меня прежде, ни 
одинъ не дастъ себя спутать. И такъ я новеду аттаку про- 
тивъ Мартина Фрезера.

Барбара отвгЬчала на это р-Ьшеше усм-Ьшкой презрптель- 
наго негодовашя.

Будучи последними представителями сельской арпсткоратш 
округа, мистеръ Фрезеръ и его сыпъ вели строго отшельни
ческую жизнь, избЬгая всякихъ сношенш съ сосЬдями, на 
гостеприимство которыхъ они не могли отвечать. Никто, кро- 
м-Ь д-Ьловыхъ пос-Ьтителей, не тревожилъ ихъ уединешя. Ста- 
рикъ почти не вставалъ съ постели; сынъ же его, какъ го
ворили, былъ исключительно преданъ научнымъ заняНямъ.

Итакъ не удивительно, что Барбара разсмЬялась; но ея 
насм'Ьшка только усилила мою р-Ьшимость, и самая трудность 
предпр1я-пя придавала ему занимательность, которой не доста
вало всЬмъ мопмъ прежнимъ похождешямъ. Я  до т-Ьхъ норъ 
не отставала отъ Барбары , пока не добилась ея соглашя.

—  Т ы  должна написать записку старику мистеру Фрезеру, 
сказала я ей. — Не упоминай пи слова про его сына, скажи 
только, что твоя младшая сестра занимается пзучешемъ 
астрономш, н такъ какъ онъ обладаетъ едпнственнымъ те- 
лескопомъ въ цЬломъ околодк-Ь, то онъ премного обязалъ бы 
тебя, позволнвъ мн’Ь осмотреть его.

Наконецъ Барбара согласилась, и въ  оданъ Фсвральскш 
вечеръ я впервые переступила черезъ порогъ дома Маргйна 
Фрезера, сопровождаемая одною старою служанкою.

Бее въ этомъ дом-Ь дышало какимъ-то глубокимъ спокой- 
ств1емъ. Я  вошла въ него съ какпмъ-то смутпымъ, тревож- 
нымъ чувствомъ неловкости и неправоты. М оя спутница оста
лась въ прихожей, а меня привели въ библиотеку, и тутъ  
мною овлад-Ьла такая заст-Ьнчивость, что я готова была обра
титься въ бЬгство. Но я вспомнила, чго одЬта къ лицу; при- 
этомъ ко мнЬ возвратилась вся моя самоуверенность, п я 
улыбаясь пошла впередъ. Комната, въ  которой я очутилась, 
была низкая, мрачная, съ дубовыми панелями и старинною,
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массивною мебелью, которая, при мерцанш огня, пылавшаго 
въ камине, бросала отъ себя густы я , прпчудлпвыя тени; у  
камина стоялъ не Мартннъ фрезеръ, котораго я готовилась 
встретить, а маленыйй, странный на видъ ребепокъ, одетый 
какъ взрослая женщина, и являвшш во всЬхъ пр1емахъ сво
ихъ не детское самообладаше и развязность.

—  Очень рада васъ видеть, милости просимъ, прогово
рила девочка, выступая ко мне на встречу и, взявъ за 
руку, повела меня къ стулу. В ъ  прикосновеши руки ея, 
охватившей мою, была какая-то особенная твердость; при- 
косновеше это выражало какъ бы готовность поддержать 
меня, руководить мною; ту тъ  не было и слЬдовъ застенчи
вости и пассивности, столь обыкновснныхъ въ ребенке. 
Усадивъ меня къ камину, она сама поместилась' напротивъ 
меня.

Я  проговорила въ замешательстве несколько словъ, на ко
торыя она отвечала. Потомъ я принялась молча и украдкой 
ее разглядывать. У  погъ ея, скрывавшихся въ длшшыхъ 
складкахъ ея платья, неподвижно лежала большая черная 
собака, заменявшая ей скамейку.

Тоныя черты девочки носили на себЬ выражеше слегка 
задумчиваго спокойств1я, и это выражеш е еще усиливалось 
странною привычкою закрывать глаза, привычкою, редко 
встречаемою у детей.

Это безмолвное нечеловечески странное существо, сидев
шее неподвижно и, съ виду, бездыханно, передъ мерцающимъ 
огнемъ, навело на меня страхъ, и я рада была, когда дверь 
отворилась и вошелъ нредметъ моего искательства.

Я  поглядела на него вопросительно, потому что успела 
оправиться отъ сознашя своей неправоты и потешалась 
мыслью, что онъ ничего не подозреваетъ о нашпхъ видахъ 
на него. Поднявъ на него глаза, я только думала о томъ, 
что каштановые мои волоса кудрями оттеняю тъ мое лицо, и 
что мнопе иаходятъ мои темноголубые глаза выразитель
ными; но когда онъ заговорилъ со мною съ видомъ серьез
ной озабоченности и вежливаго равнодунпя, изъ котораго 
явствовало, что все мои прелести оставались пмъ незамечен
ными, тогда я съ ужасомъ вспомнила, что ничего не знаю
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изъ астропомш, кромО того, чему научилась еще въ  школО 
изъ учебника.

Серьезный, стропи человекъ началъ такъ:
—  Отецъ мой, мистеръ Фрезеръ, совсОмъ не выходнтъ изъ 

своихъ комнатъ, но онъ проситъ васъ оказать ему честь 
вашпмъ посОщешемъ. Я  буду пмЬть удовольствие показать 
вамъ все, что вы желаете видеть въ телескопъ, а пока я 
устанавливаю его, не угодно ли вамъ будетъ поговорить съ 
батюшкой нисколько минутъ, что доставитъ ему большое удо- 
вольств1е. Льюси Фрезеръ проводитъ васъ.

ДЬвочка встала и, крепко сжавъ мою руку въ своей, по
вела меня въ кабннетъ старика.

Оиъ долго въ меня всматривался и наконецъ сказалъ: —  
В ы  похожи на вашу мать, дитя мое, у васъ ея лицо п гла
за; въ  васъ нЬтъ ни капли сходства съ вашею сестрою Б ар 
барою. По какому случаю назвали васъ такимъ страннымъ 
именемъ— Стеллою?

—  Отецъ мой назвалъ меня такъ въ честь своего любпмаго 
скакуна, отвечала я, въ  первый разъ еще давая простое 
объяснеше этимологш моего имени.

— Я  узнаю въ этомъ вашего отца, разсмОялся старикъ: — я и 
лошадь-то какъ теперь вижу передъ собой. Я  знавалъ ва 
шего отца такъ же хорошо, какъ знаю моего сына, М ар 
тена. ВЬдь вы  впдЬли моего сына, сударыня? А  вотъ это 
моя внучка, Льюси Фрезеръ, посл’Ьднш отпрыскъ стараго 
дерева, потому что сынъ мой врядъ ли когда женится, и мы 
решились сдЪлать ее своей наслЪдиицей. Она навсегда со
хранить свое имя и сделается родоначальницей новаго поко
л о т я  Фрезеровъ.

ДОвочка стояла въ задумчивости, съ смущенными глазами какъ 
будто уже теперь надъ ней тяготЬли велиия заботы и великая 
ответственность. Старикъ продолжалъ свою болтовню, пока 
не раздались по всему дому густые звуки органа.

—  У  дяди все готово, онъ ждетъ насъ, сказала она мнО.
М ы  остановились у входа въ библштеку; я придержала

Льюси Фрезеръ за плечо и стала вслушиваться въ  чудные 
звуки, лнвнйеся изъ органа Никогда еще не слыхала я ни
чего нодобнаго; оии гудОли п росли, подобно неумолкающему
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плеску морскихъ волюь; местами же въ нихъ врывалась оди
нокая, плачущая нота, которая отзывалась во мне несказан
ною болью. Умолкъ оргаиъ, н я стояла молчаливая и покор
ная передъ Мартиномъ Фрезеромъ.

Телескопъ былъ вынесенъ на конецъ террасы, где домъ 
не могъ пересекать нашъ уголъ зрения; туда-то мы съ 
Льюсп последовали за астрономомъ. М ы  стояли на самой 
возвышенной точке незаметно повышавшагося пагорья; пе
редъ нами открывался горизонтъ отъ двадцати до сорока 
миль въ окружности. Надъ нашими головами высился не
объятный небесный шатеръ. целое море лазурнаго простран
ства, о которомъ пе пмЬютъ и понятия люди, живущие въ 
тЬсныхъ улицахъ или между горъ. Мириады мерцающихъ 
звЬздъ. темпая, непроглядная ночь, непривычные для меня 
голоса мопхъ собеседниковъ, все это усиливало довившее ме
ня чувство благоговЬйнаго ужаса и, стоя между ними, я стала 
мало помалу такою же стесненною и дЬльно озабоченною, 
какъ и они сами. Для меня въ эту минуту ничего болЬе не 
существовало, кроме подавляющаго величия природы, откры
вавшегося передо мною, и величаваго течения планетъ, иаблю- 
даемыхъ мною въ Фокусе телескопа. Какою свежее,тью бла
гоговения и восторга повеяло па меня! Какимъ потокомъ, 
волна за волною, нахлынули мысли въ мою голову! И  какою 
ничтожною я почувствовала себя въ присутствии этпхъ неиз- 
ведаиныхъ мпровъ! Подъ этимъ обаяшемъ куда девалась 
вся моя пеестественпость! С ъ  дЬтскимъ емпренпемъ я спро
сила— могу ли побывать опять въ  скоромъ времени?

Н а  взглядъ мой, обращенный къ Мартину Фрезеру, оиъ 
отвечалъ пристальпымъ пропицательнымъ взглядомъ. Я  встре
тила глаза его спокойпо, потому что въ  эту минуту думала 
только о звЬздахъ. Т у т ъ  выражение губъ его смягчилось въ 
ласковую улыбку удовольствия и онъ отвЬчалъ:

—  М ы  всегда будемъ рады васъ видеть.
Когда я возвратилась домой, Барбара еще не ложилась 

спать, дожидаясь меня. Она было хотела обратиться ко мне 
съ какпмъ-то жптейски-мудрымъ замечанйемъ, но я тотчасъ 
же перебила ее: — ни слова, Барбара! не распрашивай меня пи 
о чемъ, пли нога моя ее будетъ больше въ ГольмсЬ.
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Я  пе буду останавливаться на подробностяхъ. Я  стала ча
сто бывать въ этомъ доме; мне кажется, что прпсутств1е мое 
озаряло подобно солнечному лучу уныло однообразную жизнь 
мпстера Фрезера и Льюси, и разгоняло мракъ, сгущ авшшся 
надъ ними. Я  вносила въ ихъ существоваше благодетельный 
элементъ веселья и движешя; п такъ, они привязались ко мне, 
и я сдЬлалась для нихъ необходимостью. Но п во мне самой 
совершплась велпкая, почти невероятная перемена: я была 
до сихъ поръ легкомысленна, себялюбива, бездушна; но наука, 
къ  изучение которой я приступила и которая повлекла за 
собою изучеше другнхъ наукъ, пробудила меня отъ всей этой 
суеты къ умственно деятельной жизни. Я  совершенно поза
была свою предварительную цель; я съ перваго же взгляда 
увидела, что Мартпнъ Фрезеръ стоить такъ же недостижи
мо, далеко п самостоятельно, какъ полярная звезда. И  такъ 
я стала въ отношешп его просто прилежною ученицею, а 
онъ оставался степениымъ п требовательпымъ наставнпкомъ, 
къ которому я пе могла иначе относиться, какъ бы самымъ 
глубокнмъ уважешемъ. Каждый разъ какъ я переступала 
черезъ порогъ его тихаго дома, вся моя светскость, все мое 
кокетство спадалп съ меня, будто чужая одежда, и я вхо
дила какъ будто въ  храмъ, простою, естественною и бла
гоговейно-настроенною.

Такъ  прошло счастливое лето н настала осень: было уж е 
восемь месяцевъ, какъ я  посещала Фрезеровъ п во все это 
время я нп разу намеренно не обмапула ихъ пп словомъ, ни 
взглядомъ, нп ударешемъ голоса.

Льюси Фрезеръ и я давно съ нетерпешемъ ожидали луп- 
наго затмения, которое предстояло въ первыхъ числахъ ок
тября. Вечсромъ пазначеппаго дня въ сумерки я  вышла изъ 
дому одна, раздумывая о предстоявшемъ мне удовольствш, 
но въ  ту  самую минуту, какъ я стала подходить къ Гольмсу, 
меня нагпалъ одинъ молодой человекъ, съ которымъ я кокет
ничала въ былыя времена.

—  Добраго вечера, Стелла, прокрпчалъ опъ мнЬ Фамиль
ярно: я васъ сто ле.тъ не вндалъ. Э , да вы, кажется, теперь 
гоняетесь за другою дпчью? Только не елпшкомъ ли высоко 
вы  целитесь? А впрочемъ вамъ теперь какъ р азъ  повезетъ
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счастье; потому что если вы  промахнетесь по части М арти
на Фрезера, то у  васъ останется въ запасе Джорджъ 1оркъ, 
только что вернувшшся изъ Австралш съ громаднымъ состоя- 
шемъ; а онъ горптъ желашемъ напомнить вамъ кое-кашя 
нежности, которыми вы обменялись съ нимъ передъ его отъ- 
ездомъ Ещ е  вчера за об'Ьдомъ въ гостиннпце онъ ноказы- 
валъ намъ прядь вашихъ волосъ.

Я  выслушала эти слова; не выражая моихъ чувствъ ника- 
кпмъ внЬшнимъ знакомъ. Но внутренио меня терзало созна- 
ше моего унизительнаго положения; я поспешила укрыться 
въ мое святилище, и тамъ искала облегчешя подле малютки 
Льюси Фрезеръ.

—  Я  нынче поступила дурно, начала она:— я была неискрен
на. МжЬ кажется, что я должна признаться вамъ въ этомъ, 
чтобы вы  не слишкомъ хорошо обо мнЬ думали; но все же 
я хочу, чтобы вы  меня любили по прежнему. Я  солгала,— не 
ело вамп, а деломъ.

И  Лыосп Фрезеръ прижала ко лбу своп тонще пальчики и 
закрыла глаза, погруженная въ беседу сь самой собою.—  
Дядя говоритъ, продолжала она, отрываясь на минуту отъ этой 
позы и краснев какъ взрослая:— что женщины быть можетъ 
менее чистосердечны, ч1.мъ мужчины-. Потому что, чего оне 
пе могутъ достигнуть сплою, того достпгаютъ хитростью. 
Оне жпвутъ не по правде, оне сами себя обманываютъ. 
Иногда яхенщяпы обманываютъ для забавы. Онъ заставилъ 
меня выучпть слова, которыя я, можетъ быть, со временемъ 
лучше пойму:

«Будь веренъ самому себе; и пепзбежнымъ следствх- 
емъ этого будетъ то, что ты  не сможешь обмануть ве
ру другаго человека».

Смущенная и безмолвная я стояла передъ девочкой п вы 
слушивала ее съ пылающими щеками.

—  Дедушка показалъ мне въ Бпблш ужасное для меня 
место. Слушайте. «Горче смерти для меня та женщина, серд
це которой подобно сЬтямъ, и руки которой иоходятъ на узы: 
муяхъ, боящшея Господа, избегнетъ ея, грешнпкъ же подпа- 
детъ ей».

Я  закрыла лице руками, хотя и некому было глядеть на
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меня; потому что глаза Льюси Фрезеръ скрылись подъ тре- 
пещущпмп веками. И  такъ я стояла уличенная и готовая 
къ самообвиненпо, когда чья-то рука коснулась моей руки п 
голосъ Мартина Фрезера проговорплъ:

—  Затм и те , Стелла!
Я  вздрогнула, когда онъ иазвалъ меня по пмепп, чего до 

сихъ поръ ни разу не д'Ьлалъ. Я  окончательно растерялась, 
узнавъ, что Льюсп Фрезеръ не пойдетъ съ намп на террасу. 
Когда Мартппъ Фрезеръ наклонился, чтобы посмотреть, лов
ко ли для меня приложенъ телескопъ, я отшатнулась отъ пе
го и залилась слезами.

—  Что это значить, Стелла, воскликнулъ онъ. Высказать
ся лп мне передъ вами теперь же, Стелла?— продолжалъ онъ—  
пока еще время, пока вы  пе ушли отъ насъ! Скажите, такъ 
лп лежитъ къ намъ нагие сердце, какъ наше къ вамъ,— такъ 
что намъ страшно подумать о той пустоте, которую вы оста
вите по себе, удалившись пзъ нашего дома? М ы  не жпли, по
ка пе знали васъ, вы  наше здоровье, наша жизнь. Я  сле~ 
дилъ за вамп, какъ не следплъ еще до спхъ поръ ни за одной 
женщиной, и я не заме.тплъ ръ васъ нп одного порока, моя 
жемчужина, сокровище мое, звезда моя. До сихъ поръ, жен
щина и обмапъ были два понятгя неразрывно связанный въ 
уме моемъ; по в“ь вашемъ чпстомъ сердце жпветъ правда. Я  
знаю, вы  этого не ожидали и моя страстность пугаетъ васъ. 
Н о скажите мггЬ прямо: можете ли вы любпть меня?

Онъ охватилъ меня руками п голова моя покоилась па гру
ди его, въ которой сердце билось тревожно. Е го  суровость 
и мрачность исчезли,— онъ предлагать мне все непочатое 
богатство любви, котораго онъ не, расходовалъ на мимолет
ные капризы. Успйхъ мой былъ полный; и какъ охотно оста
лась бы я въ его объятгяхъ! Но тутъ  мне вспомнилась Б а р 
бара и слова Льюси Фрезеръ зазвенела у  меня въ ушахъ.

Я  отступила печальная п подавленная стыдомъ.
—  Мартппъ Ф резеръ, сказала я ,— ваши слова заставляютъ 

меня быть откровенной. Я  самая лжпвая женщина изо всЬхъ 
встречсипыхъ вами. Я  проложила себя дорогу сюда съ едпц- 
ственнымъ, опредЬленпымъ намереньемъ влюбить васъ въ  
себя; если бы вы  хоть разъ побывали въ нашемъ кр уж ке ,
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то услыхали бы обо мпЬ какъ о вЬтреной, бездушной ко- 
кетк'Ь. У  меня не достаетъ духу осквернить обманомъ вашъ 
домашшй очагъ и наполнить горечью ваше сердце. Н е го
ворите со мною теперь, потерпите, и я напишу вамъ.

Н а следующее утро я написала Мартину Фрезеру, соблю
дая во всемъ до послЬдняго слова, самую строгую правди
вость; въ одномъ только отступила я отъ истины; обманы
вая самую себя и сохраняя даже среди крайняго моего уни- 
жешя ложную гордость, я сказала ему, что не люблю и ни
когда не любила его.

Джорджъ 1оркъ возобповплъ свое ухаживанье за мною: бо
гатство, которое онъ предлагалъ мнЬ, превосходило даже наши 
ожидашя. Искушеше было сильное: передо мною лежала одно
образная, полная мелочныхъ неприятностей жизнь въ обществЬ 
Барбары и одинокая иикЬмъ непризрЬниая старость. Отчего 
же было мн'Ь не жить такъ, какъ живутъ тысячи другихъ 
женщинъ, которыя не несчастливы въ замужеств!;? Но мн'Ь 
вспомнились слова, прочитанный мною въ одной пзъ киигъ М ар
тина: «Бракъ не всегда обязателенъ для насъ, но мы всегда 
обязаны держаться того, что справедливо, не покупать счастье 
ц'Ьною безчеспя, и не поступать противъ совести изъ страха 
прожить вЬкъ въ  безбрачш». И  приготовившись мужественно 
перенести свою безрадостную, одинокую долю, я отвергла 
предложеше.

Барбара была внЬ себя, и обЬ мы были очень несчастны, 
пока она не приняла прпглашешя провести святки у  одной 
нзъ своихъ сестеръ; я же, въ обществЬ старой своей няни, 
осталась прпсмотрЬть за перевозкой мебели. НаканупЬ праздника 
я пошла бродить по опустЬлымъ комнатамъ, такимъ же опу- 
сгЬлымъ какъ и собственное мое сердце, въ  когоромъ не оста
валось ни прежнпхъ его воспомпнапш, ни недавнпхъ, болЬе 
глубокихъ привязанностей. Накоиецъ я безсознательно оста
новилась передъ окномъ, пзъ котораго такъ часто глядЬла по 
направленно къ Гольмсу.

Пока я стояла, такимъ образомъ, зажавъ глаза руками, 
сквозь которыя медленно лились мои слезы , вошла няня 
закрыть ставни. УвидЬвъ меня, она нервически вздрогнула.

—  Я  было приняла васъ за вашу матушку, воскликнула
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она. Точь въ точь такою видала я ее сто разъ на этомъ 
мТстТ.

—  Сусанна, какъ это такъ случилось, что мать моя не вы 
шла замужъ за мистера Фрезера?

А  также, что не они первые, не они послТдше— лю- 
бпть-то кр-Ьпко любили другъ друга, а ладить не умТли. В ъ  
первый разъ мистеръ Фрезеръ женился на деньгахъ, и не былъ 
счастлпвъ этой женитьбою, огъ этого онъ нравомъ сделался 
крутенекъ. Онн повздорили и матушка ваша съ досады в ы 
шла замужъ за мистера Греттона, вашего батюшку. Это 
такъ потрясло мистера фрезера, что онъ сдТлался вдругъ 
старпкомъ п совсЬмъ пересталъ выходить изъ дому; такъ она 
больше и не видала его, хотя онн и жили по соседству; когда 
вашъ батюшка отлучался на балы, на скачки или на митинги, 
я часто заставала ее на томъ самомъ м'Ьст'Ь гд-Ь вы теперь 
стоите. Только въ послЪднш разъ, какъ вы  побывали у нея 
на рукахъ, я приносила васъ проститься съ нею на ночь; она 
стояла прислонившись къ окну и тихо проговорила взглянувъ 
на небо: Я  силилась исполнить свой долгъ въ отпошетп моего 
мужа и ребенка!

—  Няня, сказала я ей, оставь меня одну, не закрывай 
ставни.

Волпеше, овладевшее мною теперь, не было уж е бол^е 
себялюбнвымъ волнешемъ. Я  роптала на печаль свою, кото
рой, думала я, нЬтъ другой равной печали; но ошибка моей 
матери была важнЬе моей, еястрадашя глубже моихъ. Крестъ, 
который она несла, свелъ ее въ безвременную могилу, но 
этпмъ еще не все кончилось: тотъ же крестъ, всею своею 
тяжестью, удвоенною ея смертью, давплъ теперь дряхлаго ста
рика. Во  мнЬ шевельнулось неодолимое желаше снова увпдТть 
того, который всЬхъ искреннее и неутЬшн'Ье оплакивали смерть 
моей матери; я решилась тихонько пробраться до аллеи по
лями п, если стора на окнЪ его не была спущена, что можно 
было предположить но яркости выходившаго изъ него свЬга, 
взглянуть на него еще разъ въ воспоминаше о м оей  матери.

Почти не помкя себя, я б'Ьгомъ бросилась впередъ и оста
новилась только у  самаго окна.

Комната не походила бол^е на комнату больнаго. И зъ  нея
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вынесли кровать, экранъ для глазъ и маленькое кресло Лыосн. 
Но въ ней не кидалось въ глаза нпкакихъ предметовъ совре
менной роскоши, не было заметно ни яркости цвЬтовъ, ни 
мягкости очерташй. То была просто библштека, или рабочш 
кабннегъ ученаго труженика, пренебрегавшаго всТми ухшдре- 
шями комфорта. Но въ иастоящемъ своемъ впдЬ комната эта 
чЬмъ-то родиыиъ сказалась моему сердцу. В ъ  пей спдТлъ 
Мартпиъ, глубоко погруженный по своему обыкповенпо въ 
сложныя вычпслешя, отъ которыхъ то и дЬло отрывался 
только за тЬ м ъ , чтобы заглянуть въ разбросанный вокругъ 
него книги.

Неужели этотъ сосредоточенный человЬкъ тотъ самый, ко
торый когда-то такъ страстно говорилъ миЬ о своей любви? 
И  вотъ онъ, равнодушный, спдптъ въ тсплЬ и свЬтЬ, такъ 
близко отъ меня, что я почти могу достать его рукою, между 
т'Ьмъ, какъ я стою тутъ , точиЪ бездомная скиталица, среди 
холода, мрака и отчаянья!

Раздался звонокъ и Мартннъ всталъ и вышелъ изъ комнаты. 
М иЬ пришло въ голову прокрасться въ комнату п завладеть 
хотя бы клочкомъ бумаги, небрежно брошенпымъ въ сторону: 
я разсчптывала— хватать ли у  меня на это временп, и уже 
дрожащею рукою нажала ручку стеклянной двери, какъ онъ 
возвратился, неся па рукахъ маленькую, страшно исхудавшую 
Льюси Фрезеръ. Опъ заботливо окуталъ ее въ широшй плащъ, 
и, придвинувъ кресло къ камину, усадилъ въ него; при этомъ 
стропя черты его лица смягчились до выражеш я пЬжностп. 
Я  протянула къ нему руки; меня влекло къ иему, мпЬ снова 
хотЬлось прижаться къ его благородному сердцу и избавиться 
отъ этого ощущешя холода и мрака. ЗапечаглЬвъ въ своей 
памяти его образъ такпмъ, какимъ я его впдЬла въ эти по- 
слЬдшя мгиовешя, нЬжпымъ и любящпмъ, я отвернулась и 
пошла7 пазадъ къ своему опустелому дому.

В ъ  вЬтвяхъ надъ моею головою вдругъ раздалось чириканье 
и маленькая птичка, свалившаяся изъ гггЬзда, треисщг отъ ноч- 
наго холода, ударилась объ освЬщеиныя стекла окна. В ъ  туже 
минуту собака Фрезера, которая и прежде была неспокойна, 
чуя мое присутствие, съ лаемъ остановилась у  стеклянной 
двери. Я  едва усггЪла отскочить и спрятаться въ кусты, какъ
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онъ отворилъ дверь и вышелъ на террасу. Собака съ ра
достными лаемъ бросилась отыскивать по дороге мой сл'Ьдъ; 
Мартинъ п -гляд'Ьлъ кругомъ, но я еще глубже запрята
лась въ кусты . Я  знала, что онъ меня непременно най- 
детъ; отпечатокъ моихъ ногъ былъ слишкомъ ясно впдЬнъ 

ша только-что выпавшемъ снеге и мною овладело какое-то 
дико смешанное ощущеше радости и стыда. Раза  два я ви
дела, что онъ сбился въ своихъ поискахъ, но наконецъ онъ 
напалъ на настоящий слЬдъ, и, прпподнявъ сучки, подъ кото
рыми я спряталась, увидЬлъ меня, прижавшуюся между лав
рами. Я  почти приникла къ землР и онъ съ любонытствомъ 
нагнулся ко мне.

—  Это я, Стелла, проговорила я чуть,слыш но.
—  Стелла? повторилъ онъ.
Онъ поднялъ меня съ земли точно нровинившагося ребенка, 

возвращешя котораго онъ ждалъ съ часу на часъ, ионесъ 
меня черезъ террасу въ библиотеку и тамъ только спустплъ 
меня съ рукъ. Тепло и свЬтло стало мне при немъ; я мель- 
комъ поцеловала девочку, глаза которой какъ-то странно 
светились, глядя на насъ; потомъ онъ обе мои руки взялъ 
въ свои и, наклонившись, сталь всматриваться мнй въ лице. 
Глаза  мои смЬло встретились съ его глазами; въ эгомъ дол- 
гомъ, пристальномъ взгляде каждый изъ насъ извЬдалъ сер
дечную глубь другаго. Исчезла въ будущемъ всякая возмож
ность сомнЬшя и недоверия; между нами не могло уж е быть 
ни обмана, ни ошнбочнаго понимашя.

Встала наконецъ наша звЬзда, и проливала свой крогкш 
ясный светъ па лежавшее передъ нами будущее. И зъ смеж
ной долины донесся до насъ звонъ колоколовъ, и этотъ веселый 
трезвонъ, казалось, раздавался въ честь брачнаго торжества, 
сочетавшаго въ эту минуту наши души. Онъ то и заставилъ 
насъ очнуться отъ нашего блаженнаго оцЬпенЬшя.— А  я былъ 
уверенъ, что ты  для меня потеряна только на время, сказалъ 
мне Мартинъ;— я зналъ, что ты  рано или поздно, такъ или иначе 
ко мнЬ вернешься; но сегодня вечеромъ мне сказали, что 
ты  совсемъ уехала и я еще не задолго разсказалъ объ этомъ 
Льюси Фрезеръ. Она совсемъ стосковалась по тебе.

Т у тъ  онъ позволилъ мне посадить ребенка къ себЬ на ко- 
Отд. I. .1
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л'Ьни, и она плотно прижалась ко мне съ усталымъ вздохомъ, 
припавъ головкой ко мне на грудь.

Всю  эту ночь я просидела, не спуская съ рукъ маленькую 
девочку, голова которой покоилась у меня на груди. —  Она 
'тихо спала въ  моихъ объятхяхъ и начинала принимать уча- 
стхе въ свЬтлой радостной жизни, занимавшейся для меня. 
Глубокое молчанхе и тишина, окружавхше насъ, отлучили меня, 
и Мартина отъ всего остальнаго мхра; только разъ тишина 
эта была нарушена моею нянею, которую Мартинъ нашелъ 
до нельзя перепуганною и растерянною и привелъ ее съ собой.

Разевало веселое рождественское утро. Я  попросила няню 
причесать мои волосы такъ, какъ чесалась моя мать. ПослЬ 
долгаго разговора съ Сусанною, старикъ Фрезеръ, взволно
ванный и разстроеиный, принялъ меня какъ свою дочь и чаще 
называлъ меня Мархею, нежели Стеллою; и я была рада что 
мать моя и я слились для него въ одну личность. Вечеромъ 
я н'Ьла имъ старинныя шЬсни, въ  которыхъ только и было 
хорошаго что мелодхя; мистеръ Ф резеръ разговорился о про- 
шломъ, толковалъ и о будущемъ, и Льюси улыбалась глазами.

Потомъ Мартинъ проводилъ меня домой знакомой тропин
кой, по которой я часто безъ страха хаживала одна; но 
чрезмерное мое счастье сделало меня робкой и при каждомъ 
необычайномъ звуке я прижималась къ нему плотнее, отрадно 
сознавая, что у меня есть покровитель.

Солнечнымъ, весениимъ днемъ проводили меня въ церковь. 
Повеселевшая Льюси и торжествующ ая диктаторша Барбара; 
тамъ я смиренно и радостно заявила свое согласхе быть же
ною Мартина Фрезера. И  съ тЬхъ поръ, но покидая тЬхъ  
м Ьстъ , которыя были свидетелями моего безумнаго, ве~ 
тренаго девичества, я старалась исправиться и исполнить 
долгъ благодарности, любви и преданности. Только Мартинъ 
сначала ни за что не хотЬлъ верить, что я въ ту  ночь при
шла. взглянуть въ послЬднхй разъ не на него, а на его отца; 
какъ будто я могла знать о перемещенхи его кабинета въ 
бывшую комнату мистера Фрезера.
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П р и з р а к ъ  в ъ  ДВОЙНОЙ КОМНАТ*.

Таковъ былъ слйдующш призракъ въ мое ъ спнскй. Я  за
писал* назвашя комнатъ въ  томъ порядкй, въ какомъ выни
мались жеребьи и этого то порядка мы теперь придерживались. 
Я  повелйлъ этому призраку явиться со всевозможною поспеш
ностью, потому что вей мы заметили, что Джопъ Гершель 
и жена его были очень взволнованы и, будто сговорившись, избе
гали глядйть другъ на друга. АльФредъ Старлингъ съ тймъ 
добродухшемъ и тактомъ, которые никогда не измйняютъ ему, 
тотчас* же откликнулся на мой вызовъ и объявилъ что въ 
двойной комнатй поселился призракъ лихорадки.

— Что это такое за призракъ лихорадки? Н а кого онъ по- 
хожъ? воскликнули вей мы, насмйявшпсь до сыта.

—  Н а  кого онъ похож*? огвйчалъ АльФредъ. — Да па ли
хорадку.

—  А  какова на видъ лихорадка?
—  Развй вы  не знаете? спросилъ АльФредъ. Н у  такъ я 

разскажу вамъ.

—  Оба мы съ Тилли рйшили •—  я мою обожаемую М а 
тильду называл* этимъ ласковымъ полуименемъ, — и такъ мы 
съ нею оба рйшпли, что дальнййнпя проволочки не только 
непр1ятны для насъ, но п несообразны съ обязанностями, ле
жащими на насъ передъ обществом*. У  меня открылся неис
черпаемый запасъ доводов* против* откладыванья браков* на 
долпе сроки; Талли же начинала декламировать стихи сама- 
го мрачнаго содержашя. Наши родители и опекуны долго 
придерживались иного мнйшя. но наконец* согласилась. Б ы 
ло рйшено, что двадцать седьмаго декабря, А  (ЬФредъ Стар
лингъ, дворянин*, сочетается священными узами брака съ 
Матильдою, единственною дочерью капитана королевской мор
ской службы, Роклея СтандФаста изъ Снаргетстонской виллы, 
въ Дуврй.

Я  остался сиротою съ самаго ранняго дйтства и дядя Бон- 
соръ былъ опекуном* над* мопмъ небольшим* состоящем*

3
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(состоявшимъ изъ акщй Карлэйонской компаши), а также и надъ 
моею личностью. Онъ огдалъ меня въ одну изъ лучшихъ оге- 
чественныхъ школъ; потомъ отправнлъ црда на два въ Бопъ, 
на Рейн'Ь; наконецъ, для того чтобы, полагаю, пе дать мне 
избаловаться, виесъ за меня значительную премпо, открыв
шую мн'Ь доступъ въ торговую контору господъ Баума, 
Брёма и компаши нЬмецкихъ негощантовъ въ  Фпнсберп— Цпр- 
к'Ь, у коихъ натроновъ я билъ сколько мнЬ было угодно ба
клуши и возбуждалъ великую зависть между моими товари
щами, — писцами, служившими за жалованье. Дядя мой Бан- 
соръ жилъ преимущественно въ Дувр'Ь, где онъ нажпвалъ 
болышя деньги казенными подрядами, предметомъ которыхъ 
было новидимому сверлеиье дыръ въ извистнякЬ и задЬлы- 
ванье ихъ сызнова. Дядя мой былъ чуть не самымъ почтен- 
ыымъ челов'Ькомъ въ целой Европ-Ь и пользовался въ торго
вой части Лондона большою известностью, подъ нменемъ 
«благонадежная Бансора». Онъ ирпшшалъ учаопе въ без- 
численномъ множестве товариществъ, и то предприятие счи
талось окончательно удавшимся, которому благонадежный Бан- 
соръ не отказывалъ въ поддержке своего имени.

М ы  условились, что я пргЬду въ  Д уврь на канунЬ Рожде
ства, остановлюсь у  дяди, а въ самый день Рождества мы 
все вмЬсте будемъ обедать у  капитана СтандФаста; второй 
день праздника долженъ былъ пройти для моей возлюбленной 
въ заботахъ о шляпкахъ, а для меня, моего дяди и будущего 
моего тестя— въ приложевш рукъ и печатей кт разнымъ ак- 
тамъ, отступвымь, соглашешямъ и другимъ документамъ, от
носившимся къ деньгамъ и разнымъ судебнымъ Формально- 
стямъ. Двадцать седьмаго же была назначена наша свадьба.

Само собою разумеется, что мои сношешя съ господами 
Баумъ, Брёмъ и комп. были самымъ дружественнымъ обра- 
зомъ прекращены Я  на славу угостилъ все>хъ пнсцовъ въ 
ресторанЬ, въ Ньюгетской улице и до поздняго вечера 
им’Ьлъ удовольствие выслушать добрыхъ восемьдеснгь семь 
разъ единодушное увЬреше, сопровождавшееся припадками 
икоты — въ  томъ, что я «отличный малый»; волей неволей я 
дрпнужденъ былъ отложить свой отъЬздъ въ Дувръ до девя- 
ти-часоваго ночтоваго по’Ьзда, такъ какъ въ сочелышкъ же



ПРОКЛЯТЫЙ дом ъ .

въ четыре часа я былъ званъ въ Финсбери-Циркъ на об^дъ къ  
младшему члену нашей Фирмы, къ тому самому, на которомъ 
лежала обязанность давать обеды. Обйдъ былъ великолеп
ный и превеселый ; мужская половина гостей еще не вста
вала изъ за стола, уставленнаго бутылками, какъ я послгЬ- 
шилъ распроститься и едва усийлъ кинуться въ наемный эки- 
пажъ и нагнать поездъ у  Лондоыъ-Бриджа.

В ы  знаете, какъ скоро проходитъ время въ вагоне для то
го, кто передъ отъйздомъ подкрепился хорошпмъ обедомъ. 
Казалось, что я былъ доставлеиъ въ  Дувръ по телеграфу: 
такъ быстро промелькнули для меня эти восемьдесять миль. 
Но тутъ  я нахожусь вынужденнымъ разсказать вамъ объ 
ужасномъ постпгшемъ меня* бедствш. Ещ е  въ ранней мо
лодости, во время пребывашя моего въ приготовитель
ной школе блпзь Эшфорда, я имелъ припадокъ страшнаго 
недуга, порождаемого кентскими болотами. Не знаю, право, 
долго ли оставалась эта болувзаь скрытою въ моемъ орга
низме и вследств1е какихъ внЬншихъ или во мне самомъ ле- 
жавшихъ случайныхъ условий она снова проявилась во мне, 
только въ то время, когда я ехалъ въ Дувръ, у  меня была 
жестокая лихорадка.

То было страшное, упорное ощущение дрожи и озноба, 
мучительной истомы и сильиаго волнешя; ко всему этому, 
я убЬжденъ, примешивалась горячка, потому что въ вискахъ 
у  меня стучало и въ голове раздавался оглушительный, 
докучливый , дребезжащш шумъ. Кровь во мне клоко
тала и тревожно перелнвалась въ моихъ жилахъ, раскачи
вая изъ стороны въ сторону мое несчастное тЬло подъ на- 
норомъ своего взбунтовавшагося потока. Н а  платформе я 
то п д-Ьло спотыкался, и старожъ, котораго я схвартлъ за 
руку, чтобы удержаться отъ одного сотряссшя, тоже, каза 
лось, зашатался вместе съ своимъ Фонаремъ не хуже меня 
самаго.

ПереЬздъ къ моему дяде, продол?кавшшся не более пяти 
минутъ, былъ ужасный. Припадокъ былъ такъ снленъ, что 
голова моя и вс.е мои члены колотились о стенки кареты и 
разъ даже пришли въ соприкосновение съ оконнымъ стекломъ. 
Ш ум ъ  въ голове не умолкалъ ни на минуту. Когда экипажъ
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остановился, я кое-какъ выбрался изъ него и, уцепившись 
за молотокъ дядиной двери, пробарабанилъ имъ такую дробь 
(передъ этимъ я усггкгь разсыпать по мостовой плату пз- 
вощика, пытаясь ее отдать ему въ руки), что Джексъ. дове
ренный слуга моего дяди, отворивппй мне дверь, уставилъ 
на меня съ изумлешемъ глаза.

—  Я  очень боленъ, Джексъ, пробормоталъ я, спотыкаясь 
при входе въ пргемную Меня опять схватила эта проклятая 
лихорадка.

—  Да, сэръ, отвечалъ Д ж ексъ— и при этомъ на его лице 
мелькнуло что-то похожее на усмешку. — Это отъ погоды, 
сэръ. Но лучше ли вамъ, сэръ, лечь въ  постель?

А надо вамъ сказать, что весь домъ былъ освещепъ; го 
товились целымъ обществомъ делать жжонку и я зналъ, что 
моя Тилли и все СтандФасты находятся на верху въ  обще
стве моего дяди и что они ждутъ моего прхезда, чтобы за- 
зкечь спиртъ. К а къ  я ни былъ боленъ, я горЬлъ ящлашемъ 
видеть мою милую.

—  Н е тъ , Д жексъ, отвечали я, — ■ попробую себя пере
силить. А  вотъ ты  лучше принеси мне въ столов}гю немнож
ко коньяку и горячей воды— можетъ статься, мне отъ этого 
и полегчитъ.

Но что же вы думаете, отвечалъ мне на это зазнав- 
нййся слуга?

—  Н Ь тъ , уж ъ  лучше б :з ъ  этого постарайтесь обойтись, 
сэръ. Дело теперь праздничное, не вы  одни таьче. А лучше 
извольте-ка ложиться въ постель, а то по утр у  голова бу
детъ тяжела.

—  Да ты , любезный... накинулся было я на него, но въ 
эту  минуту на верху лестницы показался дядя Бапсоръ; по
зади его виднелась группа дамъ и мужчинъ и, среди этой 
группы я разгляделъ, на сколько мне позволялъ бнвнйй 
меня ознобъ, золотыя кудри моей Тилли. Но на лице ея вы 
ражалось столько смущешя и ужаса!

— АльФредъ! строго проговорилъ дядя,— какъ тебе не 
стыдно?

—  Дядюшка! воскликнулъ я, делая отчаянное усшне удер
ж аться твердо на ногахъ, —  неужели вы  думаете, что я,..



ПРОКЛЯТЫЙ домъ. 39

Зд'Ьсь я попробовалъ взойти на лестницу, но нога моя запу
талась въ ковре, либо я запнулся о проклятые металличесше 
прутья, и ,— верите ли?— я кубаремъ нолетЬлъ въ приемную. 
Но пока я лежалъ на полу, дрожь одолевала меня силь
нее прежнлго. Я  слышалъ голосъ моего дяди, отдававший 
слугамъ приказание отнести меня въ постель; и прика- 
заще это было 'исполнено: Джексъ и какой-то долгО-
Н0Г1Й молодой лакей препроводили мое дрожащее тЪло въ 
спальню.

Ночь показалась мнЬ не долга, но ужасна, какъ въ горя- 
чечномъ бреду. — Я  провелъ ее трясясь и стуча зубами въ 
постели, которая меня жгла. По утру дядя прислалъ сказать, 
что мой припадокъ лихорадки чистый вздоръ,— и чтобы я из- 
волилъ явиться внизъ къ завтраку.

Я  сошелъ внизъ, решившись протестовать, а самъ между 
тТмъ держался за перила и дрожалъ всЬмъ тФ.ломъ. О каюя 
невзгоды пережилъ я въ этотъ злополучный праздникъ Р о ж 
дества! Меня встретили усмешками, и советовали мне на
питься чаю покрТшче, подбавивъ къ нему немного коньяку. 
Вскоре за т^мъ, впрочемъ, дядя ножалъ мне руку и заме
тит,, что праздникъ этотъ бываетъ всего разъ въ годъ и что 
онъ того мнешя, что надо же мальчику перебеситься. В се  
поздравили меня съ праздникомъ, по я могъ только отвечать 
какпмъ-то спазматическимъ бормотаньемъ. Тотчасъ ' же после 
завтрака я пошелъ прогуляться по набережной, но чуть не 
упалъ въ море и столько разъ спотыкался о столбы, что до
мой меня отвелъ какой-то матросъ въ желтой шляпе, потребо
вавш и  огъ меня пять шиллипговъ, чтобы выпить за мое здо
ровье. ЗатЬмъ настало для меня еще более грозное пспыта- 
ше: мнР предстояло отправиться въ Снаргетстонскую виллу и 
сопровождать мою Тилли и все ея семейство въ церковь. К ъ  
великому моему успокоенью, хотя я дрожалъ всеми суставами, 
никто однако пе обратилъ внимашя на мой страшный недугъ. 
Я  уже пачиналъ надеяться, что это не более какъ переме 
жающаяся лихорадка и что скоро пройдетъ, но вместо того, 
чтобы проходить, она усиливалась М оя возлюбленная погла
дила меня по голове и выразила надежду, что ныньче «я 
сделался умницей»— но когда я, стуча зубами, пачалъ рас
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пространяться передъ пей о своемъ припадке, она только 
разсм'Ьялась,

М ы  отправились въ церковь и тутъ , по милости лихорадки, 
я снова попался въ беду. Во  нервыхъ я произвелъ ужасный 
скандаль, наткнувшись на нищихъ старухъ, помещавшихся 
на беаплатныхъ скамьяхъ, и чуть не сбпвъ съ ногъ церков- 
наго старосту. Потомъ я посбросалъ молитвенники съ закраи
ны стоявшей передо мною скамьи; потомъ я сдвииз’лъ съ 
места мягкую подножку , на которую только-что успела 
преклонить колена моя теща; потомъ наступплъ невзначай,— въ 
этомъ я могу дать вамъ честное слово,— на ногу Марти Си- 
тонъ, хорошенькой кузины моей Тилли,— вследс'ше чего она 
вскрикнула слегка, а моя возлюбленная бросила иа меня убш- 
ствеипый взглядъ. Я  наконецъ увиделъ, что напрасно было 
бы бороться противъ моего недуга, и вышелъ вонь.

За  обТдомъ начался для меня новый рядъ несчасттй. Началось 
съ того, что ведя подъ руку мистрисъ Ванъ-Плапкъ изъ Сон- 
дупча въ столовую (кавалеромъ Тилли былъ мой дядя Бон- 
соръ), я запутался въ стеклярусныхъ украшешяхъ, кото
рыми эта богатая, но несколько тучная дама, постоянно от
делывала свои платья, и мы оба полетели на полъ, что имело 
самыя печальный последсш я: я подвернулся подъ нее и про- 
должалъ трястись самымъ плачевнымъ образомъ, между темъ 
какъ громоздкая особа мистрисъ Ванъ-Планкъ надавливала 
пуговицы моей рубашки. Когда насъ подняли на ноги, она и 
слышать не хотела никакихъ извинений. Отказавшись сесть 
съ нами за столъ, она потребовала свою карету и уехала 
къ себе въ Сондуичъ.

За  об|>домъ я попался изъ огня да въ полымя: а именно 
во нервыхъ, я пролилъ цЬлыхъ две ложки супа такъ назы
ва е м а я  а 1а 1оПие, на новую камчатную скатерть; во-вторыхъ, 
я опрокннулъ стаканъ мадеры на голубое муаровое платье 
Мерп Ситонъ; въ припадке трясучки, я едва не закололъ 
серсбрянною вилкою лейтенанта пятьдесять че тве р тая  полка, 
Лемба, квартирую щ ая въ Гейтсе ; наконецъ, при безумной 
попытке разрезать индюшку, я целикомъ запустилъ это празд
ничное жаркое, увенчанное целою гнрляндою прицепившихся 
къ нему сосисекъ, въ  жилетъ моего дяди Еонсора.
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Холодное декабрьское солнце, вставь на следующее утро, 
было свидЪтелемъ великихъ бТдствш и переворотовъ. Н а 
сколько я могу положиться на свои отрывочный воспомина
ния объ этпхъ злополучныхъ дняхъ, оскорбления, нанесенныя 
мною прйлич1ямъ, еще разъ сошли мнгТ> съ рукъ— не въ ува- 
жеше къ моей болезни, которой друзья мои и родственники 
упорно отказывались верить, а въ уважеше къ тому, что «в^дь 
это бываетъ всего навсего разъ въ годъ.» Впродолжеше 
утра адвокаты сновали взадъ и впоредъ по дорогЬ къ Снар- 
гетстонской вилл-Ь; было употреблено въ дгЬло мноягество 
краснаго сургучу, печатей, простой и гербовой бумаги, и 
дядя Боисоръ смотр'йлъ благонадежнее,, чТмъ когда либо. 
Наконецъ, мнгЬ дали подписать какую-то бумагу, и приэтомъ 
много перешептывались между собою; я яге положительно 
заявляю, что ничего не видалъ передъ собою, кроме боль
шого белаго пятна, двигавшагося взадъ и впередъ по зелено
му полу; на бумаге яге множество каракуль, какъ шальныя, 
гонялись другъ за другомъ. Я  старался собрать все свои 
силы, чтобы подписать свое имя: я закусилъ губы, сжалъ въ 
кулакъ левую руку, пробовалъ привинтить къ шее дрожащую 
голову; даже пальцы на ногахъ судорожно скорчились въ 
моихъ сапогахъ, и я прптаилъ дыхаше; но виноватъ ли я 
былъ, что какъ скоро пальцы мои сжали перо и я присту- 
пплъ къ подппсашю своего имени, какъ это проклятое гуси
ное перо заскакало, запрыгало, и вонзизось въ бумагу сво- 
имь расщепомъ? виноватъ ли я былъ, что, взявъ въ руки 
чернпльницу, чтобы ближе поднести ее къ перу, я пролилъ ея 
черное содержимое большими, отвратительными лепешками на 
документа? Я  завершилъ свой подвигъ, плеснувъ чернилами 
на жилетъ моего дяди и запустивъ перо капитану СтандФа- 
сту какъ разъ подъ третье ребро.

—  Однако, пора и честь знать, закричалъ мой тесть, х в а т а я  
меня за горло:— вонъ изъ моего дома, негодяй!

Но я вырвался отъ него и искалъ убежища въ гостиной, 
гд’Ь, какъ я зналъ, находилась моя Тилли въ обществ!: своихъ 
шляпокъ и подругъ.

—  Тилли, обожаемая Матильда! воскликяулъ я ...
—  Дальнейшая объяснения безполезиы, сэръ, неумолимо пе
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ребила меня моя возлюбленная:— съ меня достаточно того, что 
я наслушалась и насмотрелась. АльФредъ Старлингъ! Я  ско
рее соглашусь выдтп замужъ за последняго бедняка, соби- 
рающаго укропъ на прибрежиыхъ утесахъ, чемъ быть женою 
такого безпудиаго пьяницы. Ступайте, сэръ! раскайтесь, если 
можете. Рабъ  невоздержашя! Прощай навсегда. И  она гор
до удалилась изъ гостиной, и я могъ слышать, какъ она ры 
дала въ соседнемъ будуаре, такъ что сердце ея, казалось, 
разрывалось на части.

Мне указали па дверь и на веки запретили доступъ въ 
Снаргетсхонскую виллу; дядя мой Бонсоръ отрекся отъ меня 
и отрЬшилъ меня отъ всего своего наследства. Я  бросился 
со стапцш на первый поездъ, огъезжавшш въ Лондонъ, п не 
переставалъ трястись всю дорогу. В ъ  сумерки этого злоно- 
лучнаго 20-го декабря, я очутился дрожащимъ скитальцемъ 
въ окрестностяхъ Сого-сквера.

Всторону отъ Сого-сквера, —  если не ошибаюсь на юго- 
западъ,— лежитъ грязное строеше, называющееся Бетмоновымъ 
подворьемъ. Я  стоялъ, дрожа, на углу этого мрачнаго §дашя, 
какъ вдругъ наткнулся на джентльмена, принадлежавшаго съ 
виду на семь восьмыхъ къ военному, и только на одну вось
мую къ гражданскому сословш.

То былъ низенькш, живой, аккуратный, моложавый стари- 
чокъ, съ желтымъ лицомъ, седыми волосами и баками (въ то 
время солдаты носили усы только въ кавалерш). Б[а немъ 
былъ голубой мундиръ, слегка побелевшш на швахъ, и се
ребряная медаль на полинялой лепте висСла на его груди; 
на полуФормеиной Фуражке его красовался целый иучекъ 
пестрыхъ значковъ, подъ мышкой у него была бамбуковая 
трость; на обопхъ рукавахъ его были нашиты потусшБ внпе 
золотые шевроны, а шитье на красномъ воротнике изобража
ло золотого льва; на плечахъ у  него тряслись небольшая, 
л ги я  золотыя эполеты, походившая па двойной подборъ зу- 
бовъ изъ коробочки дантиста.

—  К акъ  поживаешь, молодецъ? ободрительно обратился ко 
мне господинъ военной наружности.

Я  отвечалъ ему, что я несчастпейшш въ м1рС смертный, 
на что господинъ военной наружности, потрепавъ меня по
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спине и назвавъ своимъ удалымъ комрадомъ, предложить мне 
выпить съ нимъ для праздника.

—  Ты, какъ вижу, весельчакъ, — проживаешь где день,где 
ночь; я и самъ такой, заметить мой новый пр1ятель.— Скажи 
пожалуйста, не бывало у  тебя брата-близнеца, па имени Си<х>а?

*—  Н'Ьтъ, отвечалъ я угрюмо.
— Онъ походилъна тебя, какъ две капли воды, продолжалъ 

господинъ военной наружности, взявшш меня между тТмъ 
подъ руку; дрожа и стуча зубами, я далъ ему увести себя 
въ маленькую, грязную таверну, па косякахъ которой красо
вались въ рамкахъ и за стекломъ, запачканномъ мухами, два 
разрисованныхъ картона: па одномъ изъ нихъ былъ изобра- 
женъ ОФИцеръ въ мундир!; небесно-голубого цв!;та, щедро об- 

, лТплееномъ серебрянными галунами; на другомъ —  артилле-
рпстъ, забивающш въ пушку зарядъ; поверхъ красовалось 
объявлеше, гласившее, что требуются молодые люди благооб
разной наружности для пополнешя ипФантерш, кавалерш и 
артиллерш достопочтенной остъ-индской компанш, и убедитель
но просившее вс!;хъ молодыхъ людей благообразной наружно
сти обращаться къ сержаптъ-маюру Чотпи, котораго Всегда 
можно застать плп въ конторе таверны «Гайлапдъ-Ладди,» пли 
же въ конторе Бетманова подворья.

Безполезно было бы передавать весь разговоръ мой съ 
господнномъ военной наружности; достаточно будетъ ска
зать, что не прошло и часа, какъ я прииялъ роковой задатокъ 
и былъ завербованъ въ службу достопочтенной остъ-индской 
компапш. Я  не былъ нищимъ; я обладалъ состояшемъ, совер
шенно независимымъ отъ моего дяди Бонсара. Н а  совести 
моей не лежало никакого престунлешя, но я чувствовалъ себя 
потеряннымъ, безвовратно погибшимъ человекомъ, а потому 
и завербовался. Какимъ-то чу домъ, пока я являлся къ судье 
для засвидетельствовашя и кь доктору для осмотра, моя лихо
радка какъ будто совершенно оставила меня; я твердо п пря
мо стоялъ въ ложе свидетелей, твердо и прямо подошелъ 
подъ мерку; только стыдъ и горечь противъ тЬхъ, которые 
такъ ложно истолковали мое поведете въ Дувре, помешали 
мне выписаться изъ службы.

Но едва я добрался до Бреншвудскаго депо для ость-
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индскихъ рекрутъ, какъ моя лихорадка возобновилась съ удво
енною силою. Сначала, всл'Ьдствге моего показашя, что 
слухъ у меня музыкальный, меня определили въ хоръ воен- 
иыхъ музыкантовъ; но я никакъ не могъ удержать духовой 
ииструментъ въ рукахъ и вышибалъ у  моихъ товарищей ин
струменты изъ рукъ. Тогда меня перевели во взводъ неспо- 
собныхъ рекрутъ, где сержанты угощали меня палочными 
ударами, но далее первыхъ прхемовъ артикула я не пошелъ,— 
и тутъ не попадалъ въ тактъ съ моими товарищами, а придер
живался своего собственна™ такта. Лекари, состоявнне при 
депо, отказывались верить въ мою болезнь; мой ротный на- 
чальникъ отзывался обо мне, какъ о трусе и обманщике, при
кидывающемся только хворымъ. Товарищи презирали меня, ни
чуть не жалели и дали прозваше: «трясучки». И  что всего, 
удивительнее, это то, что въ мою одуревшую, дрожащую голову 
ни разу не пришла мысль откупиться отъ своего обязатель
ства, хотя это и было возможно мне во всякое время.

Не умТю вамъ сказать, всле.дс/те какихъ соображенш ре
шили отправить такого убогаго, дрожащаго человека солда- 
томъ въ Остъ-Индш; знаю только, что меня отправили дол- 
гимъ, долгимъ морскимъ путемъ на воеипо-транспортномъ суд
не вместЬ съ семью или восемью стами другпхъ рекрутъ. 
М оя военная служба на востоке пришла къ быстрому и без- 
славному окончание. Не успели мы прибыть въ Бомбей, какъ 
батальопъ Европейскаго полка, въ которомъ я числился, былъ 
посланъ въ экспедищю на берега Сутлея, где въ то время 
пылала война. Мне не довелось быть свпдетелемъ той славы, 
которою покрыли себя наши знамена въ эту экспедищю; през
рительно принимая въ соображеше мое нервное разстройство, 
меня поместили въ обозную стражу; однажды ночыо, после 
десятидпевнаго похода, въ течете  котораго лихорадка не пе
реставала трепать меня самымъ жестокимъ образомъ, нашъ 
арьеръ-гардъ подвергся нападешю со стороны небольшой гор
сти воровъ, неимевшихъ другой дели, кроме грабежа. Ни 
мальчпкомъ, ни юношей я не былъ изъ трусливаго десятка. Я  
торжественно заявляю, что въ настоящемъ случае не обра
тился бы въ бегство, но моя злополучная немощь взяла свое. 
Она вырвала у  меня мушкетъ изъ рукъ, сорвала каску съ
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головы, ранецъ со спины, и дрожания ноги, спотыкаясь, раз
бежались па несколько миль степного пространства. Погова
ривали о томъ, чтобы разстрГ.лягь меня; другёе предлагали 
выпороть,— но тЬлесныя наказашя въ то время не существо
вали въ остъ-индской компанш. Игакъ, я былъ подвергиутъ 
заключенно въ отвратительной тюрьме, где меня преимуществен
но кормили рисовой водой; потомъ я былъ нрепровожденъ въ 
Бомбей, где меня судили военнымъ судомъ и приговорили быть 
торжественно, съ барабаннымъ боемъ, изгнаннымъ пзъ своего 
полка, за трусость. Итакъ вотъ до чего я дошелъ, я, сынъ 
джентльмена и обладатель изрядной собственности; мне споро
ли галуны съ моего мундира и подъ звуки «марша иегодяевъ» 
со стыдомъ и позоромъ исключили изъ службы достопочтен
ной остъ-индской компанш.

Я  уже не помню, какимъ способомъ возвратился я въ Англпо: 
дали ли мне место на корабле, заплатилъ ли я за него день
гами, или же работою. Помню только, что корабль, на которомъ 
я ехалъ, разбился въ бухте Лльгоа, недалеко отъ мыса Доб
рой Надежды, и сделался окончательно негоднымъ для даль- 
нейшаго нлавашя. Опасности не было ни малейшей, мы бы
ли окружены большими и малыми сзгдами, и ни одного пасса
жира не погибло; но пока шлюпки отчаливали отъ корабля, 
я такъ страшно дрожалъ, что весь экипажъ встре.тплъ меня 
гикомъ II насмешками, когда меня приволокли на берегъ. М е
ня даже не допустили на баркасъ, а потащили сзади на бук
сире.

Я  взялъ место на другомъ корабле, который только и 
зналъ, что трясся во весь переездъ отъ мыса Доброй-Надеж- 
ды до Плимута; наконецъ-то я прибылъ въ Англёю. Я  напп- 
салъ безчисленное множество писемъ ко всЬмъ моимь друзь
ями и родственнпкамъ, къ Тплли и къ дяде моему Бонсору; 
но единственный отвБтъ, воспоследовавшей на нихъ, пришелъ 
отъ адвоката моего дяди и извещалъ меня въ краткихъ, офп- 

цёальныхъ выражешяхъ, что мои непонятныя каракули доста
влены по назпачешю, но что содержаше ихъ не можетъ быть 
принято къ сведенью. Я  былъ введешь во владение своею 
собственностью до нослЬдняго пенни; но какъ видно я вы- 
трясъ своп денежки или за бильярдомъ, или за кеглями; я
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помню, что каждый разъ, какъ я принимался за эту послед
нюю игру, — или попадалъ моему противнику шемъ въ грудь, 
пли сшибалъ съ ногъ маркера, или запускалъ шарами въ 
окна, или яге д'йлалъ дыры въ сукне, за что перепла- 
тилъ безчпсленное множество гиней содержателямъ пгорпыхъ 
домовъ. ,

Помшо, однажды зашелъ я въ лавку золотыхъ делъ масте
ра въ Редягентъ-Стрите купить себе ключикъ къ часамъ. 
Не задолго передъ тЬмъ, я какимъ-то непонягнымъ образомъ 
вытряхнулъ свои золотые часы съ репетищей. а потому 
долженъ былъ заменить ихъ серебряными. Стояла зима и па 
мне было пальто съ широкими рукавами. Пока хозяпнъ ма
газина пршскивалъ ключъ къ моимъ часамъ, .мой припадокъ 
напалъ на меня съ адскою силою; вообразите себЬ мое смя- 
теше и отчаяше, когда, ухватившись за прилавокъ, чтобы 
удержаться, я опрокниулъ на себя целый подносъ брилханто- 
выхъ колецъ! Одни разсыпались по полу, друпя яге, —  о 
уж асъ ! попали ко мнР въ пальто; я дрожалъ такъ неистово, 
что повпдпмому натрясъ себЬ бргшантовыхъ колецъ— въ ру
кава, въ карманы, даже въ сапоги

Меня отвели къ судье и препроводили въ тюрьму. Нес
колько времени я трясся въ коморке съ выбеленными стена 
ми; потомъ я, дрожа, отправился въ уголовную палату и 
дрожа же предсталъ передъ судомъ за покушеше въ воров
стве на сумму тысячю нятьсотъ Фунтовъ стерлинговъ. В се  
улики противъ меня были налицо. Мой адвокатъ поиробо- 
валъ было въ своей защитительной ре.чи упомянуть о «клеп- 
томаши», но это ни къ чему не иовело; дядя мой Боисоръ, 
нарочно прНхавшш изъ Дувра, далъ очень дурной отзывъ о 
моемъ преягнемъ поведеши. Меня нашли виповнымъ, меня—• 
невиннейшаго и несчастнейшаго изъ смертныхъ, и пригово
рили къ семилетней каторягпой работЬ. Страшная сцена ягиво 
рисуется въ моей памяти: присяжные всемъ синклитомъ по
трясали на меня головами, тоже делали и судья, и дядюшка 
Боисоръ, и публика на галлереЬ, и самъ я трясся, какъ десять 
ты сячъ мшшоновъ осиновыхъ лнстьевъ, какъ вдругъ....

Я  проснулся:
Я  лежалъ въ очень неудобной позе въ первокласномъ ва
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гон ! дуврскаго почтового поРзда; все въ вагон!, дрожало: 
масло плескалось въ ламп!, мои сосЬди раскачивались изъ 
стороны въ сторону, поЬздъ шелъ на всЬхъ парахъ, и мой 
страшный сонъ былъ просто вызвапъ сильною тряскою. Я  
вскочплъ, протирая глаза п чувствуя великое облегчеше, но 
продолжая придерживаться за ближайшая перегородки. Тутъ  
м н ! вспомнилось все слышанное и испытанное мною по ча 
сти сновидЬнш и соответственности между внешними впеча- 
тлЬиями и явлешями нашей духовной жизни. Вспомнился 
м н ! также одинъ изъ эпизодовъ моего кошмара, —  именно 
тотъ, когда я былъ приведенъ для осмотра моей годности въ 
рекруты, причемь спокойно и твердо выстоялъ на ногахъ. 
Последнее обстоятельство было въ связи съ обычною двух
минутною остановкою по'Ьзда у  Торнбриджъ-Уэльсъ. —  Но, 
слава богу, что все это было вт сн !!

—  Да этакъ просто всю дзгшу вы трясетъ, воскликнула моя 
сосЬдка, но въ эту самую минуту кондукторъ показался у 
окна и прокрпчалъ:— Дувръ.

—  Точно, сударыня, славненько-таки трясло всю дорогу, 
заметила этотъ чиновникъ:— право еще не знаю, какъ съ рель- 
совъ не соскочили; завтра надо будетъ осмотреть винты.—  
Добраго вечера, сэръ! — Это относилось ко мн!, кондукторъ 
былъ со мною коротко знакомъ.— С ъ праздникомъ Рождества 
Христова честь нм!ю поздравить, сэръ. Прикажите что ли 
нанять карету въ Снбргетстонскую виллу? Эй, сторожъ!

Мне точно нужна была карета, и я нанялъ ее. Я  щедро 
наградилъ извощика и не разсыпалъ деньги по мостовой. 
М истеръ Джексъ, какъ только я пргЬхалъ, предложилъ мш! 
напиться чего нибз'дь теплаго въ столовой, такъ какъ на 
двор! было очень холодно. Я  присоединился къ обществу, 
собравшемуся наверху, моя Т илли встретила меня съ рас
простертыми объяНями, а дядюшка Бонсоръ съ разстегну- 
тымъ жилетомъ. Я  принялъ веселое, но умеренное учаспе 
въ  праздничной жжоню!. В ъ  самый день Рождества мы все 
обедали вместе, и я передавалъ супъ и разрЬзалъ индюшку 
наславу; на слЬдующш день я выслушалъ отъ адвоката 
моего дяди похвалу моему красивому почерку, который я 
имелъ случай выказать при нодппсанш необходимыхъ доку-
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меитовъ. Двадцать седьмого декабря, тысяча восемьсотъ со- 
рокъ шестого года я женился на моей безЦ'Ьмной Тилли, и 
мы собирались съ ней жить да поживать, да добро наживать, 
какъ вдругъ... /

Я  опять проснулся:
Н а  этотъ разъ я проснулся не на шутку въ  своей постели 

въ этомъ самомъ ироклятомъ доме. Я  чувствовалъ усталость, 
пргЬхавъ сюда по железной дорогЬ; ни свадьбы, ни Тилли, 
ни Мери Ситонъ, ни мистрисъ Ванъ-Планкъ не оказалось въ 
действительности; действительного оказалось только я , да 
призракъ лихорадки, да рамы, безнощадно дребезжавння въ 
обоихъ окнахъ двойной комнаты.

П р и з р а к ъ  въ к о м н а т ® б а р ч у к а  Б.

ЗатЬм ъ насталъ мой чередъ говорить и я иачалъ такъ: 
Когда я поселился въ трехъугольномъ чуланчике, пользо

вавшемся такою громкою извЬстностыо, мысли мои, какъ и 
следовало ожидать, стали постоянно обращаться къ бар
чуку Б.

ВскорЬ я замЬгилъ, что ни разу не нреследовалъ меня 
барчукъ Б . во сне. Но какъ только я просыпался, мысли мои 
обращались къ нему и силились связать его имя съ какимъ 
нибудь представлешемъ.

Такъ томился я въ комнат-Ь барчука Б . въ продолжете 
шести ночей; т у гъ  я сталъ замечать, что дело что-то не 
совсЬмъ ладно.

Первое видЬше привиделось мнЬ раннимъ утромъ, когда
еще только начинало брезжить; я  стоялъ и брился передъ■
зеркаломъ, какъ вдругъ, къ величайшему моему уж асу и 
изумленно, замЬтилъ, что брею не себя самого, мне уже 
пятьдесятъ л е тъ ,—-а мальчика.— У ж ъ  не это ли барчукъ Б ?
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Я  задрожалъ и поглядЬлъ себЬ черезъ плечо, но тамъ 
ничего не оказалось. Я  снова взглянулъ въ зеркало и ясно 
увпдТлъ передъ собою черты мальчика, который брился не 
для того, чтобы избавиться отъ бороды, а'для того чтобы 
вызвать ея еще небывалое появлеше. В ъ  смятснш я про
шелся несколько разъ по комнате и снова возвратился къ 
зеркалу въ твердой решимости не поддаваться страху и по
кончить прерванную операцю. Собираясь съ духомъ, я за
жмурили глаза; когда я раскрылъ ихъ, я встретился въ зер
кале съ пристально устремленнымъ на меня взглядомъ моло
дого человЬка двадцати четырехъ или двадцати пяти лЬтъ. 
Испугавшись этого новаго призрака, я закрылъ глаза; 
раскрывъ ихъ снова, я увпдЬлъ бреющимся въ зеркале моего 
отца, котораго давнымъ давно ие было на свЬте. Мало того, 
я увиделъ своего дЬда, котораго отъ роду не видалъ.

Разстроенный всеми этими навождешями, что было весьма 
понятно, я темъ не менее решился не говорить про нихъ 
нн слова до настоящаго условленнаго между нами срока по- 
головныхъ признанш. Волнуемый разными странными мыслями, 
я удалился въ ту ночь въ свою комнату, приготовившись къ 
новымъ столкновешямъ съ м1ромъ духовъ. И я не напрасно 
готовился: очнувшись часа въ два ио полуночи отъ тревож- 
наго сна, я увпдЬлъ, — предоставляю вамъ судить, каковы были 
мои чувства,—-что со мною на постели лежитъ скелетъ бар
чука Б .!

Я  вскочплъ, а за мною вскочилъ и скелетъ. Т у тъ  я услы- 
шалъ жалобный голосъ, говоривший: —  гдЬ я? что со мною 
сталось? —  И  оглянувшись въ томъ направлении, откуда слы
шался голосъ, я увиделъ призракъ барчука Б .

Ю ный призракъ былъ одЬтъ несколько старомодно, или 
вЬрнЬе, онъ не столько былъ одетъ, сколько втиснутъ въ 
Футляръ низшаго сорта сукна, цветомъ перца съ солью, и 
обезображеннаго еще более светлыми пуговицами. Я  заме- 
тилъ, что пуговицы эти двойнымъ рядомъ перегибались черезъ 
каждое плечо юнаго призрака и повидимому спускались 
вдоль его сиииы. Вокругъ шеи у него было жабо; правая 
рука его (которая, какъ я хорошо разгляделъ, была запач
кана въ чернилахъ) покоилась на его желудке; обстоятель- 
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ство это, въ  связи съ легкими угрями, покрывавшими его 
лицо, и съ проглядывавшимъ на немъ неопред'Ьленньшъ вы- 
ражешемъ тошноты, новело меня къ тому заключешю, что 
передо мною былъ призракъ мальчика, глотавшаго не въ меру 
при жизни всякихъ аптекарскпхъ снадобий.

—  Гд'Ь я? патетическимъ голосомъ проговорилъ маленькш 
призракъ.— И зач'Ьмъ родился я въ т гЬ дни, когда каломель 
былъ въ такомъ употреблены, и зач'Ьмъ пичкали меня имъ въ 
такомъ страшномъ количестве?

Я  чистосердечно отвечалъ ему, что и самъ, по чести, 
этого не знаю.

—  ГдЬ моя маленькая сестра, продолжалъ призракъ:— и 
гд̂ Ь моя божественная, миленькая жена, и где тотъ мальчикъ, 
съ которымъ я вм'Ьст'Ь ходилъ въ школу?

Я  умолялъ привид'Ьше успокоиться и, пуще всего, не слиш- 
комъ горевать о потере того мальчика, съ которымъ оно 
вместе хаживало въ  школу. Я  выставлялъ ему на видъ то 
соображете, что, по вс'Ьмъ вгЬроят1ямъ, если бы этотъ маль
чикъ и отыскался, то изъ этого по обыкновешю не вышло 
бы ничего путнаго; Я  привелъ ем у,что  и самъ отыскпвалъ 
въ  зр'Ьломъ возрасте не одного мальчика, съ которымъ ха- 
живалъ вместе въ  школу, и что ни въ  одномъ-,то изъ нихъ 
не оказалось проку. Я  выразилъ скромную уверенность, что 
въ  этихъ мальчикахъ никогда не оказывается проку; я на- 
стаивалъ на томъ, что они не более какъ м и ф ъ ,  обманъ 
чувствъ, западня. Я  разсказалъ, какъ въ последнш разъ мне 
случилось отыскать одного изъ этихъ мальчиковъ на званномъ 
обеде, онъ укрывался за белымъ галстухомъ, какъ за стеною; 
на какой угодно вопросъ у него было припасено по неле
пому мнешю, и онъ обладалъ по истине титаническою силою 
надоедливости. Я  разсказалъ, какъ, въ силу нашего одновре- 
меннаго пребывашя въ школе, онъ напросился ко мне на 
завтракъ: какъ я, раздувъ хранивнпеся подъ пепломъ послед- 
ше остатки моей веры  въ своихъ школьныхъ товарищей, 
пригласилъ его; и какъ онъ оказался проповедникомъ страш
ной дичи, и злоумышлялъ противъ всего адамова потомства, 
предъявляя непостижимыя Финансовый воззрЬшя и требуя,
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чтобы англшскш банкъ выпустилъ, не помню сколько-то, ты- 
сячъ миллшвовъ десяти и шес/гипенсевыхъ билетовъ.

Прнзракъ выслушали меня въ молчании, и когда я кончилъ, 
обратился ко мне съ воззвашемъ: —  цырюльникъ!

—  Цырюльникъ? повторилъ я, потому что не имЪлъ чести 
принадлежать къ этому сословию.

Прнзракъ продолжалъ: — цырюльникъ! Осужденный брить 
Ц-лый рядъ постоянно сменяющихся лицъ— то молодого че
ловека,' то себя самого, то своего отца, то своего деда; 
осужденный каждую почь спать самъ другъ со скелетомъ я 
каждое утро просыпаться въ обществе скелета... я затрепе
тали, услыгаавъ этотъ ужасный приговори.

—  Цырюльникъ! Догони ка меня!
Я  чувствовали, еще прежде нежелп слова эти были вы 

говорены, что таинственная сила толкаетъ меня кинуться въ 
погоню за этими призракомъ; я не замедлили это сделать и 
выб1жалъ или комнаты барчука Б .

Всякому, конечно известно, кашя долпя и утомительныя. 
ночныя прогулки волей неволей делали колдуньи; это известно 
изъ признаний сампхъ колдушй и не подлежите никакому со 
мнению. Призракт, барчука Б . заставили меня сделать не ме
нее долгую и утомительную прогулку.

Я  последовали за нимъ сначала на помеле, потоми 
на детской игрушечной лошадке; что я говорю сущую 
правду, въ этомъ удостоверяете меня самый запахи краски, 
который, после того какъ конекъ согрелся, сделался весьма 
осязательными; потоми я преследовали привидвше на без 
головомъ осле и наконецт, на осле, который до того былъ 
озабоченъ состояшемъ собстнетшаго желудка, что такъ и ос
тавался, уткнувшись въ него головою. Ещ е  позднее, подо мною 
сменялись кони, которые, казалось, только за тЬми и на свети 
родились, чтобы лягаться ногами,— кору сели, качели и наконепъ 
наемные кабриолеты.

Чтобы  не утомлять васъ разсказомъ о моихъ похожденйяхъ, 
я приведу вами для образчика одно изъ нихъ.

Со мной произошла чудесная перемена. Я  былъ самими 
собою и въ то же время не былъ самимъ собою. Я  сознавали 
въ себе присутствие чего-то такого, что оставалось неизмен-
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пьгаъ во гсее течете моей жизни,— а между тймъ, то не было 
мое я, легшее спать въ комнагб барчука Б . У  меня было 
гладкое-прегладкое личико, п коротшя прекороткчя ножки, п я  
зазвалъ за дверь другое подобное ми* существо, съ такимъ 
же гладкимъ личикомъ и такими же короткими ножками, кото
рому сообщилъ предложеше самого страннаго свойства.

Я  предлагалъ ему устроить вмБст'Ъ сераль. Другое сущ е
ство приняло живое учаспе въ этомъ план’Ь. Оба мы съ нимъ 
мало смыслили въ законахъ прилпчтя, знали мы только, что 
подобный обычай былъ въ ходу на восток^ и что его придер
живался добрый калиФЪ Гарунъ-аль-Рашидъ, что обычай этотъ 
въ высшей степени похвальный и вполнЪ достойный подра- 
ж аш я.— 0 , да, воскликнуло, припрыгпувъ, другое существо: —  
заведемъ сераль

М ы  поняли, что замыселъ этотъ надо хранить въ глубокой 
тайпБ отъ миссъ ГрпФФИиъ, хотя, что до насъ касается, не 
питали ни малБйшаго сомн1ппя насчетъ похвальности этого 
восточиаго учреждения. Но мы знали, что миссъ ГриФФинъ 
лишена всяг.пхъ челов-Ьческихъ спмпатш п неспособна оценить 
величие велпкаго Гаруна. За  то мы решили открыть нашу 
заветную тайну миссъ Бьюль.

Насъ было десятеро въ гампстедскомъ учебпомъ заведеши 
миссъ ГриФФинъ: восемь лДвицъ и двое молодыхъ людей. Миссъ 
Бьюль, которая, по моимъ расчетамъ, успБла уже въ то вре
мя достигнуть зрРлаго восьмшИтпяго возраста, была цари
цею общества. Я  въ тотъ же день открылся ей въ пашемъ 
замысл'Ъ и предложплъ ей сделаться Фавориткой.

Миссъ Бьюль, преодол'Тжь стыдливость, столь естественную 
и столь обаятельную въ ея миломъ пол*-, объявила, что пред- 
ложеше это очень лестно для нея, но тутъ же пожелала знать, 
какое пазначете припасено нами для миссъ Пппсонъ. Миссъ 
Бьюль, видите ли, поклялась надъ болыппмъ молптвеннпкомъ 
въ ФутлярТ- оставаться до послДдняго пздыхашя другомъ этой 
молодой особы, не имРгь отъ нея никакихъ тайиъ и всБмъ съ 
ней делиться; миссъ Бьюль объявила, что она, в* качеств^ 
друга миссъ ГТипсоиъ, не можетъ утаить пи отъ себя, ни отъ 
меня, то обстоятельство, что миссъ Пипсоиъ тоже не изъ ка- 
кихъ нибудь.
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Такъ какъ у  мпссъ Пипеонъ были светлые, выошдеея во
лосы и голубые глаза (что для меня было идеаломъ женствен
ной прелести), то я пе задумываясь отвйчалъ, что смотрю 
на мпссъ Пипеонъ, какъ на прелестную черкешенку.

—  Такъ что же изъ этого? задумчиво спросила миссъ 
Бьюль.

Я  отвйчалъ, что она должна быть похищена купцомъ, при
ведена ко мнй подъ покрываломъ и куплена какъ невольница.

(Другое существо уже было отодвинуто въ государственной 
мужской терархш на второй нлацъ и прочилось въ должность 
великаго визиря. Въ послйдствш оно, было, вздумало проти
виться этому распоряжение, но, бывъ оттаскано за волосы, 
смирилось).

—  Не буду ли я ревновать? спросила миссъ Бьюль, опу
ская глаза.

—  Н йтъ , Зобеида, отвйчалъ я :— ты  всегда будешь любимою 
султаныиею; первое мйсто въ моемъ сердцй и на моемъ нре- 
столй всегда останется за тобою.

Послй этого увйрешя миссъ Бьюль согласилась предложить 
нашъ проэктъ на обсуждеше свои.мъ семерымъ подругами. Въ  
тотъ же день я напаль на следующую м ы сль: мы могли 
вполнй довйриться доброй, вйчпо осклабляющейся душ!, по 
имени Табби, исполнявшей въ домй должность дйвки-чернавки; 
у  особы этой столько же было человйческаго въ ч>игурй, 
сколько у  любой изъ кроватей; лицо же постоянно, болйе или 
менйе было запачкано сажей. Послй ужина я украдкою су- 
нулъ въ руку мпссъ Бьюль маленькую записку, въ которой го
ворилось, что сажа, представлявшая въ нйкоторомъ родй пе
чать, наложенную нерстомъ самаго провидйшя, указывала 
намъ на Табби, какъ на достойную преемницу М езрура, зна- 
менитаго начальника черныхъ гаремиыхъ стражей.

При введены новаго учреждешя дйла- какъ и вездй не обо
шлось'безъ трудностей. Другое существо отличалось не со- 
веймъ похвальными выходками: претерцйвъ неудачу въ своихъ 
честолюбивыхъ замыслахъ, оно возьшйло притворныя сомнй- 
шя на счетъ того, пе предосудительно ли преклонять во й н а  
передъ калпФОмъ; отказывалось величать его повелителемъ 
правовйрныхъ, оскорбительно отзывалось о немъ, какъ о
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«взросломъ мальчишке», объявляло, что не хочетъ играть въ 
эту игру,— слышите ли, игру!— ц позволяло себЬ мнопя дру- 
п я  грубыя и оскорбительныя выходки. Впрочемъ эта низость 
встретила успешный отпоръ въ общемъ негод'бваши всего се
раля и я былъ осчастлпвленъ улыбками восьми- иаипрекрас- 
я'Ьйшихъ между человеческими дщерями.

—  Я  могъ быть награждаемъ этими улыбками, только въ 
тй  минуты, когда миссъ ГриФФИнъ гладЬла въ другую сто
рону, — и то съ соблгодетемъ всевозможной осторожности, 
такъ какъ между последователями пророка существовало 
иредаше, что миссъ ГриФФпнъ видптъ маленькимъ круглымъ 
очкомъ, находившимся въ самой середин!, узора на спинке 
ел шали. За  то каждое после обеда мы проводили целый 
часъ вместЬ, —  и тутъ-то Фаворитка и оетальиыя краса
вицы гарема наперерывъ другъ передъ другомъ старались 
развеселить светлейшаго Гаруна, отдыхавшаго очъ заботъ 
гравлешя, —  заботъ, отличившихся подобно заботамъ вся- 
каго другаго правителя, преимущественно ариФметическимъ 
свойствомъ,такъ какъ повелитель правове.рныхъ былъ страш 
но туиъ по части сложешя.

Миссъ ГриФФИнъ была образцомъ прилач1я и я решитель
но не могу вообразить, каковы были бы чувства этой до
бродетельной женщины , если бы она знала, что, водя насъ 
попарно гулять по Гампстедскому шоссе, она такъ величаво 
выступала во главе многоженства и исламизма. Я  убЬкденъ, 
что не мало способствовало сохранению нашей тайны какое- 
то необъяснимое чувство злой радости, что вотъ миссъ 
ГриФФинъ ничего не иодозрЬваетъ, а такъ же злобное со- 
знаше того превосходства, которое давало намъ наше знаше 
того, чего не знала миссъ ГриФФинъ (а миссъ ГриФФинъ 
знала все, что только можно было знать изъ книгъ). Дей
ствительно, тайна наша хранилась на славу и только разъ 
мы чуЗъ-чуть сами себя не выдали. Это случилось въ' вос
кресенье. В с е  мы, миссъ ГриФФинъ во главе нашей, были 
выстроены въ самой видной части церковной галлереи, сви
детельствуя такимъ образомъ всенародно о несветскомъ на
правлены, даваемомъ въ пашемъ заведении; читалось въ этотъ 
день описание Соломонова великолЬшя въ его домашней жпз-



ПРОКЛЯТЫЙ домъ. 5 5

ни. Едва заслышалъ я имя этого царя, какъ совесть шепну
ла мн'Ь: и ты  то же, Гарунъ! У  священника, совершавшаго 
въ тотъ день богослужеше, глазъ былъ какъ - то особенно 
устроенъ, такъ что казалось онъ глядптъ прямо на меня. 
Лице мое покрылось багровымъ румянцемъ и каплями круп- 
наго пота. Велпшй визпрь сидЬлъ ни ж ивъ,ни мертвъ, и всЬ 
султанши зард'Ьдпсь, какъ будто заходящее багдадское солнце 
кинуло свой отблескъ на ихъ прелестныя личики.

В ъ  эту-то критическую минуту грозная миссъ ГрноФинъ 
встала и окинула взглядомъ дЬтей Ислама. М нЬ показалось 
что церковь и государство вошли въ  заговоръ съ миссъ ГрнФ- 
финъ, чтобы изобличить насъ, и что вотъ-вотъ насъ выве- 
дутъ на позоръ на самую средину церкви, но такъ западны—  
позвольте мн'Ь употребить это слово въ  противополож
ность восточному м1росозерцашю, —  такъ западны были по- 
нят1я миссъ ГрИФФИпъ, что .она заподозрЬла насъ просто въ 
контрабандномъ пользованьи яблоками, и мы были спасены.

Но тяжелый ударь постигну лъ меня на самой вершинЬ 
моего благополуч1я. Я  сталъ задумываться о своей матери и 
о томъ, что она скажетъ, если я прпвезу ей во время лЬт- 
нихъ вакащй восемь посЬтительницъ, —  прекраснЬйшихъ ме
жду дщерями человЬческими, но совершенно неожидаиныхъ. Я  
сообразилъ количество пистолей въ нашемъ домЬ, средства 
моего отца, плату булочнику —  и мое уныше увеличилось. 
Сераль и лукавый визирь, угадывая причину тайной печали 
своего повелителя, дЬлалп все, чтобы усилить эту печаль. 
Онп пустились въ у в Ь р е тя  безграничной преданности и объ
явили что и въ  жизни и въ смерти останутся съ нпмъ не
разлучны. Эти увЬр етя  дЬлали меня несчастнЬйшимъ чело- 
вЬкомъ въ м1рЬ, я много безсонныхъ часовъ ироводплъ въ 
постели, размышляя о своей ужасной участи. Отчаянье мое 
доходило до того, что я подъ часъ готовъ былъ броситься на 
колЬнн нередъ мпссъ ГриФФИнъ, открыться ей въ моемъ сход
ств!; съ Соломономъ и просить чтобы меня наказали сооб
разно съ поруганными мною законами моего отечества; но 
неожиданный случай выручилъ меня изъ затруднения.

Однажды мы прогуливались попарно, —  при этомъ случаЬ 
визирь получилъ приказаше,-— въ случаЬ если заставный сто-
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рож ъ кинетъ свой оскверняющей взгляда на красавицъ гарема 
(а этого онъ ни разу не преминулъ еще сделать) —  удавить 
его въ ту же ночь. В ъ  этотъ день облако печалй тяготело 
надъ нашими серцаами; необъяснимая выходка Антилопы (одной 
изъ султаншъ) была причиною вевикаго б'Ьдствёя, постигнувшаго 
все государство: красавица эта подъ гЬмъ предлогомъ, что пред
шествующей день былъ днемъ еярождешя и что по этому случаю 
была прислана большая корзина, наполненная всякими сокрови
щами (а ни въ томъ, ни въ  другомъ увЬрешп не было и тбни 
правды), пригласила тайнымъ но весьма убедительнымъ обра
зомъ до тридцати шести соседнихъ прпнцевъ и принцессъ 
на балъ и на ужинъ; при этомъ было выговорено, что за 
ними не прпшлютъ изъ дому раньше двенадцати часовъ. 
Сл1здств]'емъ этой причуды Антилопы было то, что къ подъ
езду миссъ ГриФФйнъ нежданно-негаданно стало прибывать 
въ  различныхъ экипажахъ целое общество, разодетое въ 
пухъ п прахъ; члены этого общества, волнуемые прхя'чтымъ 
ожидагпемъ, достигали подъ прикрьгпемъ свопхъ разнородныхъ 
копвойныхъ верхней площадки лестницы , откуда были вы 
проваживаемы въ слезахъ. Едва послышались учащенные 
удары молотка, нзвещавпие объ этихъ собьш яхъ, Антилопа 
поспешила запереться въ чулане близь чердака; при каж- 
домъ новомъ ударе молотка мпссъ ГриФФинъ волновалась 
все сильнее и сильнее, дошло наконецъ до того, что она во 
всеузреше сорвала съ головы накладку. Дело кончилось' темъ, 
что преступница сдалась на капитулянт и была засажена па 
хлебъ и на воду въ чулаиъ, где хранилось белье, а мы все 
выслушали длинное нравпучеше.

Вследствие всего этого мы уныло совершили свою прогулку; 
въ особенности я, чувствуя всю тяжесть лежавшихъ на мне 
мусульмаискихъ обязательству былъ въ печальномъ настроенш 
духа. Вдругъ незнакомый человекъ нодошелъ къ мпссъ ГрПФ- 
ф и н ъ , и /  пройдя съ ней рядомъ несколько шаговъ и перего- 
воривъ съ ней о чемъ-то, взглянулъ на меня. В ъ  полной ув е 
ренности, что это одппъ изъ слугъ правосудия и что часъ мой 
насталъ, я тутъ же пустился въ бегство, наскоро ре.шпвъ 
пробраться въ Егтшетъ.

Весь сераль испустплъ вопль, видя, что я улепетываю со,
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вс'Ьхъ ногъ (я взялъ при первомъ повороте на лево, зауголъ  
кабака, почему то предполагая, что это-то и есть кратчайшей 
путь къ пирамидамъ). Мпссъ ГриФФИнъ закричала мне вслйдъ, 
вероломный визирь бросился за мною въ погоню, заставный 
сторожъ прижалъ меня къ углу, отр'Ьзавъ мнЬ все пути къ 
бегству. Но, когда меня, пойманнаго, привели назадъ, никто 
и не подумалъ бранить меня; только миссъ ГриФФИнъ прого
ворила съ непостижимою кротостью: «Странное дело! отчего 
ты  пустился бежать, когда этотъ господинъ поглядУ.лъ па 
тебя?»

Мпссъ ГриФФпнъ и незнакомый господинъ обступили меня 
и торжественно повели домой; но къ удивленно моему я за- 
кГтилъ, что мепя ведутъ не какъ преступника.

ГГршдя домой мы удалились въ особую комнату и мпссъ 
ГриФФпнъ призвала къ себе на помощь Мезрура, начальника 
темноцветны хъ стрг.жей гарема. Мезрз ру что-то передали, и 
я не знаю, всл'Ьдсше чего онъ-залился слезами.

— Господь съ тобою, голубчикъ! проговорилъ этотъ са- 
иовипкъ, обращаясь ко дшГ:— съ твоимъ папашей случилось 
несчастье.

Я  спроснлъ съ замирающимъ сердцемъ:
—  Разве  онъ очень боленъ?
—  У гЬш ь тебя Господь, моя овечка! продолжалъ добрый 

М езруръ, становясь на колени, чтобы я могъ опустить голову 
на его плечо— твой папаша умеръ!

Куда дГвался -яри этихъ словахъ Гаруиъ аль-Рашпдъ! Се
раль тоже исчезъ; съ тГх ъ  поръ я не впдалъ более ци одной 
изъ восьми прекраснРйшихъ между дщерями человеческими.

Меня взяли домой— а дома были смерть и нужда! Все  наше 
имущество продали съ аукщона, въ томъ числе и моя ма
ленькая кроватка пошла за, грошъ. Потомъ меня отдали въ 
большую, скучную школу для мальчпковъ старшаго возраста, 
где все, п одежда и пища было грубо и въ недостаточномъ 
количестве-, где все, а взрослые и дети были безжалостны; 
мои товарищи знали о бывшемъ у насъ аукщоне и разспра- 
Щ ив а ли меня, за сколько я пошелъ и кто меня купилъ и кри
чали мне вследъ: «пдетъ, идетъ,— ушелъ съ молотка!» Я  ни
кому не решался, открыть въ эГомъ, непрпветномъ доме, что
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я былъ когда-то Гаруномъ и имГлъ сераль; потому что я зяалъ, 
что стоило мнЬ упомянуть о превратностяхъ моей судьбы, и 
мн'Ь не дали бы проходу, такъ что мнЬ ничего болЬе не оста
лось бы, какъ утониться въ тинистомъ пруду, находившемся 
недалеко отъ рекреащоннаго двора и вода въ которомъ по
ходила на пиво.

У вы ! друзья мои! Съ той норы, какъ я поселился въ ком- 
натЬ мальчика, никакого другаго призрака не видалъ я въ 
ней, кроме призрака моего собственнаго д’Ьтства, моей невин
ности и моихъ иаивныхъ в-Ьровашй Часто гонялся я за этимъ 
призракомъ; не нагнать мнЬ его видно моею возмужалою по
ходкой, не поймать мн'Ь его моими возмужалыми руками, не 
воскресить мнЬ его въ первобытной чнстогЬ въ глубпн'Ь моего 
возмужалаго сердца. И  вотъ я, какъ видите, силюсь по воз
можности бодро и весел > исполнить свое предопредЬлеше и 
бр-Ью въ зеркалЬ длинную вереницу безпресганно являющихся 
лицъ, и ложусь и встаю съ постели самъ другь со скелетомъ—  
моимъ неразлучнымъ земнымъ спутникомъ.

П р и з р а к ъ  въ САДОВОЙ КОМНА'ГЬ.

Мой другь и доверитель нотеръ рукою свой нлЬшивый 
лобъ, который имЬетъ въ себ'Ь что-то Шекспировское, и, 
понюхавъ щепотку табаку, приговорилъ: Тзъ комнату мою 
повадился ходить призраки судьи.

—  Прнзракъ судьи? воскликнуло все общество.
—  Да, судьи. Я  никогда не забуду того, что слышадъ отъ 

нею ; то былъ случай изъ его судебной практики.
В сЬ  мы полюбопытствовали услышать про этотъ случай, 

чтобы онъ и у  насъ врезался въ памяти, и мой другъ и дове
ритель началъ такъ:

В ъ  первые годы текущаго стил'Ь/пя дочтенная чета, по име
ни Гонтройдъ, нанимала небольшую Ферму въ северномъ округ'Ь 
1оршайра. Стали они мужемъ и женою уже не въ молодыхъ 
годахъ, хотя и были молоды въ то время, когда свели пер
вое знакомство. Натанъ Гонтройдъ былъ работникомъ на Фер
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м'Ь отца ЭсФири Розъ и искалъ ея руки еще въ то время, 
когда родители прочили ей лучшихъ жениховъ, а потому, не 
осведомляясь о ея чувст-вахъ, нисколько круто выпроводили 
Натана. После, того много воды утекло. Натану уже пере
валило за сорокъ, когда у  него умеръ какой-то дядя п оста- 
вплъ ему изрядное наслешгво, такъ что онъ могъ снять 
небольшую Ферму, да еще отложить малую толику въ банкъ 
на черный день. Однимъ изъ послЬдствш этой перемены въ 
судьбЬ Натана было то, что онъ сталъ спокойно и не торо
пясь иршскпвать себе хозяйку; вдругъ до него однажды до
шло, что старинная любовь его ЭсФнрь Розъ  не замужемъ и 
не живетъ припеваючи, какъ онъ былъ вполне убРжденъ, —  
а живетъ чернорабочей служанкой въ  городе РайпоиР. Отедъ 
ея, потершевъ целый рядъ неудачь, былъ доведепъ до ни
щ еты; мать умерла, братъ выбивался нзъ силъ, чтобы нро- 
кормить многочисленную семью, сама же ЭсФирь была въ 
тридцать семь лРтъ смиренною, невзрачною, но лихою работ
ницей. Н а  минуту — но не бол^е какъ на минуту —  Натаиъ 
испыталъ какое-то злое удовольствхе, услыш авъ объ этихъ ио- 
воротахъ колеса Фортуны. Ни слова не сказалъ онъ никому 
но этому поводу, но несколько дней спустя, явился, ра
зодетый по праздничному, въ Райпоыъ п постучался къ ми- 
стрпсъ Томпсонъ съ чернаго крыльца.

Е м у  вышла отворить ЭсФирь; светъ прямо падалъ на нее, 
между т'Ьмъ какъ онъ остался' въ тРни. Съ минуту длилось 
молчате; онъ разсматривалъ ту, которую онъ любилъ когда- 
то и которую не впдалъ въ послСдшя двадцать лРтъ. Огь 
миловидности и молодости не уцРл1;ло и следа; какъ мы уже 
сказали, наружность ЭсФири была скромная, невзрачная; но 
цвРтъ лица у нея былъ чистый и глаза глядРли открыто и 
привСтливо. Одета она была скромно, но опрятно и изъ подъ 
короткой юбки ея виднелась стройная нога. Бывипй любов- 
никъ ея не предавался восторгу, онъ просто сказалъ про се
бя: ничего, годится! и прямо приступили къ делу:

—  ЭсФирь, ты  пе узнаешь меня. Я  тотъ самый Иатанъ, 
котораго двадцать лЬтъ тому назадъ отецъ твой согналъ со 
двора, за то, что я было вздумалъ просить тебя въ жены. 
Съ той поры я и изъ головы выкину лъ было женитьбу; но
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вотъ, дядя Бенъ померъ и оставилъ мне малую толику въ 
банке; я снялъ Ферму Набсъ-Эндъ, обзавелся скотинкой, те
перь ищу себе хозяюшку, чтобы могла за всЬмъ приглядеть. 
Хочеш ь, что-ли, быть хозяйкой въ моемъ доме? Небось, ху- 
даго ничего не увидишь. Такъ если тебе не супротивно, я 
приду за тобою, какъ только уберемся съ сеиомъ.

ЭсФирь только отвечала: Да что ты  не войдешь въ  горницу 
и не присядешь?

Оиъ вошелъ и присТлъ. Прошло несколько времени и она 
обращала на него столько же вниманья, сколько и на его пал
ку: она суетилась, отпуская обе.дъ своимъ господамъ. А  опъ 
между темъ слЬдилъ за ея проворными, угловатыми движе
ньями и еще -разъ сказалъ про себя: ничего, годится! Минутъ 
двадцать спустя онъ всталъ и проговорилъ:

—  Н у , ЭсФирь, я ухожу. Такъ  когда же мне опять при
ходить?

—  Когда тебе будетъ угодно, этакъ ты  и мне угодишь, 
отвечала ЭсФирь, стараясь казаться спокойною; но онъ вн- 
дТлъ, что она то и дело менялась въ лице п вся дрожала. 
Минуту спустя ЭсФирь получила крепкш поцелуй; но когда 
она оглянулась на пожилаго Фермера; чтобы побранить его, 
то увидела его такимъ степенными. и сиокойпымъ, что раз
думала.

—  В о т ъ  я и угодилъ себе— и тебе тоже надеюсь угодить, 
проговорилъ онъ. Будетъ съ тебя что-лп мЬсяца па сборы? 
Нынче восьмое число, восьмаго ш л я  будетъ наша свадьба. 
А  до техъ поръ мне недосугъ сюда ходить, да и свадьбу не- 
зачемъ долго праздновать. В ъ  паши годы за глаза довольно 
и двухъ дней на прогулъ.

Все  это походило па сонъ. По ЭсФирь решила не думать 
объ этомъ больше, пока не справитъ всю свою работу. Ве- 
черомъ, убравшись со всемъ, она пошла и предупредила свою 
госпожу о томъ, что отходптъ и разсказала ей въ немногихъ 
словахъ повесть всей своей жизни. Ровно мЬсяць спустя 
она вышла замужъ

Отъ этого брака, родился одинъ только сынъ, котораго наз
вали Веньямшюмъ. Немного лГ.тъ спустя цосле его рожденья 
умеръ въ Лидсе братъ ЭсФпри, оставпвъ после себя человекъ
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десять или двенадцать детей. Эсфирь горько оплакивала его 
п Н атзнъ оказалъ ей много тихаго учасы я, хотя и не могъ 
позабыть, что Джакъ Розъ  растравилъ оскорблешями рану 
его молодости. Опъ снарядплъ жену свою въ Лидсъ; успо- 
коилъ ее на счетъ разныхъ хозяйственныхъ заботъ, котррыя 
не выходплп у нея изъ головы передъ отъ'Ьздомъ; набилъ ко- 
шелекъ ея деньгами, чтобы было ей ч!,мъ выручить изъ не- 
медленныхъ затруднений семейство ея брата; наконецъ, 
когда повозка тронулась, онъ побежалъ за ней въ догонку. 
— Стой, стой, прокричалъ онъ:— Гетти, коли ты  хочешь, и тебе 
не будетъ въ тягость, привези съ собою одну изъ дочерей 
Джака. Достаткомъ пасъ богъ не обиделъ, а съ девкой въ 
доме славно повеселеетъ.

Повозка тронулась и сердце Эсфири переполнилось чув- 
ствомъ благоговейной благодарности. Итакъ маленькая Б е т 
си Розъ переехала на жительство въ-Кабсъ-Эндскую Ферму.

Доброе дело на этотъ разъ нашло въ себе самомъ свою 
награду, что впрочемъ не должно вводить людей въ заблуж- 
деше, будто добрыя дела обыкновенно награждаются. И зъ 
Бетси вышла веселая, любящая, деятельная девушка; дядя и 
тетка бывало на нее не нарадуются. Они такъ полюбили ее, 
что даже сочли достойною своего единственнаго сына Венья- 
мина, который въ  ихъ глазахъ былъ совершенствомъ. И  дей
ствительно, Веньямпнъ Гонтройдъ по красоте и изяществу 
могъ бы быть графскимъ сыномъ. Даже сосЬдше сквайры, 
проезжай мимо,осаживали своихъ лошадей, чтобы полюбовать
ся на него. В ъ  немъ не было и тени застенчивости, онъ съ 
раннпхъ летъ привыкъ чтобы посторонше восхищались имъ, 
а родители молились за него Богу. Что  же касается до Бет
си Розъ, то онъ сделался съ первой же минуты ихъ встречи 
полновластиьшъ властелпномъ ея сердца. Любовь ея росла съ 
годами, и она старалась заверить себя, что долгъ велитъ ей 
любить выше всего то, что всего дороже ея дяде и тетке. 
Старики переглядывались и улыбались каждый разъ, какъ 
молодая девушка, сама того не подозревая, выдавала свою 
любовь къ двоюродному брату; дело шло именно такъ, какъ 
они желали; иезачемъ было отправляться въ дальше поиски 
за жеиою для Веньямпна.
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Но Веньяминъ смотргЬлъ на это дело безъ особеннаго увле- 
чешя. В ъ  дЬтств'Ь онъ посетцалъ въ качеств'!? экстерна школу въ 
сосЬднемъ город!?, одну изъгЬхъ гимназш, который находились 
въ такомъ плачевномъ состояши л!?тъ тридцать тому назадъ. ( 
Ш кола была такъ устроена, что ученики не только не науча
лись въ ней добру, но еще научались притворству; впрочемъ съ 
виду Веньяминъ поумнйлъ и пршбре.лъ въ ней джентльменское 
изящество. Родители гордились имъ, когда онъ пргйзжалъ томой 
на вакацш, хотя все его джентльменское изящество выража
лось относительно нихъ явнымъ презрРгйемъ. Восемьнадцати 
лйтъ онъ поетупнлъ ученнкомъ въ контору гайминстерскаго 
адвоката —  (передъ этимъ онъ объявилъ наотрЬзъ, что не 
хочетъ оставаться неотесаниымъ мужпкомъ, т. е. честнымъ 
работящимъ Фермеромъ, прдобно своему отцу); одна Бетси 
Розъ была въ эту пору недовольна имъ; четырпацатндйтпяя 
девочка смутно чувствовала, что въ немъ что-то все не такъ, 
какъ бы должно быть. Но увы! прошло два года и шестнад
цатилетняя девушка боготворила даже т!?нь его и верить не 
хотйла, чтобы что было не такъ въ красивомъ, добромъ, при
вет лив омъ братце ВеиьяминЬ. Отъ Веньямииа не укрылось, 
что лучшпмъ способомъ подольститься къ родителямь и вы 
манить у нихъ побольше дснегъ, было —  ухаживать за хоро
шенькой кузиной Бетси Розъ. Она ровно настолько ему нра
вилась, что онъ не тяготился этимъ обязательнымъ ухажи- 
ваньемъ, пока она была у пего на глазахъ. Но какъ скоро 
они были врозь, онъ находилъ очень скучнымъ помнить о 
ней, исполнять ея маленыпя поручения и писать ей об!?щаи- 
ныя письма. Когда кончилось его ученичество, онъ сталъ не
отступно требовать, чтобы его отправили на годъ или на два 
въ  Лоидонъ. Бедный Гонтрайдъ началъ жалеть, что задумалъ 
сделать своего сына джентльменомъ. Но теперь уже было 
поздно раскаяваться; старики это поняли и, скр!?пя сердце, 
промолчали на его требованье въ тотъ вечеръ, когда оно 
было впервые предъявлено. Бетси разглядела сквозь слезы, 
что дядя и тетка казались более обыкновеннаго утомленными 
въ этотъ вечеръ; проводивъ Веньямина и убирая все со стола 
поел-!? ужина, она старалась какъ можно больше шуметь, 
какъ будто шумъ и суета могли удержать ея слезы, готовый
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хлынуть. На дядю же съ теткой она вовсе избегала гля
деть.

—  Присядь-ка, дНвка; придвинь скамеечку къ камину и по- 
толкуемъ о нашемъ парий, проговорилъ Натанъ, дйлая надъ 
собой усоле. Бетси повиновалась и, подсйвъ къ камину, на
кинула себй Фартукъ на лице, прпжавъ его обйими руками.

—  Слыхала-ли ты  когда прежде объ этой сумасбродной 
затйй, Бетси?

—  Н йтъ никогда! отвечала она изъ-подъ Фартука глухимъ, 
измйнпвшимся голосомъ. ЭсФири вообразилось, что вопросъ 
равно какъ и отвйтъ выражали неодобрение; этого она не 
могла стерпйть.

— Это наше дйло было смотрйть въ оба, когда мы его 
отдавали въ ученье, вмйшалась она: —  дйло и съ самаго на
чала къ тому шло. Не его вина, что ему надо держать въ 
Лондонй кагае-то тамъ экзаменты.

—  Да кто же изъ насъ ставигъ ему это въ вину? спросилъ 
Натанъ. Оно, точно, что для этпхъ экзаментовъ сънего двухъ
трехъ недйль было бы за глаза довольно —  это мнй самъ 
стряпчш, Лаусонъ, сказывалъ. А  что его тянетъ въ Лондонъ 
на годъ, на два, такъ на то его добрая воля.

Натанъ покачалъ головою.
—  А  хотя бы и впрямъ на то была его дебрая воля,вмй- 

шалась Бетси, отнимая Фартукъ отъ своего раскраснйвша- 
гося лица и заплаканныхъ глазъ ,— еще я тутъ не вижу боль
шой бйды. Парень не то что дйвка, —  его иа привязи не 
удержишь. Молодому человйку и слйдуетъ на людей посмо- 
трйть и себя показать, прежде чймъ зажить своимъ доми- 
комъ.

Рука  ЭсФири сочувственно потянулась къ рукй Бетси и 
обй женщины съ вызывающимъ выражешемъ прптотовились 
встрйтить всяк1Я нападки на своего отсутствующаго любимца.

—  Полно, дйвка, не горячись, отвйчалъ Натанъ; что сдй- 
лано, того не передйлаешь; всего тошнйе то, что самъ я 
всему причиной: нужно очень мнй было своего сына дйлать 
джентльменомъ! В о тъ  теперь и платись за это. Но дйлать 
нечего, пускай йдетъ,—-такъ что ли Бетси?— М ожетъ статься 
черезъ годокъ другой, онъ и вернется къ намъ, совьегь
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свое гнездышко въ  ближиемъ городгЬ и женится, —  а за 
женой ему не далеко ходить. М ы  же, старики, сдадимъ Ферму 
и переЬдемь поближе къ стряпчему Вёньямину.

И  добрый Натанъ, тая про себя свое горе, старался обод
рить обЬихъ жепщинъ. Л  между тТмъ, онъ всЬхъ дольше 
не засыпалъ въ эту ночь.

Н а следующее утро Натанъ отправился въ  Гаймпнстеръ 
повидаться съ мпстеромъ Лаусоиомъ. Всякш , кто впдйлъ его 
передъ отъТздомъ, не 'узналъ бы его по возвращешп, — та 
кой крутой перемены не могла произвести одна усталость: 
возжи почти выпадали у  него изъ рукъ, голова его накло
нилась впередъ и глаза были неподвижно устремлены на 
одну какую-то незримую точку. Но, подъезжая къ дому, 
онъ сд'Ьлалъ надъ собою у а ш е ,  чтобы казаться какъ ни въ 
чемъ не бывало.

—  С ъ какой стати печалить ихъ, проговорилъ онъ. Надо 
же молодцу перебеситься. Только не ожидалъ я, чтобъ онъ 
до этого дошелъ,— молоденекъ онъ для этого. Ну, да авось 
ноумн'Ьетъ въ Ловдон-Ь. П ервымъ долгомъ надо его спрова
дить подальше отъ такихъ негодяевъ-товаршцей, какъ Уиль 
Гаукъ  и ему подобные. Они-то и сбили моего парнишку съ 
пути. Пока онъ съ ними не знался, онъ былъ добрымъ малымъ.

Н а другой день Веыьяминъ пргЬхалъ домой погостить не
дели на двТ передъ отъТздомъ въ Лондонъ. Отецъ держался 
отъ него какъ то въ  сторонЬ и въ  обращенш своемъ съ мо- 
лодымъ челов'Ькомъ соблюдалъ какое-то торжественное сно- 
койств1е. Бетси, у  которой сначала прсглядывала досада и 
срывалось не одно рТзкое слово, мало по малу смягчилась 
и даже пеняла въ душЪ на своего дядю за его холодный 
сдержанный тонъ съ Веньяминомъ. Тетка ея, какъ-го тре
петно суетилась около комодовъ и шкаповъ съ платьями, 
какъ будто боясь и думать о прошедшемъ или о будущемъ; 
разъ только или два случилось ей подойти сзади къ своему 
сыну и, наклонившись къ нему, ноцЬловать его и погладить 
но головЬ. Долго посл'Ь того Бетси не могла забыть, съ 
какимъ нетери'Ьливьшъ движешемъ онъ встряхивалъ на это 
головою и ворчалъ, такъ что Бетси ясно могла разслышать, 
хотя ея тетка и не слыхала:



ПРОКЛЯТЫЙ домъ. 6 5

—  Да оставяте-ли вы  меня въ покое?
Съ самой Бетси онъ былъ довольно милостивъ, •—  да, 

именно, милостивъ,— иначе и нельзя определить той любез
ности дурнаго тона, которую онъ оказывалъ молодой кр а 
сивой д'Ьвушк'Ь; раза два онъ удостоилъ сказать комплиментъ 
ея наружности. Она поглядела на него съ изумлешемъ и 
сказала:

— Разве мои глаза переменились съ„ 'гЬхъ поръ, какъ ты  
намедни ихъ видйлъ? спросила она. Ч ем ъ  расхваливать мне 
ихъ, лучше бы ты  поднялъ матери спицу, которую она обро
нила и не найдетъ въ  потьмахъ.

А  между тем ъ этотъ сынъ, надежда и любпмецъ целой 
семьи, обладалъ какою-то непостижимою, обаятельною силою. 
Накануне отъезда онъ сиделъ между своими родителями; 
Бетси, положивъ голову къ тетке  на колЬни, устремляла на 
него отъ времени до времени долгш взглядъ, какъ бы ста
раясь запомнить наизустъ каждую черту его лица; когда 
же взгляды ихъ встречались, то она опускала глаза и только 
молча вздыхала.

Пусто стало безъ него въ доме, хотя все домашше и ста
рались не замечать этой пустоты; они принимались за рабо
ту съ удвоеннымъ рвешемъ, но работа почему-то не спори
лась. Настала зима, а съ нею и нескончаемо длинные, скуч
ные вечера. Онъ писалъ не то чтобъ очень часто, — всякш 
думалъ про себя, что можно бы было и чаще писать, но 
каждый готовъ былъ стоять за него горою, если кто другой 
высказывалъ туже мысль вслухъ. Натапъ и Гетти Гонтройдъ 
круто изменились въ этотъ годъ. Ещ е  весною они смотрели 
пожилою, но еще крепкою, бодрою четою, теперь же они 
стали дряхлыми стариками. До Натана доходили дурные слухи 
о единственномъ его детище и, передавая ихъ жене, онъ от
казывался принимать ихъ за сущую правду, а впрочемъ, за- 
ключалъ оаъ, «пошли намъ Господи терпенья, коли онъ точ
но сталъ такимъ».

Прошелъ еще годъ, настала опять зима, еще безрадостнее 
первой! Весною этого года вернулся Веньямпнъ; вернулся 
онъ испорченнымъ, нахальнымъ молодымъ человекомъ; впро- 
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чемъ на тЬхъ , которые отъ роду не видывали лондонскаго 
кутилы самого низшаго разряда, его красивая наружность и 
развязные прьемы могли произвести довольно сильное впечат
л и те . В ъ  первыя минуты, когда онъ, разваливаясь на ходу 
и съ видомъ полунапускнаго, нолуискренняго равнодушия, во- 
шелъ въ домъ, родители почувствовали къ нему нйкотораго 
рода благоговБте; имъ казалось, что передъ ними не сынъ 
ихъ, а застоящш джентльменъ. Но въ  ихъ простой природ^ 
слишкомъ в'Ьрно было инстинктивное пониманье истиннаго 
изящества, чтобы нисколько минутъ спустя не сказалась имъ 
мишурность того, что было у нихъ передъ глазами.

—  И  что это/такое съ нимъ сталось? заметила Эст>прь своей 
племяннпцЬ, какъ только он-Ь остались одн'Ь. К ъ  чему это 
онъ ц'Ьдитъ слова, точно язы къ у  него расколотъ на двое, 
какъ у  сороки? Эхъ! уж ь этотъ мн1; Лоидонъ! онъ не хуже 
жаркаго л'Ьтняго дня портитъ хорошее мясо. По’Ьхалъ онъ 
туда молодедъ молодцомъ; а теперь, посмотри, на кого онъ 
похожъ? Все  лице въ угряхъ и морщинахъ.

—  А  я такъ  нахожу, что ему очень пристали новомодный 
баки, заметила Бетси, красная при воспоминанш о поц'ЬлуЬ, 
полученномъ отъ него при свиданьи— поцелуй этотъ,'— такъ 
думала бедная девушка, — служилъ ей ручательствомъ, что, 
несмотря на свои р1;дк1я письма, онъ все-таки не пересталъ 
смотреть на нее, какъ на свою будущую жену.

Многое не нравилось въ немъ домашиимъ, но они не могли 
не нарадоваться, видя что онъ уже теперь не искалъ развле- 
ченш, не отлучался то и дгЬло то туда, то сюда, какъ это 
бывало прежде, а смирнехонько оставался дома. По утру, 
когда Натанъ выш елъ въ иоле, Веньямянъ пошелъ вм-ЬсгЬ съ 
нимъ, и соразмЪрялъ свои шаги съ торопливой, но уж е не
твердой походкой старика: старикъ и самъ повесел1;лъ, видя, 
что- сынъ прпнимаетъ участье въ /уЬлахъ Фермы и терпеливо 
выслушпваетъ его хозяйственный замЬчашя.

—  М н’Ь подъ часъ сдается, заключилъ старикъ, что же
нившись на Бетси ты  раздумаешь идти по адвокатской части 
и займешься нашимъ дгЬломъ.

Это было ловкое вступлеше, чтобы разведать, можно ли было 
съ надеждою на усшйхъ повести р’Ьчь о томъ, что составля
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ло заветную мечту старика,— именно, чтобы Веньяминъ воз
вратился къ отцовскпмъ заняНямъ.

—  Видишь ли, батюшка, адвокатскимъ Д'Ьломъ трудно 
прожить; молодому человеку въ этомъ д'Ьл'Ь нельзя обойтись 
безъ связей, а между гЬмъ ни у тебя, ни у матушки н1зтъ 
такихъ знакомыхъ, которые могли бы вывести меня въ лю 
ди. К ъ  счастью я встргЬтнлъ человека, — можно сказать дру
га, отлпчнЪйшаго малаго, котЪрьш со всЬми знакомъ, начи
ная съ лорда канцлера. Онъ-то мнгЬ и предложилъ сделаться 
его компаньономъ... Т у тъ  Веньяминъ пршстановнлся.

—  Это, какъ я вижу, добрТйшш долженъ быть джентль- 
менъ, сказалъ Натанъ: — если бы я могъ, я, кажется, пошелъ 
бы благодарить его. Вытащ ить новичка, такъ сказать, изъ 
грязи и поделиться съ нимъ половиною своего счасНя, —  
пользуйтесь-молъ имъ себе на здоровье, сэръ, —  на это не 
много найдется людей. Люди все больше норовятъ, коли имъ 
выпадетъ какая удача, покрепче прибрать ее къ рукамъ, 
чтобъ неравно друпе не отбили ее у нихъ. Желательно мне 
было бы знать, какъ зовутъ этого джентльмена?

—  Т ы  не совсТмъ такъ меня понялъ, батюшка. В ъ  том" 
что ты  говоришь, конечно, есть большая доля правды, люда 
вообще не любятъ делиться своимъ счастьемъ, какъ ты  
сказалъ

—  ТТмъ больше чести тому, кто не прочь имъ поделится, 
перебилъ Натанъ.

— Такъ, такъ, но видишь ли, даже такой отличный малый, 
какъ мой пргятель Ковендишъ, не уступитъ половины своихъ 
кл1ентовъ даромъ. Онъ ожидаетъ за это вознаграждешя.

—  Вознаграждешя, повторилъ Натанъ и голосъ его палъ 
на цЬлую октаву.— Чтобы  это такое значило? Х о ть  я и плохъ
но части грамоты, а все-же такъ смекаю, что каждое эта
кое мудреное слово что нибудь да значить.

—  В ъ  настоящемъ случай вотъ что оно значить: въ воз-
награждеше за то, что онъ возметъ меня въ долю, а впо
следствии и все дЬло передастъ въ мои руки, онъ требуетъ 
триста фунтовъ стерлинговъ.

Веньяминъ взглянулъ изъ подлобья, чтобы узнать, какъ 
приметь отецъ его это предложеше. Старикъ глубоко вотк-

5*
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нулъ въ  землю свою палку и, опершись на нее одною рукою, 
повернулся къ нему прямо лицомъ.

— Коли такъ, пусть твой приятель убирается къ черту. 
Ш у тк а  ли, триста Фунтовъ стерлпнговъ! Да положимъ, я и 
радъ бы дать и себя и тебя одурачить,— хотЬлъ бы я знать, 
откуда мн'Ь взять т а к т  деньги?

Онъ остановился, чтобы перевести духъ; сыиъ выслушалъ 
слова его въ угрюмомъ молчапш: онъ заранее усп'Ьлъ при
готовиться къ этому первому взрыву.

—  Мн'Ь кажется, сэръ... началъ онъ, немного погодя
—  Сэръ? Ч то  я тебЬ за сэръ? Это у  васъ тамъ, можетъ, 

водится. Я  просто на просто Н атанъ Гантрайдъ; я отъ роду 
не лЬзъ въ джентльмены, но до сихъ поръ я сводилъ концы 
съ концами; не знаю только, долго ли это и впредь будетъ 
такъ; родной сынъ требуетъ у меня триста Фунтовъ стерлин- 
говъ, точно я дойная корова ему дался.

—  Н у  что жъ, батюшка, заговорилъ Веньяминъ съ прит
ворною откровенностью: — • коли такъ, мнЬ ничего болЬе не 
остается, какъ эмигрировать.

—  Что-о? Переспросилъ отецъ, глядя на него упорнымъ, 
пр о н и цате л ь ным ъ вз г ляд о м ъ .

—  Эмигрировать. Отправиться въ  Америку, въ Иедно или 
другую какую колонйо, гдЬ способному молодому человЬку 
легче составить себЬ карьеру. Веньяминъ разсчитывалъ на 
неотразимое дЬйств1е этого послЬдняго рЬшительнаго сред
ства. Но къ его удивлент, отецъ только выдернулъ изъ 
земли глубоко засаженный конецъ своей палкп и сдЬлалъ 
нЬсколько шаговъ впередъ. Т у тъ  онъ снова остановился и 
мертвое молчаше длилось нЬсколько минутъ.

—  Это пожалуй будетъ для тебя всего лучше, началъ 
онъ наконецъ: (хорошо было для бЬднаго Натана, что онъ не 
замЬтилъ взгляда, которымъ отвЬтилъ ему сынъ.) Только 
намъ-то съ ЭсФнрью каково будетъ? Там ъ, какой бы ты  
ни былъ, все-же ты  наша плоть и кровь, наше единствен
ное дЬтище. Да узнай только жена, что онъ собирается въ 
Америку— она, кажись, этого и не переживетъ; и Бетси то 
же, бЬдняжка, души въ немъ не чаетъ. Р Ь чь  старика переш
ла безъ его вЬдома въ монологъ, къ которому между тЬмъ
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жадно прислушивался Веньяминъ. Немного помолчавъ, отецъ 
снова обратился къ нему.— Не поверю же я, чтобы кроме того 
человека, никто не могъ тебя поставить на ноги. М ожетъ 
статься, другие не стали бы такъ дорожиться.

—  Более выгодныхъ условш мнгЬ нигде не найти, отв'Ь- 
чалъ Веньяминъ, которому показалось, что отецъ начинаетъ 
поддаваться.

А  коли такъ, ты  можешь сказать ему, что не видать 
вамъ съ нимъ этихъ трехсотъ Фунтовъ, какъ своихъ ушей. Я  
не таюсь, у меня отложена малая толика на черный день, 
но до трехсотъ Фунтовъ далеко не хватаетъ, п часть ихъ я 
берегу для Бетси, которая была намъ зам'Ьсто дочери.

—  Но, придетъ время и Бетси сделается и въ самомъ 
дгЬлЬ вашею дочерью, дайте мне только обзавестись своимъ 
домомъ, куда бы я могъ взять ее. В ъ  сущности Веньяминъ 
очень легко смотрелъ на своп отношешя къ Бетси, но въ 
настоящую минуту, нельзя сказать, чтобы онъ лгалъ, потому 
что п въ самомъ дБлБ не прочь былъ сделать ее своей ж е
ною, хотя п намекалъ на это съ т'Ьмъ только, чтобы подде
латься къ отцу.

—  До тгЬхъ поръ, авось боггь приберетъ насъ съ женою, 
отвЬчалъ старикъ.— Но опять-таки я говорю тебе— нЬтъ у 
меня трехсотъ ф у н т о в ъ . Т ы  знаешь, я все свои лпшшя 
деньги откладываю въ чулокъ и берегу ихъ въ немъ, пока 
накопится штгьдесятъ Фунтовъ, тогда я отдаю ихъ въ рай
по нсюй банкъ. Теперь у  меня лежитъ въ банке двести Фун- 
товъ, да въ чулке пятнадцать; изъ этихъ денегъ я сто Фун
товъ откладывалъ для Бетси.

Веньяминъ недоверчиво погляделъ на отца. Уже одно то, 
что онъ могъ старика отца заподозрить во лжи, достаточно 
обрисовываетъ его характеръ.

—  Я  радъ бы тебЬ пособить и ускорить вашу свадьбу 
да, видишь, не могу. Ещ е  много уйдетъ денегъ на покупку 
семянъ,— послЬднш урожай былъ больно плохъ. А  вотъ что 
я тебе скажу, сынокъ: я тебе Бетсину сотню дамъ взаймы, 
а ты  ей дашь собственной руки росписку. М ы  вынемъ день
ги изъ райпонскаго банка и поторгуемся съ адвокатомъ: мо-
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жегъ статься, онъ тебя и за двести Фунтовъ согласится взять 
въ долю.

После нйкотораго колебашя, Веньяминъ помирился на двух- 
стахъ Фунтахъ. Т'Ьмъ не менее т'Ь пятнадцать Фунтовъ, ко
торые копились въ чулке, не давали ему покоя. Онъ находилъ, 
что они принадлежать ему по праву, какъ единственному на
следнику отца, и никакъ не могъ простить Бетси того обстоя
тельства, что часть сбережеиныхъ денегъ предназначалась 
ей. Между т'ймъ Натанъ былъ въ  этотъ вечеръ необычайно 
веселъ. Е го  великодушному, любящему сердцу было отрадно 
сознаше, что онъ, ценою чуть ля не всего своего состояшя, 
способствовалъ счастью двухъ молодыхъ людей. Самое вели- 
ч!е довБртя, оказаннаго имъ своему сыну, казалось делало 
Веньямипа достойнымъ этого довертя. В ъ  эготъ вечеръ Б е т 
си выслушала отъ дяди много непонятныхъ шутлпвыхъ на- 
мековъ, — • старикъ былъ вполне увгЬренъ, что Веньяминъ 
разсказалъ ей обо всемъ случившемся, тогда какъ на дгЬлгЬ 
Веньяминъ не говорплъ ей ни с л о в а .

Когда престарелая чета улеглась въ постель, Натанъ пе- 
редалъ жене свой утреннш разговоръ съ сыномъ. Бедная 
ЭсФирь была несколько поражена переменою въ назначении 
запасного капитала. Но деньги эти были нужны Веньямину, 
и она не жалела съ ними разстаться. Страннымъ только ка
залось ей, какъ могла потребоваться такая большая сумма. 
Но и это недоумеше вскоре было отодвинуто на второй 
планъ потрясающею мыслью, что вотъ Бенъ переедегъ на 
житье въ Лондонъ, а за нимъ последуетъ Бетси, сделав
шись его женою. Утромъ, пока Бетси месила тЬсто, тетка ея 
сидела, противъ обыкновешя ничего не делая, передъ огнемъ.

—  В о тъ  скоро намъ придется хлБбъ брать въ лавке, ска
зала она.— А  этого мы съ поконъ-в'Ьку не делали.

Бетси съ удивленнымъ видомъ оторвалась огъ своей работы.
—  Н.у уж ъ , благодарю покорно— есть такую мерзость. Да 

на что вамъ, тетушка, понадобилось брать хлБбъ у  булочни
ка? Посмотрите, какъ хорошо взойдетъ это тесто.

— М не самой теперь не подъ силу месить, а ты  скоро 
уходишь въ Лондонъ, такъ и придется намъ есть покупной 
хлебъ, какого отъ  роду не едали.
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—  Я  и не думаю ехать въ  Лондонъ, отвечала Бетси, вся 
вспыхнувъ и принимаясь месить съ удвоеннымъ рвешемъ.

—  Но вЬдь нашъ Бенъ вступаетъ въ долю съ однимъ бо- 
гатымъ лондонскимъ стрянчимъ, а ты  знаешь, что онъ толь
ко того и выжидаетъ, чтобы жениться на тебе.

—  И , тетушка, отвечала Бетси, очищая тесто съ рукъ и все 
еще не поднимая глазъ: — если только за этимъ дело стало— 
не безпокойтесь: Бенъ двадцать разъ передумаетъ, прежде 
чТмъ начнетъ дъло и женится. Меня за одно досада разби- 
раетъ, продолжала она съ возрастающимъ раздражешемъ: —« 
за то, что я сохну по немъ, когда онъ обо мне и не думаетъ. 
Н'Ьтъ, право, какъ только онъ у Т. деть, и изъ головы выброшу 
объ немъ думать.

—  И это тебе, д’1:вка, не стыдно? А  онъ-то только хло- 
ночетъ, какъ бы все лучше для тебя же устроить. Ещ е  вчера 
онъ говорилъ объ этомъ съ Iвоп.иъ дядей и такъ-то все хо
рошо расгшсывалъ. Одно горе только, дБвка, крепко стос
куемся мы безъ васъ.

И  старуха заплакала т ’Ьмъ безслезнымъ всхлипываньемъ, 
которымъ плачетъ старость.

Вечеромъ Натанъ и его сынъ возвратились изъ Гайминсте- 
ра, покоичивъ всЬ дЬла къ великому удовольствш старика. 
Бетси, вр1Ятно взволнованная всЬмъ, что слышала по утру 
отъ своей тетки и чему такъ охотно верила, —  Бетси, крас
неющая и приветливая, казалась почти хорошенькой; пока 
она бЬгала изъ кухни въ кладовую, Веньяминъ далъ ей 
украдкою не одинъ поцелуй, на что старики добровольно за
крывали глаза. Позднее къ ночи все притихли и пр1уныли 
при мысли о предстоящей разлуке; Бетси пустила въ  ходъ 
невинную хитрость, чтобы усадить Веньямина возле его ма
тери и исполнить такимъ образомъ видимое желатпе старушки. 
Пока мать гладила его руку и называла его разными нгЬж- 
ными именами, Веньяминъ сталъ зевать. Бетси готова была 
бы надавать ему пощечинъ за неуменье подавить или скрыть 
эту зевоту, по мать оказалась сострадательнее.

—  Т ы  усталъ, мое дитятко, проговорила она, ласково опу
ская ему руку на плечо,— но рука ея упала, сброшенная его 
резкимъ движешемъ при вставаньи.
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— Да, я чертовски усталъ, отвечалъ онъ и, перепДловавъ 
всехъ съ грубою небрежностью, въ томъ числе и Бетси, 
удалился.

Н а  другой день онъ почти досадовалъ на домашнихъ за то, 
что они поднялись раньше обыкновеннаго, чтобы проводить 
его. Н а  прощаньи онъ держалъ имъ следующую р ъчь :— Н у, 
добрые люди, надеюсь, что когда я прНду опять, у васъ 
будутъ не т а т я  вытянутыя лица; право, точно вы собирае
тесь на похороны! Этимъ вы хоть кого выживете изъ дому. 
Ты , Бетси, стала сегодня просто дурнушкой.

Онъ у'Ьхалъ, а они, не говоря между собою ни слова о своей 
потере, принялись за свои будничиыя дгЬла.

Сначала, хотя Веньяминъ писалъ и не часто, за то письма 
его были наполнены общими местами о томъ, какое ему ве- 
зетъ необыкновенное счастье. Потомъ письма стали приходить 
все рЬже и реже, тонъ ихъ тоже совс'Ъмъ изменился. Годъ 
спустя после его отъезда, пришло письмо, которое чрезвы
чайно раздражило и удивило Натана: Веньяминъ писалъ о 
какихъ-то иеудачахъ, —  какпхъ именно, онъ не объяснялъ,—  
и взаключеше требовалъ, чтобы отецъ прислалъ ему вей 
свои остальпыя сбареженныя деньги. Этотъ годъ былъ тя- 
желъ для Натана: онъ потерп'Ьлъ вместе съ своими сосе
дями отъ скотскаго падежа; ц’Ьны на скотъ, котораго онъ 
долженъ былъ прикупить для пополнешя своей убыли, ока
зались неслыханно высокими; изъ пятнадцати Фунтовъ, хра
нившихся въ чулке, уцелело не более трехъ. И такъ Натанъ, 
не усп’Ьвъ еще никому разсказать о полученпомъ имъ письме, 
(Бетси и ея тетка ездили въ тотъ день въ городъ па базаръ), 
отвечалъ на него резкимъ отказомъ; онъ выставилъ Веньями- 
ну навидъ, что онъ уже получилъ свою долю, и что если онъ 
не умелъ справиться съ нею, то те.мъ хуже для него, а у 
отца про него нетъ больше денегъ.

ЭсФпрь и Бетси, по возвращенш изъ города, заметили, что 
старпкъ что-то не въ своей тарелке, и пристали къ нему съ 
распросамп. Гн евъ  его между темъ не только не остылъ, но 
еще усилился в с лед с/те  размыш летя; онъ въ резкихъ выра- 
жеш яхъ разсказалъ имъ въ чемъ дело. Не усшйлъ онъ еще 
кончить своего разсказа, какъ обе женщины столько же огор
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чились, если не столько разсердились, какъ и онъ самъ. 
Скорее всЬхъ успокоилась Бетси, потому что скорее всЬхъ 
нашлась, что дЬлать: она собрала всЬ свои деньги, накоплен- 
ныя ею съ самого детства; капиталъ, образовавшийся изъ 
полученныхъ ею въ разное время подарковъ въ шесть пен- 
совъ или вь шиллингъ, а также изъ продажи яицъ отъ двухъ 
курицъ, считавшихся ея собственными,— составнлъ около двухъ 
фунтовъ Эту-то сумму она вложила въ конвертъ и отпра
вила Веньямину при следующей занискЬ:

«Милый Веньяминъ. У  дяди пали двЬ коровы и онъ иотер- 
пЬлъ большие убытки. Онъ на тебя въ большомъ гнЬвЬ, а 
главное, оиъ въ большомъ горЬ. Итакъ потерпи покамЬстъ. 
НадЬюсь, что это письмо засганетъ тебя въ  добромъ здо- 
ровьи, чего теб’Ь желаетъ

ТВО Я  110 г р о б ь  ЖИЗНИ

Елизавета Дозъ.»

Отправивъ это письмо, Бетси снова начала распЬвать за 
работой. Она не ожидала собственно увЬдомлешя о получены 
письма: она была твердо увЬрепа, что письма на почти ни
когда не иропадаютъ. А  между тЬмъ въ ней жила тайная 
сердечная потребность услышать оть Веньямина слово благо
дарности, одно изъ тЬхъ знакомыхъ словъ любви, которыхъ 
она такъ давно не слыхала. Мало того, когда недЬля прохо
дила за недЬлей, а отвЬта все не было, она утЬшала себя 
мыслью, что, можетъ быть, въ это самое время опъ спЬшитъ 
покончить всЬ дЬла свои въ ЛондонЬ и пргЬдетъ вь  Ыобъ- 
Эндъ поблагодарить ее лично.

Разъ , когда тетка ея хлопотала за сырами, а дядя былъ въ 
полЬ, почтальонъ принесъ письмо прямо въ кухню и отдалъ 
его Бетси. У  деревенскаго почтальона много досуга, а по
тому, прислонившись къ кухонному столу, онъ, не торопясь, 
началъ рыться въ своей сумкЬ. — Диковинное у  меня есть пись
мецо къ Натану, проговорилъ онъ:— боюсь, какъ бы не было 
въ  немъ худыхъ вЬстей— на конвертЬ выставленъ штемпель 
конторы мертвыяъ писемъ. ♦

—  Господи помилуй! воскликнула Бетси, и бЬлая какъ полот
но опустилась на ближайшш стулъ. Но в ъ  ту же минуту она веко-
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чила на ноги и, вырвавъ зловещее письмо изъ рукъ поч
тальона, вытолкала его изъ дому, проговоривъ:— убирайся 
скорЬе, пока тетушка тебя не видала. И  сама со всЬхъ погъ 
побежала къ дядЬ въ поле.

— Дядюшка, проговорила она, едва переводя духъ. —  Что  
это значитъ? О, дядюшка! неужели онъ умеръ?

Рука  Натана задрожала и въ глазахъ у него помутилось.
—  Погляди сама, проговорилъ онъ: — и скажи мн'Ь, что тамъ 

такое написано.
—  Это письмо— ваше собственное письмо къ Веньямину,— а 

тутъ  напечатаны слова: «по означенному адресу не оказа
лось»,— вотъ они п препроводили его обратно къ  подателю, 
т. е. къ вамъ. Ахъ, какъ меня перепугали эти ужасныя слова, 
выставленный на штемпелЬ!

Между т4мъ Натанъ взялъ въ руки письмо и въ недоумР- 
нш переворачпвалъ его во всР стороны.

—  Онъ умеръ? заговорилъ онъ. Т а къ— и умеръ мой сы- 
нокъ, не узнавъ, какъ я жалЬлъ, что тогда крутенько огвЬ- 
чалъ ему? Сыпокъ мой, сынокъ! И онъ присЬлъ на землю 
на томъ самомъ мЬсгЪ, гдЬ стоялъ, и закрылъ лицо руками. 
Письмо, возвращенное ему обратно, было сочинено имъ въ 
нисколько пр1емовъ послЬ неимовТрныхъ усилш, онъ ста
рался въ болЬе мягкихъ выражешяхъ объяснить своему дЬ- 
тищу, почему именно онъ не могъ выслать ему требуемыхъ 
денегъ. И  вотъ Веньяминъ умеръ, умеръ, быть можетъ съ 
голоду, на чужой сторошЬ.

— Тяжко мн'Ь, тяжко, Бетсн, иовторялъ старнкъ, хватаясь 
за сердце.

— Полноте, дядюшка, утЬшала его Бетси, обнимая и цгЬ- 
луя его:— онъ не умеръ, этого не сказано въ письмЬ. Онъ 
просто перем'Ншлъ квартиру, а почтальонъ поленился отыс
кать его, вотъ письмо и пришло назадъ. Я  всегда слыхала, 
что народъ тамъ на юггЬ прелЬиивый.

Между тЪмъ Бетси сама плакала отъ волиешя, хотя и твердо 
была уверена въ томъ, что говорила. Она уговаривала дядю 
встать съ сырой земли и поразмять на ходу окочен'Ьвппе чле
ны. Уводя его домой, она повторяла ему все то же утТшеше, 
что «Веньяминъ не умеръ, а только пере'Ьхалъ на другую
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квартиру», но старикъ оеутФшно качалъ головою. Когда онъ 
возвратился домой, жена только взглянула на его больное лицо 
и тотчасъ же пришла къ заключенно, что онъ простудился. 
Усталый и равнодушный къ жизни, онъ далъ уложить себя въ 
постель и радъ былъ Физической болйзни, которая избавила его 
отъ всякой необходимости напрягать свои силы. Между имъ 
и Бетси ни слова не было сказано по доводу письма, и Бет
си съумФла остановить болтливость почтальона.

Черезъ нед'Ьлю Натанъ всталъ съ постели, постарФвъ де
сятью годами. Ж е н а  побранила его за то, что онъ не бере- 
жетъ себя и отдыхаетъ на мокрой травФ, между тФмъ она и 
съ своей стороны начинала безпокоиться, что отъ Веньямина 
такъ долго нФтъ извФстш. Сама она не умФла писать, по не 
давала мужу покоя, пока онъ послФ долгаго отмалчиванья, 
не объявилъ ей пакоиецъ, что непременно наппшетъ въ вос
кресенье. В ъ  это воскресенье онъ въ первый разъ послФ сво
ей болФзни собирался въ церковь. НаканунФ, не обращая 
внимашя на увФщашя жены и Бетси, онъ иобывалъ въ Гай- 
минстеръ, откуда возвратился усталый и соблюдая какую-то 
таинственность во всйхъ своихъ прлемахъ. Вечеромъ, отправ
ляясь по обыкновенно провФдать скотину, онъ позвалъ съ 
собою Бетси, и какъ только они отошли подальше отъ дома, 
вынулъ какой-то маленькш свертокъ и, подавая его Бетси, 
сказалъ:

—  Нашей-ка ты  май это на праздничную шляпу, дФвка; я 
знаю, что дФтища моего н'Ьтъ въ живыхъ, хоть и помалчи
ваю, чтобы пе сокрушить васъ со старухой.

—  Нашить-то я нашью, дядюшка,— только онъ не умеръ, 
отвечала Бетси, рыдая.

—  Такъ, такъ, дфвка, друпе вольны думать, что хотятъ, 
а я все-же хотФлъ бы носить лоскутокъ крепа на память о 
моемъ париишкЬ. Старуха моя со дня на день слФппетъ, она 
и не замйтитъ его.

Итакъ Натанъ отправился въ церковь съ узенькою на
шивкою изъ крепа на своей шляпФ. Такова непоследователь
ность человеческой природы, что не смотря на все свое же- 
лаше скрыть отъ жены свою уверенность въ  погибели сына, 
ему показалось почти обиднымъ, что никто изъ сосФдей не
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обратить внимашя на его трауръ и ие спросилъ, по комъ онъ 
его носитъ.

Но прошло нисколько времени и безнокойство всего се
мейства, по поводу Веньяминоваго молчашя, сделалось до т а 
кой степени томительнымъ, что Натанъ не счелъ более нуж- 
нымъ таить отъ другихъ свои догадки. Но сердце бедной 
ЭсФири отказывалась верить, чтобы единственный ея сынъ 
умеръ, не приславъ ей даже ирощальнаго слова; она была 
убеждена, что еслибы даже смерть постигла его неожиданно, 
то эта смерть сказалась бы ея материнскому сердцу черезъ 
какое нибудь сверхъественное откровеше. Что  же касается 
до Бетси, то она поочередно склонялась то на сторону дяди, 
то на сторону тетки, и потому могла чистосердечно сочув
ствовать обоимъ. Но прошло немного мЬсяцевъ и она по
старела, рЬдко улыбалась и никогда уже не распевала.

Ударь, такъ страшно потрясшш все жизнеиныя силы оби
тателей Нибсъ-Эндской Фермы, отозвался разными переме
нами въ хозяйстве. Натанъ и ЭсФиръ стали слишкомъ дряхлы, 
чтобы надзирать каждый за своею частью Фермерскаго хо
зяйства. На Бетси лежалъ надзоръ и за полевыми работами, 
и за скотомъ, и за сырнымъ производствомъ. Она делала 
свое дело хорошо, хотя и не попрежнему весело, но безъ 
особаго сожаления узнала, что одинъ соседней Фермеръ, 
Джибъ Киркби, снимаетъ у  ея дяди всю пахотную и почти 
всю луговую землю, оставляя ему ровно столько, сколько 
нужно было для прокормлешя двухъ коровъ. Что  же касает
ся до строенш, то Фермеръ Киркби нанядъ один сараи для 
помещешя откармливаемаго скота.

ЭсФиръ, оставшись наедине съ Бетси, следующимъ обра 
зомъ высказалась ей по поводу веЬхъ этихъ переменъ:

—  Я  рада-радешенька, что дело такъ устроилось. Я  все 
боялась, что Натанъ совсемъ оставить домъ и Ферму, а 
тогда, какъ же бы отыскалъ насъ сынокъ, воротившись изъ 
Америки. Не туж и , девка! Я знаю, что онъ отправился въ 
Америку и когда нибудь оттуда да вернется. Какая это та 
кая хорошая есть притча въ Евангелш  про блуднаго сына? 
Вотъ и онъ также придетъ къ намъ и Натанъ простить 
его: ведь онъ словно изъ мертвыхъ для него воскреснетъ.
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Киркби оказались хорошими сосЬдями. В ъ  этомъ семействе 
былъ сынъ, степенный, работящш старый холостякъ Но 
Натану съ чего-то вообразилось, что Джону Киркби пригля
нулась Бетси, и это стало для него новодомъ къ немалому 
безпокойс/гву. Тутъ-то въ первый разъ оказалось, что уве
ренность его въ Веньяминовой смерти, далеко не была такъ 
непоколебима, какъ ему самому казалось; онъ ревновалъ Бетси 
за своего сына. Л'Ьта и безвыходная печаль дйлаютъ чело
века раздражительнымъ и Бетси много приходилось подъ 
часъ выносить отъ своего дяди. Но ея привязанность помо
гала ей сдерживать въ отношенш его свою природную вспыль
чивость.

Однажды вечеромъ,— дело было въ конце Н о ябр я ,— Бетси 
пришлось вынести более обыкновеннаго отъ своего дяди. 
Случилось такъ, что у  Керкби захворала корова, и Джонъ 
Керкби почти неотлучно находился на скотномъ дворе; 
Бетси ходила за животнымъ и хлопотала на кухне о 
варкЬ какого-то пойла для коровы. Не будь Джонъ за- 
мешанъ тутъ  въ дело, Натанъ первый же принялъ бы во 
всемъ горячее участие, потому что былъ отъ природы 
услужлпвъ и добродущенъ. Но такъ какъ Джонъ торчалъ у  
него передъ глазами и Бетси помогала чемъ умела, то Н а 
танъ сталъ утверждать, что «корова здоровешенька, и что 
надо же парнямъ и молодымъ девкамъ изъ-за чего нибудь 
суетиться,»— хотя Джону было за сорокъ, а Бетси двадцать 
восемь летъ, а потому назваше парня и молодой девки не 

• совсемъ имъ пристало. Когда Натанъ передъ вечеромъ вы- 
шелъ по своему обыкновению посмотреть— «какая-то на дворе 
стоитъ погода», ЭсФиръ положила руку на плечо племянницы 
и сказала:

—• Это его ревматизмъ одолеваетъ, вотъ онъ и ворчитъ. 
Скажи-ка мне, — я при немъ не хотела спрашивать, — какъ 
у  нихъ тамъ съ коровой?

—  Шибко плохо ; Джонъ Киркби поехалъ за ветерина- 
ромъ. Чего добраго, имъ придется здесь просидеть всю ночь 
напролетъ.

В ъ  последнее тяжелое время у Натана вошло въ привыч
ку передъ отходомъ ко сну прочитывать вслухъ главу изъ
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библш. Эти короткая минуты затишья были минутами отдыха 
для всего семейства: Натанъ читалъ небегло, часто затруд
нялся надъ однимъ какимъ нибудь словомъ и кончалъ-такп 
тЪмъ, что выговаривалъ его ошибочно; ЭсФирь слушала его 
съ наклоненною головою, тихо вздыхала и благоговейно про
говаривала « аминь» въ т’Ьхъ м'Ьстахъ чтешя, где слышалось 
ей утешительное обетоваше. Бетси сидела обыкновенно возле 
тетки, слегка развлекаемая хозяйственными заботами или 
быть можетъ, мыслями объ отсутствующемъ.

В ъ  этотъ вечеръ Бетси, сидевшая прямо нротпвъ окна и 
двери, находившейся рядомъ съ этимъ окиомъ, вдругъ уви
дела, что деревянная щеколда тихо приподнялась и опусти
лась, точно кто пробовалъ ее снаружи. Она вздрогнула и 
стала опять всматриваться, но ничего больше не увидала. 
Она подумала, что дядя ея, недавно передъ темъ вышедшш 
въ эту дверь, промахнулся и щеколда не попала въ свое 
место. Она. даже готова была заверить себя, что ей такъ 
только показалось, и что ома перепугалась попустому.

Домъ, въ которомъ они жили, быль немногимъ лучше кот
теджа. Уютная прихожая, въ которой обыкновенно собира
лось все семейство и надъ которой помещалась спа ьия ста- 
риковъ, разделяла домъ на две половины: справа находилась 
парадная гостиная, въ которой почти никогда не сидели, а 
надъ нею бывшая комната Веньямина, въ которой и теперь 
все было готово на случай его возвращегпя, —  объ этомъ 
заботилась его старуха мать. Налево отъ прихожей была 
кухня, выходившая дверью на дворъ Фермы, а надъ кухней • 
спальня Бетси, окно этой маленькой спальни какъ-разъ отво
рялось надъ отлогпмъ навесомъ, спускавшимся почти до земли. 
Окна въ обоихъ этажахъ были безъ ставень и защищались 
единственно крепкими рамами.

В ъ  тотъ вечеръ, о которомъ идетъ речь, все семейство ра
зошлось рано, часовъ въ девять. В ъ  этотъ вечеръ Бетси 
противъ обыкновешя долго не могла заснуть. Она безпокойно 
металась на постели и уж е думала было, что не сомкнуть ей 
глазъ во всю ночь, какъ вдругъ на нее иапалъ страшно креп- 
кш  сонъ.

Также внезапно было ея пробуждеше. Е й  послышался
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въ дядиной комнатЬ какой-то шумъ. Она прнсЬла на постели 
и стала вслушиваться, но съ минуту или дв§ все было тихо. 
Потомъ она услышала по лЬстницй торопливые нетвердые 
шаги своего дяди. «ВЬрпо тетка занемогла», подумала она, и 
вскочивъ съ постели стала дрожащими руками надавать свою 
юбку; но въ эту самую минуту до нея дошелъ шумъ черезъ 
отворившуюся парадную двери; она услышала какую-то возню, 
топотъ шЬсколькихъ ногъ, ругательный слов , вырывавшаяся 
синлымъ шонотомъ. Она сообразила все съ быстротою молнш; 
дядя ея слылъ за человека зажиточнаго, —- воры выдали 
себя за заноздалыхъ путниковъ и подъ тТ.мъ или другимъ 
предлогомъ добились, чтобы имъ отперли дверь. Какое счастье, 
что корова у  Джона Киркби больна, онъ наверно не спитъ, а 
съ нимъ не спигъ и еще нисколько челов'Ькъ! Она отворила 
окно, спзштплась по отлогому навЬсу н пустилась бЬгомъ къ 
сараю.

— Джонъ, Джонъ, ради Бога, выдь скорЬе: къ намъ въ 
домъ забрались разбойники и того и гляди убью тъ дядю съ 
теткой, прошептала она сквозь запертую дверь сарая. В ъ  
одно мгновеше запоръ съ двери упалъ и Джонъ съ ветери- 
наромъ выскочили, готовые дъйствовать.

—  Т ы  говоришь, парадная дверь отворена? переспросилъ 
ее Джонъ, вооружаясь вилою, между тЬмъ какъ ветерпнаръ 
запасался другимъ какимъ-то оружгемъ. В ъ  такомъ случай 
намъ всего л};чше броситься въ нее и переловить ихъ въ 
западню.

Они втроемъ бросились къ дому и, обогнувъ уголъ, вошли 
парадною дверью. М ужчины захватили сь собою изъ сарая 
Фонарь, и при свЬт'Ь его Бетси увидала дядю, лежавшаго безъ 
памяти на кухонномъ полу.

Первою заботою ея былъ онъ: ей какъ-то въ голову не 
приходило, что и тетка подвергается опасности, хотя она и 
могла разслышать наверху шумъ шаговъ и шопотъ свир'Ь- 
пыхъ голосовъ.

—  Запри за нами дверь, дйвка, мы ихъ не вынустимъ, про- 
говорплъ честный Джонъ Киркби, неустрашимый въ защигЬ 
праваго дйла, хотя онъ и не могъ знать, сколько ихъ числомъ. 
Ветерпнаръ заперъ дверь на замокъ, а ключь положплъ къ
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себЬ въ карманъ; Бетси опустилась на колени подл-Ь своего 
дяди, который все еще приходилъ въ себя. Она подложила 
ему подъ голову подушку, снятую съ одного изъ креселъ; 
ей очень хотелось принести ему воды, но страхъ удержи- 
валъ ее въ темиотЬ возле дяди: наверху происходила оже
сточенная борьба, слышались тяжелые удары и страшный про
клятия. —  В ъ  однпъ изъ промежутковъ затишья, когда ея соб
ственное сердце перестало, казалось, биться, на нее напалъ 
внезапный ужасъ. Она почувствовала, что въкомпатЬ, недалеко 
отъ нея, находится кто-то другой. Е й  слышалось чье-то ды
ханье,— то не было дыханье старика,— по всЬмъ верояпямъ 
подле нея въ темноте находился разбойникъ— и, кто знаетъ, 
кашя страшиыя мысли таило сердце этого разбойника, хра- 
нившаго гробовое молчание. Сердце захолонуло у Бетси, хотя 
она и знала, что разбойникъ этотъ изъ чувства самосохранешя 
долженъ оставаться спокойнымъ, такъ какъ дверь была за
перта на замокъ и всЬ пути къ бегству были ему отрезаны. 
А  борьба на верху между тЬмъ продолжалась съ редкими 
перерывами, во время которыхъ борюшдеся переводили духъ; 
въ одинъ изъ этнхъ перерывовъ, Бетсп почувствовала, что 
кто-то возле нея крадется: движение это сказалось ей скорее 
какимъ-то неуловимымъ сотрясешемъ воздуха, нежели на- 
стоящпмъ звукомъ или прпкосновешемъ; тЬмъ не менее она 
положительно была уверена, что недавшй сосЬдъ ея про
крался къ двери, выходившей на лестницу. Она подумала, что 
онъ пробирается на помощь къ своимъ товарпщамъ и съ 
громкпмъ крикомъ бросилась за нимъ: но въ ту минуту, какъ 
она достигла двери, она увидела, при слабомъ отсвСгЬ Ф о 

наря, падавшемъ сверху, что какой-то человЬкъ стремглавъ 
скатился но лЬстницС и упалъ почти къ самымъ ея ногамъ; 
въ  то же время темная Фигура крадущагося человека бро
силась налево и скрылась въ чулане подъ лестницей. Бетси, 
не теряя времени въ  соображешяхъ, быстро захлопнула дверь 
чулана и заперла ее на замокъ снаружи. Потомъ она прижа
лась въ  уголъ, дрожа и замирая при мысли, что человекъ, 
лежавшш у ногъ ея, быть можетъ Кпркби или ветерпнаръ. 
Но черезъ нисколько минутъ недоум'Ьше ёя разрешилось, 
потому что оба ея защитники медленно п тяяшло спустились



ПРОКЛЯТЫЙ домъ. 81

съ лестницы, волоча за собою изступленнаго противника, 
обезображеннаго страшными побоями, превратившими лицо 
его въ одну кровавую, распухшую массу. Впрочемъ въ 
этомъ отношенш Джонъ и ветеринаръ были не лучше.

-—  Берегитесь, сказала имъ Бегеи пзъ угла:— у васъ подъ 
ногами человГкъ, не знаю— живъ ли онъ или умеръ, а тамъ 
подальше дядя лежитъ на полу.

Они пртстаиовшшсь на лЬстницЬ. В ъ  эту самую минуту 
разбойникъ, которвго они сбросили съ лЬстницы, едъдалъ 
движеше н простоналъ.

— Бетси, сказалъ Джонъ:— бЬги въ стойло и принеси от
туда веревокъ, мы свяжемъ ихъ и поуберемъ изъ дома, а 
уж ъ  ты  походишь за стариками, которымъ плохо нрихо- 
дится.

Бетси воротилась въ одну минуту.
—  Сдается мн-Ь, что у этого приятеля нога переломана, про

говорилъ Джонъ, указывая на человека, лежавшаго на полу. 
Бетси почти стало жаль этого человвка, съ которымъ они 
обращались не слишкомъ-то бережно: они связали его такъ 
же крЬпко, какъ и его свирЬиаго товарища; она поспЬшила 
нринесть ему воды, промочить горло.

— Право не знаю, какъ тебя оставить съ нимъ вдвоемъ, 
проговорилъ Джонъ.— Впрочемъ нога у него навЬрное сломана, 
и онъ теб'Ь ничего не можетъ сдЬлать; а намъ надо прежде 
вотъ этого молодца прибрать къ мЬсту, тогда кто нибудь 
изъ насъ вернется къ  теб'Ь. Глаза Бетси упали на разбой
ника, стоявшаго передъ ней съ выражешемъ ненависти 
на окровавленномъ , почерн'Ьвшемъ лацгЬ. Онъ поймалъ ея 
взглядъ, исполненный ужаса, и отв'Ьчалъ на него усм'Ьшкою. 
Олово, бывшее у  Бетси на язык'Ь, замерло подъ этою улыб
кою: она не посм'Ьла сказать при этомъ человгЬкгЬ, что въ 
дом'Ь находится еще третш злоумышленникъ, боясь чтобы 
его товарнщъ какъ иибудь не ухитрился выломать дверь, за 
которою былъ заиертъ этотъ третий и возобновить борьбу. 
Она только сказала Д жону:— Ты  скоро вернешься? А  то я 
боюсь оставаться одна съ этимъ челов'Ькомъ.

— Онъ теб'Ь ничего не сдТлаетъ. Н у  да небойсь, я не 
замЬшкаюсь.

Отд. I. 6
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Оставшись одна, Бетси поспешила взглянуть на дядю, ды- 
хаше котораго стало теперь спокойнее. При свгЬт'Ь огня, 
разведеннаго Джоыомъ въ камин!,, она разглядела, что при
чиною его обморока былъ, по всЬмъ вЬрояКямъ, ударъ, по- 
лученный имъ въ голову. Бетси примочила рапу холодной 
водою о, зажегши свЬчу, собиралась идти наверхъ, къ теткгЬ, 
какъ вдругъ она услышала чей-то тихш, умоляющтй голосъ, 
звавшш ее по имени.

—  Бетси, Бетси! Голосъ слышался такъ близко, что сна
чала она приняли его за голосъ раненнаго разбойника, ва- 
лявшагося у  ея ногъ.

—  Бетси, ради Бога, выпусти меня, снова послышался го
лосъ и трепетомь отозвался по всему ея те л у .

Она подошла къ  чуланной двери, хотела что-то сказать, 
но не смогла, такъ страшно билось у  нея сердцл. И  снова 
раздалось надъ самымъ ея ухомъ:

— Бетой, Бетси! они того и гляди вернутся; выпусти меня, 
говорю я тебе, ради бога выпусти меня! И онъ началъ сильно 
стучаться въ дверь.

— Тише, проговорила она, и сердце въ ней захолонуло отъ 
ужаенаго подозрения, которому она между темъ сопротивля
лось всЬмъ упорствомъ своей воли. —  Кто  вы такой? По она 
знала, какъ нельзя лучше знала, кто это былъ.

—  Веньяминъ.— Говорятъ тебе выпусти меня, н я уберусь 
отсюда, завтра же меня не будетъ въ Англш; я никогда больше 
не вернусь и все деньги моего отца достанутся тебе.

—  Т ы  думаешь, я покорыствуюсь ими! съ жаромъ отвечала 
Бетси, ощупывая дрожащими руками замокъ. —  Да прахомъ 
бы онЬ пошли, проклятыя, что довели тебя до этого. Ну, 
ступай на всЬ четыре стороны и оборони тебя Боже опять 
вернуться; я бы ни за что тебя не выпустила, кабы не боя
лась ихъ уморить: уж ъ  ты  и то, пожалуй, свелъ ихъ въ могилу.

Не успела она кончить, какъ Веньямина и слЬдъ простылъ. 
Оставшись одна, Бетси опустилась на первый поиавшшея стулъ 
и дала волю горькпмъ, горькимъ слезамъ. Но она знала, что 
теперь не время разнеживаться и, съ трудомъ приподнявшись, 
пришла въ кухню глотнуть холодной воды; К ъ  удивлению 
своему она услышала голосъ дяди, слабо говоривши:
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—  Снесите меня наверхъ и положите возле нея.
Нести его Бетси не могла; но съ помощью ея онъ самъ 

кое-какъ всползъ на лестницу, и когда онъ задыхаясь опу
стился па подставленный стулъ, Джонъ Киркби вернулся 
вм’ сте съ А гкинсономъ. Джонъ посп ̂ шилъ ей на пометь: 
тетка ея лежала безъ чувствъ поперегъ кровати, дядя спдД'.лъ, 
но былъ такъ слабь, что Бетси опасалась за жизнь обопхъ. 
Но Джонъ ободрилъ ее, помогъ уложить стариковъ поспо
койнее на постели, и томъ сошелъ вгшзъ и досгалъ изъ пгкапа 
немного джину.

.—  Они шибко перепугались, замйтилъ онъ, качая головою, 
и поя ихъ съ ложечки, между темъ какъ Бетси согревала 
пхъ и о х о л о дй в пп я ноги — Да и стужею пропяло бйдныхъ ста- 
риковъ.

Оиъ погляд'Ьлъ па нихъ съ нежностью и Бетси сказала 
ему въ душе горячее спасибо за этотъ взглядъ.

■—  А теперь мне надо ехать. Я  послалъ Аткинсона па 
Ферму за Бобомъ и Джакомъ и они все вместе будугь сто
рожить вора, что въ сарае.

—  Только не слушайте, что овъ будетъ вамъ говорить, 
воскликнула Бетси, одолеваемая новымъ опасешемъ: —  эти 
люди всегда наровягъ кого нибудь притянуть къ  делу.

—  Ладно, ладно, что бишь я хотелъ сказать? Такъ Аткин- 
сонъ возметъ и другого молодца, который, кажется, до
вольно смиренъ, и за одно прпемотритъ и за ними п за ко
ровой. Я  же оседлаю гнедую кобылу и поскачу въ Гаймпн- 
сгеръ за констаблемъ и за докторомъ, и привезу съ собою 
доктора Престона, чтобъ онъ взглянулъ прежде всего на На
тана съ Эсфирью, а тамъ, надо же будетъ и тому изувечен
ному человеку помочь, что валяется внизу,— хоть онъ и за 
дурное дело поплатился.

Бетси сошла впизъ и посветила обоимъ мужчинамъ, пока 
они уносили свою ношу изъ дому, далее у  нея не достало 
духу пхъ проводить, такъ боялась она Вепьямина, который,—  
она была въ томъ уверена,— где нибудь притаился и выжи- 
далъ только случая, чтобы снова пробраться въ домъ. Она 
бросилась назадъ въ кухню, заперла дверь болтомъ и загро
моздила ее кухоннымъ столомъ. Старики лежали по преж-

6*  "
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нему неподвижно п безмолвно. Весь остатокъ этой страшной 
ночи Бетси провела, заботливо ухаживая за ними: сама она 
была такъ потрясена, что делала все будто во слгБ Поздно 
занялось ноябрьское утро, и не принесло съ собой никакой 
дерем'Ьны, пока наконецъ, часовъ въ восемь, прИ.халъ док- 
торъ. С ъ  нимъ вместе пргЬхалъ и Джонъ Киркби, въ спльпо- 
возбуждепномъ состояшп духа, по случаю поимки двухъ раз- 
бойннковъ. Насколько Бетси могла заметить, никто не по- 
дозр'Ьвалъ учасН я третьяго, страшнаго сообщника, это уже 
было для пея угЬшешемъ. Она почти не сомневалась, что 
дядя ея, а можетъ быть и тетка, узнали Веньямина; но все- 
таки у  иея оставалась слабая надежда, что они ничего не 
подозревают!,. Она решила, что нпкакчя пытки не вырвутъ 
у  ноя эту тайну.

Докторъ внимательно осмотр'Ьлъ нхъ обопхъ; изследовалъ 
рану на головгЬ Натана и предложили несколько вопросовъ, 
на которые ЭсФирь отвечала неохотно, а Натанъ вовсе пе 
огве.чалъ; казалось самый видъ посторонняго человека былъ 
ему въ  тягость. Бетси отвечала за обопхъ и съ замиряю- 
щимъ сердцемъ последовала за докторомъ внизъ. Внизу 
Джонъ успелъ все привести въ порядокъ и развести огонь 
въ камине. Онъ слегка нокраснелъ, когда взглядъ Бетси уиалъ 
на его распухшее лице, но тотчасъ же постарался скрыть 
свое смущеше подъ улыбкой:

—  Видите ли, я старый холостякъ, а все же, дайка, ду- 
малъ. приберу маленько. Н у  что, докторъ, какъ вы ихъ на
ходите.

И зъ  ответовъ доктора Бетси поняла, что старики далеко 
не такъ опасны, какъ она думала. Она почти жалела объ 
этомъ; она почти желала имъ, да и себе тоже, успокоиться 
па кладбище, такъ тяжела ей казалась жизнь

Между темъ Джопъ, почти съ женскою ловкостью гото- 
вилъ завтракъ. Бетсн п не подозревала, что во всемъ этомъ 
имъ двигала привязанность къ  пей, желаше дать ей опра
виться.

—- Я  подоилъ коровъ, въ томъ числе и вашихъ, загово 
рилъ онъ. Экое счастье, что наша корова какъ разъ захво
рала въ эту п чь. Не подоспей мы на помощь, эти молодцы
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живо бы управились со веЬми вами. Ну, да одинъ изъ нихъ 
в'Ькъ не забудетъ эту ночь, такъ что ли, докторъ?

—  Онъ врядъ ли оправится къ времени суда: ассязы на
чинаются чрезъ две недели.

—  Да, кстати, Бетси, ты  должна будешь явиться передъ 
судьей т:ъ качеств! свидетельницы. Впрочемъ ты  не пугайся: 
оно, что говорить, радость небольшая, но все д!,ло скоро 
кончится. Сестра моя Дженъ по'будетъ тБмъ временемъ съ 
стариками, а я тебя самъ отвезу.

Бетси поблЬднГ’ла и взглядъ ея затуманился при мысли, 
что ей можетъ быть предстоитъ объявить о соучастнпчеств! 
Веньямина, но Джопъ предупредилъ ее, чтобы она отвечала 
только на тЬ вопросы, которые будутъ ей предлагаться, изъ 
опасешя запутаться въ  подробностяхъ. Такъ какъ они были 
известны судье и секретарю его съ хорошей стороны, то 
они заботились какъ можно мен!>е смущать ее при допрос!.

Когда все кончилось, Джопъ выразилъ ей свое удовольств1е, 
что уликъ и безъ того достаточно и что не понадобится вы 
зывать Натаиа я ЭсФирь въ качеств! свидетелей. Бетси была 
до того утомлена, что не сообразила важность этого обстоя
тельства, —  важность, которой и не нодозр'Ьвалъ ея собе- 
с'Ьдникъ.

Джеиъ Киркбн прогостила у  нея слишкомъ неделю и при
сутствие ея было для Бетси большимъ утеш еш емъ. Не будь 
Дженъ, она подъ часъ боялась съума сойти, им !я вечно пе
редъ глазами лицо своего дяди, съ окостеневшимъ на немъ 
выражешемъ смертной муки. Горесть ея тетки была мягче, 
но немудрено было отгадать, что сердце ея тайно исходило 
кровыо. Е я  выздоровлеше шло скорЬе мужнинаго, но вскоре 
стало заметно приближеше совершенной слепоты. Бетси при 
каждомъ удобномъ случае, не подавая п виду, что сама что- 
либо знаетъ, повторяла старикамъ, что въ деле воровства 
замешано только двое совершенно постороннпхъ людей. Дядя 
никогда не разспрашивалъ ее самъ объ этомъ деле; но каж 
дый разъ какъ она возвращалась домой изъ такого мЬста, 
где могла слышать о поимке Веньямина, онъ гляд!лъ на нее 
выжидающикъ, тревожнымъ взглядомъ; и она спешила успо
коить его, разсказывая все, что слышала Бетси съ каждымъ
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днемъ более и болЬе убеждалась, что тетка ея тоже о мно- 
гомъ догадывается. Съ какимъ-то трогательнымъ смпрещемъ 
искала она ош.упыо своего мужа, и силилась выразить ему 
свое немое сочувствие; сама она съ каждьшъ днемъ стано
вилась все грустнее п грустнее.

Дня за четыре до откры пя ассизъ, старики получили изъ 
1орка вызовъ яви гься въ судъ. Ни Джонъ, ни Петей не могли 
попять, что бы это значило. Сами они давно уже получили 
предписаше явиться въ судъ и ихъ заверили, что ихъ свиде
тельство будетъ совершенно достаточно для улнченья подсу
дим ыхъ.

Но увы ! Дело было въ томъ, что адвокатъ подсудимыхъ 
узналъ отъ последнихъ о соучастиичестве третьяго лица, и 
узиалъ, кто былъ этимъ трегьпмъ соучастнпкомъ; задача же 
адвоката состояла въ томъ, чтобы уменьшить по возможности 
виновность своихъ кльентовъ, доказавъ, что они были только 
орудиями въ рукахъ другого, который и былъ зачинщикомъ 
всего дела. Для этого потребовалось свидетельство родителей, 
которые, по уверенью подсудимыхъ, не могли не узнать голосъ 
своего сына.

Недоумевающая, ошеломленная и усталая, престарелая чета 
прибыла въ Торкъ, въ сопровождении Джона и Бетси, накануне 
самого суда.

—  Ну, да авось ихъ не станутъ мучить допросами, когда 
увидятъ, каше они старые, дряхлые! утешала себп Бетси, 
отгоняя смутное, томившее ее опасеше.— У  кого же бы стало 
па это духу!

Но нашлись люди, у которыхъ «стало духу» Когда, на вы 
зовъ Натана Гонтрайда, въ ложе свидетелей появился сЬдой, 
убитый горемъ старикъ,— адвокатъ кпнулъ взглядъ на судью, 
казалось, умолявьшй о прощеши. Допросъ начался.
• — Ваш е имя, если не ошибаюсь, Натанъ Гонтрайдъ?

— Да-
—  Б ы  живете въ Нодъ- Эндской Ферме?
—  Такъ  точно.
— Помните ли вы ночь на 12-е ноября?
—  Помню.
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—  Если не ошибаюсь, вы были разбужены въ эту ночь 
какимъ-то шумомъ. Ч то  это былъ за шумъ?

Старикъ уставилъ на вонрошающаго полный томлешя 
взглядъ: никогда не забыть адвокату этого взгляда— онъ бу
детъ преследовать его и на смертномъ одре.

—  То былъ шумъ каменьевъ, бросаемыхъ въ окно.
—  В ы  слышали его съ самого начала?
—  Ш т ъ .
—  К то  же разбудилъ васъ?
—  Ж ен а .
—  И  тогда вы оба услышали сгукъ каменьевъ. Кроме того 

вы еще что нибудь слышали?
—  Т утъ  последовала длинная пауза; потомъ послышалось 

тихое, внятное:
—  Да.
—  Что  же именно?
—  Голосъ нашего Веньямина, иросишшйся, чтобы его впу

стили. Ж ена , по крайней м!.ре, увЬряла, что это его голосъ.
—  И вамъ тоже показалось, что это его голосъ, не 

такъ ли?
— Я  отвечалъ ей, чтобы она знала себе спала и не при

нимала каждаго ньянаго нрохожаго за нашего Веньямина, 
котораго давно н'Ьтъ въ живыхъ.

—  Что  же она?
—  Она уверяла, что слышала еще въ просонкахъ, какъ 

нашъ Веньяминъ просился въ домъ. Но я сказалъ ей, что это 
ей только во снЬ приснилось, и велТлъ перевернуться на дру
гой бокъ и спать.

—  Й  она послушалась?
Снова длинная пауза, во время которой судья, присяжные 

и все прнсутствуюшде притаили дыхаше. Наконецъ Натапъ 
проговорилъ:

—  НЬтъ!
—  Что же вы тогда сделали?
—  Тутъ я увидЬлъ, что съ ней не сладишь: она съ самого 

начала ждала, что онъ къ намъ вернется, какъ б л у д н ы й  сынъ 
въ евангелш (здесь голосъ его оборвался, но онъ сделалъ 
надъ С' бою усшпе и продолжалъ болЬе твердымъ голосомъ):
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Она сказала мн'Ь, что встанетъ сама, если я не встану. Т утъ  
я услышалъ голоеъ... Я  еще не совсЬмъ оправился отъ бо- 
лЬзни, джентльмены, я долго нролежалъ въ постели, оттого я 
и дрожу.

—  Такъ я услышалъ, какъ кто-то говорилъ: «Батюшка, ма
тушка! я иззябъ и умираю съ голоду; неужели вы  меня не 
впустите?»

—  И  голоеъ этотъ былъ?..
—  Похожъ на голоеъ нашего Веньямина. Виж у я, къ чему 

вы  ведете, сэръ, и отвЬчу вамъ всю нравду, хотя въ этомъ, 
быть можетъ, моя смерть. Заметьте, сэръ, я не говорю, чтобы 
это въ самомъ дЬлЬ былъ Веньяминъ, только голоеъ былъ по
хожъ на его голоеъ.

—  МнЬ больше ничего и ненужно, любезный другъ. Игакъ, 
нослЬ этой просьбы, выговоренной голосомъ вашего сына, вы 
сошли виизъ и впустили вотъ этпхъ двухъ подсудимыхъ и еще 
третьяго человЬка?

Натанъ утвердительно кивиулъ головою. У  адвоката не 
достало жестокости потребовать отъ него словеснаго нодтвер- 
ждешя.

—  Позвать ЭсФирь Гонтрайдъ.
В ъ  ложу свидетелей вошла старая, слЬпая женщина, съ 

кроткимъ страдальческимъ лпцомъ, и почтительно наклонилась 
къ незримымъ для иея нрисутствующимъ.

Было что-то невыразимо трогательное во всей ея смирен
ной ФИгурЬ. Адвокатъ обратился къ ней:

—  Вамъ показалось, что вы  слышите голоеъ вашего сына, 
нросящаго, чтобы его впустили въ домъ?

—  Да, нашъ Веньяминъ приходилъ домой,— я это иавЬрно 
знаю. Н е придумаю только, куда онъ могъ дЬваться. .

И  она повела кругомъ головою, какъ будто прислушиваясь, 
не раздастся-ли среди нрнтихнувшаго собрашя голоеъ ея 
сына.

—  Такъ; онъ приходилъ домой въ эту ночь,— и вашъ мужъ 
сходилъ внизъ, чтобы отпереть ему дверь?

—- Кажись, что такъ. Внизу, слышно было, возилось много 
народу.
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—  И  вы между прочими голосами слышали голосъ вашего 
сына?

— Н е во вредъ-ли это ему будетъ, сэръ? спросила она, и 
лицо ея приняло болЬе разумное и внимательное выражение.

—. Я  вовсе не съ этою цЬлью допрашиваю васъ. Повс'Ьмъ 
вЬроятйямъ, онъ оставилъ Англию; а потому, что бы вы ни 
сказали, не можетъ повредить ему. Итакъ, вы слышали внизу 
его голосъ?

—  Да, сэръ.
—  И  какие-то люди пришли наверхъ въ ваш у комнату? 

Что они вамъ сказали?
— Онп спросили, куда Натанъ прячетъ свой чулокъ съ день

гами.
■—  Что же, вы нмъ указали?
—  НЬтъ, сэръ, потому что я знала, что это не понравится 

Натану.
—  Что же вы  сдЬлали?
Но лицу ея пробежала какая-то тЬнь, какъ будто неже

лание отвечать. Е й  видимо начинала уясняться связь между 
причинами и следствиями.

— Я  громко назвала Бетси— мою племянницу, сэръ.
— И вы услышали, что кто-то кршшулъ снизу?
Она жалобно погляд-Ьла на него, но не отвЬчала.
—  Господа присяжные! Прошу васъ обратить особенное 

внимание на этотъ ъактъ! Она создается, что слышала чей-то 
голосъ,'— голосъ третьяго лица, дававший указания тГм ъ двумъ, 
которые были наверху. Что онъ сказалъ? Это пос.тЬдшй во- 
просъ, когорымъ я утруждаю васъ. Что сказалъ этотъ тре
тий, остававшийся внизу?

Лицо ся исказилось; два или три раза раскрылись ея 
губы, какъ будто, собираясь что-то сказать, но слова такъ и 
замерли иа нихъ и она безъ чувства упала навзничь. Натанъ 
выступили впередъ:

—  Милордъ, судья, пачалъ онъ: — думается мшЬ такъ, что и 
васъ тоже родила женщина, и грЬхъ вамъ и срамъ не по
щадить матери. Такъ, то былъ пангь сынъ, наше единствен
ное д'Ьтшцо: онъ самый проенлъ насъ впустить его въ домъ, 
онъ же крикнулъ своимъ товарищамъ зажать старух!; глотку,
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если она не уймется. Вотъ вамъ правда, вся правда, безъ 
утайкп. Богъ вамъ судья за то, какъ вы до нея допытались.

К ъ  вечеру старуху разбихь параличь, и она лежала при по- 
сл'Ьдпемъ издыханш.

П р и з р а к ъ  в ъ  у г л о в о й  к о м н а т* .

Между тБмъ я зам'Ьтилъ, что мистеру Говернору ие си да
лось спокойно, когда подошла его очередь разсказывать. К ъ  
общему удивленно, онъ приподнялся съ торжественнымъ видомъ 
и попросилъ меня последовать за нимъ въ соседнюю комна
ту» гд'Ь ему нужно было сказать со мною нисколько словъ па- 
един'Ь.

—  Старый товарпщь, такъ прпступилъ мистеръГовериаръ:—  
съ той самой поры, какъ я зд'Ьеь поселился, меня преследовали 
и денно и нощно призракъ.

—  Какой же это былъ призракъ, Джекъ?
—  То былъ призракъ женщины.
—  Э! старая п'Ьспя. Т ы  сто л'Ьтъ проживешь, а отъ этого 

не избавишься, Джекъ.
—  Н'Ьтъ, ты  не см-Ьйся, я вовсе не шучу. Хочешь, я по

каж у теб'Ь этотъ призракъ!
—  Даже очень хочу.
— Такъ вотъ онъ! воскликнулъ Джекъ, подводя ко мнЬ мою 

сестру, которая успТла незаметно прокрасться за нами.
—  В ъ  самомъ дгЬлгЬ? отвечалъ я ,— В ъ  такомъ случаЬ, ми

лая Патти, мп'Ь и спрашивать нечего, преследовали ли тебя 
призраки?

— Они меня постоянно преследовали, Джонъ.
Прежде нежели мы разошлись въ этотъ вечеръ, было ре

шено, что паше трехм есячное пребыванье въ проклятомъ дом е 
совершится свадьбой моей сестры и мистера Говернора. М ы  
весело дожили до этого срока и единственные призраки, пре- 
следованнде насъ, были ваши собственный мечты и воспомн- 
иашя.
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Ты что?— лапотникъ необразованный, говорить солдатъ мужику.—  
Фи, невежа, говорить вертлявая горничная, вырываясь отъ облапившаго 
ее солдата. И, невежда! отзывается о солдат!; пьяный станщонный, 
или пожалуй всяшй другой писарь.— Какое скотство, думаетъ столич
ный чиновникъ, глядя иа пьянаго писаря, назвавшего невеждой сол
дата.— Что за грубость чувствъ, какая необразованность, думаетъ изящ
ный чивовникъ, услышавъ разсказы о дпкихъ похождешяхъ въ танц* 
классахъ или на Крестовскомъ разныхъ марсовъ и имъ подобной 
молодежи. Такое перечислеше можно бы вести далеко, восходя все 
выше и выше; но довольно и этого, чтобы видеть, что уярекъ въ 
невежестве между людьми вещь самая обыкновенная. И всяшй, 
укоряющШ другого въ невежестве, делаетъ это потому, что считаетъ 
себя образованнее и имеетъ на ч о, разумеется, свои основашя. Права 
свои на образованность солдатъ основываетъ на уменьи марширо
вать и стрелять изъ ружья, на своей жизни въ Петербурге, где 
онъ виделъ и мелочныя лавки, и переулки около сенной, где слу
чалось ему говорить съ высшимъ начальствомъ, однимъ словомъ иа 
томъ, что онъ виделъ жизнь и светъ. Образованность горничной не
сомненна потому, что она служить знатной барыне, ходить въ кри
нолине и шляпке, привыкла къ употреблешю перчатокъ и вертится 

Отд. и. 1
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между господами. Станционный писарь считаетъ себя н'Ькоторымъ об
разомъ чиновникомъ; что относится, въ той же степени, и ко всЬмъ 
писарямъ вообще, потому что каждый изъ нихъ стремится надеть 
совремепемъ вицмундиръ. Чиновница, разумеется, образованнее куп
чихи, потому что у одной мужъ губернсшй секретарь, а у другой хо
дить съ бородой. Такимъ образомъ у всехъ есть весьма точныя пред- 
ставлешя о своихъ правахъ на образованность и о своемъ превос
ходстве надъ другими. Только въ одномъ все согласны, что они об
разованнее мужика и только одинъ ыужикъ считаетъ себя весьма 
скромно темнымъ человекомъ и не укоряетъ никого невежествомъ, 
хотя онъ, можетъ быть, и имелъ бы на то некоторое нраво, потому 
что не . богъ-же весть какой светъ ш етъ  вообще въ этихъ образо- 
вапныхъ ̂ головахъ.

Изъ того, что каждый считаетъ себя образованнее другого, нужно 
заключить, что въ практике существуетъ весьма мцого оттенковъ 
этого понятгя н что должны существовать каше нибудь общге внеш- 
ше признаки, по которымъ узнаютъ другъ друга люди однороднаго об- 
разовашя. Разный складъ речи, те или друпя манеры, разный по
крой платья составляютъ, разумеется, внешнее отл1ш е каждого сорта 
образованиыхъ людей. А какъ изъ нр ведеиныхъ примеровъ видно, 
что каждый высш1Й считаетъ пйзшаго менее образованнымъ, то сле
довательно нужно допустить, что поняпе объ образованности обусло
вливается различиымъ обществепнымъположешемъ. I  действительно, 
масса народа, недоверяющая своимъ познашямъ, ищетъ обыкновен- 
но совета людей, более ея знающихъ. А такими знающими она при- 
знаетъ людей другой, более высокой и широкой с®еры жизни, т. е. 
людей, имеющихъ иное, чймъ масса, общественное положеше. Въ 
осхговапщ такая мысль совершенно правильна, но въ практике иетъ. 
Разумеется, чемъ человекъ имеетъ болышя познашя и большая спо
собности, темъ и сфера его деятельности должна быть шире: чел- 
нокъ плаваетъ въ реке, а корабль въ море. Но въ действительной 
жизни нередко лодка плаваетъ въ море, а большой корабль, кото
рому нельзя повернуться въ реке, лежитъ въ ней на боку, на ме
ли. Обществепныя условия современной европейской жизни сложились 
такимъ образомъ, что недостаточно еще человвку быть умиымъ, что
бы его признали умиымъ, и быть полезнымъ, чтобы его признали 
полезнымъ. Можно быть глупымъ и носиться въ жнзни, подобно щеп-
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не въ океане, считая океанъ с®ерой своей деятельности; а масса 
между темъ смотритъ на щепку съ великимъ уважешемъ, потому что 
та плаваетъ въ такой большой воде, и масса не всегда способна за
метить, что щепке очень неловко въ океане, где ее носитъ напра
во и налево, и что у нея нетъ силы выбраться на мелкую воду, 
где бы ей было разумеется удобнее.

Хотя общественное положете и должно бы повидимому служить 
мериломъ способностей и знашй людей, т. е. ихъ полезности, но это 
бываетъ только иногда, въ виде исключешя. Поэтому столяръ мо
жетъ считать себя образованнее плотника, слесарь образованнее ку
знеца, титулярный советиикъ образованнее коллежскаго -регистрато
ра, а генералъ— полковника; но Факты действительной полезности лю
дей, въ ихъ практической деятельности, могутъ и не сходиться съ 
такимъ теорётическимъ прсдставлешемъ и съ собственной оценкой 
людьми своихъ качествъ. Такимъ образомъ общественное положете 
людей пе можетъ служить мериломъ ихъ образованности, хотя оно 
и могло бы имъ быть, и вероятно будетъ современемъ.

А между темъ общее представление о зпаченш образовашя совер
шенно верно; ошибочны только вггЪшше признаки, служапце для оп
ределена степени размера образовашя отдельпыхъ лицъ. Образован- 
нымъ считается больше зиающШ, больше видевший и лучше пони- 
мающШ вещи. Следовательно степенью зпашя определяется и сте
пень образовашя. Поэтому знающШ читать и писать будетъ обра
зованнее зиающаго только читать; а кто знаетъ кроме того еще и 
арифметику, или грамматику, будетъ, разумеется, образованнее просто 
грамотнаго человека. Но если въ осповаше степеней образовашя при
нять началомъ знаше вообще, пе обращая внимашя па его размеръ, 
то выйдетъ такая путаница въ понятш объ образоваши и столько 
разныхъ степеней его, что въ конце всего окажется, что весь че- 
ловечесшй родъ образованъ, потому что не существуетъ па свете та
кого человека, который бы пе зналъ чего нибудь. Если же низшей 
точкой образовашя принять грамотность, то и въ этомъ случае по
л я ™  объ образоваши будетъ слшикомъ широко, и человеку учивше
муся къ гимназш и имеющему чинъ будетъ весьма обидно нахо
диться вч̂  одномъ разряде хотя и съ грамотпьшъ, но темъ не ме
нее вечно пьянымъ иочтальономъ, разъезжающимъ по большнмъ

1*
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дорогамъ. Кроме обидности такого представления для некоторыхъ, 
оно им’Ьетъ еще и то действительное неудобство, что съ словомъ 
образованный челов'Ькъ не будетъ соединено точное поняпе объ 
известномъ сорте людей, и сгруппируются въ одну толпу и 
пьяные и трезвые, умные и глупые, честные и безчестиые, по
лезные и вредные. Разумеется, Шекспиръ, Кеплеръ, Лютеръ не оби
делись бы, если ихъ включить въ одну группу съ Тредьяковскимъ, 
Лойолой и пожалуй съ Александромъ Македонскимъ, но это неудобно 
для техъ, кто желаетъ, чтобы каждое слово имело свой точно опре
деленный и тесный смыслъ. Если же точность смысла словъ, упо- 
требляемыхъ въ разговоре, имЬетъ важность, то важно знать и то, 
кого следуетъ считать образованнымъ, кого нетъ.

Слова —  образованный и ученый въ разговорной речи никогда не 
смешиваются. Очевидно, что имъ дается разный смыслъ. Изъ этого 
следуетъ заключить, что въ человеке образованномъ и въ человеке 
ученомъ предполагаются разный знашя, допускаюнця возможность 
исключешя одного другимъ. Если это такъ, то образованный можетъ 
быть неученымъ, а ученый можетъ быть необразованнымъ. Ясно, 
что весь вопросъ сводится къ тому, что хотя ученый и образован
ный учились чему-то и знаютъ что-то, а знашя, определянщя 
разницу этихъ двухъ понятШ, такъ неодинаковы, что никакъ не до- 
пускаютъ смешивать ихъ и употреблять одно слово вместо другого, 
но дело —  все таки въ томъ, чему учились люди и что они знаютъ? 
Есть знашя, которыхъ бы лучше и не иметь и не тратить даромъ 
время на ихъ пршбретеше, потому что оне не ведутъ ни къ чему 
полезному. Иногда кузнечная наука приносить и человеку и обществу 
больше пользы, чемъ гимназ1я, и въ мозгу кузнеца бываотъ больше 
смыслу, чемъ въ голове украшенной драгоценной боярской шапкой, 
или круглой шляпой Фабрики Циммермана. Чтобы определить пользу 
человека ученаго и человека образоваинаго, нужно знать качество 
ихъ знашй; и какъ знайте безполезное или ошибочное хуже всякого 
незнания и вреднее всякаго невежества,, то при известныхъ усло- 
в1яхъ такъ называемые ученые и образованные люди могут? быть 
вреднее круглыхъ невеждъ и людей совершенно п: образованных!. 
Весь ходъ исторгп убеждаехъ въ этомъ.

Разница между образованными и учеными людьми установлена такъ 
прочно въ общественномъ мненгп, что кому дуженъ советъ обра-
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зованнаго человека, тотъ не обратится за нимъ къ ученому; точно 
также не обратятся къ образованному, когда нуженъ совета человека 
ученаго. Къ ученымъ обращаются въ спеььдалыьыхъ вопросахъ, въ 
вопросахъ научныхъ; къ образованнымъ, когда д*ло касается непо
средственно вопросовъ жизни. Но кром* мужика каждый считаете 
себя образованнымъ— и солдате и горничная, и писарь, и чиновникъ, 
и генералъ, каждый находите себя способнымъ давать советы и 
учить другого. Но каждый ли изъ нихъ понимаете правильно вопросы 
жизни? Чтобы разрешить это, нужно знать, какья понятая живутъ въ 
головахъ людей, а для этого необходимо обратиться къ лите
ратур*.

Литературу можно сравнить съ публичной залой, куда является 
всякьй, кому есть что сказать, и заявляете свое мн*нье или знанье. 
Эти мн'Ьшя и зыаиья могутъ быть весьма разнообразиыхъ качествъ 
и зависятъ отъ уровня понятШ и условьй, онред*ляьоьцыхъ обществен
ную жизнь. Во всякомъ случае заявляемый мысли служатъ выра- 
женьемъ желанШ, намереньй, нуждъ и надеждъ т*хъ сюевъ обществъ, 
среди которыхъ явилась та или другая мысль. Такимъ образомъ 
литература должна служить выражешемъ жизни и общественного на
строенья и если свободное выражение ми*шй не стеснено какими 
препятствьями, то литература служите действительно выраженьемъ 
общества въ данный момента. Но такое свободное выраженье мн*ньй 
существуете не везде. Во многихъ местахъ существуетъ право ре
шать, катя мненья можно высказывать, какья— н*тъ. Это основы
вается на томъ, что люди желаьотъ, чтобы высказывались мненья 
только истинныя. Но что значитъ истина, и какимъ путемъ она опре
деляется? Разумеется, двухъ истинъ объ одномъ и томъ же предмет* 
быть не можетъ. Если предмете зеленый, то въ то же время ему 
нельзя быть еще и краснььмъ. Одно изъ двухъ: или красный или 
зелеььый.Въ вещахъ, им*ющихъ совершеьпьуьо очевидность, разумеется, 
и не бываете разныхъ мн*ньй, но есть мненья другого порядка, ка- 
сающьяся обществениыхъ отношеньй и отвлеченныхъ предметовъ, где 
споры неизбежны. Въ этомъ случае у каждаго в*ка были свои 
истиьььь. Въ прошедшемъ стол*тьи вся Европа в*рила въ колдовство 
и даже въ передовой Англьи сжигали в*дьмъ еще въ конц* восем- 
надцатаго столетья. Лютеру казалось, что мужику достаточно одной 
овсяной соломы, и такъ смотрело на мужика не только все шестнад
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цатое, но и посл-'Ьдукнщя с то лета я. Теперь никто не признаетъ та
ких! мвЬшй истинами. Какиыъ же путемъ узнали люди, что это 
ложь? —  Знакомством! съ некоторыми законами природы.

Когда стало изв'Ьстпымъ, что человекъ не можетъ летать на по
меле по воздуху; что онъ не можетъ, по произволу, превращаться 
въ собаку, свинью или въ другое животное; что между человеком! 
и звездами не существует! никакой таинственной связи, определяю
щей судьбу людей,— то и перестали верить въ ведьмъ и въ колдов
ство. Но кто не знаетъ этого, тотъ и до сихъ поръ веритъ въ пе- 
чистую силу. Точно также когда узнали, что песокъ и каменья не 
можетъ переваривать никакой челов'Ьчесюй желудокъ, кому бы онъ 
ни принадлежал! —  бедняку или богачу, тогда стали понимать, что 
и мужику нужны совершенно те же услов1я для жизни, катя нужны 
и благородному дворянину. Физшопя показала, что все люди под
чиняются однимъ законам! развитая, что у всехъ пшцевареше, крово- 
обращеше и друйе жизненные процессы совершаются на однихъ об- 
щихъ основашяхъ, что кости у всехъ одного цвета, кровь также, и 
когда такимъ образомъ, было опровергнуто мнеше, что у мужика 
кости черныя, а у благородных! белыя, и что въ жилахъ благород
ных! людей течетъ кровь благородная, а у простонародья кровь небла
городная, то поняли, что овсяная солома также нездорова желудку про
стого человека, какъ и желудку благороднаго немецкаго барона. Исти
ны эти разработала разумеется ие литература, потому что сама по 
себе, какъ складъ истинъ, она разумеется не работает! ничего, 
какъ не делаетъ ничего для анатомш анатомически! залъ, въ кото
ром! разоекаются трупы, или для асгрономш обсерватор1я астроно ;а. 
Нашли истицу люди своими трудами и изыскашями, а литература 
только помогла распространенно истинъ въ массе незнающих! лю
дей. Если бы совсемъ не существовало книгопечаташя, то общей 
ходъ исторщ и законъ развитая человечества въ сущности нисколько 
бы не изменился; вся разница была бы только во времени, потому 
что замедлился бы процессе передачи сведешй. Нынче, когда су
ществует! киигопечаташе и литература, «Учете о пище» Молешотта 
можетъ быть прочитано въ одно время и въ Крыму,и въ Сибири, и 
въ Петербурге. Въ течете одного месяца люди могутъ получить 
истинное понятае о значенш пищи, пива, вина, косе, чая и т. д. 
на протяжеши огромнаго пространства, разделенные тысячами
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верстъ. Безъ литературы это было бы иначе. Иетина передавалась 
бы устно, однимъ челов'Ькозгь другому, и вместо месяца она до
стигла бы до Сибири, можетъ быть, черезъ десять летъ. Только въ 
этомъ и вся разница. Замедлпвъ передачу мыслей, отсутстгие лите
ратуры замедлило бы и самое развиие мысли. Что теперь откры
вается въ течете одного года, открывалось бы въ течете трехъ, 
четырехъ столЪтШ и вйкъ равнялся бы десяткамъ вЪковъ. А между 
темъ сущность закона развитая человечества оставалась бы та же, 
люди также бы стремились понять природу и жизнь л находи™ бы 
истины, какъ они находятъ ихъ нынче. Разница была бы только въ 
томъ, что «Учете о пище» явилось бы не въ 19, а можетъ быть 
въ 29 стол&пи, что у насъ не было бы теперь ни желЪзныхъ до- 
рогъ, ни пароходовъ, ни того развила промышленности и торговли, 
которое доставляютъ ташя удобства для жизни людямъ съ средства
ми; что въ Европе продолжались бы мрачные среднее века, гоне- 
ше за веру, обвипешя въ колдовстве; невежественные судьи совер
шали бы подъ видомъ права самое ужасное изъ всЪхъ людскихъ 
преступлешй— пресл4дован1е людей за убЪждешя, и сжигали бы на 
кострахъ, какъ ведьмъ, десяти и двенадцати-лЪтнихъ девочекъ. И 
Росс1я переживала бы не время судебной реформы, а, можетъ быть, 
вЪкъ Ивана Грознаго, его опричину, казни и смертоубШства. Такимъ 
образомъ литература служить средствомъ обмена мыслей и знашй, и 
чемъ обменъ этотъ совершается свободнее, темъ быстрее распро
страняются знашя. При обратной системе происходить въ литера
туре то же явлеше, какое представляетъ торговля при запретитель
ной системе. Торговлю прекратить невозможно; какъ бы ни было 
дико общество людей, оно будетъ всегда нуждаться въ предметахъ 
мены, потому что человекъ не въ состоянш производить для себя 
все самъ. Запретительная система безсильна изменить услов1я че- 
ловеческихъ нуждъ и потребностей, но она только стесняетъ ихъ, и 
потому является контрабандная торговля, которая неизбежна, пока 
существую™ у людей нужды и пока эти нужды не могутъ быть 
удовлетворяемы свободно. Съ запретительной системой создается це
лый рядъ новыхъ законоположешй, имеющихъ и запретительный и 
карательный характеръ, потому что съ запрещетемъ является на
рушение, а съ нарушешемъ и наказаше за несоблюдеше закона. 
Такимъ образомъ запрещеше создаетъ только нарушеше запрещения, 
не обнаруживая никакого вл!яшя на сущность человеческпхъ нуждъ.
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Въ литературе тоже самое; мысль будетъ сообщаться только более 
труднымъ путемъ и развите пойдетъ медленнее, но оно будетъ идти 
безостановочно, потому что зависитъ не отъ литературы, служащей 
только внешнимъ выражешемъ развита идей, а на основаши закона, 
управляющего организмомъ каждаго отдельного человека.

Значете литературы въ разрешен»! вопросовъ темъ важнЬе, 
чемъ нужно большее число мнешй для определения истины. Въ на- 
укахъ естественныхъ достаточно иногда десяти или даже менее опы- 
товъ, чтобы разъяснить вполне какое нибудь явлеше; но въ на- 
укахъ, касающихся общественяыхъ вопросовъ, совсемъ другое. 
Большинство вопросовъ можетъ быть разрешено безошибочно только 
чрезвычайно болыиимъ числомъ отдельныхъ мнешй и опытовъ, 
иногда въ течете многаго числа летъ. Если физшлоги хотятъ 
узнать, въ чемъ сущность и сила желудочнаго сока и если десять 
опытовъ, сделанныхъ десятью разными людьми, привели къ одному 
общему результату, то, разумеется, въ истинности его нетъ никакого 
основашя сомневаться. Но если вопросъ касается какихъ нибудь 
условШ торговли, или сущности и способа взймашя налоговъ и по
датей, то десятью мнешямине разрешишь ничего. Разрешеше вопро
са становится темъ труднее, чемъ большая масса людей можетъ 
страдать отъ того или другого его разрешешя и чемъ большее 
число частныхъ интересовъ приходить въ столкновеше. Отъ этого 
въ литературахъ всехъ народовъ главнейшая масса всехъ заявляе- 
мыхъ мнешй касается общественныхъ вопросовъ и на десятки книгъ 
и издашй этого сорта приходится одно чисто ученое. Такъ какъ все 
общественные вопросы возбуждаются и разрешаются самой жизнью, 
т. е. столкновешемъ на практике разиообразныхъ частныхъ инте
ресовъ и отношенШ, и никагая внешшя препятств1я не въ состоянш 
остановить развите прогресса во всемъ его объеме, хотя они и 
могутъ повредить ему много въ частности— задержать или дать ему 
временно ложное направление, —  то очевидно, что всякая невозмож
ность лолнаго и всесторонняго обсуждешя въ литературе обществен
ныхъ явленШ должна вести къ ошибкамъ подобнаго рода. Ошибка 
будетъ, разумеется, темъ больше, чемъ меньшее число людей прини
мало участие въ разрешенш сложнаго вопроса. Но она можетъ быть 
огромной и повести къ весьма печальнымъ последств^ямъ, когда не 
все мнешя могутъ быть выражены и истина выводится только изъ
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весьма немногаго числа заключешй и личныхъ мн'Ьшй. Экономичесшя 
и правительственныя ошибки Европы въ новыя и въ новЬйпйя вре
мена происходятъ именно отъ этой причины.

Такъ какъ народъ создаетъ литературу, а не литература народъ, 
то отношение народа къ литературЬ должно быть понятно. Но 
стремлешя народа могутъ быть весьма разнообразны и зависятъ отъ 
его экономическаго быта и отъ умствениаго развиНя. Оттого и въ 
литературЬ бываютъ разныя направлешя. Каждый литературный ор- 
ганъ служить выражешемъ мнЬнШ и стремлешй извЬстнаго слоя 
общества или сослов1я, и чЬмъ эти стремлешя ближе къ лучшимъ 
поняяямъ своего времени и къ идеямъ, признаннымъ наиболее по
лезными для общаго благоденствия, тЬмъ и литературный органъ 
стоить выше. По обыкновенному ходу исторш однако лучнйя и 
справедливый идеи не получали права гражданства и не входили въ 
общее сознаше въ то время, когда они появлялись. Для этого нужны 
были десятки лЬтъ, а иногда даже и цЬлыя столетия. Истина усвои- 
валась тЬмъ труднЬе, ч'Ьмъ сильнЬе былъ прежтй предразсудокъ. 
Первые голоса въ защиту несчастныхъ старухъ и дЬвочекъ, сжигае- 
мыхъ за колдовство, явились въ концЬ 16-го столЬтая, и только въ 
концЬ восемнадцатаго судьи поняли, что до тЬхъ поръ они дЬлали 
возмутительное варварство и самую нелЬпЬйшую изъ людскихъ не- 
лЬпостей. Во время существования у насъ наказашя кнутомъ, каж
дый судья былъ убЬжденъ, что кнутъ удивительно какъ исправляете 
нравы и способствуете развитие человЬческихъ добродЬтелей; но 
теперь разум!,ется ни одинъ судья не станетъ защищать подобное 
мнЬше; а между тЬмъ лЬтъ двадцать назадъ, не смотря на то, что 
Европа не имЬла у себя этого варварскаго наказашя, руссше судьи 
все-таки думали, что кнутъ вещь весьма полезная, что русская 
сила устроена не по обще-человъческому закону и что нЬмца можно 
не бить, а русскаго слЬдуетъ бить непремЬнно. Такой взглядъ на 
вещи могъ произойти только потому, что истиной признавалось 
одностороннее заключеше, на основаши весьма малаго числа мн'Ь
шй. Судьи, сжигавпне бЬдныхъ старухъ,— главная вина которыхъ 
заключалась въ томъ, что они были очень стары, очень безобразны 
и нерЬдко очень глупы, —  никогда и не старались узнавать, точно 
ли возможно проЬхать по воздуху верхомъ на помелЬ, и можетъ ли 
человЬкъ нести яйца, подобно курицЬ. Если бы судьи, не употребляя
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пытки, заставили бы ведьму снести при себе десятокъ яицъ, они 
увидали бы, что это невозможно, и старуха съум'Ьла бы объяснить 
имъ, что все обвииеше есть ложь и сжигаше не ведетъ ни къчему, 
ни относительно ея, ни относительно т'Ьхъ, кому впередъ придется 
быть сожженными. Если бы судья, прописавинй сто одинъ кнуть, 
спросилъ бы потомъ наказшнаго, насколько улучшилась его нрав
ственность, то, разумеется, услышалъ бы, что нравственность стала 
еще хуже; и если бы потребовалось точное заключеше о мЪрахъ, 
способствующихъ улучшенш нравственности людей, и опричинахъ ихъ 
безнравственности, то самое лучшее мнете дали бы, разумеется, те 
практичесйе люди порока и преступлешя, которымъ известно это 
дело не изъ теорш, по которые своимъ личнымъ опытомъ убедились 
въ недействительности теорш уголовныхъ законовъ. Но мшЬшя ком- 
петентныхъ людей спрашивались не всегда, потому что такъ назы
ваемое образованное сослов1е руководствовалось въ жизни теор1ями, 
заимствованными ими изъ временъ весьма отдаленной древности и 
считало ихъ истинами. Въ этомъ разумеется была большая ошибка, 
потому что люди, не желая знать, что говорить жизнь, хотели навя
зать ей что говорилось въ разиыхъ глупыхъ книгахъ, и такимъ 
образомъ шли иаперекоръ правильному развитие прогресса, павя- 
зысая народу мнешя, которыя могли приносить ему только вредъ, 
а не пользу. Изъ подобнаго ошибочиаго убеждетя явилось преврат
ное мнеше, что литературой можно образовывать народъ и что не 
народъ создаете литературу, а литература народъ. Такое ошибочное 
мнете существуете частью и нынче. Причиной его следующш оп
тический обманъ. ЧеловЬкъ пишущШ, если онъ не будетъ вникать 
въ ироцессъ зарождешя и развитая въ немъ мысли, можетъ легко 
придти къ убежденно, что мысль создалась въ немъ исключительно 
подъ тшишемъ какой-то внутренней силы, называемой поэтами вдохно- 
вешемъ. Если же, какъ нолагають вообще, вдохновеше нисходить 
откуда-то извне, то и въ этомъ случае есть тоже ошибка въ 
томъ, что это «извне» иредставляютъ себе въ превратномъ виде. 
Вообразивъ себя творцомъ и полиымъ господиномъ своей мысли, 
писатель стаиовитъ себя сейчасъ же въ ошибочпыя отношешя къ 
людямъ. Опъ начинаете считать себя или пророкомъ или учителемъ, 
и все человечество или его соотечественники делаются въ его гла- 
захъ толпой, а иногда даже и толпой безсмысленной. Подобное оши
бочное увлечеше свойственно не одцимъ писателямъ и поэтамъ; имъ
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отличаются почти вс!; люди, которымъ обстоятельства позволять 
очутиться въ ело* такъ называемаго образованнаго сослов1я. Пола
гая, что мысль явилась въ нихъ сама собой, въ род!; того, какъ 
зародилась изъ ничего Минерва въ голов!; Юпитера, они, по общему 
закону любви человека къ самому себе, склонны считать свою 
мысль не только истиной, но и истиной спасительной для другихъ. 
Вотъ откуда и является въ людяхъ такое желаше учить ближнихъ 
и даже настаивать, чтобы ихъ мнйше было непременно принято. 
Ошибочность подобнаго самоувлечешя доходила въ людяхъ до того, 
что они, если представлялась иногда тому возможность, считали 
весьма справедливымъ навязывать людямъ свои личныя мн!;шя даже 
СИЛОЙ ОруЖ1Я, или другимъ путемъ иасил1я. Но если бы люди взгля
нули проще на свои литературный заслуги, то они бы увидели, что 
все мысли даны имъ жизнью той самой толпы, которую они въ 
своемъ гордомъ увлечеиш зовуть безсмысленной. Если бы все бед
няки, питающееся травой, мхомъ и глиной вместо хлеба и говядины, 
не носили на себе яснчхъ следовь глубокаго Физическаго страдашя, 
если бы они вместо удручениаго, унылаго вида отличались бы без
заботной веселостью; если бы они вместо того, чтобы охать и взды
хать, пели веселыя песни и плясали, то ни одинъ бы поэтъ не 
съумЬлъ бы настроить свою лиру на печальный тонъ и не явилось 
бы ничего подобнаго «Песни о рубашке», или техъ трактатовъ о 
бедныхъ людяхъ, которыми такъ богаты Французская п англШская 
литературы. И во всехъ вопросахъ, касающихся матерёалыюй и ум
ственной жизни народа, повторяется тоже. Толпа, масса народа— это 
лаборатор1я, где выработываютея и создаются матер1алы для самыхъ 
высокихъ мыслей поэтовъ, прозаиковъ, Филантроповъ, гуманистовъ и 
т. д. Толпа— тотъ пробный камень, на которомъ испытываются все
возможный теор1я, и никто другой, какъ она, выкупаетъ своими 
страдашями, иногда весьма продолжительными, заблуждения одно- 
стороннихъ людей, считающихъ себя въ своемъ гордомъ увлеченш 
призванными быть наставниками и руководителями человечества. 
Какъ отдельно взятый изъ толпы человекъ ни кажется глунъ, но 
въ деломъ своемъ объеме толпа или народъ создаешь все то, что 
называется его прогрессомъ, и его нащональнымъ гешемъ. Ни одна 
изъ техъ блестящихъ и замечательныхъ теорьй, по общественнымъ 
вопросамъ, которыми такъ богатъ девятнадцатый векъ, не могли бы 
явиться, если бы толпа своимъ опытомъ не выработала для нихъ
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всехъ необходимыхъ матер1аловъ. Сравнение жизни народа съ жизнью 
человека очень старо, и во многихъ случаяхъ неверно; но верно 
то, что каждаго человека можно сравнить съ отдельной животной 
клеточкой, и какъ ни незначительно повидимому отправлеше каж
дой изъ нихъ въ отдельности, т^мъ не менее совокупность клето- 
чекъ создаете, тотъ удивительный человеческШ организмъ, съ его 
нервной и мозговой системами, который представляетъ собой такую 
трудную задачу для современныхъ натуралистовъ. Если это сравне- 
ше верно, то где основаше клеточки мозга или сердца ставить 
выше клеточекъ крови или нервовъ? Деятельность клеточекъ только 
своей совокупностью создаетъ отправлеше целаго организма. Совер
шенно такое же отношение и отдельныхъ людей къ массе целаго 
народа.

Разумеется, у литераторовъ, или людей, посвятившихъ себя дру
гимъ, повидимому руководящимъ толпу заштямъ, есть лпчныя за
слуги въ томъ, что они делаютъ; но заслуги эти касаются больше 
Формы, чемъ сущности ихъ труда. Матер1алъ даетъ имъ жизнь на
рода, а ихъ заслуга въ томъ таланте, съ какимъ они съумеютъ 
его разработать. Если не брать въ расчетъ иемногихъ гешальныхъ 
и сильно даровитыхъ личностей, какъ бы исключительно созданныхъ 
для литературныхъ занятШ, то о вейхъ остальныхъ пишущихъ лю- 
дяхъ можно сказать, что они могли бы заниматься точно также, а 
можетъ быть даже и съ болынимъ успехомъ чемъ нибудь другимъ, 
какъ они занимаются литературой. Одни обстоятельства заставляюсь 
человека сделаться чиновникомъ, друг]я купцомъ, третьи Фабрикан- 
томъ или земледельцемъ; но те же самые люди при иныхъ услов1- 
яхъ могли бы сделаться и литераторами. Все зависишь отъ возмож
ности развнт)я въ ту или въ другую сторону умственныхъ способ
ностей. Отъ этого въ странахъ, где еще малъ запасъ умственныхъ 
силъ, литературное зашше представляешь какую-то особенность и 
исключительный, особенно уважаемый трудъ, а где умственное развитее 
стоитъ выше, тамъ почти каждый грамотный пишетъ что нибудь для 
литературы. Эту мйсль подтверждаешь особенно Анш я, владеющая 
наиболынимъ числомъ хорошихъ романистовъ. Никто не станетъ от
вергать, что А нш я, при многихъ своихъ недостаткахъ, въ отношеши 
цивилизацш все-таки первая страна Европы. Съ развийемъ цивили- 
зацш съ людей стирается та угловатость мысли, чувства и поступ-
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ковъ, какой отличаются обыкновенно люди менЁе образованные, такъ 
что въ отношенш в н ё ш н и х ъ  дёйствШ , наружности и общежийя в сё 

цивилизованные люди получаютъ одинъ обицй характеръ, чуждый вся
кой рЁзкости и грубыхъ штриховъ, отличающихъ людей цивилизо- 
ванныхъ. Поэтому для романиста казалось бы гораздо труднЁе ра
ботать среди людей болЁе или менЁе похожихъ другъ иа друга, чём ъ  

въ странЁ, гдё угловатость и рЁзкость в с ё х ъ  очерташй бросаются 
въ глаза даже и не слишкомъ тонкому наблюдателю. Яо въ этомъ- 
то и заключается сила развитая мысли и лйтературныхъ способнос
тей, являющаяся въ пародЁ съ высшей цивилизащей. Привычка 
вдумываться въ самого себя и наблюдать другихъ, изощрять способ
ность, замЁчать в с ё  малЁйппя в н ё ш ш я  разницы между людьми и 
опредЁлять побуждешя, которыя ими руководить. Гдё такихъ людей 
мало, тамъ мало и романистовъ. У насъ н ё т ъ  романа со в сё м ъ  не 
потому, чтобы русская жизнь была бЁдна матер1алами, а потому что 
не развились еще до тонкости наши литературный способности. Мы 
умЁемъ подмЁчать только самые ярие цвЁта и потому создаемъ 
«Князей Серебряиыхъ», въ которыхъ дЁйствуютъ, или безумцы, или 
Фанатики, или дураки; но не умЁемъ подмётить романа въ нашей 
будничной жизни, богатой сюжетами для романа болЁе, чём ъ  жизнь 

какого либо другого народа Европы. Въ этомъ же причина, почему 
нигдё не встречается такъ много отсталыхъ писателей, какъ у насъ. 
Несмотря на то, развиые мысли совершается у насъ потому же зако
ну, какъ и вездЁ. Постоянное зашше умствениымъ трудомъ щлу- 
чаетъ человЁка обращаться съ мыслью, въ немъ развивается иавыкъ 
и искусство простое соцержаше, представляемое ему жизнью, изла
гать въ той или другой ФормЁ, дЁйствующей на умъ или на вооб- 
ражеше читателя; онъ научается не только излагать мысль послЁдо- 
вательно, сообщать ей большую или меньшую силу убЁдительностп, 
но и дЁлать изъ сочсташя разпыхъ мыслей разные выводы и зак
лючена; онъ вырабатываетъ наконецъ слогъ, обороты Фразъ, нау
чается сообщать красоту рЁчи, музыкальный тонъ, плавность, силу 
и наконецъ создаетъ тотъ литературный языкъ, которымъ начинаютъ 
наконецъ говорить в с ё  люди привычные къ чтешю, и который такъ 
далекъ отъ простой, неразвитой рЁчн народа. РазумЁется, это д ё - 
лается ие однимъ человЁкомъ.

Зд ёсь, но поводу народа будетъ кстати сказать о зпаченш рефор

мы Петра Великаго. У насъ укоренилось мнЁте, что реформа Петра
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разделила Россно на две части, непопимаюнця другъ друга. Если 
ото и верно, то Петръ все таки невиноватъ въ томъ. Одинъ изъ 
изв’Ьстн'Ьйшихъ русскихъ литераторовъ хотя и сравиилъ реформу 
Петра съ клиномъ, но это сравнеше больше игриво, чемъ справед
ливо, потому что сделалось бы тоже самое, если бы даже и не было 
Петра Великаго. Если бы обвинители нападали исключительно на 
крутость и насильственность мйръ, они были бы правы, хотя тоже 
пе вполне; но они нападаютъ ка результаты; и въ этомъ случай 
они уже совершенно ошибаются. Круто или некруто дййствовалъ 
Петръ, для нашего вопроса это все равно; сущность же реформы 
заключается въ томъ, что онъ прорубилъ окно въ Европу, впустилъ 
въ Россно европейсшй воздухъ. Не слЪдуетъ думать— подобно нйко- 
торымъ русскимъ историкамъ, объясняющимъ характеръ Ивана V I 
темъ, что этотъ добродетельный отъ природы человйкъ, вставъ одно 
утро па левую ногу, принялся рубить направо и налево,—  что 
Петръ, какъ реФорматоръ, создался изъ ничего. Еще до того были 
въ Россш иностранцы и заводились иностранные порядки и между 
боярами Алексйя Михайловича были люди, пошшашше преимущест
во европейскихъ порядковъ передъ' русскими. Сношеше съ иностран
цами существовало, политическая связь съ Европой тоже, следова
тельно рано пли поздно Роспя примкнула бы непременно къ'Евро- 
П'Ь, а это сделалось бы вслйдств1е одного ея геограФическаго поло- 
жешя, которое неизбежно вело къ столкновешямъ съ Западомъ, а 
потому и къ связи съ нпмъ. Пе будь Петра, тотъ же прогрессъ совер
шался бы въ более продолжительный срокъ, но черезъ это законъ 
развитая нпсколько бы не изменился, какъ не изменяется законъ го- 
рйшя оттого, скорее или тише горятъ дрова въ печке. И съ Пет- 
ромъ н безъ Петра вл1яше европейскихъ порядковъ началось бы съ 
внешности, съ подражания паружнымъ услош'ямъ общежппя; переш
ло бы сначала то, что доставляетъ матер1алы!ыя удобства и льстить 
чувственности, потомъ явились бы люди более развитые, которые бы 
поняли, что сущность европеизма вовсе не ъъ этомъ, а въ тйхъ 
идеяхъ, которыми улучшается вся общественная жизнь и все чело- 
вечесш  отношешя. Прошло сто летъ, даже более, одного внг.шня- 
го подражашя Европе, прежде чймъ стало заметно у насъ умствен
ное вл1яше Запада. До техъ же поръ весь нашъ прогрессъ заклю
чался почти въ томъ, что одни остались верны своему полушубку 
и цустымъ щамъ, а другие переменили дорогой боярскШ костюме па
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более дешевое европейское одоЪяще, и къ русскимъ кулебякамъ при
бавили Фраицузсше соусы. Если говорить о разрыве, то такое от- 
чуждеше немиогихъ богатыхъ людей отъ массы б&днаго населещя 
всегда сушествовало въ Россш, и оно существуетъ и до сихъ поръ 
во всЬхъ европейскихъ государствахъ, гдТ> бедные и богатые, обра
зованные и необразованные составляють два противуположиыхъ ла- 
геРя - Другое дело, если бы Пегръ создалъ боярство, если бы онъ 
разд'Ьлилъ народъ равноправный, какъ евреи временъ Моисея, на 
бедныхъ и богатыхъ, на повел'Ъвающихъ и повипующихся; но все 
это было въ Россш еще давно до Петра Великаго, и если вся масса 
населешя состагтяла однообразную смесь невежества и предраз- 
судковъ и въ этомъ заключался золотой векъ любителей старины 
п Еарварства, то пусть они припомнятъ, что народь никогда не 
стоялъ такъ далеко отъ дворянства, никогда не тершЬлъ такихъ ужас- 
иыхъ и неснраведливыхъ гритЪснешй и грабительствъ отъ людей, 
даже съ самой незначительной властью, какъ до Петра Великаго. 
Въ XIX стол4тш Росая стала уже лучше понимать свои внутреншя 
отиошешя и сыыслъ европейской жизни; европейсшй воздухъ нере- 
сталъ уже, какъ въ прошедшемъ столетш, действовать только на 
желудокъ, возбуждая апетитъ; онъ подействовалъ на нашъ мозгъ и 
на наши нервы, и съ этихъ поръ у насъ стали поягтиться действи
тельно образованные люди. Не будь реформы Петра, мы переживали 
бы теперь, можетъ быть, порядки Екатерины I, т. е. были бы поза
ди на полтора столеш, и общая связь во всемъ народонаселении 
страны была бы едвали больше. РеФорма Петра сделала то, что д-Ь 
лаетъ всякая цивилизащя; ни въ Гермаши, ни въ Англш, ни во 
францш не было Петровъ Великпхъ, а между темъ клинъ, замечен
ный въ Россш и приписываемый Петру, можно легко увидеть въ 
каждой изъ этихъ странъ. Такие клинья создаются не реформатора
ми, а закономъ цнвнлнзацш и развнття, который для всехъ наро- 
довъ, на какомъ бы языке они ни говорили, совершенно одинаковъ. 
Сами реформаторы— продукты этого закона. Кто былъ заграницей, 
тотъ знает ъ, насколько языкъ литературы составляеть тамъ языкъ 
народа, и что пи одна страна ие представляетъ въ этомъ отношеши 
более порэзительиаго примера, какъ Гермашя, где простой народъ 
лшоритъ такимъ языкомъ, который можетъ быть уже триста лечь 
ые встречается ни въ одной печатной книге. Если нигде не суще
ствуетъ такой резкой крайности между богатыми и бедными въ ма-



16 РУССКОЕ слово.

терзал ьномъ отношенш, какъ въ Англш, за то нигде не существуетъ 
такой крайности между богатыми и бедными въ умственномъ отно- 
шенш, какъ въ Германш, и германскШ мыслитель последняго вре
мени былъ совершенно правъ, когда сказалъ, что немцы поймутъ 
его только черезъ тысячу лАтъ. Такое разъединеше между просве
щ енными и непросвещенными людьми, какое замечается въ Герма
нш, такое относительно малое число первыхъ и далекое ихъ умст
венное развита, и относительно большое число последнихъ и вели
кое ихъ невежество, можно назвать действительно клиномъ; а меж
ду темъ въ Германш Петра Великаго небыло, и никто не вводилъ 
тамъ реформы насильственнымъ путемъ. Поэтому то, что считаютъ 
у насъ клиномъ, по сравнение съ Европой не больше, какъ клипы- 
шекъ, и нигде напротивъ не существуетъ меньше умственнаго разъе- 
динешя во всей массе населешя, какъ у насъ, разумеется если не 
брать въ разсчетъ отдельныхъ, более передовыхъ людей.

Не смотря на то, и нашъ литературный языкъ непохожъ уже на 
языкъ простого народа, и складъ рЬчи образованного человека на 
речь простолюдина. Но это несходство, касающееся внешней Формы 
мыслей, не относится до ихъ сущности. Разумеется чисто литера
турные вопросы и разныя химическая и критическая тонкости изящ
ной литературы не могутъ быть доступны простому человеку; но 
мысли, относянцяся до его общественнаго положешя и быта, будутъ 
ему также понятны, какъ и всякому другому, потому что для пони- 
машя ихъ нуженъ здравый смыслъ, нисколько независимый отъ ли
тературная языка и таланта изложешя. Изъ того, что умъ незави- 
симъ отъ литературнаго таланта и навыкъ писать не делаетъ чело
века умнее, очевидно, что можно быть весьма ограниченнымъ, зани
маясь целый векъ литературой, и можно быть весьма здравомысля
щим^ пебравшись никогда за перо. Поэтому же литературное заня
та  не есть непременный признакъ большей мозговой силы человека 
и пропорщя людей умныхъ-и глупыхъ между литераторами совершен
но такая же, какая существуетъ между умными и глупыми во всей 
вообще массе населешя. Умныхъ людей во всякой стране всегда 
меньше, чемъ неумныхъ; вотъ почему и умныхъ кнагъ и сочиненШ 
меньше, чемъ пустыхъ и совершенно безполезныхъ. Впрочемъ на
звать ихъ безполезиыми великая ошибка, потому что мысли могутъ 
быть только или полезны или вредны. Если сочипешя способствуютъ
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уничтожению заблуждешй и предразсудковъ —  они полезны, ибо по- 
могаютъ прогрессу; но если ими вводятся новые предразсудки или 
поддерживаются старые —  онё вредны.

Изъ того, что на с в ё ш Ь  больше с-очинешй вредпыхъ, ч ё м ъ  по- 
лезныхъ, т. е. что больше сообщается лжи, ч ё м ъ  истииъ, можно бы 
заключить, что масса заблуждешй вместо того, чтобы уменьшаться, 
должна увеличиваться. Но этого н ё ш ь . Не смотря на то, литерату
ра можетъ иметь и вредное влгяше, и вотъ почему. Масса заблуж- 

'  дешй, сообщаемыхъ литературой, зависитъ псключителыю отъ запаса 
ихъ въ народе, и хотя въ каждой стране есть люди, стояпце въ 
ровень съ последними знатями самыхъ цивплизованиыхъ и разви- 
тыхъ народовъ, но такихъ людей всегда мало и сочинешй ихъ не
много. Значитъ, остается перевЁсъ за сочинешями и мыслями про- 
тивоположнаго свойства. А какъ при всемъ вл1янш народа на лите
ратуру существуетъ и вл1яше литературы на народъ, то очевидно, 
что писатели, неимЁвнпе никогда способности самобытнаго мышле- 
шя, могутъ своими сочинешями распространять между ограниченны
ми и легковерными людьми неизвестныя имъ до того бредни, кото
рый они готовы принять за истину, потому что это печатное. 
Этимъ путемъ литература обнаруживаешь на прогрессъ вредное влЬ 
яше, и продолжительность его можетъ быть т ё м ъ  более, чемъ 
медленнее и труднее распространение истинныхъ знашй. Разумеется, 
люди съ природнымъ здравымъ смысломъ не поддаются легко всему 
печатному; но когда въ человеке больше любознательности, чемъ 
способности отличать истинное отъ ложнаго, и когда онъ при жела- 
нш обогатить себя позиашями обложится всякими книгами безъ 
разбору, то н ё ш ь  ничего удивительнаго, что по прочтенш всего онъ 
почувствуешь себя въ положеши человека, очутившагося внезапно 
въ очень болыиомъ и темиомъ лесу. Этимъ путемъ мнопе, весьма 
хорогше отъ природы люди, способные быть полезными, до того при
тупили свои умственный способности и сбивались разными дикими 
теор1ями литературныхъ Фонатиковъ, что становились людьми положи
тельно вредными. Кто хочетъ найти доказательство тому въ истерш, 
тотъ ихъ найдешь легко, потому что во в с ё  вЁка и у всЬхъ иаро- 
довъ жило удивительное смЁшеше самыхъ противоположныхъ ученШ, 
сбивающихъ людей съ толку и въ ихъ частной и въ ихъ общест-

Отд. и. • 2
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венной жизни. Лучшимь примЬромъ изъ нашего времени можетъ 
служить такъ называемая наука права, составляющая одно изъ са- 
мыхъ отсталыхъ современныхъ знанш, да и вообще, съ т'Ьхъ поръ 
какъ она существуетъ въ ЕврошЬ, отличавшаяся этимъ качествомъ. 
Только впосл-Ьдствш этой вечной отсталости и желашя смотреть па 
д-Ьла людей сквозь теорно, сочиненную въ четырехъ сгЬнахъ, юри
сты считали нравомъ казнить и пытать людей, и ученые юридичесше 
Факультеты давали свое одобреше такимъ возмутительнымъ дМствт- 
ямъ, которыя современная история зоветъ политическими злодЪяшя- 
ми и убийствами. Что'ы подтвердить это примерами, достаточно со
слаться на исторш Генриха V II I  англШскаго и па релипозныя 
войны Францш. Поэтому любознательность людей, подвергающаяся 
несчастно удовлетворяться безъ разбору всякими мыслями и теор1я- 
ми, заслуживаетъ иолнаго сожаления. Лучше прочесть всего дв'Ь хо- 
рошихъ книги и затг1;мъ не читать ничего, если нельзя достать 
дй льна го, ч ’ё м ъ  прочитать дв/Ь тысячи книгъ пустыхъ и щЬлый свой 
вЕкъ читать вздоръ, потому что въ посл’Ьднемъ случай весьма легко 
лишиться разсудка, что и бываетъ не р’Ьдко съ людьми, много чи
тающими. При всемъ однако обилш дурныхъ книгъ и количествен- 
номъ ихъ перевТ,с'Ь надъ книгами хорошими, истина беретъ свое, и 
хотя человечество подвигается впередъ медленно, а все таки под
вигается. Это доказываетъ только одно, что здравый разсудокъ лю
дей им'Ьетъ большую силу, и что сотни заблуждений не въ состоя- 
нш затемнить одну истину. Такимъ образомъ основную силу всякой 
литературы составляетъ не все то, что въ ней написано и напеча- 
но, а только то, что ведетъ впередъ и сообщаетъ людямъ полезное. 
Подобное же отношете существуетъ и между литературными деяте
лями, т. е. полезенъ не тотъ, кто пишетъ, а тотъ, кто пишетъ дЪ- 
ло, и хотя въ исторш цивилизащи праздное бумагомарательство есть 
несомненный ф э к т ъ , тЕмъ не менЕе это ф э к т ъ  все-таки грустный, 
потому что подъ личиной прогресса въ немъ скрывается самая ту
пая и злостная отсталость.

Но откуда берутся бумагомаратели и гд’Ь скрывается псточникъ 
заблуждешй, изъ котораго они черпаютъ свои мысли? И бумагома
ратели и заблуждения являются изъ того же самого источника, ко
торый создаетъ д ё л ь н ы х ъ  литераторовъ и д ёл о вы я  мысли— изъ на
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рода. Источникъ этотъ весьма богатъ и тиной всяиихъ сортовъ и 
драгоценностями. Но тину ловить легче, оттого-то ее и ловятъ 
плохие удильщики, да кроме того, не смотря на усилчя людей, ста
рающихся очистить источникъ отъ всякаго сору и плесени, ихъ еще 
въ немъ слишкомъ много. Начало нронсхождешя этой тины нужно 
искать въ очень отдаленной древности, когда все знашя человече
ства составляли только невежество, суеверчя и заблуждения. Пора 
новаго порядка вещей для Европы наступила со времени реФормацш; 
вотъ почему историки эпоху, начинающуюся съ этого времени, на- 
зываютъ новой истор)ей. Новость ея въ томъ, что здравый разсу- 
докъ людей проснулся после векового усыплешяи люди, посмотревъ 
что делается вокругъ, спросили себя — «да такъ ли это»?— Не то бы
ло прежде. Европа, воспитанная подъ релипознымъ и гражданскимъ 
деспотизмомъ, держалась упорно старины въ правахъ, обычаяхъ, 
привычкахъ, суеверчяхъ и заблуждешяхъ, сомнете считалось вели- 
кииъ грЁхомъ, хотя бы оно касалось самыхъ обыкновенпыхъ вещей 
домашняго быта. За сомнешя более важный человекъ платился не 
редко жизнью, и чтобы облегчить душЬ грЬишика путь спасеши и иску
пить ея грехи, ученые юристы придумали сотни разныхъ хитрыхъ 
умозаключешй, по которымъ оказывалось несомнеинымъ, что грешни- 
ковъ следуетъ жарить живьемъ на сковородахъ, или коптить въ 
дыму костровъ, подобно тому какъ коптятъ ветчину. Татя дей- 
ствчя юристы на своемъ ученомъ языке называли «правомъ». 
Разпообразче подобныхъ правъ было такъ велико и такъ тя
жело для техъ, кому приходилось практически на своемъ те 
ле испытывать всю ихъ жестокость, что разныхъ родовъ здоуно- 
треблешя и истязашя, которымъ подвергались люди въ силу всевоз- 
можныхъ правъ, должны были привести къ общему сомпенно въ ихъ 
справедливости и необходимости. Вера въ авторитета поколебалась, 
люди стали искать доказательствъ и поняли, что этотъ путь пони
манья самый правильный, потому что онъ ведетъ къ истине. Чтобы 
определить, что— истина, что— ложь, приходилось однако перебрать всю 
массу заблуждешй, накопившихся со времени перваго человека. Ра 
бота большая; оттого-то она и некончена до сихъ поръ, и по этой 
же причине людей заблуждающихся гораздо больше, чемъ правильно 
понимающихъ вещи. Но дело не въ томъ, что еще много заблуж
дающихся и велика масса заблуждешй, а въ томъ, чтобы открыть спо-
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собъ распознавать истину отъ лжи. Сомнете, опытное изслЬдоваше 
и исключеше — вотъ этотъ способъ и имъ создалась вся масса тЬхъ 
яравственныхъ и общественныхъ истинъ, который такъ улучшили 
современный быть западной Европы. Кто не хочетъ признать спра
ведливости этого метода, тотъ значить— не хочетъ пикакихъ улучшешй 
и считаетъ средше в1;ка лучше новой исторш. Хотя людей такой 
смелости, чтобы утверждать это и выдавать себя за противниковъ 
улучшешй, и не найдется, тгЬмъ ие менЬе слЬпая привязанность къ 
старпнй такъ обыкновенна среди людей образоваппыхъ сословШ, и 
они такъ крЬпко держатся за нее, что въ нашь вЬкъ они ра- 
зыгрываютъ ту же самую роль, какую въ началт. 1 б столЬтгя 
разыгрывали противники реФормацш. Это излишнее укажете къ 
старинЬ, доказывающее съ одной стороны силу воображешя, ри- 
сующаго отжившее въ бол'Ье прпвлекательномъ свЬтЬ, вмЬстЬ съ 
тЬмъ обличаетъ робость и слабость разсудка и недостатокъ равно- 
мЬрнаго воспиташя умственныхъ способностей. Такой очевидный не
достатокъ силъ нисколько однако не уменьшаем, въ людяхъ само- 
мнЬшя, а напротивъ даже создаем въ нихъ ложное поште о лич- 
номъ достоинствЬ  и ту неуступчивость, какой отличались всегда лю
ди слабыхъ способностей. Въ этомъ случаЬ она напоминаем тЬхъ 
военныхъ героевъ временъ рыцарства, которые не понимали другихъ 
убЬждешй, кромЬ единоборства, и не давали накакой важности ло- 
гическимъ выводамъ и силЬ мысли. Литераторъ, выросший въ такихъ 
убЬждешяхъ и незнающШ другой дисциплины ума, кромЬ слЬпой вЬ- 
ры въ прошлое, не поймем никогда разницы между бЬлымъ и чер- 
нымъ, пока каия либо обстоятельства не пробудятъ въ немъ пыт
ливости ума, если только его умъ еще способенъ на это. Чаще же 
умъ. напитанный заблуждешями еще въ первой молодости, а потомъ 
испорченный восниташемъ и жизнью среди людей нелюбившихъ раз- 
сужденШ, остается навсегда гнЬздилищемъ какихъ - то призраковъ и 
суевЬрной боязни во все новое. Такимъ людямъ даже и путешеств1е 
заграницей не приносить никакой пользы, и они оттуда выиосятъ еще 
болЬе странные взгляды, впрочемъ неизбЬжные при извЬстныхъ ум - 
ственныхъ болЬзняхъ. Эта неполнота иителектуалытаго организма не 
мЬшаетъ однако людямъ посвящать себя литературЬ, и въ такомъ 
случаЬ они служатъ представителями того слоя населешя, которому 
дороги его забдуждешя и предразсудки и неизвЬстна истина. Это
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явлеше неизбежно при всякомъ развитая цивилизацш —  свободномъ 
и несвободномъ; и въ каждой стране темъ больше отсталыхъ лите- 
раторовъ и литературныхъ органовъ, чемъ больше заблуждающихся 
людей. Живучесть предразсудковъ бываетъ иногда весьма замеча
тельна. Религиозная нетерпимость давно уже признана ошибкой, и въ 
настоящее время ни одно просвещенное общество Европы не 
преследуете людей за ихъ релипозныя убйждешя. Но не то въ ли
тературе. Въ каждомъ народе еще есть релпиозные Фанатики, опол- 
чаюпцеся противъ того, что кажется имъ ложной верой, и если 
бы этимъ людямъ дать волю, то нетъ никакого сомнешя, что они 
возобновили бы времена йнквизищи и релипозныхъ пресл4довашй и 
доставили бы любителямъ возмутительныхъ зрелищъ возможность на
слаждаться кровавыми публичными представлешями и сжигашемъ 
ведьмъ и колдуновъ. Такихъ людей, считающихъ себя образованными 
и имйющихъ смйлость высказывать мысли, ложность которыхъ до
казана четыреста лйтъ тому назадъ, нисколько не смущаете обще
ственное мнеше, потому что имъ кажется, что все заблуждаются 
кроме ихъ. По есть еще сорте людей, менее решительныхъ, усвоив- 
шихъ себе всю внешность цивилизованныхъ людей, ихъ манеры, 
складъ речи, повидимому даже и мысли. Между ними нужно раз
личать людей двухъ порядковъ: одни сохрашпотъ все заблуждеюя 
старины и только говорятъ о прогрессе, думая о немъ совс/Ьмъ 
другое; другхе, более сильные мыслью и вместе съ темъ более 
слабые характеромъ, борятся целый векъ между истиной и лРжыо, 
не имея твердости пристать къ которому нибудь одному убежденно. 
Подобные дуалисты бываютъ обыкновенно. весьма счастливы въ прак
тической жизни и даже не находясь никакого неудобства двоиться 
целый вйкъ въ своихъ словахъ и поступкахъ. Въ какомъ бы мо
менте развитая ни находилась цивилизащя какого бы то ни было 
народа, дуалисты всегда есть и всегда въ такомъ количестве, что 
вредное ихъ вл1яше на ходъ развитая очень заметно. Дуалисты —  
посредствующее звено, связывающее передовыхъ людей съ отста
лыми.

Пзъ всего того, что было сказано о литературе, читатель пой* 
метъ отношеше къ ней образованпыхъ людей, и кого въ строгомъ 
смысле следуетъ собственно считать образованнымъ. Вопросъ этотъ
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разр’Ьшеиъ весьма коротко и просто народной поговоркой: по платью 
встр'Ьчаютъ, а по уму провожаютъ. Въ этомъ случай здравый смыслъ 
народа сталъ выше понятШ гГ.хъ затупленпыхъ глупыми книгами 
людей, для которыхъ цивилизованная внешность служитъ непрем'Ьн- 
нымъ доказательствомъ и цивилизащи мысли, а общественное поло- 
жеше человека— мгйриломъ его способностей, знашй и полезности.

IV. Ш с л гу н ои ъ



ВШ0М1ННЫН РОММТЪ.

«Не для образоватя ума и сердца шестпадцатилетнихъ читательницъ 
и не для услады задорнаго самолюбхя разныхъ слабоголовыхъ юно
шей» написалъг. Писемскш свой новый ромапъ: «Бзбаломученное море». 
По его словамъ онъ ш г ё л ъ  въ виду «высшую цель»; «пусть», го- 
воритъ онъ, «пусть будущш историкъ со внимашемъ и довер1емъ 
прочтетъ наше сказаше; мы представляемъ ему верную, хотя и 
не полную картину иравовъ нашего времени, и если въ ней не 
отразилась вся Росшя, то за то тщательно собрана вся ея ложь.» 
Вотъ какой трудъ принялъ на себя г. Писемсшй, и задачу  ̂рту онъ 
старается разрешить въ шести частяхъ своей взбаломучеЙйой поэ
мы. Оиъ самъ смотритъ на свое новое произведете не какъ на 
романъ, а какъ на летопись, анналы, служапце матер1аломъ для 
будущаго историка. Съ этой точки зр*шя онъ заставляетъ насъ 
смотреть на его трудъ и даетъ право искать въ немъ не только 
такъ называемой художественной правды, по и правды историче
ской. Конечно, всякое хорошее художественное произведете,— а хо- 
рошимъ я признаю то, которое не занимается любовью соловья къ 
роз'Ь, а обращается къ предметамъ житейскимъ, —  всякое хорошее 
художественное произведете можетъ служить матертломъ для исто
рика. Но онъ можетъ пользоваться имъ совершенно въ противопо- 
ложномъ смысл* тому, какъ онъ пользуется летописями. Худож- 
никъ, въ произведешяхъ котораго верно отразился духъ времени 
хотя и дастъ этимъ историку средства для изучешя своей эпохи, 
но совершенно помимо своей воли. Если современники художника и
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самъ онъ живутъ подъ какимъ небудь вн’Ьшнимъ насшнемъ, то 
страдание, негодоваше, стремлеше къ перемене отражаются въ его 
произведешяхъ; и историкъ можетъ по иимъ судить, насколько т я 
жело было это насилие и какъ относилось къ нему то покол'Ёше, 
которое переживало эту эпоху. При этомъ отъ художника нельзя и 
требовать, чтобы онъ далъ историку Факты, представилъ съ исто
рической точностно собьтя. Если поэтъ и упоминаете о Фактахъ, 
то историкъ хорошо ед'Ълаетъ, если не будетъ принимать ихъ въ 
соображеше, потому что поэтъ на то и поэтъ, чтобы замазывать дей
ствительность Фантастическимъ колоритомъ или, говоря проще, при
вирать. Поэтому историку достаточно уловить обпцй характеръ ху- 
дожествениаго произведения, въ которомъ хотя и отразилась дей
ствительность, но прямыхъ указашй на нее нетъ. На оборотъ, лЪ- 
тописецъ долженъ верно представлять самыя собьтя и лица. Ра
зумеется, это трудъ не малый, и храбрости г. Иисемскаго делаетъ 
большую честь то, что онъ за него взялся.

Известно также и ведомо каждому, что безпристрастте есть имен
но то свойство, котораго не достаетъ всемъ летописямъ, особенно 
когда речь идетъ объ эпохе, современной летописцу; хотя г. Пи- 
семскШ съ гордостно вызываете желающихъ уличить его въ невер
ности изображешя, но я замечу ему, что такой вызовъ показы
ваете въ пемъ излишнюю самонадеяннасть, которая до добра не 
доводить. При такой самоуверенности меня поражаете скромность, 
обнаруживаемая г. Писемскимъ несколькими строками ниже: онъ 
говорите, что въ «романе своемъ представилъ не всю Россго, а 
только всю мысль ея.» Но почитатели г. Писемскаго легко могутъ 
сообразить, что онъ только скромничаете, зная хорошо, что изо
бразить всю Росспо, потому что если онъ представилъ всю ложь 
русскаго общества, то этимъ самымъ показалъ и всю его истицу. 
Если я говорю, что то-то и то-то ложно въ жизни какого нпбудь 
общества, то этимъ я въ тоже время говорю, что все протпвополож- 

' ное лжи— истинно. Въ «Взбаломученномъ море» такъ оно и выхо
дить: здесь авторе показываете намъ какъ то, что по его мнешю 
ложь, та и то, что опъ считаете правдой.

Что же ложно, по мненно г. Писемскаго, въ нашемъ обществе? 
Какъ и въ чемъ является у насъ ложь? На что обращаете г. Пи- 
семсшй внимаше будущаго историка и что представляете онъ ему 
какъ зло, т. е. неправду? На это должны ответить намъ характеры
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и свойства лицъ, выведеиныхъ въ романе въ качестве представи
телей разныхъ отт'Ьнковъ русскаго общества, Более же прямой и 
краткШ отв’Ьтъ намъ даетъ сама истина, облеченная г. Писемскимъ 
въ образъ мироваго посредника Варегина, который на вопросъ: «где 
корень зла?»— изрекаетъ следующее:

— Да я думаю всего ближе въ нравственяомъ гнетъ, который мы 
пережпли и въ нашемъ шаткомъ образоваши, которое въ одняхъ только 
«екораЩяхъ состоять;— такъ что-то такое плаваетъ сверху на показъ! 
И для меня ршптельно нвтъ никакой разницы между Ванюшей въ 
«Бригадирь», который, желая корчить изъ себя Француза, безиреетанно 
говорить: Ь«1аз! с’ёаГ айгеих и пын'Ешшшъ какимъ нибудь господиномъ, 
болтающемъ о револющп---

И такъ между Ванюшей, совремегшымъ «Бригадиру и нынешними 
Ванюшами л Г,тт. никакой разницы, по мпТшно г. ГГисемскаго; и сле
довательно тогдашняя и теперешняя ложь— одинаковы. Поэтому, 
не нарушая хронологш, и ромапъ г. Писемскаго можно отнести 
также къ концу прошлаго века, какъ къ половине настоящего: 
ложь его— одинакова. Посмотримъ же, какъ она, выразилась въ дей- 
ствующихъ лицахъ, выведеиныхъ на сцену г. Писемскимъ, особенно 
его героя.

Надо отдать справедливость г. Писемскому, Баклановъ его не
сравненно лучшШ представитель большей части нашего общества, 
чемъ все герои, являышсся въ романахъ последияго десятилепя. 
Обломовъ, Рудинъ, ЛаврецкШ верно представ шотъ разные сорты 
людей, жившихъ въ нашемъ обществе, но Баклаиовъ есть предста
витель всего общества. Недостатки и вообще свойства Рудшшхъ и 
Обломовыхъ хотя конечно встречались въ обществе весьма часто, и 
лица эти типичны, но именно дело въ томъ и состоитъ, что они 
иредставляютъ собой ту или другую характеристическую черту обще
ства, ту или другую сторону его, между темъ какъ въ Бакланове 
видно все общество, со всеми его качествами и свойствами. Онъ 
самый верный выразитель той эпохи «нравствеинаго гнета», кото
рая, по свидетельству г. Писемскаго, къ счастно кончилась. Ей онъ 
принадлежал! но времени и но характеру. Родился онъ чуть ли не 
въ тотъ самый годъ, какъ она началась, а когда она, какъ ув4- 
ряетъ г. ПиеемскШ, кончилась, то ему уже было тридцать летъ, то 
есть тотъ самый возрастъ, когда обыкновенно человекъ перестаетъ
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развиваться. Хотя г. ПисемскШ въ несколькихъ мЪстахъ романа на- 
зываетъ своего героя челов’Ькомъ умнымъ и образованнымъ, но все 
это ложь, и соглашаться съ этимъ, разумеется не надо. Впрочемъ 
я нахожу, что это темъ лучше для г. Писемскаго; будь его герой 
действительно умный и образованный человекъ, онъ бы не былъ 
такимъ типичнымъ представителемъ современнаго ему общества. Что 
касается до его глупости и неразвитости, то это доказывается сло
вами самого же Бакланова. Такъ въ первой части романа онъ объ
ясняете теорпо электричества следующимъ образомъ:

«...При хпмическомъ соединены обнаруживается электричество... если 
теперь искру пропустить сквозь платину, то при соприкосновеши ея съ 
воздухомъ дается пламя».

Во второй части о балете онъ выражается такъ:
—  ...«Тутъ правда, истина, которыя одпъ только пиЪютъ законное 

право существовать».

Далее, пр1ехавъвъ деревню и отправившись къ соседямъ,онъ услаж
даете себя помыслами о томъ, что «я, дескать, сквайръ, пропр1е- 
теръ. Все это, что ни идетъ, ни встречается, все это ниже меня. 
Я  могу жить ничего не делая»... Въ четвертой части, когда на
ступила эпоха возрождения (Кегшзйапсе) онъ изъявляетъ паме- 
реше пуститься въ биржевую игру, потому что «вся образованная 
Европа играете на бирже». На это г. Писемскш говорите читате- 
лямъ, которые бы пожелали упрекнуть за это его героя, что и они 
неблагоразумнее,—-тоже накупили акцш. Нетъ никакого сомнешя, 
что въ числе читателей «Вябаломученнаго моря» найдутся господа 
въ роде Бакланова, потому что оттого-то онъ такъ н хорошъ, что 
такихъ много. Но спасаете ли это обстоятельство вашего героя, г. 
ПисемскШ, отъ упрека въ глупости? Не видите ли вы, что онъ 
глупъ? Можетъ ли кто другой кроме глупца сказать эти слова: 
«потому что вся Европа играешь на биржа,».

Далее, если всего этого мало, онъ хвастается темъ, что въ свое 
время люди, подобные ему, въ двадцать летъ «уже были влюблены 
какъ коты... любовницъ имели... стихи къ нимъ сочиняли». Нако
нецъ, какъ мы увидимъ, въ спорахъ онъ жалкимъ образомъ поби
вается и своей любовницей и своей женой, которыя, трехъ сказать, 
чтобы порохъ могли выдумать или звезды съ неба похватать.

Впрочемъ въ свое время такой человекъ, можетъ быть, казался
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умпымъ: пословица говоритъ, что на безрыбьи и ракъ— рыба. Во 
времена «нравственнаго гнета» находились идшты, какъ Веяявинъ, 
которые и передъ Баклановыми благоговели, и весьма естественно, 
что г. Писемсшй привыкъ считать такихъ людей за умныхъ и обра- 
зованныхъ. Ведь Никита Безрыловъ ие далеко ушелъ отъ Бакла
нова... Но г, ПисемскШ, ошибаясь въ оценке умствеиныхъ способ
ностей своего героя, не ошибся, какъ художникъ. Его талантъ по
мимо его воли представилъ Бакланова глупцомъ, хотя этотъ глу- 
пецъ и иазванъ человекомъ умпымъ и образовацнымъ.

Какъ велико нравственное невежество Бакланова, такъ велика и-его 
внутренняя пустота. Эти две черты его херактера г. ПисемскШ не только 
не отрицаетъ, но тщательно выставляетъ на показъ. Эту пустоту 
жизнь не могла наполнить, потому что не дала ничего. Тогда беда 
была человеку, родившемуся съ югохимъ мозгохмъ: не имея ничего 
своего, ему не откуда было взять ничего чужаго. Жизнь, разви
вавшая въ немногихъ энергическихъ и смелыхъ людяхъ эти каче
ства, у людей мелочный, и безхарактерныхъ, каково было большин
ство и каковъ его представитель— Баклановъ, доводила эти свойства 
до последней степени ничтожества. Авторъ следитъ шагъ за шагомъ 
жизнь своего героя во времена «нравственнаго гнета». Мы видимъ 
героя сперва студентомъ. Здесь онъ кутитъ, влюбляется, тупеяд- 
ствуетъ. Онъ таковъ какъ большинство современной ему молодежи. 
Они скромны н благонамершшы, потому что и намеренШ-то иика- 
кихъ не имеютъ. Они толкуютъ о любви къ прекрасному вообще, а 
къ балету въ особенности; мечты ихъ, самыя смелыя и пыли я, были 
обращены па достижеше крупнаго чина. Добродушный Венявинъ го
воритъ герою, который для него идеалъ совершенства, что его 
ждутъ родина и министерски! портфель. Бысшимъ вольнодумствомъ 
считалось произвести какой нибудь скандалъ, бросить танцовщице 
мертвую кошку, побить квартальная, напиться до омерзешя. Чело
векъ, сделавшш такую штуку, становился гароемъ дня: о немъ раз
говаривали и толковали: «а знаете ли такой-то бросилъ въ театре
Андреяновой мертвую кошку! Каковъ молодецъ?» Животрепещуща 
вопросы состояли въ томъ, что такого-то актера или такую-то 
актрису хотятъ заменить другими. Важнее этого и придумать ни
чего не могли. Вообще царствовала умилительная патр1архальность: 
какова была молодежь, таковы и руководители ея. Таковъ напри- 
меръ былъ покойный инспекторъ московского университета Платонъ
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Степановичъ, который какъ есть въ своемъ флотскомъ мундире за- 
вербованъ г. Писемскимъ въ число дМствующпхъ лицъ романа. Г. 
ПисемскШ желаетъ мира его праху, на томъ основанш, «что онъ 
былъ добродушнымъ распекателемъ, а не губителемъ юношества». 
Онъ диже, по словамъ г. Писемскаго, не прочь былъ иметь свои 
убеждешя, по его смущали дома, обитаемые генералъ-губернаторомъ 
и жандармскимъ ОФИцеромъ. Но г. ПисемскШ упускаетъ изъ виду, 
что при томъ юношестве. которое цвело въ его время, никакой 
надобности въ губителяхъ не предстояло. Наставникъ или надзи
ратель, подобный Платону Степановичу, былъ совершенно удовлет- 
ворителень, если даже не д’Ьлалъ особеныыхъ гадостей. Съ него 
достаточно было, если онъ ругался, какъ извощикъ, и сажалъ въ 
карцеръ, потому что странно было бы приставить къ семил'Ьтнимъ 
детямъ какого нибудь Фуше, если для нихъ совершенно достаточенъ 
надзоръ г. Миллера-Ерасовскаго. Таланты Фуше лучше употребить 
въ другомъ месте, а Миллеру-Красовскому предоставить детей.

Проведя такимъ образомъ свою юность, Баклановъ решается по
ступить па службу. Конечно такая среда и такая жизнь при такихъ 
умствепныхъ способностяхъ не могли развить ни правильного пони- 
машя своихъ отношешй къ обществу, ни сознашя своего достоин
ства. Слово ?ражданинъ считалось почти иностраиншгъ, и не на
поминало ничего кроме римской исторш, такъ какъ истор1я Фран
цузской революцш, где могло встретиться это слово, преподавалась 
слишкомъ вкратце. Поэтому высшее попяие о гражданскихъ обя- 
запностяхъ, которое могло возникнуть тогда въ голове Бакланова, 
состояло въ томъ, что должно хорошо служить, то есть не брать 
взятокъ и возставать противъ явныхъ безобразий, или, какъ выра
жались Баклановы, служить не лицамъ, а обществу. Но даже чтобы 
исполнить эти обязанности, нужно было иметь энергпо и твердость 
характера, которыхъ въ наличности не оказывалось. Я замечу впро
чемъ въ скобкахъ, что никакое нам'Ьреше исполнять обязанности 
гражданина не выполнимо, потому что вопервыхъ оно построено 
па самой отвлеченной и непрактичной идее, а вовторыхъ никакихъ 
гражданскихъ обязанностей въ сущности нетъ, следовательно всяк:е 
толки о нихъ суть «праздной мысли раздражеше». Но Баклановы 
вообще болыше мечтатели и до крайности любятъ выдумывать для 
себя разные долги и обязанности, которыхъ, разумеется,..никогда и 
не выполняюсь. Все это происходить отъ праздности и оттого, что
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мозгъ не занять практическими мыслями, которыхъ не откуда было взять 
Баклановымъ въ эпоху «иравственнаго гнета». Отъ той же причины 
происходить и то, что пе исполняя изобрЪтеиныхъ ими обязанно
стей, они любятъ ругать себя за это, и действительно такъ ру- 
гаютъ, какъ самый зл'ЬйшШ врагъ не могъ бы ихъ обругать.

Герой романа г. Писемскаго тоже изобрВлъ себе разныя обязанности 
гражданина и твердо решился не брать взятокъ и не допускать зло
употреблений. Разумеется, онъ былъ слишкомъ ничтоженъ, чтобы 
выполнить второе. Онъ былъ даже такъ ничтоженъ, что не могъ 
выдержать и въ первомъ случае; правда большое состоите позволяло 
ему не брать взятокъ чистоганомъ, но за то обедами онъ бралъ. 
Ж это онъ делалъ не безеознательно, а вполне понимая, что по
ступаете гадко, даже припомнилъ Ябеду Капниста и по обычаю 
своей братьи скверными словами обозвалъ себя. Что же касается до 
сознашя своего достоинства, то его не было, такъ какъ и сознавать- 
то нечего было. На крикъ генерала: «молчать!»— онъ отвечаете: «ваше 
превосходительство, молчите вы сами.» Генералъ ругаете его маль
чишкой и швыряете въ лицо скомканный клокъ бумаги, а онъ шеп
чете ему: «нодлецъ!» Потомъ изруганный въ копецъ, онъ разню
нился, когда генералъ пожелалъ примириться съ нимъ, потому что 
Баклановъ могъ иоразказать кое-что очень гадкое. Тутъ даже онъ 
не только выказалъ неспособность защитить отъ сильнаго м1ра свою 
личность, но показалъ себя малодушнымъ трусомъ передъ челове- 
комъ, который былъ у него въ рукахъ, оттого только, что этотъ 
человекъ былъ генералъ. Это ужъ не только отсутшпе сознашя 
своего достоинства, которое благодаря отеческимъ «добродушиымъ 
распекашямъ» Платона Степановича, было уничтожено въ самой 
нужной юности и взамЪнъ того прМрЪлась привычка выслушивать 
отъ начальниковъ ругательства,— здЪсь есть еще рабол'Ьше передъ 
внешними признаками власти, передъ генеральскимъ чиномъ и 
звездами.

Я  уже не хочу и распространяться насчетъ отношений Бакланова 
ъъ женщинамъ. Кто не читалъ романа г. Писемскаго, тотъ можете 
судить изъ того, что я сказалъ о личности Бакланова, каковы дол
жны быть эти отношения. Въ нихъ онъ является совершенно дикимъ 
челов'Ькомъ, не смотря на внЪшше признаки цивилизацш, и во всемъ 
равенъ 1оггЬ Цинику, у котораго этихъ признаковъ не имеется. Въ



30 РУССКОЕ слово.

отношеши жешцинъ онъ доходитъ до всЬхъ степеней безобразия, до 
которыхъ можетъ дойти грязная натура, воспитанная въ крЬпост- 
номъ правЬ, чувственность которой ничто не сдерживаетъ, и которая 
имЬегь всЬ средства, чтобы удовлетворять своимъ скотскимъ побуж- 
дешямъ. Быть можетъ, г. Писемскаго укоряютъ за то, что онъ че- 
резъ чуръ ясно и подробно изобразилъ любовныя похождешя своего 
героя. Действительно, на свЬтЬ есть вещи, о которыхъ лучше мол
чать, и чтеше нЬкоторыхъ главъ романа производитъ тошноту. Быть 
можетъ также, что личность Бакланова не потеряла бы ничего, 
еслйбъ не проникать за кулисы его любовпыхъ псторШ; но не знаю, 
какъ бы было тогда, а знаю, что теперь грязное описаше сканда- 
ловъ, которое сдЬлаетъ романъ вероятно весьма популярнымъ между 
старичками и старыми дЬвамп, вполнЬ выкупается той рельеФностш, 
которую оно придаетъ характеру Бакланова.

Теперь посмотримъ, что случилось съ такой личностью или, луч
ше сказать, съ обществомъ, состоящимъ изъ такихъ личностей —  
потому что, повторяю еще разъ, Баклановъ есть неотдЬльное лицо, 
а типъ, въ которомъ совмещаются всЬ Обломовы, Лаврецюе, Ру- 
дины и проч. Что случилось съ такимъ обществомъ, когда, по не- 
зависящимъ отъ него обстоятельстзамъ, наступила эпоха возрождешя?

Конечно возгласы публицистовъ этой эпохи о ея значенш были 
см’Ьшны своимъ сеитиментализмомъ. По нельзя также не сказать, 
что обществу представились на размышлеше вопросы, о которыхъ 
оно доселЬ и не помышляло. Д-Ьло въ томъ только, что вопросы 
эти возникли ие въ самомъ обществЬ, а совершенно впЬ его, и со
вершенно некстати будили эти 60 миллюновъ Баклановыхъ отъ 
ихъ сна. Заспаннымъ и растрепаннымъ, имъ вдругъ стали задавать 
самыя хитрыя задачи, между тЬмъ какъ до сихъ поръ напрягали 
всгЬ усшня, чтобъ сдЬлать ихъ неспособными о чемъ бы то ни было 
разсуждагь. Изъ тЬхъ самыхъ квартнръ, которыя мЬшали доброму 
Платону Степановичу имЬть свои убЬждешя, вышло предписаше прь 
обрЬсти оныя. Но ихъ не купишь и не займешь, если прежде не 
было и не было даже возможности имЬть. Мы знаемъ, какую пас
сивность обнаружили всЬ слои нашего общества при встрЬчЬ съ 
этими вопросами. Мы знаемъ, какую иолпЬйшую неспособность из
дать какой бы то ни было человЬчесшй звукъ обнаружило дворян
ство въ крестьянскомъ дЬлЬ. Баклановъ, призванный для совЬщатя
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объ этомъ къ предводителю, велъ себя такъ, какъ вели все прочье 
Баклановы на всемъ пространства Россш, то есть, не могъ сказать 
ни да, ни нетъ, хотя изгЬлъ жалкое поползновение сказать— нетъ. 
Но хотя герой г. Писемскаго —  дворянинъ и пом’Ьщикъ, т’ймъ не 
менее оиъ можетъ служить представителемъ и другихъ сословий, по
тому что они все показали ту же пассивность. Какъ въ крестьян- 
скомъ вопросе, такъ и въ остальныхъ поведение русскаго общества 
было таково, каково поведете Бакланова, т. е. неспособность ко 
всему серьозному и полное равнодушие. Ростая, современная Бакла
нову, была разбита параличемъ. Все, что Баклановы принимались 
делать, было запечатлено темъ же характеромъ безшшя и апатш; 
они не могли серьозно взяться ни за что, и потому самому брались 
за все. Человйкъ, бывшШ нынче рьянымъ крепостникомъ и консер- 
ваторомъ, въ которомъ непривычный взглядъ могъ заподозрить опас- 
наго и готоваго на все врага предпршшмаемыхъ _ реформа. и подии 
маемыхъ вопросовъ, завтра становился радикаломъ и краснымъ, а 
после завтра ругалъ и кр'Ьпостпиковъ и красныхъ. Еслибъ г. Пи- 
семсшй показалъ намъ своего Бакланова несколькими годами раньше,

■ мы могли бы пожалуй не поверить ему, обманувшись напускной 
бодростью и взятой на проката, игривостью, которую обнаруживали 
тогда Баклановы. Но теперь это невозможно. Теперь мы убедились, 
что Баклановы сами неспособны ни на что, а по приказу также 
способны молчать и нешевелиться, какъ пылать и пламенеть, оттого 
что имъ въ сущности все равно— молчать или пламенеть. Они хуже 
всего боятся, чтобы къ нимъ не приставали съ вопросами. По
этому они, завидя еще издали чиновника или полицейскаго, спе- 
шатъ стушеваться. Говорить же и делать то или другое, для нихъ 
все единственно. Мы видели, какъ они рукоплескали темъ же, 
кого не много спустя, готовы были стащить на съезжую. Эта пас
сивность довела Баклановыхъ до такого нравственнаго растдешя, 
что они остаются индиФФеренты ко всякой гадости, которая валяется 
у нихъ передъ глазами. Оттого-то теперь мы видимъ наконецъ, что 
въ самомъ обществе, после всехъ Фразъ эпохи возрожденья, совер
шаются дела, неслыханныя даже въ эпоху «нравственнаго гнета», 
благополучно миновавшую, какъ утверждаетъ г. Писемсшй. Тогда 
зло если и прибегало къ леблаговидиымъ средстваиъ и орудьямъ, 
то по крайней мере само стыдилось ихъ Орудья эти, какъ ни 
были низки, по понимали, что бывали поступки, после которыхъ
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совершивппе ихъ дрались отщепенцами отъ общества, и скрыва
лись куда-то, бежали дневного света, стыдились встречи съ чест- 
нымъ челов'бкомъ. Теперь есть Баклановы, которые не только бодро 
расхаживаютъ, какъ ни въ чемъ не бывало, по делаются героями 
дня львами общества, протягиваютъ руки къ лаврамъ. Въ нихъ 
потеряна не только честность— зло не только победило, но потерянъ 
СТыдъ— победа празднуется торжественно.

Но действительно ли хотЪлъ г. ПисемскШ нарисовать намъ кар
тину общества Баклановыхъ или, какъ онъ выражается, изобразить 
всю ложь России?

НгЬтъ, умыселъ другой тутъ былъ. Чтобы понять, что пмйлъ въ 
виду г. ПисемскШ въ своемъ романе, намъ необходимо взглянуть 
на другую личность, выставленную на видное место въ ]«Взбалому- 
ченномъ море», на. Варегина.

Варегинъ —  современникъ Бакланова, но человекъ совершенно 
другихъ свойствъ. Въ романе оиъ изображаетъ собою мудрость и 
въ важныхъ случаяхъ является изрекать разиыя правоучительныя 
истины. Сообразно съ этой ролью ему приданы почтенный свойства: 
онъ уменъ, ученъ, благороденъ и вообще представляетъ собою лицо, 
въ которомъ нетъ лжи, а все отъ головы до пятокъ истина.

Его мы разсмотримъ подробнее ниже, а теперь заметимъ, что 
эта олицетворенная истина представлена единственно за темъ, чтобы 
обличить нигилистовъ, что въ особе Варегина соединяются и Ни
кита Безрыловъ и самъ г. Писемшй. Присматриваясь еще ближе, 
мы находимъ, что и «Взбаломученное море» написано затемъ, чтобы 
нанести окончательное порэжеше темъ мальчишкамъ, которыхъ жу
рить Варегинъ, и въ этомъ отношенш оно оказывается переложе- 
шемъ въ шести частяхъ пожарныхъ статей г. Мельникова. Только 
г. Писемстй пошелъ гораздо дальше; онъ не ограничился однимъ 
поползновешемъ вышеупомянутаго публициста и К 0. У техъ, из
вестное дело, желашя скромны и цель только та, чтобы кому сле
ду етъ указать на кого следуетъ. Конечно такая цель весьма прак
тична и, по словамъ г. Нисемскаго, такой образъ действШ можетъ 
вполне быть названъ служешемъ обществу. Вотъ какъ изъясняетъ 
это г. ПисемскШ. Онъ представляетъ намъ разговоръ между поли-
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цейскимъ и обличителемъ прод'Ьлокъ откупа. Разговоръ этотъ такого 
рода:

—Ну, пойдемте и вы! сказалъ полицмейстеръ Виктору:—въ часть васъ 
свезу- Велите себъ принести матрасъ что ли; у насъ ничего тамъ нйтъ.

—  Какъ въ часть? это...это., говорилъ Викторъ: — это ужъ подло! 
возразилъ онъ наконецъ-

— А пасквили писать благородно? спросилъ его полицмейстеръ.
—  Это я писалъ для пользы общества, объяснплъ Басардинъ.
А я васъ для пользы общества сажаю въ часть. Вы такъ понимаете, 

а я ипаче!
—  Это чортъ знаетъ что такое! говорилъ Басардинъ, сядясь съ по- 

лицмейстеромъ на пролетки.
—  Не чорть знаетъ, а только то, что это общественная польза—вещь 

очень условная! объяснплъ ему полицмейстеръ-

Итакъ вотъ каково должно быть служеше обществу, по шг! о 
г. Ппсемскагэ. Но ему такая деятельность показалась черезъ-чуръ 
скромной. Видно, онъ действительно сильно ненавидитъ молодежь, 
потому что подобно, г. Страхову, «желаетъ простирать свое осужде
ние гораздо дальше, чЪмъ обыкновенно делается и хочетъ коснуть
ся величайшихъ вражескихъ святынь». Съ этой цЪлыо онъ пред- 
ставляетъ иамъ ц'Ьлый рядъ нигилистовъ, надъ которыми желаетъ 
потешиться. Начииаетъ онъ аЬ рго. ЗамЬчая, что большинство ни
гилистовъ вышли изъ семинарШ, онъ, что бы вы думали, изобрТдъ? 
Читаешь и глазамъ своимъ не- веришь. Въ началЬ четвертой части 
онъ перечисляетъ различным бгЬдств1я, удручавиия Россш передъ 
наступлешемъ эпохи ренессансъ. Въ числ’Ь этихъ б'Ьдствгй онъ на
ходись одно, о которомъ досел'Ь никто не помышлялъ.

а По семинаргямъ, говорить онъ, чтобъ не о тс та ть  отъ 
вгъна, стали учить только-что ие танцовать».

Несчастный г, НисемскШ, что это вы такое сказали?! Поймите и 
отрекитесь! ЗачТ,мъ вы, злополучный авторъ «Взбаломученнаго моря», 
не прочитали разсказовъ Помяловскаго; для чего, прежде чгЬмъ пи
сать романъ, вы не познакомились съ какамъ нибудь ййгилйстомъ 
изъ семинаристовъ и не разузнали оть пего, что делается въ се- 
минаргяхъ?! Вы могли бы даже покривить душой, сказать, что хо- 

Отд. II. 3
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хите хвалить молодежь, но во всякомъ случай вамъ следовало на
вести справки. ЗачЪмъ, стократъ вопрошаю васъ, зачймъ не разуз- 
пали вы хорошенько касательно семинарскаго образования? А то 
вйдь выходитъ по вашему, что семинарское начальство эпохи «нрав
ственна™ гнета» виновато въ излишнемъ усердш не отстать отъ 
вйка? Положимъ, что вы справедливо упрекаете Бакланова и другихъ 
за «служеше моднымъ идейкамъ». Ео помыслите ради бога, можно 
ли въ ненависти къ моднымъ ндейкамъ заходить до того, чтобы об
винять даже семинарское начальство въ служении имъ? Чему же это 
такому непристойному учили въ семинар1яхъ? Богословне, филосоооя 

по учебникамъ XV II вйка, латинская грамматика, упражешя въ 
слогй: ужъ не это ли модныя идейки, который творятъ нигшшстовъ? 
Скорблю о васъ, г. Писемсшй, хотя понимаю, что именно сбило 
васъ съ толку. Вы себН никакъ не можете представить, почему 
нигилисты большею частью воспитанники семинарШ. Въ головй ва
шей происходить построение такого рода: нигилисты выходятъ изъ 
семинарШ, сл'Ьдоватетьно семинарш — разсадннки нигилизма, слйдо- 
вателыш семинарское начальство служить моднымъ идейкамъ и стре
мится не отстать отъ вЪка. Вотъ куда вы хватили съ вашей бйд- 
ной логикой! Но вы вЪроятио сами плохо вйрнте себй; вы знаете, 
что такое семинарское начальство, и сомневаетесь въ верности 
своего вывода По крайней мере въ другомъ месте вы находите 
другое объяснеше явления, поразившаго васъ. Вашъ Варегинъ объ- 
ясняетъ дело такнмъ образомъ:

— Онъ (Проскрпптскш) человъкъ недурной, продолжалъ Варегинъ, 
нахмуривая свои большой лобъ:— но разумеется, какв и вся ихв по
рода, ка лотческге выводи м а ст ер и , а ужь правды вв основами

- не спрашивай .. Мистификаторы по самой натурп своей: св 
пятпадцатаю стольтгя этимв занимаются!..

— Вы думаете? спросилъ Баклаиовъ, пграя брелоками часовъ.

— Ртшительно1 У  нихъ ев крови сидитв эта  способность наду
вать самихв себя и другихв разнымъ вздоромв.

Скорблю еще более о васъ, г. Пнсемскш, что вы не изъ этой 
же породы; тогда быть можетъ и вы бы были способны на логиче- 
сше выводы, а то теперь ведь ужъ изъ рукъ вонъ— плохо.
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Ну сами посудите, сперва вы говорили, что бгЬда отъ того, что 
въ семинар1яхъ чуть не танцовать учили (и почему, Богъ васъ 
вгЬдаетъ, считаете вы танцовальные уроки га пес р1ив иНга челов4- 
ческаго развращешя?), а теперь вдругъ, такъ сказать, въ глубь в±- 
ковъ заходитъ, въ пятнадцатое стол'Ь'пс отправляется отыскивать 
корней нигилизма. Скажите ради всего на св^тЬ, при чемъ тутъ 
остаются модный идейки и желаше не отстать отъ вПка, и даже 
самые танцовальные уроки, если ужъ завелась издревле такая зло
вредная порода людей? Очевидно что если всЬ модныя идейки стро
го настрого запретить, обуздать, желаше не отстать отъ в'Ька1 и 
еслибъ даже повысить в с ё х ъ  танцмейстеровъ, то зло бы не умень
шилось, потому что оно въ крови у цЬлой породы млеконитающихъ.

5'казавъ корень зла, (указав! е впрочемъ безполезное, потому что 
какъ же можно искоренять зло, если оно еще въ пятнадцатомъ 
стол&гш заеЬло?), г. ПисемскШ пачипаетъ Ц'Ьлый рядъ грозныхъ 
или пасм’Ьшливыхъ филиппикъ противъ молодого поколотя. Посмо- 
тримъ на эти упражнешя его.

Вотъ наприм'Ьръ надъ Проскриптскимъ, который по мн'Ьнпо г. 
Писемскаго, представитель нигилизма, упражняется не самъ г. Пи
семскШ, а раг ргоеигайон Варегппъ.

  Что это вы такъ хлопочете? проговорилъ онъ (Проскриптскш)
свопмъ обычншгь дискаатомъ.

Венявинъ по своему добродушш сейЧасъ же сконфузился-
—  Что делать, нельзя! отвечалъ онъ.
— Хлоночетъ, какъ и все порядочные люди! обратился наконецъ 

Баклановъ къ Нроскриптскому, гордо поднимая голову.
—  бы бы ужъ лучше шли въ гусары, обратился тотъ опять къ Пе- 

нявину-
— А вы думаете, что насъ и гусаровъ одно чувство одушевляетъ? 

перебилъ его Баклановъ.
— У тВхъ оно естественнее, потому что оно чувственность, возра

зить Проскриптскш.
— Йскуствомъ актера значитъ наслаждаться нельзя? сказалъ Бакла

новъ.
—  Хп, хи, хи, засм еялся Проскриптскш- —  Что  же такое, искуотво  

ак те р а ?  и скусство  сделать то , что  друпе дедаютъ,— иск устье не быть 
са ш ш ъ  собою, хи, хи, хи ..

3*
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—  Въ балете даже и этого нетъ! возразили Баклановъ.
  Балетъ я еще люблю; въ немъ покрайней мере еще насчетъ

клубнички кое-что есть, продолжали насмехаться Проскриптскш-
  Въ балете есть гращя, которая живетъ въ раФаэлевскихъ Мадон-

нахъ, въ Венере Милосской, говорилъ Баклановъ и голосъ его дрожалъ
отъ гнева.

— Хи, хи, хи, продолжали Проскриптскш- — въ реторикахъ тоже 
сказано, что прекрасное разделяется па возвышенное, грацкшюе, ми
лое и наивное.

— Ну, пошелъ! проговорилъ Баклановъ, стараясь придать себе-тонъ 
пренебрежешя- — А, Варегипъ! прибавили онъ* дружелюбно обращаясь 
къ вошедшему, летъ двадцати пяти студенту съ солиднымъ лицомъ, съ 
солидной походкой и вообще всею своею Фигурою внушающему какое- 
то почтеше къ себе.

—  Здраствуйте! здраствуйте! говорилъ между теми Варегинъ, подавая 
всемъ р у к у .— Здраствуйте ужъ и вы! прибавили онъ, обращаясь къ 
Ироскриптскому.

—  Здраствуите-съ! отвечалъ тотъ и опять постарался засмеяться.
—  Въ грацш ужъ не верптъ! сказалъ Баклановъ, показывая Варегину 

головой на Проскриптскаго.

—  Во вздоръ верптъ, а въ то что передъ глазами нетъ! отвечалъ 
Варегинъ, спокойно усаживаясь на стулъ.

— Что такое— верить? Я не знаю, что такое верить; или въ самомъ 
деле вера есть уповаемыхъ вещей изввщеше, невидимыхъ вещей обли- 
чеш'е! хи, хп, хи-..

> —  Мы говоримь про веру въ мысль, въ истину! подхватплъ Бакла
новъ.

—  А что такое мысль, истина? Что сегодня истина, завтра можетъ 
быть пустая Фраза, Ведь считали же люди землю плоскостью.

—  Стало быть п Копернпкъ вретъ? спросилъ Варегинъ.
—  Вероятно,
—  Но какъ же пророчествуютъ по астрономпческпмъ вычислешямъ?
—  Случайность.
— Случайность, вы полагаете? произнеси протяжно Варегинъ.
—  Вотъ ведь чго досадно! зачемъ же вы верите въ сощализмъ-то, 

въ кисельпые берега-то п медовыя реки? говорилъ опъ (Баклановъ) 
Ироскриптскому.

—  Э, верптъ! разговоры только это, упражпеше въ Д1алектике! под
хватили Варегинъ.
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—  Чтожъ такое диалектика? Человечество до си̂ хъ поръ только и 
занималось, что диалектикой, подтвердилъ Проскриптскш.

—  А железный дороги тоже д1алектика? спросилъ Варегинъ.
—  Полезная слесарямъ и пнженерамъ! Хи, хи, хп! смеялся Прое- 

КрИПТСКШ.

—  Но ведь, чортъ возьми, они связываютъ людей, соединяютъ ихъ, 
восклнкнулъ Баклаиовъ.

—  А зачемъ человечеству нужно это? Даме, живунце въ степяхъ 
американскихъ, конечно, счастливее меня! возразилъ какъ бы съ наив- 
ностю Проскриптонш.

А вотъ ужъ тутъ даже Бакланова г. ПисемскШ уполномочиваетъ 
сразить представителя нигилизма.

То-то! воскликпулъ онъ (Бакланове):— на общину надеетесь! О, моло
дость неопытная и невинная.

—  Община вздоръ-съ! произнесъ и помещике.
— Какъ вздоре? сказалъ въ свою очередь Сабанееве, немало тоже 

удивленный.
—  А такъ,... Евпракшя Алексеевна! продолжалъ Ба&лановъ, обра

щаясь къ жене:— памъ вашъ братъ, можетъ быть, пе поверите: ска
жите ему, что пашъ мужикъ ничего такъ не боится— ни медведя, пи 
чорта, какъ мира и общины.

—  Да, они все желаютъ иметь, хоть маленькую, но свою собствен
ность, подтвердила та.

— Очень дурно, отвечалъ Сабанееве: —если нашъ народъ разлюбилъ 
и забылъ эту Форму.

—  Да ведь эта-съ Форма дикихъ племенъ, поймите вы это! кричалъ 
Бакланове:— но какъ землю начали обрабатывать, какъ положеиъ въ 
нее сталъ трудъ, такъ она должна сделаться собственностью.

— Мы имеемъ прекрасную Форму общины, артель, настаивалъ на ово- 
емъ Сабанееве.
—  Гм ... артель, произнесъ съ улыбкою помещике:— да вы изволите-ли 
знать-съ, изъ кого у  насъ артели состоять?
— Для меня это все равпо! сказалъ Собакеевъ?

—  Нетъ-съ, не все равно-съ! Артель обыкновенно состоите изъ отстав- 
ныхъ солдате, безееменныхъ мужиковъ, па дело, на которое Физпческой 
силы ничего не требуется: па перетаскиваше тяжестей, бегать комми- 
сюнеромъ, а хлебопашество требуетъ-съ ума- Я  напримеръ, полосу свою 
трудомъ и догадкой улучшилъ, а пришелъ переделе, она отъ меня п 
отошла,— пр1ятно-ли это?
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— Можетъ быть, и неприятно, но спасаетъ отъ другого зла, отъ про- 
летарёата

— Да в е д ь  пролетар1атъ является въ государствахъ, гдЕ пародона- 
селете переросло землю, а у насъ, слава богу, родись только люди 
и работай!

 Мы наконецъ имЕемъ и друпя артели, плотяиковъ, каиеньщиковъ,
присоединилъ, какъ бы вгпомнивъ, СобакЕевъ.

—  Что за чортъ! воскликнулъ, пожимая плечами, Баклановъ:— да это 
развЕ общинное что яибудь?... Они в с ё  наняты отъ подрядчика.

 у  котораго они кромЕ того всегда еще въ кабакЕ; хуже чемъ въ
крЕпостномъ правЕ, присовокупилъ помЕщихъ. •

 Общину нашъ народъ им'Ь.тъ— имЕетъ и будетъ имвть, сказалъ увЕ-
реннымъ тономъ СобакЕевъ-

—  Ваше дело, произнесъ помЕщикъ-
—  Ведь вотъ что бЕситъ, говорилъ Баклановъ, выходя изъ себя (отъ 

болЕзни онъ сталъ очень нетерпЕливъ): — Россия решительно перестра
ивается и управляется или вотъ этакими господа—мальчиками, или пе
тербургскими чиновниками, которые пожалуй не зяаютъ, на чемъ и 
хлебъ-то родится....

ПомЕщикъ приэтомъ потупился, С абакЕевъ покраснЕлъ-

Наконецъ г. Писемсмй не выдержалъ и уже лично говорить о 
молодежи, которая, какъ видно, стала у него поперегъ горла.

—  Въ наше время убЕдились, говорить ему одинъ господинъ, котораго' 
онъ принимаетъ за нигилиста:— что глупость же хранить верность, рев
новать другъ друга.

“ И это тоже црогрессетъ! восклицаеть отъ себя г. Писемскш. 
Несчастная, несчастная моя родина!

“ Не объ обществепяочъ разумЕется служенш, продолжаетъ онъ: —  
говоримъ мы здесь. Благословенна будь та минута, когда въ обществЕ 
появилось стремлеше къ нему (г- Писемскш противорЕчитъ собствен
ному изображенш общества)! Но гнъвомъ и ужасомъ исполняется на
ше сердце, когда мы подумаемъ, въ чемъ положили ли это служете: въ 
проведенш не то-что ужъ отвлечен ныхъ мыслей, а скорЕй какихъ-то 
предвнушетй мыслей. И кто наконецъ эта соль земли, избранные, 
пршпедппе къ общественной трапезЕ!-.. Остроумные пустозвоны, считаю
щее въ ловкой захлесткЕ рЕчи всю сутьдЕла!.. Торгаши, умЕющёе без- 
конечно пускать въ ходъ небольшой запасецъ своей душевной горечи!... 
Всевозможяыхъ родовъ возмужалые и юные свищи, всегда готовые чемъ 
вамъ угодно наполнить свою пустоту!
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Вотъ онъ, скрежетъ-то зубовный! Вотъ она ненависть-то къ мо
лодому покол’Ьню. Но увы! г. Писемстй, ваша злоба напрасна и 
безпричшша. Вы на тень свою злитесь, принимая ее за нигилиста. 
Неужели вы думаете, что вашъ Проскриптсшй, вашъ Сабакеевъ, 
вашъ Галкинъ —  представители нашей молодежи? Жаль мне васъ, 
г. Писемстй; васъ грубымъ и недостойными образомъ обманули. 
Вамъ показали жалкихъ шутовъ вашего же, т. е. баклановскаго 
времени, а вы не узнали, что это ваше же отражеше. Зеркало вы 
приняли за картину. Лакея, корчащаго изъ себя господина въ его 
отсутствии, вы приняли за барина, и злитесь, горячитесь, выходите 
изъ себя. Подойдите поближе, взгляните хорошенько: это не зверь, 
а ваше же отражеше. Самого зверя вы не видали, да и не увиди
те. Разговоры, которыя я нарочно выписалъ, потому что вы воо
бражаете, что въ нихъ высказываются убЬждешя молодежи,— разго
воры эти— в'Ьдь это верхъ глупости и невежества. Посмотрите хоть 
на тургеневскаго Базарова: онъ вамъ, быть можетъ, очепь не
нравится, но сравните его съ теми шутами гороховыми, которые у 
васъ на сцене. Не отговаривайтесь, что вы хотели написать паск
виль на нигилистовъ и нарочно представили ихъ шутами. На это я 
вамъ отвечу, во-первыхъ, вашими же словами, т. е. словами вашего 
мудраго полицмейстера: «а благородно ли писать пасквили?» а во- 
вторыхъ, уличу васъ въ неправде. Вашъ Сабакеевъ, по вашему, 
умный человекъ и благородный. Но по мнению всякаго другого, это 
базаровскШ лакей, наслушавшейся толковъ своего барина и задаю- 
щШ Форсу передъ равнымъ себе обществомъ. Вы ведь взяли на 
себя трудъ написать современную и сторно, следовательно не могли 
выставить всехъ молодыхъ людей нашего времени дураками: это 
было бы ужъ слишкомъ забавно— всю молодежь обозвать безъ оби- 
няковъ дураками. Вотъ вы, скрВпя душу, и захотели выставить 
умнаго человека. Но увы! это ведь не то, что изобразить вашихъ 
Баклановыхъ. Еаклановыхъ-то вы хорошо знаете; вы среди нихъ 
провели вашу жизнь и теперь живете; ваши собственный убйждешя 
никогда не были выше баклановекихъ; да и откуда было вамъ взять 
ихъ?.. Но вы совершенно не впопадъ разгневались на твхъ людей, 
которыхъ совсемъ не знаете и въ общество которыхъ вы не были 
приняты. Потому все ваше паталогическое, желудочное отрицаше по
трачено даромъ и пэфосъ  вашего цинизма такъ и останется цшшз- 
момъ; вы взялись за дело, которое не про васъ писано, Оттого-то
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вашъ романъ вышелъ скрежетомъ зубовнымъ; оттого-то будущШ 
историкъ увидитъ въ немъ только доказательство страшнаго раст- 
лешя мысли, благодаря которому литература занимается дозорами и 
бранью всего молодого покол’Ьшя. И пришлось вамъ, ради этой 
брани, прибегать къ темъ же средствамъ, къ которымъ два года 
назядъ прибегали ваши единомышленники, публицисты «Северной 
]!'('. ы» и «Библютеки для Чтешя», редактируемой тогда вами; вамъ 
пришлось говорить и о грязныхъ воротничкахъ и о рукавчикахъ дЪ- 
вушекъ, посЬщающихъ лекщи и попадающихъ куда-то; пришлось 
прибегать и къ такимъ эпизодамъ:

„ Кто это таше поджигаютъ? спросндъ онъ (Балкаповъ) у извощика.
—  Да кто ихъ знаетъ, батюшка! Этта вотъ тоже я -Вхалъ.. такъ мо

лодой барипокъ... какъ вотъ ихъ?... На Васильевскомъ острову еще 
учепье-то имъ пдетъ...

—  Да, знаю! подхватилъ Баклановъ.
—  Такъ тоже отъ народу-то бвжалъ, схватить было хотвли-

Пришлось прибегать ко множеству другихъ полусловъ п наме- 
ковъ, столько же неблаговидныхъ, сколько бездоказательиыхъ. Ведь 
возвысились же вы до картины пожара, до описашя дневника Еле
ны, возвысились же до того, что сказали о Нетопоренкахъ, что 
сперва они мошенничали, а «теперь занимаются пеменЪе благород- 
нымъ д'бломъ: они вольнодумничаютъ и читаютъ со слезами на 
глазахъ Шевченко». А Ьоп егНеиДеиг, заПШ Но какъ художника, 
так1я выходки вполне оправдываютъ васъ, потому что показываютъ 
какъ не преувеличено у васъ изображение нашего общества въ Бакла
нове, если татя вещи могухъ являться въ литературе.

Теперь обратимся къ тому, что по мп'ёнпо  г. Писемскаго хоро
шо и правдиво въ нашемъ обществ^. Посмотримъ, что это за лич
ность— вышеупомянутый, мудрый и либеральный, мировой посредникъ 
Варегинъ.

Варегинъ принадлежитъ къ числу тЬхъ либераловъ, которые, не 
останавливаясь, какъ Баклановъ, на изобр'Ётенш разныхъ принци- 
г.овъ, гнутъ и себя и другихъ подъ нихъ. Это наши Филистеры, 
которые, ненавидятъ все живое, незабитое отвлеченностями. ’ Люди, 
подобные Варегину, т4же Баклановы, только съ нисколько большей 
энергией, позволяющей имъ вредить и ненавидеть, между темъ какъ



ВЗБАЛОМУЧЕННЫЙ РОМАНИСТЪ. 41

истые Баклановы способны вредить только своей наивностью. Варе- 
гины— это теперешше деятели, и г. ПисемскШ благоразумно посту- 
паетъ, порицая и стариковъ и молодежь, и куря ФИМ1амы Вареги- 
нымъ. «Старики подбираются», какъ говоритъ у него въ романе 
самъ Варегинъ. Что касается до молодежи, то самъ г. ПисемскШ 
лучше меня знаетъ и разсказываетъ, что она теперь делаетъ. Же- 
лаюпце узнать судьбу ея, .могутъ прочесть последшя страницы ро
мана. Торжествуютъ же Филистеры Варегины. До чего доводятъ ихъ 
пресловутые принципы —  это видно изъ д'Ьяшй того же Варегина. 
Опъ былъ проФессоромъ и, какъ самъ говоритъ, студенты прогнали 
его съ каосдры. Онъ разумеется выругалъ молодежь подлецами и 
наглецами и утверждаетъ, что поетрадалъ за то, что не хотйлъ 
служить моднымъ идейкамъ. Все это г. ПисемскШ изобразилъ весь
ма верно: мы знаемъ, что господа, подобные Варегину, ненавидя и 
преследуя молодежь, за всякое встречаемое противодейств1е, разра
жаются потокомъ стрэшныхъ ругательствъ. Только напрасно думаетъ 
г. ПисемскШ, что молодежь служитъ какимъ бы то ни было идеямъ 
и идейкамъ. Служатъ имъ Варегины, а молодежь старается освободиться 
отъ нихъ. Молодежь стала весьма практична и, видя зло, желаетъ устра
нить его, а не возвести въ принципъ и возить его на своей спине. За это- 
то вы ее и ненавидите и прибегаете ко всемъ средствамъ, чтобы унизить 
ее. Но ваши усил1я жалки. Молодежь права уже потому, что молода, 
и рано или поздно, а победа будетъ на ея стороне, подобно, тому, 
какъ вы победили старичковъ. И посмотрите на вашихъ либераловъ, 
посмотрите на этого Варегина, который для васъ— идеалъ умнаго, 
благороднаго и энергичеекаго человека. Взгляните на него: оиъ по
бедитель, оиъ торжествуетъ, но Боже мой, какое это жалкое тор
жество! Поражеше лучше такого торжества, потому что поражеше 
еще не конецъ, оно только отсрочиваетъ получеше желаемаго, не 
разбивая въ прахъ надежды. Но торжество Варегиныхъ— есть пора
жеше ихъ. Посмотрите, въ какое противореч!е съ самими собой, 
съ своими собственными желашями, съ самою жизнью, вступаюхъ 
они. Они победили, но тутъ-то и есть ихъ погибель. Ихъ принци
пы, подвязанные къ нимъ сзади, нодавляютъ ихъ. Сравнительно съ 
ними, милы и привлекательны становятся старички; потому что, 
опять-таки говорю, те делали зло безсознательно, а эти делаютъ 
его съ полнымъ сознашемъ. Варегинъ, этотъ ученый и либеральный 
мужъ, является свирепымъ инквизиторомъ въ сравнены даже съ
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Софи. Когда у Софи въ деревне крестьяне отказались служить ей и 
когда явился гуманный Варегинъ и послалъ за солдатами,— Софи, эта 
пустая, мелочная женщина, продававшая себя старому откупщику, 
упала на колени и сказала;

—  Нетъ, мне ненадо ничего; я лучше отъ всего отступлюсь.
—  Да Варегинъ не отступится ; ему это надо для общаго 

порядка.

Вотъ оно, это Па1 ^изЦш, регеа! шипбиз! И вы, г. ПисемскШ, 
такъ хорошо узучившШ Баклановыхъ и Варегииыхъ, вы можете ут
верждать, что молодежь служить моднымъ идеямъ? Опомнитесь, 
взгляните на вашего Варегина: чему онъ-то служить, за что онъ- 
то себя мучитъ? Во имя чего рветъ онъ себЬ волосы, чуть не пла- 
чегъ и бТжитъ, чтобы не слышать воплей мужиковъ, которыхъ се- 
кутъ, и въ то же время готовится не только сЬчь ихъ, а резать? 
Во имя чего, спрашиваю васъ, дЬлаетъ онъ надъ собой эти изтяза- 
шя, какъ не во имя сзади пришигаго къ нему принципа? Въ немъ 
н-Ьть ничего живого, ничего человЬче-каго или, лучше сказать, онъ 
в'бчпо борется со всЬмъ челов’Ьчнымъ, во имя сухихъ правилъ, 
мертвящихъ идей, Филистерскихъ принциповъ. И вы, посл'Ь этого, 
зная такъ хорошо этихъ Варегииыхъ, объвиняете нашу молодежъ 
въ какихъ-то ужасныхъ, кровожадныхъ намЬрешяхъ!

Но бодливой коровЬ Богъ рогъ пе далъ, говорить пословица, 
такъ вотъ и вамъ. Есть у васъ злобныя поползновешя, есть обли
чительный стремлешя, по комки грязи, которыми вы швыряете въ 
молодое поколЬше, попадаютъ въ ваше собственное отражеше. Чтобы 
изобразить молодежь, надо самому принадлежать къ ней, не по лЪ- 
тамъ разумеется, а по желашямъ и образу мыслей. Г. Тургеиевъ 
знаетъ молодежь: оттого его Базаровъ —  живой человЬкъ. А вамъ, 
г. ПисемскШ, могутъ удаться только Баклановы и Варегипы, иначе 
васъ всегда будутъ обманывать лаке I и шуты, корчанце Базарова, 
которыхъ такъ удачно представилъ г. Тургеневъ же въ лпцЬ Сит- 
никова. Вы же Ситниковыхъ приняли за представителей всего моло
дого поколЬшя, и даже одного изъ нихъ сочли за умнаго и разви
того человека,— вотъ что значитъ иметь одни поползновешя и ни
чего болЬе. Успокойтесь, взбаломученный романистъ, и перестаньте 
влиться на свою тЬнь; а если ужъ слишкомъ велика ваша нена
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висть къ молодежи, то лучше поступайте противъ нея такъ, какъ 
поступаете противъ Нетопоренковъ; такую несложную задачу можно 
исполнить, ограничиваясь тёмн свЬдешями о молодежи, который вы 
имеете. Писать же вамъ аиналы не удобно, потому что въ вашемъ 
взбаломученномъ образа мыслей забавно перепутываются самыя про-
тивуположныя поняия: муха кажется слономъ, лужа— моремъ.

%

Что же касается до женщииъ, представленныхъ г. Писемскимъ, 
о нихъ говорить не стоитъ. Одна изъ нихъ— камел1я, другая — 

ханжа; о последней Варегинъ говорить, что пока въ Россш есть 
ташя женщины, то еще не все пропало. Но Варегинъ это сказалъ 
ей въ глаза и повидимому совралъ, потому что, выйдя изъ дому, 
изрекаетъ (онъ никогда просто не говорить, а изрекаетъ) изрекаетъ 
про себя следующее:

«Одна въ Клиши умираетъ, другая въ крваость попала, третья со- 
всемъ въ церковь спряталась,— а все ведь это наши силы и хорошая 
силы, в

Изъ этого прямо следуетъ, что онъ считаетъ Евпраксго такой же 
погибшей силой, какъ и Софи. Въ этомъ я не буду оспаривать ” г. 
Писемскаго и нахожу его совершенно правымъ: къ сожалению, на
ши женщины действительно пли ханжи, или камелш, или |то и дру
гое вместе. Но я недоумеваю, чего желаетъ отъ нихъ г. Писем- 

■ скШ? Чемъ— хочетъ опъ, чтобы оне были? Те немнопя женщины, 
которыхъ къ несчастно приходится считать еще десятками, который 
желаютъ не быть ни камел1ями, ни ханжами, осмеиваются имъ за 
дурныя манеры и грязные воротнички; опъ недоволенъ ихъ попыт
кой выйдти изъ положешя каиелШ и кухарокъ.. Какого же р ода \2 по
ложешя желаетъ онъ для нихъ? Темно и непонятно. Но за то по
нятна цель романа и понятны пошшновешя г. Писемскаго. Они 
же ему и къ лицу. Съ техъ поръ, какъ онъ переселился въ «Рус
ский Вестникъ», взбаломученный образъ мыслей обязываетъ его не
навидеть и чернить все свежее, молодое и выступающее на дорогу 
жизни и деятельности. Но мне, право кажется, что даже злоба-то 
г. Писемскаго къ нашему молодому поколение — напускная, потому 
что изъ-за чего бы, кажется, злиться сему человеку на людей, кото-
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рыхъ онъ не знаетъ. Простительно ему по его невЬденш говорить, 
что онъ очень хорошо знаетъ, что молодежь сердится на него за 
то, что онъ раскрываетъ ея болячки и бьетъ ее по чувствительному 
мЬсту. Въ этихъ словахъ г. Писемский указываетъ на цЬль своего 
произведешя, и не знаю, что скажутъ «печатные и непечатные 
враги его», но я скажу, что В'Ьрю ему, когда онъ такъ откровенно 
объясняетъ намъ, что желалъ бить молодое поколЬше. В ’Ьрю, но 
удивляюсь, съ чего явились у него ташя поползновешя? ЧеловЬкъ 
былъ мирный, воспЬвалъ разныхъ губернаторовъ —  прогрессистовъ, 
Калиновичей что-ли, и вдругъ онъ тоже желаетъ бить! Никто не 
можетъ вамъ въ этомъ' препятствовать, но совЬтую вамъ изучить 
тЬхъ, кого собираетесь бить; изучите ихъ хотя по роману г. Тур
генева, а то всЬ ваши удары будутъ попадать въ васъ же самихъ!

и. З а нц сп ъ.



1ШЮГРЛФ111ШЙ ж т о к ъ
Книги для дЪтей и для народа.

Говорить, что у насъ есть народная литература; мнопе даже во 
схищаюгся ею, какъ восхищался заранее чудакъ баронъ Мюнхаузенъ, 
постройкой того моста, который онъ предполагалъ повесить на возду
ха, соединивъ Лондонъ съ внутреннею Африкой. Вся разница между 
нашими чудаками и барономъ Мюнхаузеномъ —  въ томъ, что первые 
восхищаются серьезно, а последит ради потехи своихъ читателей. Если 
бы нашъ народъ на потребу своей духовной пищи, употреблялъ въ 
годовой пронорцш больше книжекъ, чемъ онъ уиотребляетъ косушекъ 
сивухи, то и тогда мы не сказали бы, что у насъ есть народная ли
тература. Таковой литературе еще не приказано быть у насъ, во-пер- 
выхъ потому, что народъ не чувствуеть желашя учиться; опъ такъ за
нять своими вещественными нуждами, перебиваясь со дия на день, что 
о нравственномъ усовершенствован!!! ему некогда и подумать; во-вто- 
рыхъ, народъ нашъ пе сочиняетъ никакихъ книжекъ, а сочиняютъ для 
него и за него разные господа Куншеревы, Погосше, Золотовы, ко
торые пишутъ народныя книжки точно такъ, какъ швейныя машины
строчатъ и сшиваютъ панталоны и рубашки. Въ последнее время «То
варищество общественной пользы» испросило даже прпвиллепю снаб
жать народъ литературными произведешями своей фабрики, подобно 
тому, какъ фабрика Вольфа доставляетъ нашимъ родителями мир1ады 
детскихъ книжекъ, сшиваемыхъ изъ разныхъ обрезковъ и обнос-
ковъ стараго хлама. Не знаю, съ какимъ наслаждешемъ вкушаются
детсш издащя, фабрикуемыя Вольфомъ, но народныя книжки реши
тельно не читаются народомъ. Онъ даже не видитъ ихъ и не слышать 
о нихъ, отводя свою душу единственнымъ изъ эстетическихъ пас-лаж* 
дешй —  подешевевшей сивухой. Правда отъ сивухи у него трещи гъ
голова п сильно страдаетъ трудовая копейка, но все же онъ нахедптъ 
въ ней некоторую отраду п, благодаря спиртуознымъ парамъ, перено-
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СИТСЯ ИЗЪ горькой Действительности ВЪ М1рЪ «светлыхъ видешй». Но 
отъ народныхъ книжекъ, еслибъ онъ только принялся за ихъ чтеше, 
трещала бы у него голова, а отрады и облегчешя ни на волосъ. Это 
я испыталъ на себе, перечитавъ кое-что по атому предмету для моего 
настоящаго листка. Между темъ есть ташя благословенный страны, 
где народъ читаете книжки, где онъ знаетъ, что ученые люди спорятъ 
о его участи, грызуться изъ-за его значения и благосостояшя И онъ 
не только знаетъ это, но даже интересуется темъ, какъ умные люди, 
которыхъ онъ кормить, решаютъ его участь, какое значеше ему при- 
писываютъ, что хотятъ для него сделать. Такой народъ охотно от
даете свой трудовой грошъ за книжку, потому что она для него не 
барская прихоть и не растопка для печки, а разрЬшеше его собствен
ной судьбы и руководство въ его житейскихъ интересахъ. Онъ читаете 
книжки не потому чтобы интересовали его .вопросы о томъ, суще, 
ствуютъ или нетъ врожденный идеи, абсолютна или нетъ идея спра
ведливости и т. п., а потому что надеется въ кижкахъ найдти разь- 
яснеше многихъ изъ своихъ сомненш и ответы на свои прак- 
тнчесше вопросы , словомъ для того, чтобы жилось легче на беломъ 
свете. Въ такомъ народе являются и писатели, толкуиище ему не 
наивный вздоре на сахарной водице, а дело. Они не стараются под
делаться подъ языке и понят1я народа, не говорятъ, подобно г. Зо
лотову, что народу нужно дать переходное чтеше въ виде оды «Богь», 
не сочиняютъ подобно тому же г. Золотову пошленькой морали къ 
баснямъ и не объясняютъ ему, что у волка шерсть серая, а у медведя 
коротки! хвосте. Нетъ, они не делаютъ этого. Они говорятъ и пи- 
шугь, не заботясь о томъ, будетъ ли читать маркизе или блузникъ, 
не возвышаясь до приторнаго тона перваго и не подделываясь подъ 
грубый языке второго. Сокровпщъ своихъ мыслей, клада великой идеи, 
выработанной ими на пользу народа, они не скрываютъ отъ него. И 
народъ читаете ихъ и знаетъ ихъ имена, ихъ желашя и стремлешя. 
Такой народъ въ умственномъ отношеши стоитъ выше того, что у насъ 
называется почтеннтьйшей публикой. Конечно и тамъ полезно обле
кать хорош'ш мысли въ форму, привлекательную для возможно боль- 
шаго числя читателей, и поэтому я признаю большое значеше за ро
манами Сю и Жорже Запдъ. Эго именно то, что можно назвать ирК 
охочигашемъ къ чтенно, и къ чему у насъ по необходимости прибе- 
гаютъ относительно почтеннейшей публики. Если романы читаются 
больше, чемъ статьи еерьезнаго содержашя, то почему же невос.юль-
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зоваться формой романа? Но что же подразумеваютьу насъ-то, говоря, 
что надо пршхочивать народъ къ чтешю?

У насъ, читатель, какъ вы сами знаете, порядки совсЬмъ иные, 
Ч’Ьмъ тамъ, на тлетворномъ западе. Справедливо сказано почвенниками, 
что народъ нашъ чуждъ пагубнаго влтяшя западной цивилизацш. У 
насъ есть кучка людей, съ жаромъ толкующая о великихъ, правда, 
вопросахъ, но совершенно постороннихъ имъ. Толкуютъ они о реализме 
и идеализме, объ эксплуатации и свободномъ труд!;, о конетитуцшна- 
лизм'Ь и демократизме, о нацшпальномъ единстве и федерализме и 
мало ли о чемъ еще толкуютъ, какъ будто это ихъ дело, а не сосед
ское, какъ будто это ихъ дело, а не прохожихъ. И это действительно 
ихъ |уЬло и ихъ касается. Они съ детства жили этими вопросами; 
эти вопросы волновали ихъ и затрогивали за- живое; имъ дороги были 
человеческие интересы, результаты человеческаго ума и труда. Забы
вая географ1ю, опи помнили только, что человечество занято решешемъ 
этихъ вопросов;, что отъ него зависитъ судьба будущаго. Подъ челове- 
чествомъ они здесь понимали образованный нацш, къ которымъ при
надлежали по всему, исключая географическихъ условш. Можно ли по
рицать этихъ людей, что, посмотревъ наконецъ въ географпо, они не 
разорвали всякую связь со своимъ интелектуальнымъ м1ромъ, не бро
сили всего, что имъ дорого, что имъ даже необходимо, и не обрати
лись къ самовару и изображешяяъ четырехугольныхъ ноеовъ. Можно 
ли порицать ихъ за то, что они не отказались отъ своихъ знаний, и 
лучшихъ надеждъ, и не обратились къ родимому невежеству, мраку и 
тупоумно. Они не могли этого сделать. Истор1я поставила ихъ въ не
лепое положенте, и волей неволей они должны были оставатся въ немъ, 
потому что выхода ие было. Но такое положеше нестерпимо. Что же 
въ самомъ деле можетъ быть ужаснее такого положешя. Чувствовать 
въ груди благороднейшая желашя и порывы, строить возвышеннешше 
планы, мечтать о полезной деятельности 'и въ то же время зиагь, что 
все, что ни делаешь, подобно толченпо воды въ ступе. Нетъ, ничего 
нельзя выдумать хуже такого положен;я. Поэтому-то такъ мало было 
людей между нами, которые видела бы весь ужасъ своего положешя. 
Остальные или мирились съ нимъ, или представляли себе все въ ро- 
зовомъ цвете, выдумывали иебывалыя и невозможный надежды, и опять- 
таки мирились. А почтеннейшая публика, въ глазахъ которой все это 
происходило, слушала и хлопала ушами. Читала же все больше на 
сонъ грядущШ пли отъ зевоты. Впрочемъ въ этомъ случае нстор!Я эко_
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номна: труды и непр1ятностя образованных  ̂ людей не пропадаютъ да 
ромъ; зрелище ихъ имйетъ то же значеше, какое имели костры ере- 
тиковъ для реформами. Труженики и страдальцы, которые на пе!1вый 
взглядъ могутъ показаться жалкими балками въ колесе, въ сущности 
не воду толкутъ, а делаютъ то самое дело, которое хотятъ делать, 
съ тою только разницей, что не видягь жатвы, выросшей на возде- 
ланныхъ ими нивахъ. Я  не полагаю, что сомнеше въ непогрешимости 
папы со стороны какого нибудь господина могло иметь вл1яше на 
успехъ реформами; но думаю, что костерь его имелъ эго влтяше.

Собираясь говорить о книжкахъ, написанныхъ будто бы для народа, 
мы беремся за это дело не потому, чтобы придавали ему особенное 
значеше, а такъ для курьезу, для того, чтобы видеть те поддонки, на 
которыхъ плаваетъ сыворотка г. Аксакова съ компашей. При взгля
де на эту темную литературу, одно обстоятельство поражаегъ болез
ненно: какъ можно засорить евмо голову до такой степени, чтобы 
читать подобный книжки, и какъ можно развратить свои умственный 
способности до того, чтобы сочинять ихъ въ такомъ виде?

Возьмемъ издашя Товарищества общественной пользы. Вотъ на- 
примеръ, книжечка подъ заглаглемь «Духовныя стнхотворешя» съ изо - 
бражешемъ царя Давыда  ̂ на обертке. Духовныя эти стнхотворешя 
выбраны г. Золотозымъ изъ сочиненш разныхъ допотопныхъ русскнхъ 
шить, изъ конхъ самый юный Ф . Глинка. Разумеется, становишься въ 
тупикъ, видя, что въ книжечке помещены стнхотворешя въ роде «По- 
дражаше 1ову,» ода «Богъ», «На разбшпе египтянъ» и т. п., которыя 
не только крестьянину, но и образованному человеку непонятны. Меня 
напримеръ хоть убейте, а я не пойму, что выражаютъ следуюпце 
стихи:

Ахъ! жертвы бъ восхогБлъ коль ты кашя,
Иринесъ бы я давно;

Но не пр1емлешь ты_ мольбы иныя,
Вздыханье какъ одно:

Храмъ Богу —  сердце сокрушенно,
Смиренный духъ— алтарь.

Или эти:
. . . .  —  Но жизнь я ощущаю,
Несытымъ нЪкакнмъ летаю 
Всегда пареньемъ въ высоты.

Или вотъ таите:
Частица целой я вселенной 
Поставленъ, мнится мпъ, въ почтепн)й
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Средин* естества я той,
Г де кончил* тварей ты тЕлесныхъ,
Где начал* ты духов* небесных*,
И ц е п ь  существ* связал* всех* мной.

Я  столбенею отъ изумлешя и обращаюсь къ предисловию г. Золо
това въ надежд*, что онъ объяснить, почему онъ цолагаегь, будто 
народу нужно подносить таше стихи, въ которыхъ даже граматичес- 
каго смысла нГ,тъ, даже между двумя точками предложешя не выхо
дит*. Вообразите же мое изумлеше, когда я слышу отъ Золотова 
такой отаЕтъ:

„Для грамотных* изъ простолюдинов* и теперь главным* чтеньем* 
служат* книги духов'паго содержашя; п о т о м у  ч т о  опт п о  св о е м у  
с о д е р ж а н т  со п р и к о сн о в ен н ее дуииь и х в и .

И  потом* дал-Ье:
“ СлЕдовательно имъ нужно дать п е р е х о д н о е  чт ет е  и по языку и по 

содержант: съ эт о ю -т о  ц е л ь ю  и  и з д а е т с я  эт о со б р а т е  д у х о в — 
н ы хв  ст и хо т в о р ен гЫ „.'

Какъ вамъ это покажется? Ода «Бог*— переходное чтеше! Чтоже по
ел* этого не переходное? Вероятно г. Золотову известно, чтобы по
нять эту оду надо окончить полный курс* въ семинарш, и тогда кое- 
какъ доберешься до этимологическаго смысла, а онъ называет* это пе
реходным* чтешемъ. Не стоите ли вы, г. Золотовъ, за прюхочиваше 
народа къ чтенно, и не считаете ли вы чтеше Державина и Мерзля- 
кова, которое можно уподобить только втаскивашю на гору семипудо- 
выхъ кулей, средством* пршхотить, или переходыхъ заняттемъ отъ таска- 
шя скулей къ чтенно? Но г. Золотовъ, какъ видно, сильно стоить за 
свое переходное чтеше, потому что даже самъ написал* въ свою книжку 
стихотворение, которое и поместил* рядом* съ произведешемъ как ао 
то Попугарскаго, произведешемъ только г*мь и замечательным*, что 
автор* его называется Попугаршй: Въ конце книжки'помещены крат- 
шя бгографги сочинителей. При этомъ, опять таки вероятно вг виду 
переходнаго чтешя, эти бюгрэфш несколько похожи на жиНя святых*. 
.Так* о Державине разсказывяется следующее:

„■••он* сочинял* эту оду („Бог*“ ) несколько дней сряду; но послед
няя строка никак* не удавалась; измученный он* лег* въ постель уже 
эа полночь и едва только заснул*, какъ увидЕл* восне, что необычай
ный свЕтъ озаряет* его, онъпроснулся, ной паяву ему казалось, что во
круг* стЕнъ летает* свет*...Потоки слез* полились изъ глаз* его; онъ, 
вскочил* св п о с т е л и , з а ж е ш  с в е ч у  (?) и написал* последнюю стрОФу.“

Откуда взял* ташя чудеса г. Золотовъ? Ужь не вычитал* ли онъ 
ихъ въ каком* нибудь сказзнш о' пучеглазой девке?

Отд. II. 4
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А  вотъ еще книжечка того же плодовитаго автора «басни, избран
ный изъ Хемницера и Крылова съ применешемъ смысла каждой басни 
къ быту простого народа и описан!емъ животныхъ, которыя встреча
ются въ басняхъ.» Къ сожалению эту книжечку г. Золотовъ не снаб- 
дилъ изъяснешемъ, какую пользу онъ отъ нея предвидитъ, такъ что не
известно, переходное ли это или конечное чтете. Впрочемъ предислов1е 

* есть, но въ немъ г. Золотовъ обращается къ новограмотнымъ мужи- 
камъ. Что это за слово новограмотный? Судя по его нелепости, 
надо думать, что есть еще старограмотные, которые не то, что но- 
вограмоткые г. Золотова. Книжка эта изобилуете также разными мни
монародными словами, которыми напр: отличаютси произведена г. Куш- 
иерева. Нельзя ничего выдумать противнее такого языка. Онъ про
изводить точно такое впечатлеше, какое балаганы —  на маслянице. 
Выходите господине, немолодой, почтенной наружности, повиднмому 
ра(егГатШа8 и вдругъ начинаете на потеху публики откалывать ташя 
штуки, какъ будто ему девять летъ отроду. Зрителю отъ этой сцены 
делается весьма гадко; но тутъ покрайней мере мысль о томъ, что 
этотъ старикъ ломается изъ за куска хлеба для детей, возбуждаете не 
омерзеше, а жалость. Кривляше же господе, подобныхъ Кушнереву, 
производите тошноту. Въ этомъ отношении книжки, издаваемый для 
народа, необыкновенно похожи на книжки для детей. Та же натянутая, 
поддельная наивность, то же желаше передразнивать мало развитыхъ 
людей, съ полнымъ убйжедшемъ,что съ этими жалкими существами г. 
Кушнереву или г. Золотову своимъ языкомъ говорить не приличествуете.

Мораль къ баснямъ Крылова г. Золотовъ приделываете совершенно 
своеобразную, такую, о которой Крылову и не снилось. Это, видите 
ли, онъ къ крестьянскому быту изволите применяться. Такъ изъ басни 
«Смерть» новограмотные должны усмотреть, что въ ней мужике обо
значаете батрака, а смерть хозяина. Батракъбудтобынедоволенъ хозяиномъ, 
который хочетъ прогнать его. Тогда батраке раскаивается. Мораль же 
морали здесь та, что новограмотнымъ не надо по пустому языка чесать., 
а жить, какъ живется, да еще Господа благодарить. Съ аппетитомъ 
изъясняете также г. Золотовъ, какимъ образомъ благоразумные слоны 
иногда прихватываютъ крикуновъ мосекъ, такъ что последше ужь не 
лаютъ, а визжать, Это ужъ собственоое г. Золотова дополнение къ 
басне Крылова. Но для нравственности не мешаете и прибавить кое- 
что,

Вотъ тоже зкономичесше советы' взялся г. Золотовъ подавать но-
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вограмотнымъ. Но тутъ ужъ дело оказывается, что самъ-то г. Зо- 
лотовъ если не ново то малограмотный. Конечно его книжки для него 
же и написаны. Но ведь онъ им’Ьетъ претензно просвещать мужиковъ; 
следовательно ему непозволительно поддерживать авторитетомъ своей 
грамотности вредный нредразсудокъ, что кроты вредны въ полевомъ 
хозяйстве, где, какъ известно, они очень полезны и ихъ следовало бы 
разводить

Еще и опять г. Золотовъ! На этотъ разъ онъ является съ книж
кой, имеющей уже прямо въ виду умственное развита новограмот- 
ныхъ. По крайней мере я не умею иначе растолковать следующего 
заглавия: «Упражнения въ чтеши и умственномъ развили». Правду 
сказать заглав1е это такъ безтолково, что ничего не выражаете. Что, 
въ самомъ деле, значитъ упражненье ев умственномъ развитт?  
Какъ это такъ упражняться  въ умственномъ развита? Но я уже 
несколько применился къ выражеш'ямъ, свойствешшмъ г. Золотову и 
его брани и знаю, что это такое обозначаетъ. Посмотримъ же, какимъ 
образомъ г. Золотовъ упражняете новограмотныхъ въ умственномъ 
развита.

« Господь Богъ, говорить онъ, создалъ насъ на постоянный трудъ, и 
кто бы ты ни былъ— крестьянине, купецъ, мещанине, дворянине или 
князь, а все надо работать .. Селянину Господь Богъ указалъ землю 
обработывать и доставать отъ нея разные продукты: хлъбъ, пеньку, ово
щи и пр., ремесленнику назначилъ обработывать то, что земледЪлецъ 
досталъ; солдату— быть защитою земдевладьльцевъ, православия, престола 
царскаго и всего государства; купцу —  торговать разнымъ товаромъ, 
ч т о б ы  она у  с е л я н и н а  и л и  у  р е м е сл е н н и к а  не з а л е ж а л с я  (это 
особенно хорошо!); дворянину еще более заботъ въ жизни: съ Мододу 
онъ долженъ многому учиться, чтобы потомъ исправно служить оте
честву, быть надежнымъ и вЪрнымъ помощникомъ царю-государю; ду
ховные отцы научаготъ закону Бож ш  п молятся о спасеши душъ на 
шихъ. Такъ, значить, нЪтъ такого сослов)'я людей, что могли бы жизнь 
проводить ничего не дт.лая, а если и есть (логика-то, только слушайте, 
да изумляйтесь), то Богъ съ ними, они тоже между людьми, что трут- 
пи въ ульЪ пчелъ.»

Наговоривъ целый коробъ такой экономической нескладицы, г. Зо 
лотовъ начинаетъ приставать къ селянамъ съ следующими вопросами: 
«какая главная мысль этой статьи?» — «Что такое постоянный продуктъ7 
и т .  д. Не знаю, г. Золотовъ, что вамъ ответить новограмотные се 
ляне, но на первый вашъ вопросъ, я вамъ скажу, что мысли въ этой
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статье н1гг ь никакой, а есть только какая-то благонамеренная парод1я 
на мысль.

Впрочемъ г. Золотокъ позаботился заранее о томъ, чтобы не по
лучить отъ воирошаемаго какого нибудь непр!ятнаго ответа. Черезъ 
несколько страницъ нокограмотиые могутъ прочитать и зазубрить от
веты, которые приличествуетъ давать благонамеренному мужику. Въ 
этихъ ответахъ разъясняется между прочимъ, что главная мысль та, 
что ясный долженъ трудиться, къ какому бы сословию людей ни при
надлежало. Разницы же между крестьянином]., замледельцемъ, посе- 
ляниномъ и селяниномъ къ сожаленйо не показано, и г. Золо- 
товъ предоставляеть остроумно новограмотныхь найдти ее. ДалЬе 
изъясняется, что постоянный трудъ значитъ ежедневный, и что следо
вательно надо трудится ежедневно.

Г . Золотовъ, вспомните, кому это вы говорите! Наверное вы 
думаете, что поучешя ваши дойдутъ до иоселянъ. Для чего же вы 
толкуете имъ о долггь трудиться? Или вы полагаете, что о и недо
вольно трудятся? Или вы думаете, что трудъ имъ будетъ легче, если 
вы имъ объясните, что и князья, дворяне и духовные отцы трудятся? 
Или вы находите, что имъ надо внушить прелесть труда для труда? Ведь 
они и безъ того чуть не 24 часа въ сутки работают Что же вы 
надъ душеи-то у нихъ встали, да приговариваете, что всякШ дошенъ 
трудиться. Они и безъ васъ знаютъ, что должны трудиться, чтобъ не 
умереть съ голоду. Но душа г. Золотова должна быть такъ невинна 
и чиста, что онъ, вероятно, воображает что отъ его толковъ о пре
лести труда для труда, трудъ эготъ сделается привлекательнымъ для 
новограмотныхъ крестьяпъ. Пр1ятно встретить такое невинное сердце 
въ такой практически! векъ. Утешительное явлеше вы, г. Золотокъ,—  
просто удивляюсь вамъ. Теперь я понимаю, какимъ образомъ вы хоти
те упражнять народъ въ развиты. То вы споете вашимъ ново- 
грамотнымъ песенку Кольцова, где находится стихъ:

Весело на пашне!
то стихи Ф . Глинки продекламируете, которые оканчиваются словами 

„Дети, живите съ трудомъ, и не будетъ опасна вамъ бедность"; 
то сами придумаете разсказъ, где назидательно объясните , что 
у богача, коему все завидовали , была на груди неизлечимая 
рана. Такъ, понимаю васъ, вы хотите внушить вашимъ аркад- 
скимъ пастушкамъ то, что Штольцъ внушаль Обломову, вы хотите 
доказать имъ, что не въ деиьгахъ счаспе, вы хотите, чтобы они,
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трудясь въ поле, восхищались картиной восходящаго солнца и въ этомъ 
эстетическомъ наслажденш находили вознаграждеше за свой трудъ. Но 
вы забываете только то, что ваши слова безполезны. Если бъ даже 
народъ не повЪридъ вамъ, что раны На груди бываютъ только у бо
гачей, если бъ сознаше долга трудиться даже не помогло бы ему па
ха гь и тащить бичевой барку, если бъ даже сердце его осталось глу
хо къ красотамъ природы— то и тогда, невиннейший г. Золотовъ, вамъ 
бы ие о чемъ было заботиться. Поверьте мнТ., далеко еще то время, 
когда ваши иовограмотные усумнятся въ роковой необходимости тру
диться целый день и кормить насъ съ вами, внушающихъ имъ преле
сти труда для труда; поверьте, что они еще долго, очень долго не 
будутъ трутнями, и этимъ дадутъ намъ полную возможность остаться 
паразитами.. Поэтому успокойтесь, г. Золотовъ, и перестаньте толко
вать о необходимости труда людямъ, на счетъ которыхъ живете и вы, 
и я и все исчисленные вами, за исключешемъ тйхъ, къ которыми от
носятся ваши слова.

Таковы, читатель, просветители нашего парода. Конечно, я очень 
хорошо знаю, что, не говоря уже о привиллегш, и безъ нея мяопя 
услов1Я вредно вл1яютъ на все, что пишется съ целью просветить на
родъ. Я  согласенъ, что тутъ необходимо соблюдать некоторый прили- 
ч1я, безъ которыхъ въ другихъ случаяхъ можно бы было обойтись. 
Но посудите же, г. Золотовъ, и пс!з подобные вамъ, неужели же что 
нибудь внешнее можетъ заставить васъ писать совершенную чушь. 
Если нельзя говорить д1>ло, то можно по крайней мере избежать 
пошлости и нелепости.

Разумеется, благонамеренность вещь хорошая и безъ нея въ народ
ныхъ книжкзхъ обойтись нельзя, но всему же должна быть и мера. 
А  то ведь вы ужъ право хватаете черезъ край. Взгляните напримеръ 
хотя бы на «Хрестоматпо для простолюдиновъ»,. составленную Г. П. 
А — ъ н изданную привиллегированиымъ «Товарищество,\гь обществен
ной пользы». Посмотрите хотя на оглавлеше этой злокачественной 
книги, и вы увидите, что предлагается пароду изъ сочиненш Гоголя, 
одного изъ лучшихъ нашихъ писателей.

Точно таже история и съ г. Салтыковыми Изъ всехъ его произве- 
дешй составитель «Хрестоматш для простолюдиновъ» счелъ достойнымъ 
украсить свой сборникъ только однимъ отрывкомъ, который, подобно 
отрывкамъ изъ Гоголя, относится къ прочимъ его произведешямъ, 
какъ чернильное пятно къ письму, на которомъ находится.
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И здесь тоже мнопя статьи, какъ напримеръ: «недолговечность 
земного», ><о терпенш», «кто истинно добрый и счастливый человеке» 
и т. п. клонятся къ доказательству тщеты всехъ благъ земныхъ. Дру- 
пя, какъ то: «Московскш кремль при лунномъ свете», «Человеко
любие» и т. п. похожи иа семинарская упражнешя въ слоге. Вообще 
«ХрестомаНя для простолюдиновъ» представляетъ собой сбродъ самой 
жалкой чепухи, какая когда либо заходила въ человеческШ мозгъ. Ра
зумеется, если бъ предвиделась возможность, что хотя десять просто- 
людаиовъ прочтутъ згу хрестоматно, то она возбуждала бы самое не- 
пр1ятное чувство; но такъ какъ ей суждено сделаться настольной книгой 
Виктора Ипатьевича Аскоченскаго, не более, то я совершенно прими
ряюсь съ ней и смотрю на этотъ сбродъ уже не съ отвращешемъ, а 
съ любопытствомъ. Статьи, помещенный въ ней, безобраз1емъ своимъ 
действительно превосходятъ все доселе писанное, не исключая даже 
техъ произведена!, о которыхъ я буду говорить ниже. Я  не привожу 
отдельныхъ цитатъ, потому что вся книга служить подтверждешемъ 
моихъ словъ.

По этимъ образчикамъ можно судить о свойстве книгъ, издавае- 
мыхь для народа. Все оне отличаются теми же самыми недостатками 
и имеютъ то общее, неоцененное достоинство, что народъ не читаете 
ихъ. На поприще народнаго образовашя, кроме гг. Золотова и Куш- 
нерева, подвизается еще некто г. Н. Ушакове. Онъ между прочимъ 
составилъ «Краткую русскую историю». Действительно штуку онъ по
казала необыкновенную: представьте себе, что на одномъ печатномъ 
листе онъ ухитрился поместить всехъ Яроподковъ, Мстиславовъ и 
Владшнровъ съ обозначешемъ годовъ кпяжешя и важнейшихъ событШ 
и даже присочинить факты вовсе не бывалые, какъ напримеръ смерть 
Мамая въ куликовскомъ сражеши. Нечего и говорить, что, какъ въ 
отношети слога, такъ и взгляда, эго не более какъ извлечете изъ 
самаго краткаго учебника Устрялова. И  къ чему все это написано, 
Господь ведаетъ. Любопытно представить себе крестьянскаго мальчика, 
зазубривающаго, что Великш Князь Василш Ивановичъ царствовалъ 
отъ 1505 до 1533 года, или что при Негре I подвизался иа попри
ще государственной службы графъ Брюсъ.

Но если правда, что все эти книги народомъ не читаются, и пре
мудрость, изложенная въ нихъ, ему не передается, то спрашивается, 
кто же читаетъ эти книжки и на какое употребление идутъ оне? А  
что оне расходятся— это не подлежать сомнение. Не говоря уже о
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томъ, что напримеръ «Упражнешя въ чтеши и умствениомъ развитш» 
вышли седьмымъ издангемъ, самая привиллепя, взятая «Товариществомъ 
общественной пользы» показываегь, что книги эти действительно раску
паются. Хотя въ предисловии въ «Хрестоматии для иростолюдиновъ» 
Товарищество красноречиво изъясняегь, что издаетъ книги ради пользы 
народа, а не изъ корысти, но мне кажется, что оно не прочь соеди
нить иШе с!и1с1, потому что въ противнбмъ случае зачЬмь брать 
привиллепю. Что такое за привиллепя? Что оно изобрело что-ли па- 
родное образоваше, какъ изобретаютъ машийу какую нибудь или ле
карство отъ веснушекъ? Нетъ, какъ угодно, а привиллепя помимо 
всякихъ другихъ соображенш, убеждаетъ меня, что издашя «Товарище
ства общественной пользы» находягь покупателей. По нькоторомъ раз
мышлении я убеждаюсь, что ихъ по всей вероятности покупаютъ 
чадолюбивые родители для своихъ детей. Конечно такое чтеше можетъ 
вредно подействовать на умственный способности бедпыхъ детей, но за 
это особенно негодовать на эти книжки нечего. Оне нисколько не
хуже всего прочаго, изготовляемаго для детей и кллшпе ихъ въ эгомъ 
отношенш не вреднее, потому что выдумать что нибудь хуже того, 
что у насъ издается «для детскаго возраста», какъ выражаются из
датели, невозможно. Въ этомъ насъ могутъ убедить примеры. Возмемъ 
несколько детскихъ книжекъ и посмотримъ, что въ нихъ толкуется. 
Вотъ нанримеръ «Цвегникь для детей или коротеньше нравственные 
разсказы, приспособленные къ практическому воспитанно детей», со
ставленные г, К . Модестовымъ, который относительно детскихъ кни
жекъ занимаетъ такое же видное место, какъ г. Золотовъ относи
тельно изданш для народа, то есть безире танно является въ светъ 
съ новымъ кривляшемъ, которое по его мнешю приспособлено къ 
практическому воспитанно детей. Я  ужъ въ прошлой библшграфш 
высказалъ мое мнЬше касательно техъ кривланш, къ которыми взрос
лые люди считаютъ нужнымъ прибегать для вразумлешя детей. Те
перь взглядъ на детсшя книжки даетъ мне случай представить при 
меры того, до какой уродливости могутъ дойти эти кривляшр. Такъ 
въ «Цветнике» обыкновенными пошло-наивнымъ тономъ, употребляю
щимся въ дЬтскихъ книжкахъ, разсказываются разныя назидательыыя 
исторш, имЬюиря въ виду внушить детямъ разныя добродетели, какъ- 
то скромность, аккуратность, осторожность, бережливость, лрилежаше, 
терпеше и тому подобное, и отучить ихъ отъ пороковъ шаловливости, 
нескромности, жадности, лености, расточительности и проч. При-
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этомъ дЪтямъ за добродитедь всегда обещается награда, а за порокъ 
цаказаше. Наказаш'я бываютъ разнообразный, въ томъ числ* одцимъ 
изъ Д’Ьйствительн’бйшихъ считается розга. Такъ добрый сос/ё д ъ  высЬкъ 
маленькаго Нестора за нам*реше украсть персикъ изъ его сада, а 
маленькаго Наума, нежелавшаго воровать, вознаградилъ коробкой 
этихъ персиковъ.

Мораль: не воруйте, милые дЪти! станете воровать —  выеЪкутъ, а 
не уворуете, то получите въ награду то, что желаете. Преподается 
также д’Ьтямъ великая истина, тщательно внушаемая г. Золотовымъ 
крестьяиамъ, что счастёе не въ богатств*, а въ бедности и въ труд*. 
Посмотрите, милыя д*ти, какъ счастливы эти добрые поселяне, окон- 
чившёе свой трудъ и легкие спать, подложивъ подъ голову снопы и 
старающееся поскорее заснуть, чтобъ иоранЪе приняться завтра за ра
боту. Дт.ти благородныхъ родителей внимаютъ такимъ поученёямъ. ко
торыя со временемъ сдТлаютъ ихъ горячими приверженцами и защит
никами существующаго экономическаго порядка. Нищету и голодъ имъ 
съ детства изображаютъ въ вид* аркадской идиллёи и не мудрено, что 
выросши въ такихъ понятёяхъ, они со временемъ сделаются нищими 
не только духомъ, но и тЪломъ. Бт.дь доходятъ же люди до такого 
состоянёя, что пишутъ книги, въ которыхъ богатство изображается- 
чуть не несчастёемъ. В*дь Марёя Терезёя не была въ припадк* съ- 
умасшествёя, когда спрашивала, отчего голодающее ишцёе не Ъдять корку 
паштетовъ. Нисколько: она была въ полномъ разсудк*, но воспиташе 
сделало ее совершенно неспособной понимать положен ёе люден, неим*ю- 
щихъ нТ.сколькихъ тысячь дохода. Ей съ детства твердили разные 
гофъ-поэты и камиергеры съ буколическими наклонностями, что есть 
сортъ людей, который довольствуется малымъ, но т*мъ не мен!:е бла- 
женствуетъ подъ опекой ея папеньки. Конечно эти люди не им’Ъютъ 
каммергерскихъ ключей сзади и не *здятъ въ каретахъ, но за то они 
такъ счастливы, такъ веселы, такъ здоровы. И вдругъ она слышитъ, 
что у нихъ н*тъ хл*ба. Конечно для нихъ это лшненёе, думаетъ она, 
но въ такомъ случа*, почему не *дятъ они паштетныхъ корокъ. Оно 
хотя и не такъ вкусно, особенно съ свЪжимъ молокомъ или жирньшъ 
кускомъ мяса, которымъ наслаждаются эти люди въ своихъ чистыхъ, 
небогато, но со вкусомъ убранныхъ хижинахъ, или подъ тЪныо дре- 
весь, но въ крайности можно *сть: все же лучше, ч*мъ съ голоду 
умирать. До такого наивнаго нев*денёя могутъ доходить только воспи
танницы каммергеровъ съ буколическими наклонностями и гофъ-поэ
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товъ. Но и господа, подобные г. В. Модестову, способны также до
вести до плачевнаго умственного состояшя дитя, читающее ихъ книж
ки. Разумеется, дети благородныхъ родителей, которымъ после дше да- 
рятъ въ праздники эти книжки, не дойдутъ до положен!я Марш Те- 
резш, потому что ближе могутъ видеть действительность, чемъ она. 
Но ведь въ этомъ только и снасеше ихъ, иначе чтожъ бы было?

Впрочемъ книжка г. Модестова еще лучше другихъ. По крайней 
мере авторъ оказывается человекомъ кроткимъ: бедств!я, которыми
онъ грозитъ детямъ, неследующимъ правиламъ преподаваемой имъ 
добродетели, не превосходить розогь, и даже обыкновенно ограничи
ваются темъ, что порочное дитя не получаетъ подарка. Есть даже 
примеры исцелешя отъ пороковъ. Такъ маленькш Спиридонъ изце- 
лился отъ шалостей темъ, что сестра выучила его разнымъ молит- 
вамъ, которыя онъ долженъ былъ повторять утромъ и вечеромъ. На- 
противъ того, г. Дьяконовъ напримеръ, авторъ «Нравоучительныхъ 
повестей и разсказовъ для милыхъ детей» обнаруживаете удивительную 
свирепость и грозитъ порочнымъ детямъ величайшими бедств1ями.- На
чинаете онъ свою книжку следующимъ обращешемъ къ «милымъ де
тямъ»:

„Знайте, что у каждаго изъ васъ есть свой ангелъ храпитель, и по
тому старайтесь всЪми силами и помышлешями вашими угождать ему, 
потому что онъ всегда неразлученъ съ вами. Онъ учитъ васъ дълать 
добро и указываетъ путь истинный, между тЪмъ какъ демоаъ всЪми си
лами старается совратить васъ съ того пути11.

Эти истины подкреплены картинкой, где изображена девица, ко
торую одна фигура тянетъ за шиворотъ, а другая за руку. Вдали 
виднеются каше-то музыканты, а можетъ и черти, разобрать трудно, 
изображавшие вероятно стезю порока. Детей, идущихъ этой сте
зей, ожидаютъ самыя страшныя наказашя; вотъ напримеръ Вайя, 

«сынъ благородныхъ отцовъ, коего почтенный родитель въ потъ лица 
добывалъ себ® хлъбъ, по цбльшъ днямъ просиживая въ своемъ кабинет®, 
придумывая разныя средства, чтобъ нажить деньги и образовать сыпа»,

что подтверждается снова картинкою, изображающею почтенного роди
теля, более впрочемъ похожаго на почтенную родительницу. Ваню 
леность довела до того, что онъ сделался разбойникомъ и былъ по- 
вешенъ После этого не остается никакого сомнешя, что все дети, 
которымъ прочгуть книжку г. Дьяконова, будутъ прилежны; ибо кому 
нр1ятно быть повешеннымъ? Судьба, постигшая другого лениваго ре
бенка, Оленьку, хотя и была несколько лучше, но все-таки незавидна.
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Вообразите себ*, милыя д*ти! леность довела ее до того, что «она 
влюбилась въ женатаго мужчину, жившаго но соседству,» стала отка
зывать всемъ жеяихамъ и состарилась въ девицахъ. Володю же, ко
торый былъ также леиивъ и сверхг того любилъ удовольствия и театръ, 
причемъ

«ил всехъ тесъ, виденныхъ имъ, больше всехъ занимала его одна, 
где действ1е происходить въ Турцш, и на сцене совершается убшство 
султана»,

все это довело Володю до того, что онъ сделался бродягой и нищимъ. 
Любопытно знать, что бы было съ неечастнымь Володей, еслибъ онъ лю
билъ преимущественно шесы, гд* султановъ не убиваютъ, а представ- 
ляютъ великодушнейшими отцами отечества.

Если г. Дьяконовъ умеетъ карать пороки, то онъ за то щедрою 
рукою раздаетъ награды за добродетель. Андр1япъ былъ мальчикъ крот
ки, послушный и вообще благонамеренный. Выросши, онъ сохрзнилъ 
эти качества, что и обнаружилъ следующими образомъ.

«Однажды на балу, сидя рядомъ съ своею сестрою посреди много
людного общества, опъ замЪтилъ передъ собою одного почтенного ста
ричка, который рЪшителыю всемъ кланялся, особливо людямъ, имъв- 
шимъ передъ ыВмъ преимущество.

— Какой почтительный старикъ! сказалъ Андрюша своей сестре, 
смотря на этого почтеннаго человека, который униженно кланялся ге
нералу и тотъ протягивалъ ему руку.

—  Вотъ какимъ должно быть всегда! продолжалъ Андрюша:—после
дую же я этому примеру- Гордость ни къ чему не ведетъ, она иногда 
вредить умному человеку.

Вотъ каюя мысли занимали всегда Андрюшу, который былъ утеше- 
шемъ своему отцу.

Всегда скромный, разеудительный, ояъ съ ревностно продолжалъ свою 
службу, и чинами перегналъ своихъ товарищей».

Кланяйтесь, кланяйтесь униженно, милыя дети, ибо черезъ это до
стигнете болынихъ чиновъ и перегоните своихъ товарищей. Эгихъ 
примЪровъ вполне достаточно, чтобы убедиться, что до сихъ поръ, не 
смотря на миог̂ я, весьма дельныя разеуждешя о педагогш и постоян
ное глумлеше надъ подобными книжками, телячья скромность, низко
поклонство, самоунижение, чуть не ншонство и всяшя друпя подлости 
суть идеалы, къ которымъ, по советами разпыхъ гг. Дьякоиовыхъ, 
Модестовых ь и комп., должны стремиться дети. Нравоучительные раз
сказы въ роде приведенныхъ мною весьма хорошо осмеяны въ двухъ 
каррикатурахъ, помещенныхъ въ «Детскомъ кружке« г-жи Фосъ.



БИБЛ10ГРАФИЧЕСШЙ ЛИСТОКЪ. 5 9

Въ предисловш г-жа Фосъ говорить, что старалась въ своей книжке 
показать примерь того, какъ могутъ быть применены на практик!; 
те правила воспиташя, которыхъ теоретичесшя основашя высказыва
ются въ перюдическихъ издашяхъ последи ихъ годовъ. Далее въ этомъ 
же предисловш она объявляетъ себя противъ розогъ и другихъ подоб- 
ныхъ исправительныхъ м1;ръ. Наконецъ книжка ея, которая собственно 
есть хрестоматия, заключаетъ въ себе нисколько дЪльныхъ вещей, какъ 
напримеръ стихотворение Никитина «Ночлегъ въ деревне», статью 
«Маленьме разсказы о пещахъ обыкновенныхъ» и каррикатуры, о ко
торыхъ я говорилъ.

Каррикатуры эти на дТ.тсьчя книжки, помещенный въ детской же 
книжке, показываютъ, что авторъ отрицается отъ всякой солидарности 
съ гг. Дьяконовыми и Модестовыми и претендуетъ на совершенно но
вое направлеше. Но увы! этимъ надеждамъ не суждено сбытая и 
русская дети вероятно долго еще должны будутъ довольствоваться 
дьяконовскими книжками. Г-жа Фосъ только поговорила о примене
но! теорш, высказываемыхъ въ перюдическихъ издашяхъ, а сама сле- 
дуетъ но тому же пути, по которому идутъ все проч1е составители 
детскихъ книжекъ. Ея  книжка производить еще худшее впечатление, 
чемъ «Цветнпкъ» и «Нравоучительные разсказы». Те по крайней 
мере представляютъ собою нечто целое, а книжка г-жи Фосъ такъ 
безтолкова, что местами и разобрать ничего нельзя. Рядомъ напримеръ 
съ «Ночлегомъ въ деревне» Нинитина помещены стишки такого рода: 

Д и тя .  Стыдно, кошечка, играть,
Позабывъ свои дела,
Время попусту терять,
Лучшебъ мышку принесла.

Кошечка, Не суди меня такъ строго,
Спалъ ты— я воину вела:
Наловила мышекъ много 
И весь домъ нашъ обошла.

И т. д. вътакомъ же роде. Рядомъ съ хорошей статьей «Игрушки» помещенъ 
назидательный разсказъ «Три яблока», ничемъ неотличающШся отъ разска- 
зовъ г Дьяконова и представлявший собою последнюю степень безмыслицы 
и пошлости, до которыхъ способенъ дойти человекъ, кривляющшся передъ 
детьми. Въ сборнике г-жи Фосъ ребенокъ прочтетъ прекрасную и 
очень умную статью «Люба и Катя», и тутъ же таш  веши, какъ 
«Петруша и Коля», которыя иапоминаютъ въ одно и то же время и 
г. Дьяконова и г. Золотова съ его «Упражнениями въ развили». Есть



60 РУССКОЕ слово.

даже одаа вещь, называемая «Что изъ этого вышло», которая пре
восходить по безсмыслице все доселе писаниое на ев'Ьт'Ь. Есть и за
гадки въ роде того: «Кто можетъ отвечать на всехъ языкахъ?» или 
«Что жжетъ не будучи горячими?», но отвЪтовь на нихъ нетъ, такъ 
что за ними надо обратиться къ самой г-же Фосъ. Я  же могъ раз
гадать только одну изъ ея загадокъ: «Что безостановочно идетъ, не 
трогаясь съ мФста?» ответомъ на которую будетъ: «русскШ прогребсъ», 
въ доказательство чего могутъ служить произведешя либеральныхъ 
господь идамъвъ роде г-жи Фосъ.

Вся эта педагогическая безсмыслина, отъ которой у читателя вер- 
но уже заболела голова, превосходить веяшя розги по своей злокаче
ственности. Впрочемъ я нахожу, что съ своей точки зрЪшя благона
меренные люди, сочиняюнне эти книжки, правы. Я  уже сказали, что 
удивляюсь г. Золотову, который желаегь внушить крестьянамъ, что 
надо трудиться; но удивляюсь я ему только потому, что не постигаю, какъ 
онъ не видитъ, что нетъ надобности понукать то, что и безъ понукашя 
делается совершенно поегожелашю, подъ вл!яшемъ мотивовъ, несравнен
но сильнейшихъ, чемъ его разглагольствовала о прелести труда для 
труда. Что же касается *до гг. Медестовыхъ, Дьяконовыхъ и прочихъ 
наставниковъ юношества, то они имеютъ полное оснорше поступать 
такъ, какъ поступаютъ. Маленькое поколеше, которое они силятся раз
вратить, заключаетъ въ себе многихъ враговъ техъ добродетелей и 
правилъ, который они проповедутюъ. Изъ среды его выйдутъ люди, 
которые будутъ непримиримыми и страшными врагами пошлости и ту-. 
поум1я, господствующихъ въ обществе. Поэтому скорее развращайте 
его, покуда оно въ пеленкахъ, пока не окрепло его созваше, не вы
работались идеи и убеждев1я, потому что если съ честью легли кость
ми немнопе светлыя личности между отцами, если горячо оспариваютъ 
победу дети, то кто поручится, что смогутъ сделать внуки? Но ведь 
эти чахлыя книжонки не задавать велишя силы грядущаго поколешя. 
Труди ихъ напрасенъ и смешонъ, подобно труду просветителей ново- 
грамотныхъ, не потому, что онъ лишнш, а потому что безнлоденъ. 
Поэтому я безъ особеннаго отвращешя смотрю на дбтсш книжки; я 
знаю, что какъ свирепыя угрозы г. Дьяконова, такъ и недоноски 
прогресса г-жи Фосъ въ состоянш отравить только зачумленныхъ.

Нетъ никакого сомпешя, что произведена, составляюиця эту 
литературу, стоять ниже всякой критики, что применять къ 
нимъ обыкновенный взглядъ на литературный произведешя и требовать
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отъ нихъ того, чего мы требуем* отъ посл*днихъ, невозможно. Со
чинители въ род* г. Золотова, поставлявшие свои труды для почтен- 
наго «Товарищества», руководствуются при составлено! своихъ книжекъ 
такъ называемыми «высшими соображеньями»-, тутъ они должны и 
некоторый этикета соблюдать и спещально им*ть въ виду благонрав!е 
и вообще заботиться о томъ или другомъ род* вл1яшя, которое, пред
полагается, ихъ книжки должны произвести на читателей. Однимъ сло- 
вомъ они должны им*ть" въ виду не столько своихъ читателей, сколько 
выснпя соображешя. Поэтому ихъ произведешя такъ жалки и бл*дпы.

Благонамеренность и благонрав1е, благонрав1е и благонам*ренность — 
вотъ вся ихъ ц*ль. Все это приводить ихъ къ тому, что книжка, со
чиненная такими господиномъ, носить на себ*, какъ мы уже нм* л и 
случай убедиться примерами, сд*ды невинности и наивности автора—  
и больше ничего. Но одной степенью повыше у насъ существуеть 
особая литература, литература прилавковъ, переднихъ, лакеевъ, куп- 
чихъ, прикащиковъ, мелкихъ чиновииковъ и армейскихъ юнкеровъ, ко
торая носить на себ* ясные сл*ды не особенностей автора, а того 
кружка читателей, для котораго она фабрикуется. Поэтому взглядъ на 
эту литературу я считаю далеко небезпозезнымъ для физшлогш того 
класса людей,, для котораго она существуетъ. Личности издателей и 
сочинителей тутъ совершенно исчезаютъ, потому что первые, хотя и 
не берутъ привиллегш, но д*йствуютъ вовсе не въ видахъ обществен
ной пользы, а исключительно своей; вторые также мало пекутся, какъ 
о ВЛ1ЯШИ своего произведения на читателя, такъ и о литературной 
слав*; все ихъ желаше—  угодить издашемъ публик*, дабы она посп*- 
шила раскупить его. Приэтомъ они приб*гаютъ къ разными сред
ствами, могущими по ихъ мн*шю, основанному ьа долгол*тнеи опыт
ности, доставить имъ покупателей. Средства же эти такимъ образомь 
могутъ служить намъ указатель на вкусъ этой публики и на ея тре- 
бовашя. Вотъ напримЬръ книга, переведенная съ французскяго. По 
французски она называется: Без ШсЬепеа йез От сз, т. е. плутни 
шулеровъ. На русскомъ же язык* она является подъ заглавхемъ: 
«Высипе уроки карточныхъ операцш, искусство выигрывать во вс* 
игры я Черта весьма характеристическая: фраицузъ, издавая свою
книгу, гд* обстоятельно изложены фокусы шулера, прикрылся почтен
ными видомъ обличитетя и смотритъ на д*ло съ высоконравственной 
точки зр*шя. Но русскш переводчики знаетъ свою публику; онъ очень 
хорошо знаетъ, что желудокъ ея вовсе не такъ н*женъ, чтобы не
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могъ переварить подлости или мерзости въ сыромъ видТ.. Ей вовсе не 
надо называть Кукшину или кабакъ высоконравственнымъ явлетемъ. 
Онъ знаетъ, что онн невысоконравственны, а мерзки, но любить ихъ, 
да и только. Дайте ей «Плутни шулерозъ», она ихъ не купить, по
тому что не видитъ интереса въ обличенш, а дайте «Искусство вы
игрывать во всЕ игры» съ изображешемъ передергивающнхъ рукъ на 
оберткЕ,— купить, въ надеждЕ извлечь практическую пользу. Крехтя, 
выдастъ книгопродавцу рубль за книгу, но выдастъ, ибо гштаетъ на
дежду, при помощи этой книги, съ лихвой возвратить рубль въ 
трынку.

Или напримЕръ является крошечная книжечка подъ заглавчемъ «Та- 
лисманъ для молодыхъ дамъ». Публика жадно хватается за «Талис- 
манъ», въ надеждЕ вычитать нЕчто скандальное. Но оказывается, что 
въ к н и ж к е  говорится о какнхъ-то яблокахъ. Публика разочарована, но 
это не мЕшаетъ ей съ прежней жадностью броситься на новую книж
ку, носящую еще болЕе интересное заглавге, въ родЕ напр. слЕдую- 
щаго: «Супружеская грамматика, секреть для женщинъ и мужчины 
молодыхъ и пожилыхъ, холостыхъ и женатыхъ», и на эготъ разъ надежды 
ея не обмануты. Особепно довольны останутся люди пожилые, узнавъ, что 
мужчина шестидесяти лЕтъ еще только вступаетъ въ предвер!е ста
рости. А  то вдругь появятся книги съ такими заглав!ями: «Префе- 
рансъ въ двоемъ, безъ болвана, съ двумя прикупками»; или «Еще 
разъ! и можетъ быть послЕдшй разъ! Продолжеше «букета», собран
ный въ цвЕтущихъ лугахъ Германш. Миловиднымъ дЕвамъ и велико- 
душнымъ дамамъ Россш, предпочигельно же незабвеннымъ, далеко раз- 
сЕяннымъ подругамъ Смолънаго монастыря, вм е с т о  сердечнаго при- 
вЕта и поклона отъ баронессы Юлш фонъ-Йкскуль». Ну, разумЕется 
у публики сердце некамеиное, чтобы могло устоять противъ префе
ранса безъ болвана, или продолженья букета.

Много также любопытного найдемъ мы, , если проникнемъ далЕе 
оглавлешй, которыми до сихъ поръ ограничивались. Возьмемъ напри- 
мЕръ хотя букетъ. Авгоръ букета, баронесса фонъ-Икскуль, дама, 
я вамъ скажу, замЕчательная и можетъ смЕло считаться одной изъ 
великодушнЕйшихъ дамъ Россш, еобранныхъ на цвЕтущихъ лугахъ 
Германш. Въ букета, ея между прочимъ находится нЕкоторое раз- 
мышлеше, нЕчто весьма глубокомысленное и называется «мысль». 
Размышлеше это явно показываегъ, что великодушная дама, вЕроятно 
во время пребывашя своего въ Смольномъ ыонастырЕ или Смольномъ,
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монастыря,, какъ она пишетъ, и какъ писать надлежит*, произошла 
мнопя науки. Она зиаетъ даже о Ныо-1орк*, о р*к* Лет* ит. п предме
тах*. Этого мало: она знаетъ о спор* между идеалистами и матер1али- 
стами и, принимая сторону первых*, м1;тко называетъ вторыхъ вандала
ми теперешпяго времени.

я Любовь, дружба, говорить она, родительская обязанность, честь, 
долгъ, суть т* плоды мысли, которые вандалами теперяшняго времени, 
учениками извЪстнаго матер1ализма, легко определяются выражешемъ—  
мечта!"

„Какое могущество, восклицаетъ она далее, производить эта, такъ 
называемая „мечта", на духъ человека?— Силу, потушающую свЪтъ 
разума, могущую ногребсти душу въ ночь сумазбродства!"

Хотя повидпмому баронесса считает* матер1ализмъ за лицо, но это 
ничего не доказываетъ. По тому, что говорится въ ея сочиненгяхъ, 
ее нельзя судить, какъ она сама объясняетъ:

„Но кто, говорить она, по стихотворешямъ и сочинешямъ, которыя 
мы пускаемъ по свету, насъ судить, какъ примерно судящш о совер- 
шенствахъ пли педостаткахъ телосложешя, которые онъ впдт.лъ только 
въ «туалетт," (*). И при всемъ томъ каждое прочувствованное стихо- 
твореше, каждая глубокая мысль есть часть нашего бьтя хотя не 
самое быпе."

Совершенно справедливо. Только напрасно баронесса на себя мелан- 
холйо напускаетъ, восклицая въ заглавш, что «можетъ быть въ по- 
слЪдшй разъ она пускаетъ по св*ту свои сочинешя». Отчего же въ 
посл*дшй? Я  над*юсь впрочемъ, что незабвенно разсЪянныя подруги 
убЪдятъ баронессу подарить имъ еще новый букетъ. Я  же съ своей 
стороны даю себт; клятвенное обещаше усладить часы моего досуга 
стихотворешями баронессы фонъ-Йкскуль, которыя должны быть не
сравненно лучше ея прозы. Недурна также книжка подъ заглав!емъ: 
«Н*тъ болТ.е несчасЯя въ любви, или истинный и вЪрнейшШ ключъ 
къ женскому сердцу. Искусство нравиться женщинамъ, основанное на 
изученш женской натуры и прим*непное къ духу нашего в*ка». Въ 
ней авторъ прежде всего сожалеет*, что «невсегда человек* дохо
дить до такого состоянья, которое именно и нравится женщи
нам*». Затем* онъ объясняетъ, что цель его книжки и состоитъ въ 
томъ, чтобы довести человека до того, чтобы онъ всегда находился въ

( * )  Это ко миф не относится, ибо честью заверяю , что недостатковъ тело
сложения баронессы ни въ  „туале т** , ни въ  натур* я  не созерцадъ.
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такомъ состояши. На это у него есть особая теор1я, которую онъ и же- 
лаетъ изложить передъ публикой за 30 копеекъ серебромъ. Недорого. 

.Но прежде онъ находить нужнымъ проморить несколько времени публику.
«Прежде нежели мы решимся, говоритъ оиъ, высказать это послед- 

- нее слово нашей теорш, постараемся представить на размышлеше чи
тателя некоторые Факты».

Факты эти состоять въ томъ, что во-первыхъ женщина обладаетъ пн- 
стинктомъ, во вгорыхъ она любопытна, двъ третьпхъ она имеете врож
денное желаше нравиться. Читатель соглашается и ждетъ съ нетерпе- 
шемъ посл4>дняго слова теорш автора. Но коварный авторъ находить, 
что недостаточно проморнлъ читателя и вдругъ вместо последпяго 
слова задаете ему вопросъ: — что такое женщина?— -и, не давая ему 
ответить, объясняете, что «хотя и признано за аксюму, что женщина 
существо неуловимое и до сихъ поре веобъясненное», но что оиъ, такъ 
и быть, готовь объяснить за те же 30 копеекъ, что это такое. За- 
Т’Ьмъ онъ установляетъ некоторую классификации женщииъ по воепи- 
танш, возрасту, наружности, фшголоьическимъ свойствамъ и месту 
жительства. Такъ напримеръ по возрасту онъ делить женщииъ въ та
комъ порядке:

a) Девушка-барышня отъ 46 до 25 летъ отъ роду;
b ) Молодая дама отъ 46 до 25 летъ;
c) Молодая дама отъ 22 до 28 летъ; и
й) Женщина отъ 28 до 40 летъ.

По наружности, онъ делить такъ:
a) Красавица,
b ) Хорошенькая,
c) Миленькая,
В) Дурная, но имеющая право нравиться.

«Впрочемъ, говоритъ онъ, нетъ такой дурной женщины, которая бы не 
имела права нравиться-»

Далее онъ изъясняете, что отделъ с, т. е. миленькая называется 
также Ьагоссо и имеетъ въ себе то, «что называется /е пе хам 
^ио  ̂».

По физюлогическимъ особенностями, женщины делятся на следующие 
ранги:

4) нервическая,
2) съ мужскимъ элементомъ въ характере,
3) съ некоторыми особенностями во вкусахъ и яаклонностяхъ,
4) съ болезненными, медицинскими (поясняете онъ въ скобкахъ) оттен

ками.
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По месту жительства, онъ различаетъ дЪвицъ съ Васильевскаго Ост
рова, Д’Ьвицъ съ Козьяго болота, изъ Коломны и проч. Въ заключе
ние онъ говоритъ, что вся эта классификащя устроена имъ съ цТ,лью 
доказать, что:

„вое разряды женщпнъ нмВютъ между собою общее то, что это—жен
щина, что—это одно и то же существо".

Доказавъ это, онъ няконецъ находить, что читатель проморенъ доста
точно, и начинаетъ подавать ему советы, какъ довести себя до такого 
состояши, чтобы всегда нравиться жешцинамъ. Изъ правилъ этихъ 
шИ; особенно понравилось следующее, которымъ я не премину восполь
зоваться:

«Женщины но воспитанш своему более склонны къ пребыванго въ 
техъ правилахъ, который перешли къ намъ отъ предковъ; но не лю
бить застоя въ принцппахъ мужчины, ибо это даеть дурное понят!е о 
его мыслительной силъ. Посему вы можете всегда се устьхомв 
обнаружить при дамахе легкое вольнодумство и пустить какую 
нибудь безвредную либеральную идейку».

Теперь значить остается только найти такую идейку, которая бы 
была въ одно и то же время и либеральна и безвредна. Но найдги ее 
весьма легко: стоить только заглянуть въ любой N любой газеты по- 
слГ.днихъ восьми лГ.тъ, за исключешемъ, разумеется, почтеннаго В. И. 
Аскоченскаго, который, одинъ изъ русскихъ литераторовъ пересталъ 
желать нравиться дамамъ. Съ удобствомъ также можно пршскать такую 
идею въ «Отечествениыхъ Запискахъ», а особенно въ хроникахъ г. 
Грояеки. Но такъ какъ у йена подъ рукой н-Ьтъ ничего, кроме «Спра
вочная) знциклопедическаго лексикона сновидеяш», то я обращаюсь 
вместо хроникъ г. Громеки къ нему, въ надежде найдги въ немъ хотя 
одинъ желаемый экземпляръ либеральной, но безвредной идейки. Съ 
первыхъ же словъ предислов1я оказывается, что надежды мои были 
основательны.

«Мы убеждены, говоритъ авторъ Лексикона сновидЪтй, что объяс— 
неше видимыхъ нами во время нашего сна явленШ, не есть дело дур- 
пое, а навротивъ дело благонамеренное и вообще ежели и не всегда 
одинаково полезное, потому что не все же сны могутъ быть одинаково 
точно пояснены или, такъ сказать, прочтены, то совершенно безвред
ное и большею частью забавное».

Такой отзывъ автора о своемъ сочиненш удостоверяет меня, что я 
ничего не потерялъ, взявь вместо хроники Громеки «Лексиконъ сно- 
вид'Ьшй» Действительно хроника, подобно другимъ произведешямъ пуб-

8-
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лициетовъ « Отечественныхъ Записпкъ». «Голоса», «Санктоетербуг- 
скихъ Ведомостей», «Библиотеки для Чтешя», и проч., есть «дело 
благонамеренное, безвредное и большею частью «забавное». Остается 
значить найдти идейку, которая бы, обладая всеми этими качествами, 
была сверхъ всего слегка либеральна. Но и тутъ я не унываю, пото
му что далее въ предисловш сказано:

„Въ определешяхъ сновъ местами проглядываете юморъ, матер1алъ 
для котораго составптелемъ повидимому почерпался изъ совремепныхъ 
журналовъ и газетъ“ .

Если такъ, то я вполне убежденъ, что идейка либеральная будетъ 
мною обретена. Вотъ напримеръ, объясняя значенье явленья во сне 
боярина, авторъ возстаеть противъ поступковъ феодализма.

„Боярине, говорить онъ, что важно вещаете вамъ, поглаживая 
свою боярскую бороду, а вы кланяетесь ему низенько, по отечествен
ному,— неожиданный чей нибудь поступокъ Феодализма".

А  вотъ еще несколько либеральныхъ идеекъ:
„ Кавалергарде во всеоружь'и,— невольное воспоминанье о многозна- 

менательномъ бое подъ Фершампенуазомъ, для чего только не должно 
чи тать  книгу Михайловскаго-Данилевскаго, призпавнаго ныне бра- 
томъ Шехеразады, а всего лучше запастись современными сочине- 
ями. *

„Кадете. Видеть кадетскШ лагерь— зпачитъ пргобрпсти убгьжде- 
нге ее отеческой попечительности правительства о правиль- 
номе воспитати юношества.и

„ Казаке• Видеть казаковъ лнвейныхъ, несущихся съ гикомъ въ ат- 
таку,— услышать о какомъ нибудь новоме подвит нашею христо
любивою воннства,,.

„Шансгоне. Видеть себя въ панслопв мужскомъ или женскомъ, со- 
держимымъ какимъ нибудь французскиме спекуляторомъ или авантю
ристкою (почвенность даже есть!), которой или которая страшно раст- 
леваетъ все добрые начатки русскихв детей, —  значить иметь ка
кое нибудь оскорбительное для вашей национальности и чувства 
отчизнолюбгя столкноввнге“ .

„Ябеда подьяческая во всёмъ своемъ развита— означаете благотвор
ное извгьстге о введенги гласного судопроизводства.“

Переберите все либеральные органы русской журналистики, л вы 
убедитесь, что либерализме ихъ тождествененъ съ либерализмомъ «Лек- 
смкона СновиденШ». Правда, въ «Лексиконе» синтаксисе несколько 
хромаетъ и орфограф|я подгуляла, но ведь ото дело второстепенное; 
а сущность отъ этого ничего не проигрываете. Впрочемъ, если кому 
мало этихъ доказательству то я приведу несколько примеровъ юмора
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«Лексикона», и тогда читатели окончательно убедятся, что авторъ его 
не притвастнулъ, сказавъ въ предиеловш, что онъ заимствовалъ этотъ 
юморъ у современныхъ журналовъ и газетъ. Возмите хоть напримеръ 
отзывы о г. Аскоченскомъ.

лИзгарина или изгарь кузнечная, издающая отвратительную вонь,—  
значить, что днемъ вы наткнетесь на нумерокъ знаменитой аскетичес
кой газетки <Домашняя Бесгьда», достославный редакторъ которой, 
безсмертный г. Аокоченскш, завелъ на столбчикахъ своихъ правствен- 
но-лптературпую изгарь. Явь будетъ продолжешемъ сна“ .

вХрюкать самому сновидцу, бегая вместе съ свиньями, — зпачитъ, 
что приведется быть въ обществ  ̂ такихъ лицъ, которые превозносятъ 
идеи, въ роде напримеръ техъ, кашя проявляготъ ДороФей и Комнашя 
въ аскетичеокомъ журнале вДомашняя Бесгьда*.

„ Кабала. Видеть себя въ кабале —  иметь споръ съ какимъ нпбудь 
отсталымъ господиномъ Бланкомъ или Аскоченскимъ объ ужасахъ ка- 
бальнаго нрава".

„Шарманка, паигрывающая самымъ монотонньшъ образомъ все одну 
и ту же шесу въ роде „ Ваньки— Таньки" или чего подобнаго,— быть въ 
обществе и встретить тамъ какого нибудь ревностнаго почитателя и 
читателя «Домашней Беспдыи.

Еслибъ исправить нисколько слогъ или, оставивъ такой слогъ, пе
реложить эту остроумную прозу въ стихи, то можно бы было держать 
какое угодно пари, что это писалъ одинъ изъ сотрудниковъ «Осы» 
или «Занозы». Даже безцеремонность та же: тамъ наприм1;ръ былъ 
кто-то нарисованъ въ виде свиньи и подписано: «такой-то», и здесь 
тоже осмВпваемыхъ лицъ прямо свиньями ругаютъ.

Поэтому я считаю долгомъ удостоверить, что если «Лексиконъ» 
подчеь въ либерализме не уступите «Голосу», то въ то же время по 
благонамеренности онъ нениже «Московскихъ Ведомостей». И  вотъ 
доказательства:

„Республика. Находиться посреди какой нибудь республики, до
шедшей почти до анархизма,—встретиться съ человекомъ, лишившимся 
разеудка".

Не то ли же утверждаютъ «Москов. Ведом.»?
„ Россомаха. Гнаться за роосомахой и стараться изловить ее,— со

вершать погоню за какого нибудь мелькнувшею модною, теоретического 
идеею".

„Ценсорь. который много вымарываегь красными чернилами изъ ру
кописей,—означаетъ, что вы будете сожалеть о томъ, что не подвергли 
каш я нибудь свои мнешя .благовременно ценсуре здраваго смысла и 
благонамеренности".
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Въ заключение представляю читателямъ два особенпые курьеза, най
денные мною вь «Лексикон* сновид*нШ». Первый изъ нихъ сл*д/го- 
щш:

„ Геометрическая теорема: Пифагоровы штаны, столь изв*ст- 
пая вс*мъ школьникамъ, которую передъ вами разрЪшаетъ кто-то не 
довольно удачно, а вы на эту неудовлетворительность сердитесь. На
яву —  пресмЪшпая истор1я, которая случится еъ вами или съ к*мъ ни
будь изъ близкихъ вамъ, совпадающая съ предметомъ принадлежности 
туалета знаменитаго аФлискаго геометра, но о которой въ печати не 
говорится иначе какъ въ знаменптыхъ романахъ блаженной памяти 
Польде-Кока“ .

Другой курьезъ тоже недуренъ:
„Изумруде. ВидЪть на одежд* своей изумруды, напоминающее ве- 

ликол’Впный архалукъ того армянскаго Монте-Кристо, который недавно 
печезъ съ горизонта.петербургскаго Фешона средней руки, чтобъ за
нять скромную келыо въ Литовскомъ замкЪ, где им*етъ время пораз- 
судить о сует* суетъ М1ра сего, невидимому нелучшаго. Это сновид*- 
н1е на яву проявляется встр*чею съ какпмъ нибудь мазурикомъ, еще не 
пом*щенньшъ въ прштъ съ Монте-Кристо изъ Шуши“ .

Вогь, читатель, образчики обширной русской литературы, въ кото
рой д*льныя книги теряются, какъ капли въ мор*. У  этихъ кпижо- 
нокъ есть большой кругъ читателей, ими ведется торговля вь весьма 
значительныхъ размТрахъ, и мнопя подобные творешя, какъ напр. «Фи- 
зшлопя брака» Дебе, или «Князь Серебряннып» графа Толстого, расхо
дятся несравненно быстр*е, ч*мь иаприм*ръ « ]\Пръ Расгенш» Карла 
Мюллера, или даже Сочинения Добролюбова. ДругГе, какъ романы 
Лажечникова или «Рыцарь Гуакъ», выдерживають по нев*{ояиюму у 
насъ числу нзданШ. Принимая все это въ соображеше,' можно ска
зать, что подобный издашя преобладаюгъ въ нашей литератур*; поэто
му они вполн* заслуживаютъ, чтобы на нихъ обратить внимаше. Вой
дите вь любой книжный магазшгь и вы увидите, что Бёкль и Фогтъ 
изчезаютъ въ нихъ среди ц*лаго моря «Гуаковъ», «Князей Серебрян- 
ныхъ», «Супружескихъ Грамматикъ« и «Лексиконовъ Сновид*шй». 
Какова же должна быть публика, изощряющая свое остроум1е и эсте
тическое чувство на этихъ произзедешяхъ!

«По СекькТ шапка!» мой снисхооительный читатель.



СОВРЕМЕННОЕ ОБОЗРЬШЕ.

П О Л И Т И К Е

Гезуитская канонизащя новой чудесной д®вы— М арш  Маргариты Алакокъ. —• 
Процесшя въ  честь ея въ  Рим®. —  Новое столкновеше между мопсиньеромъ 
Меродомъ и начальникомъ Французской армш, оберегающей св®тскую власть 
папы.— Походъ туринскаго правительства противъ мадзинистовъ.—  Прсобразо- 
ваше парижскаго университета.— Запрещеше читать на лекщ яхъ о Соир (Г61а1 
второй имперш. —  Официальное торжество генерала Форе и действительное 
положеше его въ  Мексик®. —  Взаимным несоглаия Австрш  и Пруссш  но гер
манскому вопросу.—  Отношеше пруссаковъ к ъ  королевскому правительству.—  
Болтовня Джона Росселя, говоренная имъ на банкет® Фермеров® по поводу 
польскаго и мексиканскаго вопросовъ. —  Япош я отстр®ливасхся отъ европей
ской цивилизацш. —  Продолжеше американской войны. —  Отв®тъ президента 
Линкольна на письмо Гарибальди.— Ожидаше скучающ ей буржуаз1ей р®чи Лю 
довика Наполеона и наше мн®ше о ней.— Разные слухи о планахъ тюльерШ- 

скаго кабинета.— Открытое законодательной палаты въ  Париж®.

Въ РимЕ, в ъ  прошломъ мЕсядЕ, было общее собрате членовъ свя- 
тЕйшей конгрегацш духовныхъ обрядовъ. Это общество приступило 
къ капонизацш блаженной Марш Маргариты Алакокъ, которая еще 
въ 1834 году предварительно была признана достойною чествовашя. 
Эта новость вамъ кажется не довольно интересною? Знайте же, что 
она приводить въ восторгъ полтораста тысачъ католиковъ обоего пола, 
ВсЕ визитандинки во Францш, въ Баварш, въ Италщ, въ Австрщ

Отд. III. 1
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и въ Ирландш, вс/Т, монахини ордена, учрежденнаго въ честь сердца 
1исуса Христа, и все ихъ воспитанницы съ нетерп'Ьшемъ ожидали 
появлешя этого великаго дня. Чтобы ускорить это торжество, онЬ 
израсходовали много денегъ. Съ давнихъ поръ уже онЬ посылали 
въ Римъ ефимки и векселя, съ тЬмъ чтобы воздвигнуты были алта 
ри во имя чтимой ими сестры. Римское духовенство обещалось ис
полнить ихъ желаше; но для этого требовались два чуда, безъ ко
торыхъ, по каноиическимъ законамъ, не можетъ быть совершена 
канонизащя; а въ настоящШ в'Ькъ безвер1я чудеса редки. Ревно
стный поклонницы означенной Марш Маргариты Алакокъ утверж
дали, что качество можетъ быть вознаграждено количествомъ и что 
какъ бы то ни было, тысяча случаевъ излечешя ревматизма и глухо
ты стоютъ двухъ крунныхъ чудесъ, которыя никому не могутъ при
нести никакой пользы. Велёдстше этого он’Ь приводили множество 
прим'йровъ чуднаго пзлечешя кашля и паралича этою святою осо
бою. При всемъ томъ визитандинки и монахини ордена святаго 
сердца должны были израсходовать около миллшна, чтобы достигнуть 
своей желанной цели. Наконецъ, требуемый два чуда были найдены 
и признаны действительными. Поэтому Мар1я Маргарита Алакокъ те
перь будетъ пользоваться, со стороны своихъ поклонницъ, поче
стями, воздаваемыми канонизированной чудесной деве.

Но быть можетъ, вы спросите: кто эта Мар^я Маргарита Алакокъ? 
Она была Бургундка изъ окрестностей Аи1ип. Всегда грязная, она 
п я т и  л е т ъ  страдала золотухой, десяти летъ чесоткой, пятнадцати 
ревматизмомъ, а восемьнадцати ракомъ. Двадцати летъ она посту
пила послушницей въ монастырь, а двадцати пяти —  была настоя
щею святою. Это —  новая пророчица, которая открыла усовер
шенствованное служеше 1исусу Христу. "  До нея, обыкновенно по
клонялись сыну Божпо, представляя его въ виде человека, рос- 
пятаго на кресте. Но вотъ въ одинъ прекрасный день къ Мар1е 
Маргарите Алакокъ, въ монастыре Еагау 1е Моша1, лично яв
ляется самъ Спаситель и велитъ ей проповедывать новое служе
ше,— поклонеше своему святому сердцу, которое онъ держитъ въ 
руке, увеличенное втрое противъ обыкновеннаго. Благочестивая 
монахиня немедленно приступила къ исполнен® даннаго ей пору- 
чешя. Сначала она мало имела успеха. Ея слушателямъ ка
залось страниымъ, что 1исусъ Христосъ держалъ свое собствен
ное сердце въ руке. Н о , наконецъ, въ одномъ 1езуитскомъ
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монастырь нашелся исповЬдникъ, который оказался более до- 
ступнымъ истине. Это былъ преподобный отецъ Ьа (НошЫёге. 
Этотъ хезуитъ, выслушавъ Марш Маргариту, сталъ содействовать, 
сколько могъ, устранение встрЬтеннаго сю недовертя. Онъ разска- 
залъ эту трогательную исторпо визитандинкамъ Сезпора. Эти мона
хини находили своихъ Фарейскихъ сестеръ глупыми и въ одну пят
ницу, послЬ праздника тела господня, начали праздновать сердце 
1исуса Христа. Алакокъ торжествовала. Руководимая Ла-Коломб1еромъ, 
она сделалась смирною и въ 1686 году, въ одинъ прекрасный день, 
она имела удовольвтвхе видеть свою "общину на обедне, которая 
служилась въ честь сердца Христова. Она умерла четыре года спустя 
и потомъ довольно долгое время пользовалась скромною известностью; 
но когда 1езуиты учредили женский монашеский орденъ во имя Свя
того сердца , тогда Мар1я Маргарита Алакокъ сделалась весьма- 
важнымъ персонажемъ. Апотеоза ея составляетъ торжество хезуитовъ, 
бывшихъ ея покровителей.

Въ продолжении трехъ недель въ Риме совершалось множество 
процессий въ честь иеруиотворнпго образа Спасителя. Это 8ап1о 
\о11о считается паллаДумомъ впрской власти папъ. Церемонш эти 
сопровождались мани®естащею въ пользу поляковъ

Важный вопросъ о томъ, простирается ли непогрешимость папы 
также и на медицину, теперь решенъ косвенными, образомъ его свя- 
тейшествомъ, которое недавно октроировало три диплома на звание ме- 
днковъ тремъ молодымъ людямъ, не учившимся никакой науке и не 
знающимъ ровно ничего, кроме разве искусства пользоваться про
текшею одного кардинала, хорошо принятаго при дворе. Это об
стоятельство мелочное, но оно доказываетъ мягкосерд1е святаго отца.

Потребовалось вмешательство этого старика, чтобы склонить экс-ко- 
ролеву Неаполя возвратиться изъ Мюнхена. Теперь она умираетъ отъ 
скуки въ обществе своего супруга. Ей запрещаются все удовольсшя; 
не дозволяется ни гулять въПинчш, ни посещать театръ, ни ездитьвер- 
хоме. Верховая езда ей запрещена во пзбежашс какого нибудь несчастна- 
го случая. Впрочемъ, она все таки ездитъ верхомъ, но тайкомъ и для 
этого отправляется въ манежъ дворца ПамФилц Дор!а (ездить верхомъ 
она должна, во что бы то ни стало: все баварская принцессы вос
питаны, какъ мальчики). Не смотря, однакожъ, на все прииятыя 
ею предосторожности, все таки злые языки не оставляютъ ее безъ 
преследовашя. Ничего нетъ удивителышго, что она желаетъ раз-

1*
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сняться въ Париже и освободиться отъ убШственной атмос®еры Кви- 
ринала. Другие говорятъ, что слухъ объ ея путешествш ко двору 
его величества Людовика Наполеона Ш распространенъ Французскимъ 
посольствомъ. Кто тутъ разберетъ истину?

Въ Внковаре какой-то Доиъ Конгролли уверядъ, что въ мадонну, 
которая виситъ въ его ризнице, вошла чудотворная сила. Къ не- 
счашю, эта ризница находится на территорш Виктора Эммануила, 
территорш проклятой и потому весьма скупой на чудеса. Граждан
ское начальство отправило къ неразумному падеру экспертовъ для 
изсл’Ьдовашя такого необыкнбвеннаго явлешя, но чудо при нихъ не 
совершилось и коммисары ничего не могли внести въ свое след
ственное. д*ло. Донъ Конгролли выпутался изъ беды, какъ могъ, 
слагая всю вину на некоторыхъ легковерныхъ старухъ.

Недавно возобновилось столкновеше между монсиньоромъ Меро- 
домъ п начальникомъ Французской армш въ Риме, г. Монтебелло. 
Вотъ какъ происходило дело:

На неаполитанской границе находится серый ключъ, излечпвающШ 
болезни кожи. До сихъ поръ никто не зналъ, находится ли этотъ 
ключъ въ Итальянсйомъ королевстве, или въ Папскихъ владешяхъ. 
Какъ бы то ни было, и съ той и съ другой стороны это место 
посещается больными. Одинъ маюръ берсашеровъ также приходилъ 
сюда купаться съ двумя товарищами, не предполагая, что въ этомъ 
можетъ быть что нибудь дурное. Но въ одинъ прекрасный день, 
когда онъ только-что выходилъ изъ воды, мпмо ушей его просви
стала пуля, потомъ другая, затемъ третья. Это было приветтне, 
посланное тремъ купающимся во имя святаго отца. Берсапперы от
ветили темъ же. Одииъ ФранцузскШ маюръ, узнавъ объ этомъ про- 
исшествш, немедленно отправился изследовать местность и нашелъ, 
что здесь не могло быть никакого нарушешя границъ, такъ какъ 
источникъ протекаетъ въ томъ самомъ месте, где находится меже
вая черта между обоими государствами. Притомъ, еслибъ и было та
кое нарушение, все таки нападете, совершенное папскими солдатами, 
ничемъ не можетъ быть оправдано, такъ какъ берсагл1еры занима
лись деломъ весьма мирнымъ. Вследшйе этого г. Монтебелло велелъ 
изъявить шемонтскому маюру свое сожалеше по поводу этого про- 
исшешпя и обещался уничтожить постъ римскихъ жандармовъ, от
куда произведены были выстрелы, и наказать виновныхъ. По его 
распоряжение, одинъ изъ этихъ жандармовъ былъ арестованъ и пре-
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данъ военному суду. Но едва обвиненный былъ посаженъ въ тюрьму,
какъ в с л ё д ъ  затЁмъ его освободили и спрятали неизвЁстно куда, по
нарочному приказанно монсиньора кардинала Мерода. Монтебелло 
былъ возмущепъ такимъ дЁйствтемъ и объявилъ въ одномъ приказЁ,
отъ 22 сентября, что «долгъ чести требуетъ отъ него предать
этотъ постунокъ публичному позору и устранить отъ себя всякое 
подозрЁше въ потворствЁ такому преступлению».

Не помню, говорилъ ли я вамъ въ одной изъ своихъ прежпихъ 
корреспонденцШ, что римсгай нацшнальный комитета управлялся изъ 
Турина копсоутерьею, во главЁ которой находился ЛаФарпна, не- 
давпо умершш. Это былъ человЁкъ жалшй, котораго имя перейдета 
въ потомство, не какъ имя бывшаго видепрезидента палаты депута- 
товъ, по какъ имя личнаго врага Гарибальди. Этотъ зоГсНвапЪ на- 
цшпальный комитета избралъ д ё л ы о  не разрушить мирскую власть 
папы, о которой опъ мало заботился, но лишить вл1яшя комитета 
д ёй ств1я ,  составленный изъ реснубликанцевъ, воодушевленпыхъ Га
рибальди и Мадзини. Онъ рЁшился освободиться отъ непр1ятныхъ 
для себя соперниковъ и въ одну прекрасную ночь приверженцы Ла- 
оарины, съ своими агентами, овладЁли домомъ, въ которомъ коми
тета дЁйств1я нечаталъ Нота о Мог1е, республиканскую газету, из
дававшуюся въ видё ошюзицш ихъ констятущониому органу, Га 
Сгоисса Коюапа. Мадзшшстовъ связали и болЁе или менЁе поколо
тили, ихъ типограФСше станки разбили, а шршиъ унесли. Это была 
казнь, произведенная умиренными либералами надъ крайними. Пред
ставьте, какой скандаль произвело это нелЁпое нарушеше права мы
сли и слова, совершенное людьми, которые должны скрываться отъ 
правительства, противъ людей, преслЁдуемыхъ нолищей! И все это 
дЁлалось для выгоды общаго неприятеля! Это была Аспромонская 
битва, въ мшпатюрЁ.

На эту забавную историю иЁкоторые ссылаются въ подтверждеше 
распространяющейся молвы, что итал1янское правительство готовить 
новый походъ иротНвъ лапы-короля. Говорятъ, что это правитель
ство не хочетъ ни иршбрЁсти помощи, ни встрЁтить с т ё с н с ш я  со 
стороны такихъ друзей, которыхъ оно не желаетъ и м ё т ь . Одпакожъ, 
если дЁйствовать такъ неловко, то ужъ лучше не быть свободнымъ 
въ своихъ поступкахъ. Началомъ ненр1язнепныхъ д ё й с т в Ш  считалось 
высылка изъ Неаполя напскаго консула, замЁшаппаго въ д ёлё о 

подлоашыхъ наспортахъ, выдаппыхъ разбойпикамъ, —  въ д ё л ё , со 
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вершенно ничтожномъ, не правда ли? Въ'отмщенье за ото, римское 
правительство изгнало изъ Рима итальянскаго консула, на что ту- 
ринскьй кабинетъ отвйтилъ удалешемъ всйхъ папскихъ консуловъ, 
исправлявшись свою должность въ итальянском^ королевств*.

Въ одно время съ этой демонстращею противъ папы, Викторъ 
Эммануилъ произвелъ другую противъ своихъ друзей и враговъ, въ 
особенности противъ Францш, которую онъ хочетъ отвлечь отъ 
союза съ Австрьею, выставляя па показъ свои огромный войска, 
готовый действовать противъ всякихъ неприятелей и противъ зашь- 
мающихъ Венецью, и даже противъ занимаюьцихъ Римъ. Мы гово- 
римъ о смотре, произведешгомъ близь Суммы, въ обширной равнин* 
Галлараты, между Миланомъ и озеромъ Комо, на томъ самомъ ме
сте, где въ 1850 году расположены были австршцы во время сво
его вторженья въ Шемонтъ. Эта равнина окружена прелестными се
лами; некоторый изъ нихъ инйютъ историчесшя имена, внесенныя 
въ военный летописи Французской республики и новаго итальянскаго 
королевства. И здесь-то, во время смотра, триста шесть пушекъ, 
составлявшихъ пятьдесятъ одну баттарею, извергали пламя и дымъ, 
какъ на вопий. Огромнейшая толпа зрителей сбежалась сюда со 
всехъ концовъ северной Италш. Этотъ порохъ и этотъ дымъ мно- 
гимъ вскружили головы. СахеНа йе! Роро1о, органъ министерский, 
тймъ более уважающш материальную силу, чймъ менйе опъ ыривя- 
занъ къ свободе, отличался своимъ воинственнымъ воодушевлешемъ. 
Вотъ что говорится въ этой газетй:

«Триста шесть пушекъ!
«Семисотъ шестьдесятъ девять иовозокъ!
«Пять тысячъ шестисотъ сорокъ восемь артиллеристовъ!
«О итальянцы, произнеся эти слова, не чувствуете ли вы, какъ 

разширяются ваши л е т я  и какъ въ нихъ проникаете дуновенье 
здоровья и радости, заставляющее васъ воскликнуть: Да здравству- 
етъ итальянское королевство!

«Нтакъ, впередъ!
«Не забудемъ, что мы должны не только защищаться и говорить 

своимъ врагамъ: «Приходите, мы васъ ждемъ!» но должны сказать 
имъ: «Возвратите намъ то, что намъ принадлежите, или мы оты- 
мемъ это силой!»

Не одна СахеПа йе! РороЬ говорите такимъ образомъ; 8(атра
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заметила очень хорошо: «Ита.ш не имАетъ другой дипломайи, кромА 
своего войска!»

И. такъ, смотръ, произведенный близь Соммы, есть угроза Австрщ 
и бывшей союзницА при СольФерино, въ отношеши къ которой 
Ита.пя принимаетъ теперь поможете, какъ нельзя болАе натураль
ное, положеше угрожающего друга.

Прежде, чАмъ оставилъ Италию, упомянемъ о распространяющем
ся нелАпомъ слухА, будто Викторъ Эммануилъ, ненавидящей Неа
поль и неаполитанцевъ, которыхъ онъ покорилъ не самъ, а полу- 
чилъ отъ Гарибальди, хочетъ отдАлить обА Сицилш и сдАлать изъ 
нихъ вице-королевство, или даже королевство, подъ управлешемъ 
своего сына, принца Гумберта.

О Фраицш сказать что нибудь новое очень трудно. Империя ста
новится ветхою. Никогда она не была любима сама*по себА, п какъ 
скоро она не дАлаетъ ничего и повидимому намАрена почивать на 
лаврахъ, то ее Находить скучною. Наши буржуа чувствуютъ потреб
ность въ явлетяхъ, который бы ихъ возбуждали и развлекали. Они 
не могутъ хорошо переварить свой обАдъ, если что нибудь не ше
велить ихъ умъ и сердце: какая иибудь кровавая битва,, какой пи- 
будь великодушный подвигъ, или какое нибудь черное преступлеше, 
выходящее изъ ряда обыкновенных!,; они должны, по крайней мАрА, 
видАть нападки на происки католического духовенства или слышать 
критику распорпжешй правительства. Но всего этого они вообще 
лишены въ настоящее время; они не получаютъ болАе своей насущ
ной порщи душевпаго волнешя. Чашка кофе уже не имАетъ для 
нихъ того пр1ятнаго вкуса, какъ прежде; они менАе хорошо пере- 
вариваютъ свой обАдъ и поэтому большею частно бываютъ не въ 
духА. Вообще они полагаютъ, что еслп дАла идутх плохо, то въ 
этомъ вииоватъ Людовикъ Наполеонъ. -

Его величеству благоугодно было украсить титуломъ герцога гос 
подина Персиньи, человАка, который, прежде чАмъ совершилось де
кабрьское сочр <Гё1аТ, назывался просто М-г Ф1аленъ. ПослА Морни, 
это второй граждаисшй герцогъ, котораго намъ октроируетъ демо
кратическая импер1я. Опасались, что нашъ бАдпый бюджетъ через'ъ- 
чуръ будетъ обреыенепъ назначешемъ господину Персиньи особаго 
дохода, какой назначался господину Малахову; но когда мы узнали, 
что новый герцогъ ничего не будетъ намъ стоить, мы очень обра
довались чести, которой онъ удостоился въ утАшеше за неудачу,

I
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испытанную имъ во время последнюю избирательнаго похода. Его 
преемникъ, г. Будё, менее занимателенъ, чемъ онъ, и даже не 
более либераленъ. Журналы, по прежнему, подвергаются предосте- 
режетямъ и принуждены объявить, «что они пе имгЬютъ и впредь 
не будутъ иметь своего собственнаго мнешя». Земледельческому 
комитету въ Лилле запрещено пригласить на свои совещашя бедь- 
гШскихъ сельскихъ хозяевъ для взаимнаго обсуждешя вопроса о ма- 
сличныхъ растешяхъ. Трудно угадать, какая могла быть причина 
такого запрещешя.

На счетъ господина Будё, министра иастоящаго времени, насъ 
должеиъ утешить г. Дюрюи, министръ будущности. Этотъ госно- 
динъ, приглашенный императоромъ въ его кабинета, съ темъ чтобы 
поработать за знаменитымъ сочинешемъ: «Жизнь Юл1я Цезаря», от
личается либерализмомъ, который приводитъ въ восторгъ всехъ лю
дей, имеющпхъ иретензно на зваше либерала. Своимъ либерализ
момъ онъ производить гораздо более шума, чемъ десять другихъ 
ыинистровъ могли бы произвести своими стремлешями къ распро
страненно деспотизма. Въ настоящую минуту, онъ, сколько можетъ, 
переделывастъ университета Францш, стараясь очистить его отъ 
сора, наметаннаго Фортулеыъ по окончаши декабрьскаго Соир Ц’е1а1. 
Чтобы освободить это заведете отъ господства католическаго духо
венства, много потребно труда. Для этого нужно уничтожить во
дворившуюся въ университете инерцно и возстановить его великую 
нравственную пружину, изломанную въ мельче куски въ продолжеше 
печальныхъ годовъ, следовавшихъ за 1851-мъ. Надо принять также 
въ соображеше ненависть, обнаруживаемую къ подобиымъ преобра- 
зовашямъ всеми знатными лицами, всеми этими толстыми сановни
ками, развращенными до мозга костей, а также, что еще важнее, 
убеждеше, вкоренившееся въ некоторыхъ благонамеренныхъ людяхъ, 
пережившихъ столько бедствий, убеждеше, что пи одно серьезное 
преобразоваше невозможно при существоваши имперш. Согласимся, 
однакожъ, что, какъ бы то ни было, министръ, невидимому, де- 
лаетъ все, что можетъ, для уничтожешя ученой апатш, противопо
ставляемой ему бюрократами его ведомства, которые полагаютъ, что 
они лучше его постигли сокровенную мысль императора Бонапарта. 
Господина. Дюрюи возстановилъ изучеше ф и л о с о ф ш  во  Французскихъ 
коллеиумахъ, такъ какъ въ продолжении иоследнихъ двенадцати летъ 
запрещалось говорить нашему юношеству о добродетели, о свободе,
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о мысли и о нравственности; человеческая душа была просто на 
просто вычеркнута изъ списка преподаваемыхъ предметовъ, декретомъ 
великаго главы университета. Господннъ Дюрюи уничтожилъ нелепое 
раздвоенге, имевшее, повидимому, целью поставить нашихъ лицен- 
щатовъ въ уровень съ самыми вульгарными торгашами и со ниш 
уоуаоеигз. Онъ издалъ множество циркуляровъ въ пользу наставни- 
ковъ и наставницъ, стараясь возвысить ихъ содержание; кроме того, 
онъ хлопочетъ объ учреждении ремеслеиныхъ школъ, хотя ц прини
мается за это дело, какъ намъ кажется, не совсемъ ловко. Одно 
изъ его изобретешй, которое впрочемъ весьма мало находить сочув- 
ств]я, есть введете въ иашихъ лицеяхъ изучения современной исторш. 
Г. мпнис-тръ говоритъ, что онъ всегда былъ того мн4шя, что ис- 
тор1я заключаете въ себе какую-то примирительную силу; оиъ по
этому полагаетъ, что таково будетъ дейшпе изучения этого предме
та, съ которымъ теперь познакомятся наши юноши въ будущихъ 
философскихъ классахъ.

Истор1я успокоиваетъ умы— такъ; но политика раздражаетъ. Пре- 
дЬломъ исторш, въ собственномъ смысле, служить современная ге- 
неращя; политика начинается тамъ, где оканчивается истор1я. Время 
еще не произнесли своего приговора надъ современными событии; 
поэтому они остаются темными для самихъ действующихъ лицъ, ко
торыя, большею частно, не знаютъ, что делаютъ, и идутъ по на
правлению, противуположному ихъ собственной цели. Впрочемъ, ни
кто изъ насъ не сказалъ еще своего носледняго слова. Каждый 
современный вопросе— дилемма, каждый человекъ для насъ загадка, 
исходъ каждаго начатаго предприятия —  проблема, если не тайна. А 
между темъ, некоторымъ чиновникамъ, состоящимъ на жаловании 
государства, хотятъ дать поручение раскрыть секреты этого сфинкса.

Да, история успокоиваетъ умы, потому что она удаляете внимание 
ихъ отъ совремешшхъ событш и потому что действия въ ней яв
ляются уже тогда, когда действующпя лица сошли со сцены. Пока 
Факты ие обнаружили еще всехъ своихъ последствш и пока еще 
открыты вопросы, которые могутъ быть решены на тысячу ладовъ, 
до техъ поръ действия правительства составляютъ нредметъ полемики 
и иеизвестиости и если войдутъ въ курсъ исторш, то должны на
рушить ея спокойствие и уничтожить ея бсзпристрастйе. Университетъ 
въ такомъ случае представляетъ правительство, преподающее свою 
собственную исторш, правительство, которое столько же можетъ
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быть безпристраетнымъ преподаватедемъ этого предмета, какъ и без- 
пристрастиьшъ избирателемъ. История тогда превращается въ ано- 
логно правительствепныхъ д!а<твШ и по этому самому нерестаетъ 
бььь историей.

Такимъ образомъ, тотчасъ же было замечено, что г. мшшстръ 
въ своей программ! даже и но упоминаетъ о декабрьскомъ соир 
(1’ё(а1. Нельзя сказать, чтобъ онъ не входилъ въ подробности. Онъ 
говоритъ объ обществ^, окружающемъ императорскаго принца, о 
быстромъ и опасномъ (ас) развитш американской уши, о мексикан
ской экснедицш, о взлтш Пуеблы и занятш Мексики. Опъ упоминаетъ 
о страшныхъ йоиьскихъ дняхъ, но обходитъ молчащемъ декабрьсая 
убийства. Какимъ образомъ, г. министръ, вы прикажете преподавать 
исторпо 1848 года и запретите говорить о присяг!, данной новой 
республик! новымъ ея президентомъ? Что скажетъ несчастный пре
подаватель, состояний на жаловань! правительства, объ извйшни- 
ческой экснедицш, предпринятой въ Римъ, а когда онъ дойдетъ до 
страшной ночи, къ которой безпрестапно обращаются наши умы, 
какъ разскажетъ онъ о двадцати миллюнахъ, нохшцеиныхъ у банка 
для раздачи Маньянамъ, Арно, Канроберамъ и Вспинассамъ, о ц!лыхъ 
тучахъ галерныхъ смотрителей и полицейскихъ шшоновъ, внезапно 
появившихся на улицахъ Парижа, и о людяхъ, захваченныхъ среди 
глубокой ночи въ постели и отведенныхъ въ оковахъ въ казематы, 
а потомъ отправлепныхъ въ смертоносныя болота Кайенны или въ 
жгуч!е пески Ламбессы, или брошепныхъ на произволъ судьбы среди 
улицъ Лондона? Какъ разскажетъ онъ о восьмидесяти тысячахъ 
жертвъ этого злод!йскаго замысла, раззоренныхъ, изгнанныхъ, раз- 
с!янныхъ въ Бельгш, въ Швейцарш, въ Гермаши, въ Соединенныхъ 
штатахъ, въ Бразилиа, въ Индш, по всему св!ту? Этотъ несчастный 
чиновникъ университета, будетъ-ли онъ им!ть право говорить: «Я 
вид!лъ собственными глазами въ Бержер! груды труповъ, и подъ 
ними ц!лые потоки крови, вид!лъ офицера, скакавшаго на лошади, 
па копытахъ которой находились сл!ды челов!ческаго мозга и кло- 
чекъ приставшихъ къ нимъ с!дыхъ волосъ.» Какимъ образомъ, на- 
прим!ръ, проФессоръ нимскаго коллепума скажетъ своимъ слушате- 
лямъ: «любезные д!ти, иашъ преФектъ, тотъ самый, который завтра 
будетъ инспектировать насъ, напрявлялъ заряженную пушку на дверь 
сл!пой восьмидесятил!тней старухи, госпожи Араго, и ея больной 
дочери, госпожи Лангль. Онъ ночыо охотился за людьми и толпою
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отправнлъ ихъ, скованныхъ, въ темницы перешьньянской префектуры, 
самъ галопируя возле, со связкою ключей отъ ихъ оковъ.» Что 
разскажутъ профессора Вара, Шевра, верхней Саоны и Саоиы и Лоары; 
что будутъ говорить по всей Францш? Обо всемъ этомъ, конечно, 
не скажутъ ни слова, но въ такомъ случай, какой же это будетъ 
курсъ исторш?

За то г. министръ представляетъ намъ длинный списокъ благо- 
дйяшй, оказанныхъ инперьею, и между прочимъ объявляетъ, что 
сощализмъ, побежденный силою, окончательно уничтожепъ настойчи
выми трудами его величества, для удовлетворенья всеобщихъ нуждъ 
страны и въ пользу пародпыхъ интересовъ. Пусть же въ такомъ 
случай намотаютъ себВ на усъ, что такъ какъ соцьализмъ убитъ и 
похороненъ, то незачймъ искать его въ ПуеблТ, и въ Мексике и 
каждый день хвастаться новыми победами, одержанными надъ этимъ 
страшилищемъ!

Это о политике внутренней. Что же касается внешней политики, 
то наше правительство, само собою разумеется, .сильно занималось 
польскимъ вопросомъ Оно постаралось сложить на Англно позоръ 
пораженья, наиесеинаго княземъ Горчаковымъ тремъ державамъ, дгЬ- 
лавшимъ по этому предмету представления петербургскому кабинету.

Наконецъ, нисколько утихла тревога, возбужденная въ прошломъ 
месяце слухами о раздоре между кабинетами тюльершскимъ и вйн- 
скимъ по поводу подземныхъ интригъ посл'Ьдияго на фраикФуртскомъ 
конгрессе и. о проэктй австрШскаго правительства касательно заклю
ченья 8одс1егЬцп(1а съ королями баварскимъ, виртембергскимъ, сак- 
сонскимъ и ганноверскимъ, — слухами о продйлкахъ, о которыхъ будто 
бы дано было знать императору Наполеону Бонапарту прусскимъ 
посланникомъ Гольцемъ. Некоторые даже поговаривали о союзе съ 
Росшею противъ Австрш и Англш, словомъ, много было пищи для 
воображенья.

Предположена близкой войны между Францьею п Соединенными 
штатами сделались менее вероятными, вслйдствье нобйдъ, одержан- 
ныхъ Федералистами. Надо полагать, что Форе отсрочить признанье 
южной конФедерацш. Однакожъ, Слайдель, агеььтъ ДжсФФерсона Дэ
виса, постоянно бывалъ въ гостяхъ у его величества въ Виши, въ 
Фонтенбло, въ Бьаррыцй. Между тймъ приготовляется огромный 
заемъ въ пять сотъ милльоновъ, который Фраььцья намерена гаран
тировать своимъ бьоджетомъ, а эта гараьтя, въ своьо очередь, го-
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воратъ, обезпечивается временнымъ занягоемъ (вероятно такимъ же, 
какъ и заняйе Рима) самыхъ богатыхъ рудниками земель нижней 
КалиФорши. Уже черезъ чуръ усердные друзья ув'Ьдомляюгь насъ, 
что въ Санъ-Франциско готовится движете съ целью о т д е л и т ь  штатъ 
КалиФорнио отъ Уши и присоединить его къ Франщи. Наши о ф и - 

щальные журналы разематриваютъ вопросъ обе уступке ДжеФФерсо- 
номъ Дэвисомъ императору Наполеону Бонапарту огромной террито-. 
рш Техаса и о займе ста миллгоновъ, обезпечиваемомъ будущими 
урожаями хлопка. Ппшутъ также, что его величество покупаетъ два 
корсарскихъ судна господина Лэрда, на которыя англШское прави
тельство наложило эмбарго. Но вотъ, что еще лучше: въ од-,
пой оФищальной ноте газета «Мониторъ» старается доказать, что 
«пароходъ Флорида, находящШся въ настоящую минуту въ Бресте, 
для ночинокъ, вовсе не корсарское судно, какъ полагали сначала, 
по составляетъ часть военнаго Флота южной конФедеренцш», что 
«Офицеры его шгЬютъ правильный определенный поручения» и что 
«вообще онъ представляетъ характеръ обыкновеннаго военнаго ко
рабля». ( ! )  Намъ кажется страннымъ только одно: почему военный 
пароходъ, нападающий исключительно на купечесюя суда, не назы
вается просто корсарскимъ кораблемъ?

Эта нота, безъ всякаго сомшбшя, была написана съ целью уни
чтожить запрещения, наложенныя на Флориду въ самыхъ верфяхъ 
государства стараниями Французскихъ иегощантовъ, которыхъ это 
судно ограбило и раззорило. Она произвела сильное впечатлеше въ 
Англии, где уже полагали, что за нею немедленно последуетъ при- 
зна1не конФедеральныхъ штатовъ.

Что касается до насъ, то мы нисколько не удивляемся, что это 
призиаше, которое послужило бы сигналомъ страшной войны, долго 
заставляетъ себя ждать. Лордъ-Дёндрери, герой комедш, пользую
щейся огромною популярностью въ Англш, заметилъ очень хорошо:

«Опе юау Ье а !Ш1е пегуоиз, тоЬеп Ье 13 абоиб бо таке а Гоо1 оГ 
Ытзе1Г» Й).

Пока императоръ Наполеонъ Бонапарта, медлитъ, дела Мексики 
нисколько не подвигаются впередъ. Хуаресъ, про котораго оФшцаль-

* )  Ые с о в с ё м ъ  тотъ чувствуетъ  себя здоровымъ, кто намЬренъ сделать 
глупость.
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ные корреспонденты Монитёра ппшутъ, что онъ оставленъ всеми и 
преследуется угрызсшями совести и приговоромъ обществениаго мпе- 
шя, Хуаресъ все еще крепко держится въ Санъ-Люисъ дс-Потози. 
Все округи, которые не заняты Французскими войсками, остаются 
верными конституцш. Правда, что нащональная армёя разрушена и 
разсеяпа и что даже кадры ея не существуютъ. Однакожъ, все аме- 
рикансмя правительства призиаютъ Хуареса закониымъ представи- 
телемъ Мексики. Южпыя республики отправили къ нему депутатовъ 
съ темъ, чтобы условиться относительно заключения всеобщего сою
за противъ воинственныхъ замысловъ Францш. Федеральное прави
тельство получило приглашеше также послать на эти совещашя сво
его представителя. Даже въ Бразилш, въ этомъ рабовладельческомъ 
государстве, произошло движете, имеющее ту же цель. Единствен
ный замечательный успехъ, одержанный похитителями после взятая 
Мексики, есть присоединеше къ нимъ генерала Мирамона, который 
после месколькихъ свидашй съ маршаломъ Форе добровольно 
написалъ къ нему письмо, исполненное бнаюродства и откровен
ности, где онъ объявляетъ что вполне соглашается съ предложе- 
нёями высшихъ сановниковъ и призиаетъ императоромъ Мексики Фер
динанда Максимилёана австрШскаго. Это тотъ самый Мирамопъ, ко
торый, какъ известно, прииадлежалъ къ партш духовенства и, бывши 
президентомъ, укралъ три миллёона Франковъ, разломавъ печать 
апглШскаго посольства;— тотъ самый, который при начале экспедицш 
хотелъ поступить на службу Французскаго генерала, но былъ схва- 
ченъ въ Вера-Круце, по приказами) англёйскаго посланника, иотправ- 
ленъ въ Вавану.

Мы говорили, что нетъ более регулярной мексиканской армш; но 
за то есть гверилласы, которые сильно тревожатъ Французскихъ 
солдатъ. Коитрагверилласы, учрежденные маршаломъ Форе, также 
безпокоятъ Французовъ; они смело грабятъ конвои, идущёе' съ 
съестными припасами и деньгами, и которыхъ опи должны эскорти
ровать. Не смотря на ежедпевныя подкреплешя, получаемый главно- 
комапдующимъ, онъ еще не осмеливается вступать во внутренность 
страны. У него поэтому много свободнаго времени, которое онъ 
употребляетъ на сочипеше рапортовъ, на председательствоваше въ 
благотворительныхъ обществахъ и на секретное разстреливаше по- 
литическихъ преступниковъ, какъ говоритъ объ этомъ Добладо, бе
жавшей сначала отъ Хуареса, а потомъ отъ Форе. Нашъ маршалъ
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францш предлагаетъ мексиканскпмъ дамамъ банкетъ и готовитъ балъ 
для д'Ьтей. Онъ иам'Ьренъ выступить въ походъ не ран1Ье, какъ че- 
резъ два месяца, если верить его письму, написанному казармен
ными слогомъ. Почти столько же любопытна записка, сочиненная 
некоторыми сановниками съ целыо предложить мексиканскую корону 
эрцгерцогу Макжншану. 1ы узиаёмъ изъ этого документа, что эта 
несчастная страна обязана своими безпорядками сощалистамъ, пли, 
если угодно, красными республиканцами и въ особенности гнусными 
фра лшасонамъ шотландской и юрской секты (неловюе авторы забы
ли, что эрцгерцоги сайт, одшгь изъ главныхъ сановникевъ этого 
пенавистнаго учреждешя). Къ числу достоипствъ, дающихъ Макси
милиану право на мексиканскую корону, эти льстецы относятъ мно
гочисленный путешествия этого припца и въ особенности любовь, 
которую оиъ въ качестве короля ломбардо-вепещянскаго будто бы 
съумелъ внушить къ себе итальянцами,

Этотъ прелестный документа вложенъ былъ въ пустой скипетръ, ко
торый особые депутаты должны были поднести путешественнику, столько 
любимому итал1янцами. Эрцгерцогъ, повидимому, какъ нельзя более, 
ресположеиъ былъ принять эту императорскую корону, которая со
ставляетъ самую драгоценную его мечту. Онъ желаете лучше быть 
первыми въ Мексике, чемъ вторымъ въ Вене. Но онъ встретить 
во всей австршской прессе противодействие такое смелое и такоэ 
упорное, а въ своемъ августейшемъ брате неудовольствте, Формули
рованное столь котегорически, что оиъ не осмелися сделать этотъ 
шагъ и отвечалъ на предложение мекснканскихъ сановниковъ согла- 
слемъ, которое можетъ быть принято за вежливый отказъ. Онъ ска- 
залъ, что примета корону только въ томъ случае, когда она ему 
предложена будетъ вследств1е свободно выраженпаго желашя всего 
народа, вотирующего лично, а пе чрезъ посредство некоторыхъ знат- 
пыхъ лицъ. (Въ скобкахъ будь сказано, весьма странно слышать 
габсбургца, делающаго изъ всеобщей подачи голосовъ сонйШо зте 

поп приютя трона). Эрцгерцогъ ватемъ требуеть «гарантШ, не- 
обходимыхъ для предохранения новой имперш отъ опасностей, угро- 
жающихъ ея целости и независимости.» Но какимъ образомъ обез- 
печить независимость и целость мексиканской мопархш? Эта монар- 
Х1я очевидно возбудить къ себе въ соединенных!, штатахъ только 
весьма умеренную еимпатш и надо предвидеть минуту, быть можетъ 
очень близкую, когда великая американская республика захочетъ
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освободить Мексику отъ правлещя, которое она назоветъ -монархи- 
ческииъ гнетомъ, подобно тому, какъ мы называемъ- правление Хуа
реса гнетомъ реснубликапскимъ.

Средство противъ этой опасности очевидно представляется въ кол- 
лективпой гаранты державъ. Но гаранпя вс'Ьхъ не составляетъ га
ранты, потому что она всякому изъ гараитировавшихъ даетъ воз
можность уклоняться отъ принятыхъ на себя обязанностей и въ 
этомъ отношения ссылаться на другихъ. Въ такомъ случай, Франщя 
одна вследствие требований чести, должна будетъ защищать эту но
вую имперш. Но тогда остается еще неразрешенным!, вопросъ о 
независимости. Отношение между нобйдителемъ и народомъ побйж- 
депнымъ называется иногда протекторствомъ со стороны перваго, 
п большею частно рабствомъ со стороны послйдняго; но никогда 
побежденный въ отношения къ своему победителю пе бываетъ неза- 
внсимымъ. Безъ всякаго сомнешя, новый императоръ не захочетъ 
принять такого ресположешя. Поэтому надо полагать, что програм
ма эрцгерцога Максимшнана, если она и сершзна, пе можетъ быть 
исполнена и что его мнимое сош ме равняется решительному, окон
чательному отказу.

Чтобъ Мексика, это драгоценное украшеше короны Карла У , сно
ва возвратилась къ его семейству—  вотъ проэктъ весьма соблазни
тельный для габсбурговъ, но къ осуществлению котораго они, какъ вид
но, не решаются приступить. Другой же п-ланъ, относительно возвра
щения короны Германской имперш, еще недавно казался удобоиспол
нимыми Но видимому, стоило только протянуть руку за этимъ со- 
кровищемъ и произнеси, одно магическое слово, единственно одно 
слово: но какое? АвстрШскШ императоръ не съумелъ произнести это
го слова; народный эптузхазмъ разорялся, какъ дымъ, и прелестные 
проэкты Франца 1о с и ф з  разрушились самымъ жалкимъ образомъ. То, 
что недавно казалосьвероятнымъ, теперь представляется возможнымъ 
только въ стдаленномъ будущемъ и вскоре сделается совершенно 
невероятным!,. Вотъ что значитъ упустить удобный случай. Ги§И, 
Ги§1( НгерагаЬПе (етриз!

Выдумка эксъ-демократа КВпуса Фределя (который, прежде чемъ 
сделался вдохновитедемъ его величества, едва пе былъ повешаиъ 
въ Вене, вместе съ Робертомъ Блумомъ) черезъ-чуръ изменялась 
господиномъ Шмерлингомъ, черезъ-чуръ переработывалась господи
ном!, Рехбергомъ, черезъ-чуръ исправлялась герцогомъ Саксен-Ко-
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бургскимъ и его докторомъ Франке и черезъ-чуръ переделывалась 
молодыкъ императоромъ. При каждомъ такомъ изменении она теряла 
частицу своего демократичес^аго характера и наконецъ сделалась до
статочно хорошею для того, чтобы быть принятою конгресомъ го
сударей, но нисколько не заманчивою для ихъ народовъ. Чемъ зна
чительнее рыба, которую хотятъ поймать, темъ значительнее дол
жна быть и наживка, накалываемая на удочку. Въ. этомъ отпошеши 
сделанъ былъ огромный промахъ: кусокъ мяса замепенъ былъ чер- 
вякомъ, червякъ —  мухой и наконецъ вместо наживки употреблена 
мошка, которая нисколько не покрывала собою заощренныхъ коп- 
цовъ крючка. Рыба увидела медную удочку, закинутую на ея по
гибель, и нисколько не соблазняясь выброшенною приманкою, поплыла 
далее.

Фрапцъ 1о с и ф ъ , отличавшийся терпешемъ, непокидаетъ своего плана 
итеперь сидитъ на берегу Дуная, поджидая рыбъ, которыя, однакожъ, 
уже более не являются. Чемъ более Гермашя вникаетъ въ проэктъ 
предложенной Федеральной реформы, темъ менее онъ ей нравится. 
Прушя, которую следовало бы склонить на свою сторопу, во что бы 
то пи стало, отделивъ ее отъ несчастиаго Гогенцоллерпа, до того 
везненавидела эту идею, что Бисмаркъ считалъ возможнымъ возвра
тить себе популярность, являясь решительнымъ врагомъ предложен^, 
сделанпыхъ Австр1ею на Франкурскомъ конгресе. Этотъ мипистръ, 
говоря съ представителемъ одного изъ государей, зае/бдавшихъ во 
Франкфурте, имелъ даже смелость назвать этотъ конгресъ «преступ- 
нымъ шарлатанствомъ». Оиъ приказалъ приступить къ избраню но
вой палаты и назначилъ лозунгомъ: до»ер1е къ прусскому прави
тельству, которое должно уничтожить австрйстя затеи. Его рапортъ 
къ королю, где онъ мотивируетъ рзспущеше прежней палаты, въ 
принципе уже решенное еще въ попе месяце, весь направленъ 
противъ Австрш и ея союзников!.. ФранкФуртскШ проэктъ въ немъ 
представляется посягательствомъ па право Пруссш. Вызывая вдругъ 
воспоминаше объ Ольмюце, столько же прискорбное для прусскаго 
патрюта, сколько для Французскаго прискорбно воспоминаше Ватерлоо, 
призидентъ совета надеялся со дня на день произвести переворотъ 
въ общественномъ мнёнш и склонить избирателей къ замене господъ 
Шульце-Делича, Гнейста и Вирхова людьми, подобными Герлаху, 
Вагнеру и Браншицу, къ замене авапгарда прогресса ар1ергардомъ 
отсталаго Феодализма. Это было со стороны Бисмарка ноступкомъ дерз-



ПОЛИТИКА. 17

кимъ. Известно, что прусскШ народъ отличается пассивною энерпею, 
которая иногда доходитъ до крайняго упрямства, и вотъ къ этому- 
то народу, недовольному и обманутому, министръ обращается съ 
простыми словами: «возненавидимъ Австрпо». Онъ полагалъ, что этихъ 
словъ будетъ достаточно для прюбр'Ьтешя любви и довТ.р1я гражданъ. 
Само собою разумеется, что пруссше либералы вовсе и не думали 
принять лозунгъ, который съ такою самоуверенностью предложенъ 
былъ Бисмаркомъ. АвстрШскШ проэктъ, говорили они, осуществпмъ 
только въ неизвестной будущности, тогда какъ теперь мы имеемъ 
дело съ жнвымъ человекомъ. Освободимся напередъ отъ этого Бис
марка, а потомъ дойдетъ очередь и до призрака, создацнаго Австр1ею.

Случилось то, что ожидалъ всякШ и чего пе предвиделъ только 
министръ: ни одна пария, даже пария ультра-монтанскихъ католп* 
ковъ, не согласилась идти по пути, указанному правительствомъ на 
избирательной почве. Никто не хотелъ оставить вопросъ внутренпШ 
ради вопроса внешняго, и забыть о нарушены коиституцш ради 
проэкта Федеральной реформы. Публика толпою пристала къ программе 
либераловъ, которая резюмируется въ следующнхъ шести пунктахъ:

1) Свобода прессы и отмена декрета 1 го шня.
2) Законъ, утверждающШ ответственность мипистровъ.
3) Признаше за палатой депутатовъ права установлять бюджетъ.
4) Реформа палаты гоеподъ.
5) Устройство армш на популлрныхъ началахъ. (Отпяие у дво- 

рянъ исключительнаго права па зваше оФидеровъ. Сохрапеше ланд
вера и двухгодпчпаго срока службы).

6) Парламентъ германский, непосредственно избираемый народомъ.
Везде поговариваютъ о необходимости отправить въ палату людей

действ1я, радикаловъ, на место выбывающихъ умерепцыхъ члеповъ. 
Господииъ Турстенъ, пр!обретиай популярность своею дуэлью съ 
гепераломъ МаптейФелемъ, впалъ въ немилоств по поводу песколь- 
кихъ цеблагозвучпыхъ словъ, высказанныхъ имъ о ландвере. Его 
хотятъ заменить господиномъ Нкоби, прославившимся въ 1848 году. 
Господа Ренне, Ауервальдъ, ф ин энсистъ  Кюне признаны слишкомъ 
уступчивыми. Уже въ радикальныхъ кружкахъ поговариваютъ, что 
следуетъ требовать отъ палаты, чтобъ она решительно отказалась 
разсуждать о бюджете съ настоящимъ миппстромъ. Въ Пликкене 
одинъ граждаиипъ, 1оганпъ Рейстепбахъ, первый отказался платить 
подать. «Я считаю несовместпымъ съ моими гражданскими обязан- 

Отд, III. 2
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ногтями», говорилъ онъ, «помогать чемъ бы то ни было министерству, 
которое нарушило конституции и управляешь страною безъ бюджета, 
правильно вотированнаго депутатами народа. Поэтому я решился не 
платить податей добровольно, пока окончательно не возстановленъ 
будетъ коиститущонный порядокъ».

Другой замечательный симптомъ: два значителыщхъ города, Эр- 
Фуртъ и Франкфурта на Одере, отказались вотировать сборъ денегъ 
для пргема короля,— Факта, неслыханный въ Пруссш, которая прежде 
отличалась приверженностью къ своей династш. Эти два города не 
хотятъ даже быть заподозренными въ единогласш съ правительствомъ. 
Судъ оправдалъ трехъ берлинскихъ журналпстовъ, обвиненныхъ въ 
возбуждеиш ненависти и презрения къ властямъ въ своихъ сограж- 
данахъ посредствомъ объявлешй, который они напечатали по поводу 
новаго закона о прессе. Муниципальный совета столицы не захо- 
телъ вотировать адреса, съ изъявлешемъ сожалешя о смерти одного 
изъ принцевъ королевской ф э м и л ш , и  прямо отказался поздравить 
королеву со днемъ ея рождешя. Никогда подобный скандалъ не счи
тался возможцымъ въ монархической Шруссш. Впрочемъ муниципа
литета привелъ превосходную причину въ свое оправдаше: онъ объя- 
вилъ, что ему запрещено королемъ делать какую бы то ни было 
политическую маниФестацш и приказано ограничиваться исключительно 
заняиемъ делами гражданскими. Не смотря на то, семейство принца 
Генриха пришло въ негодоваше и признало этотъ поступокъ оскор- 
бительнымъ для себя. Король, съ своей стороны, также выразилъ 
неудовольств1е по этому случаю и объявилъ, что опъ оскорбленъ и 
какъ глава государства и какъ частный человГкъ. Онъ негодуешь и 
сердится и находишь свое положеше весьма трудлымъ. Разъ даже, 
при свидаши въ Гастейне, онъ изъявилъ своему сыну готовность 
отказаться отъ престола въ его пользу. Принцъ тогда не принялъ 
этого предложения, а теперь говоритъ, что если оно будетъ сделано 
ему еще разъ, то онъ примета его немедленно. Безпрестанпо оправ
дываются слова, вырвавшаяся у Вильгельма въ одинъ изъ его хо- 
рошихъ дней: «пусть будутъ ко мне снисходительными; я прожилъ 
шестьдесят!, летъ, никогда не думая, что мне придется носить тяж
кое бремя короны. Я всегда полагалъ, что не переживу своего брата.» 
Эти слова оказываются слишкомъ справедливыми. Запяйе обществен
ными делами никогда не нравилось Вильгельму; онъ всегда любилъ 
заниматься только военными вопросами.
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Одна/.ожъ, въ этомъ деле замешано самолюб1е старого государи; 
онъ не показываетъ ни ыалМшаго желашя уступить своему народу. 
Более, чемъ когда либо, онъ увлекается своимъ Бисмаркомъ, въ 
отпошеши къ которому онъ не более, какъ первый министръ в 
первый ходатай по д'Ьламъ избирательпымъ. Онъ разъ'Ьзжаетъ изъ 
города въ городъ, чтобы склонить избирателей на сторону правитель
ства, и лично хлопочетъ о противодЪйствш кандидатур* Зибеля. При 
нуднтелышя меры въ этомъ отношегпм доведены до крайности. Ми
нистръ внутренних!. дЪлъ. норучилъ начальникамъ провипцтй строго 
наблюдать за поведешеыъ чииовниковъ во время предстоящихъ выбо- 
ровъ. Даже пассивное положеше, говоритъ прусскШ Монитёръ, бу
детъ считаться призпакомъ отсугачпя верности къ престолу. Коро
левств чиновники, какого бы названия и какой бы степени они ни 
были, не освобождаются отъ обязанностей, требуемыхъ верноподдан
ническою присягою, ни какъ избиратели, ни какъ избранный лица. 
Подача голоса въ пользу оппозищоннаго кандидата будетъ признана 
изменою съ ихъ стороны. Одипъ изъ главныхъ предводителей Фео
дальной парии, граФЪ фонъ  ЗенФтъ Пильзахъ братски подписался 
подъ одшшъ адресомъ съ саиожникомъ Паузе, котораго господинъ 
фонъ Клейстъ Ретцовъ, или какой-то другой юнкеръ, во время по 
следняго избирательного похода публично удостоила, поцелуя, раздав
шегося по всей аристократической Гермаши, начиная отъ Мекленбур
га Стрелица и до военной границы.

Кроме несогласия съ Австрию, министерство Бисмарка хочетъ 
воспользоваться шлезвнгъ-голштинскимъ вопросомъ, чтобы отвлечь 
внимаше Пруесш отъ внутрешшхъ дЪлъ и обратить его на виЬшшя. 
Но беда въ томъ, что этотъ вопросъ также намерена эксплоатиро- 
вать вч, свою пользу и Австр1я. Пъ настоящую минуту оба врага 
слАдуютъ одной и той же политике, по стараются опередить другъ 
друга. Господинъ Рехбергъ хочетъ овладеть этимъ деломъ, какъ 
новымч. средствомъ для прюбрЬтешя популярности. Австр!я теперь 
столько же заинтересовалась шлезвигъ-голштинскимъ вопросомъ, какъ 
и вопросомъ германскимъ. Это она наетаиваетъ на Федеральную 
экснедищю, которая можетъ иметь очень важныя последствия. Воен
ное заняйе герцогствъ вероятно не совершится мирно. Дашя уже 
объявила, что приметь его за объявление войны, въ предупреждеше 
которой она заключила оборонительный и наступательный союзъ съ 
Швещею. Пожаръ, вспыхнувши разъ на этомъ пункте, можетъ рас-

2*
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пространны я далеко и повлечь за собою страшную всеобщую войну, 
которая грозит/ь намъ каждую весну. Самыя серьезный столкновешя 
могутъ лроизойдти отъ этого жалкаго вопроса, который уже столько 
л'Ьтъ выводишь насъ изъ терп4щя. Франщя просить Дащю не при
нимать этого запятая за причину, достаточную для объявлешя войны. 
А нш я уговариваетъ Германию быть умеренною. Она признаетъ за- 
нят1е герцогствъ закоинымъ, но заранее протестуете противъ вся- 
каго вторжешя гсрманскихъ войскъ за шлезвигъ-голштиисше пре
делы. Она совТ.туетъ обЪимъ сторочалъ обратиться къ какому пи- 
будь посредничеству и очевидно считаетъ себя наиболее с особною 
безпристрастно обсудить ихъ взаимным претензии. Безъ всякаго сом- 
н’Ьшя, она объявила бы посредницею въ этомъ дйлВ юную чету, 
принца Артура и принцессу Александру. Но Прусстя и Австрия ие 
согласятся на такую идиллпо и захотятъ прибегнуть къ рОннитель- 
нымъ м'Ьрамъ. ОнТ, говорятъ, что этотъ вЪчный шлезвигъ-голштин- 
скШ вопросъ есть нарывъ на обширномъ гЬл’Ь Гермаши и что дав- 
ньшъ-давпо пора для уничтожешя его прибЬ путь съ употреблению 
бистурея (это хирургическШ инструмента, который въ такихъ пе- 
искусныхъ рукахъ можетъ сделаться ножомъ живодера). Итакъ, эта 
скучная комед1я готова превратиться въ трагедно. Будетъ-ли она чс- 
резъ это лучше?

Чтобы познакомиться съ настоящимъ положешемъ Англш и съ ея 
событиями и д'Ьйствсями въ продолжеши посл’Ьдняго месяца, всего 
лучше обратиться къ знаменитой ргЬчи гра®а Росселя, произнесенной 
въ Бдэргорш, на банкетЬ, данномъ въ честь его Фермерами. Мы 
приведемъ относительно веЬхъ главныхъ вопросовъ подлинный слова 
этого министра, предоставляя себ-Ь подтверждать ихъ или коменти- 
ровать извлечешями изъ Таймса и иногда присоединять къ нимъ свои 
собственный скромный зам1>чашя.

«Господа, воскликнулъ гра®ъ Россель: —  важные вопросы, вез- 
никнпе по нностраниымъ дЪламъ, сильно занимали нашу страну... 
Гражданская война вспыхнула въ ПольисЬ... Я объявилъ въ парла- 
мент'Ь и до сихъ поръ того мн’Ьшя, что никакая обязательства ни 
честь, ни интересы Англш не требуютъ, чтобъ мы вели войну за 
Польшу.

«Однакожъ, я былъ удивленъ, что поел* переписки, продолжав
шейся нисколько мГсяцевъ, Р о с т  вступила на избранный ею те
перь путь. Разд'Ьлъ Польши въ прошломъ стод'Ьтш служилъ сканда-
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ломъ для Европы. Это предметъ угрызешй совести для трехъ дер- 
жаву которыя принимали въ немъ учаше. Но в'Ьисий трактатъ 
призналъ эту меру приличною и обстоятельства, быть можетъ, изви
няли такое д’Ьйсгае: допущение, въ виде закона, настоящаго поло
жения Польши и' оправдаше раздела, произведеинаго въ 1772 году.

«Выражаясь юридически: все проч1я державы были не бол'Ье, какъ 
посторонними свидетелями въ этомъ деле». (См'Ьхъ).

«Вы смеетесь!.. О, вы толстые, краснолицые Фермеры, что тутъ 
смешного? Что въ этомъ событш можетъ возбудить вашу веселость 
и заставить ваши пузы трястись отъ удовольств1я?

«Австрия и П р уст  удовлетворили требовашямъ трактата, но Р о с т  
не исполнила этихъ условхй. Мне кажется, что она въ этомъ случае 
поступила весьма неблагоразумно. Она имела па своей стороне огром- 
ную выгоду: Европа простила ей захватъ Польши. А между темъ 
Р о с т  отвергаетъ услов1я, служивнпя основашемъ для оправдашя ея 
поступка, и ссыпается па право обыкновеннаго раздела, на право 
завоевашя, отказываясь отъ обязательству вследствие которыхъ, по 
венскому трактату, эти права были признаны Европой.

«Кашя могутъ быть иоследств1я такого образа действия и какъ 
будутъ вести себя въ этомъ деле разныя европейская державы? Вотъ 
вопросу который здесь неудобно разсматривать. Я  только хотелъ 
заметить вамъ, что Р о с т  не исполнила условш, по которымъ вен- 
ск1й трактатъ призналъ за нею обладаше польскимъ королевствомъ, 
и что такъ какъ эти условия ею не исполнены, то она не можетъ 
претендовать и на самое право обладашя!» (Ааплодисменты).

Стендарду органъ торгевъ, здесь прерываетъ лорда Росселя.
«Судя по словамъ благородпаго граФа», говорить эта газета, 

« Р о с т  обладаешь Польшею не по праву завоева'йя или давности, а 
въ силу вЬискаго трактата. На этомъ основаши, Р о с т ,  не испол- 
нпвъ условШ этого трактата, потеряла и всякое право иа обладаше 
Польшею. Не будемъ оспаривать показания нашего министра ипостран- 
ныхъ делъ и разсматривать историческое значеше, весьма впрочемъ 
сомнительное, двухъ посылоку которыя оиъ счелъ нужпымъ сделать 
въ своемъ силлогизме; но мы имЬемъ право удивляться заключенно, 
выведенному изъ иихъ ораторомъ, и поведешю этого человека. Какъ, 
министръ находить неудобнымъ осуждать Россш и не расположенъ 
противодействовать уверешямъ петербургскаго правительства! А между 
темъ, если Р о с т  не имеетъ другихъ правъ на обладаше Польшею
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кроме в 1;некого трактата, ею самою нарушеннаго, какъ вы гово
рите,— то пе обязаны-ливы, въ  качеств’!', о ф и щ э л ы ш х ъ  поручителей, 
требовать исполнения этого трактата отъ т’Ьхъ, кто его иарушаетъ? 
Если вы не хотите или пе смеете этого дт,лать, то лучше вамъ 
молчать, и тогда никто не сталъ бы обвинять васъ въ трусости. 
Хваетливыя речи и жалкое поведете могутъ удовлетворить безпокой- 
ному тщеславно какого-нибудь министра, но не характеру нащи, 
столь великой и столь могущественной, какъ английская!»

Таймсъ и весь тотъ людъ, котораго эта газета служитъ предста
вительницею, а именно значительное большинство людей субстан- 
щальныхъ, какъ выражаются въ Англш, т. е. людей, обладанщихъ 
деньгами и влгяшемъ, Таймсъ выражаетъ удовольствие но поводу речи 
лорда Росселя. Слова и, можно сказать, весь духъ этого журнала 
предетавляютъ образецъ цинизма, грубаго эгоизма и нахальства. Мы 
приведемъ здесь въ подлиниыхъ словахъ резюме Шисоторыхъ статей 
этой газеты.

«Роес1я», говорить она, «накопецъ высказала свою мысль. Она 
съ надменностью объявила, что время упущено и что она ли въ 
какомъ случаТ, не изменить доложешя, прииятаго ею теперь... Споръ 
дошелъ до пред’йловъ, гдТ, необходимо остановиться. Обнаружилось 
разногласие миКшШ. Словами нельзя более изменить этого положешя. 
Остается одно: прибегнуть къ силе».

"Для западныхъ державъ нетъ другого исхода, какъ только без
молвствовать или начать европейскую войну... Но Аншя заранее 
объявила, что не будетъ воевать, и заранее смягчила (зш) свой по- 
зоръ. Довольная ея отступлешемъ, Росс1я конечно, не захочетъ сде
лать- ей новую непрхятность. Анш я безмолвно приннмаетъ данный 
ей щелчекъ, сожалея, что вмешалась въ это дело, и сама смеясь 
надъ своимъ собственнымъ поражетемъ. Она ничего не хочетъ пред
принять и никогда не имела намерешя вести войпу за; Польшу. 
Правда, мы оскорблены, но лучше принять это. оскорблеше, чемъ 
сделаться смешными, выказывая негодование, которое мы считаемъ 
неприличиымъ обнаруживать передъ нашимъ врагомъ.

«Другое дело —  Франщя. Она подвергалась постояннымъ пасмеш- 
камъ по поводу своего обращешя къ трактатами, 1815 года и объяв
лена виновницею революцШ, нарушающихъ равновесие Европы».

«Съ другой стороны», продолжаетъэтотъорганъ мещанства— Росс1я 
нграетъ въ опасную игру. Она хочетъ выиграть время, но Европа
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весною не будетъ такъ же миролюбива, какъ теперь», —  До сихъ 
поръ мы полагали, что трусъ одинаково труситъ весною и л4томъ 
и. осенью.—  «Весною», говоритъ далее представительница Джона Бул
ля, — «весною дела примутъ другой оборотъ. Тогда наступить ми
нута дМств1я. Та самая причина (ужъ не внушенная ли благора
зумием®?), всл'Ьдств1е которой державы теперь сохрапяютъ миръ, за
ставить ихъ тогда прибегнуть къ мЪрамь совершенно иротивополож- 
нымъ. Россгя забыла, что Французская империя есть вйлчаиная де
мократ и что наполеоновская династш приняла на себя въ отно- 
шенш къ полякамъ обязательство, которое она исполнить».

Эти слова достаточно ясны, но они были бы еще яснее и опре
деленнее, еслибъ благородный авторъ этой статьи сказалъ:

«Мы кричимъ на весь света, что мы защитники человечества и 
циволиззцш противъ московскаго деспотизма и что мы клятвенно 
обязаны охранять венский трактата, нарушаемый Росегею. Мы оскор
блены, но ' мы храбро переносимъ это оскорбление, находя иесов- 
местнымъ съ нашимъ достоинствомъ обнаруживать иегодоваше но по
воду обиды, за которую мы не намерены метить. Мы позволить 
себе однакожъ угрожать своему врагу ненавистью Францш, но по- 
ложитесь на Пальмерстона; онъ не дастъ Наполеону тронуться съ 
места и въ особенности не дозволить ему торжествовать. Поверьте, 
мы более завидуемъ своему тюльерШскому союзнику, нежели нена- 
видимъ своего петербургскаго врага.»

Право, почти готовь жалеть о князе Горчакове, что ему приш
лось торжествовать надъ такими жалкими врагами, и почти находишь 
скромною одержанную имъ победу.

ГраФъ Россель снова приступилъ къ своей речи, касаясь другого 
предмета.

«Господа», сказалъ онъ, «еще другой вонросъ, отаосящШся до 
внешней политики, сильно тревожилъ нашу страну. Я подразумеваю 
здесь вопроеъ менсиканскШ. Говорили о вмешательстве въ дела 
Мексики и что мы въ известной степени принимали въ пемъ уча
стие».

Объ этомъ предмете благородный лордъ распространяется весьма 
подробно. Такъ какъ мы полагаемъ, что достаточно знакомы съ 
этимъ предметомъ, то оставимъ на время оратора и обратимся къ 
последишь извешямъ изъ Японш, О' которыхъ мшшетръ не счелъ 
нужнымъ говорить.
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Пока происходил» переговоры между тайкуномъ и представителями 
Францш и Англш, одинъ изъ полу-пезавиеимыхъ японскихъ князей 
припялъ па себя начало непрёязненныхъ д'ЬйствШ противъ европей- 
девъ. Это былъ Нагато, одппъ изъ техъ князей, которые вместе 
съ Сатсумою обнаруживали передъ микадо наибольшую ненависть къ 
иностранцамъ и къ тайкуиу. Вооруживъ восемь или девять малень- 
кихъ крепостей, принадлежавшихъ ему у входа во Внутреннее море, 
и штукъ десять пароходовь, купленныхъ у америкаицевъ, этотъ вла
детельный князь прпказалъ стрелять по всемъ ипострамнымъ су- 
дамъ, которыя будутъ проезжать мимо его артиллерии До сихъ 
поръ америкапцамъ удавалось держаться почти совершенно всто- 
роне отъ этихъ споровъ, но случаю угодно было, что первый ко
рабль, попавшейся подъ выстрелы японскихъ баттарей, былъ аме- 
риканскШ. Это былъ Пемброкъ, небольшое купеческое судно. Прони
занное насквозь пепрёятельскими ядрами, оно обратилось въ бегство, 
какъ могло, и къ счастно успело достигнуть порта. Его соотече- 
ствешшкъ, Вайомипгъ, корабль военный, поспешигъ отмстить за 
него япопцамъ. 16-го поля онъ хотЬлъ вцепиться въ абордажъ съ 
од:шмъ непр1ятельскимъ брикомъ и одпимъ пароходомъ, но отказался 
отъ аттакп, увпдевъ многочисленность солдате и матросовъ, съ ко
торыми пришлось бы ему иметь дело. Заметивъ потоаъ третье
японское судно, онъ направллъ на него огромную бомбу, которая, 
попавъ въ пороховой магазмнъ, взорвала непргятельшй корабль. 
Вайомингъ затемъ, въ иродолжеше несколькихъ часовъ бомбарди- 
ровалъ Форты князя Нагато и, полагая, что сделалъ свое дело, 
возвратился восвояси. Загемъ явился голландешй корветъ, Медуза. 
Онъ зналъ о томъ, что происходило до него, и потому нисколько 
не удивился, когда получилъ въ бокъ целый залпъ выстреловъ. 
Онъ отплатилъ неприятелю, какъ следуетъ, говорить онъ, и про- 
ехалъ мимо. Потомъ явился маленыпй военный Фраицузсшй паро
ходъ. Япопсше артиллеристы такъ метко направили въ него свои 
выстрелы, что онъ доехалъ до Нагасаки, черпая воду, и несколько 
разъ подвергался опасности погибнуть па дороге. Немедленно Танк- 
редъ и Семирамида поспешили отмстить за пего пепр1ятелю. Танк- 
первый вступилъ въ бой и за это сильно пострадалъ, но Се
мирамида сбила непр]ятельскую баттарею, состоявшую изъ двад- 
цати-пяти Фунтовыхъ пушекъ. Адмиралъ Жоресъ, командовавшей 
аттакой, высадилъ на берегъ двести человекъ. Они попали въ за
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саду, но немедленно ударили въ штыкн, съ свойственпымъ Францу- 
вамъ увлечешемъ, и опрокинули все, что заграждало имъ дорогу. 
Они разрушили нисколько баттарей, побросали аммунищю въ море, 
сожгли лэф сты  и взорвали пороховой погребъ. Взаключеше, они 
перерезали полтораста японскихъ оФИЦ'-ровъ. Такъ гласить о ф ш ц э л ь - 

ный рапортъ Жореса Японцы унесли всехъ своихъ рапеныхъ на 
баттареяхъ, но тамъ находились цТ.лыя лужи крови. Дс-Ь тысячи 
япопцевъ приближались къ селу, гд'Ь Французы сожнгали военный 
постъ, но они были приведены въ смятеше нисколькими бомбами, 
брошенными въ нихъ, и остались въ почтительпомъ отдалетпи.

По последними телеграммамъ, ожидались подробный известия объ 
аттаке, которой подвергался англШскШ корабль СочиеНе, и о мерахъ 
къ возмездно, принятыхъ британскимъ адмираломъ.

Изъ всего этого оказывается все съ большею и большею досто
верностью , что власть какъ тайкуна, такъ и мпкада, почти 
только номинальна. Другой ф э к т ъ : японские артиллеристы веш п хо
рошо влад’Ьютъ своими оруд! ми. Эти орудхя невелики; самыя боль 
пня изъ нихъ мечутъ только тридцати двухъ фуитовыя ядра; но 
э:и снаряды достигаюсь своей цели. Единственное преимущество 
европейской артиллерш передъ японскою заключается въ калибре; но 
опасаются, что японцы, въ свою очередь, станусь отлизать пушки 
нарезныя и ненарезнып, неуступаюнця по величине наш имъ Фран 
цузы говорятъ, чсо японцы слишкомъ слабы для того, чтобы вы 
держивать аттаку на штыки.

Федеральный совета Швейцарии весьма благоразумно решился 
отозвать своего консула изъ Яноши. Отныне япоисмя дела тесно 
будутъ связаны съ истор1ею европейскихъ державъ Кто такъ хо
рошо владеетъ нарезными пушками, какъ Японцы, тотъ вполне до- 
стоинъ участвовать въ концерта цивилпзованныхъ нащй!

Пока мы совершили прогулку въ 1еддо и Нагасаки, лордъ Джопъ 
Россель окончилъ свое путешеств1е въ Мексику. Онъ выпиваетъ ста- 
каиъ сахарной воды и подаетъ еигиалъ, что намеренъ снова при
ступить къ своей речи.

«Я теперь хочу говорить, продолжалъ опъ: —  о томъ, что прежде 
называлось Соединенными Штатами. (Мы отсюда видимъ улыбку иро- 
ническаго самодовольетв1я, озаряющую бледный щеки этого малень- 
каго старика). Несколько летъ тому пазадъ, мы радовались пре
успеяние этой страны, какъ вдругъ въ ней вспыхнула война. Фе-
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дералы первые жаловались на насъ, что мы признали за конфедера
тивными штатами права воюющей державы. Но я спрашиваю васъ, 
можно ли считать объявление пяти милдюновъ людей обыкновешшмъ 
возсташемъ и отказать такому значительному союзу въ правахъ, ко
торый всегда признавались за народами, отличающимися, подобна 
этому союзу, своею многочисленностью, своею силою и обширностью 
своей тирриторш? Говорили, что мы не должны были бы признать 
этимъ правь за плантаторами южной конФедеращп, на томъ осыова- 
нш, что эти люди влад'Ьютъ рабами. Но мы им'Ьемъ же сношешя 
съ Исиашею и Бразилгею, гдЬ также находятся рабовладельцы...

Что касается вопроса, надЬлавшаго такъ много шума, вопроса о 
сооружеши и сиаряжеши, въ пашихъ портахъ, судовъ, которыя 
могутъ отправиться въ конфедеративные штаты, то я на этотъ 
счетъ объяснюсь категорически. Вотъ мое правило. Я въ этомъ 
отношенш готовь сделать все, чего требуютъ права народовъ, наше 
законодательство и наша вшЬшяня политика. Еслибъ мнгЬ доказали, 
что въ этомъ случае для сохранения нашего нейтралитета необхо
димо прииятге иовыхъ меръ, то я даже готовь по этому предмету 
войти съ представлешями въ парламента...

«Я слышалъ отъ нЬкоторыхъ членовъ палаты лордовъ жалобы 
на то, что мы позволили арестовать суда, отправлявиняся въ ней
тральные порты, или просто находивипеся па море, но повидимому 
имевнпа законное иазиачеше, и насъ упрекали, что мы такимъ об
разомъ допустили нанести вредъ нашей торговле. (Яснее: жалова
лись на то, чтобы мы не дали последнюю, корсарскимъ кораблямъ, 
строившимся въ Аиглш, позволешя отправиться въ море для гра
бежа, что прежде разрешалось другимъ подобнымъ же судамъ). 
Ответь нашъ рГшителеиъ; по народному праву, всякая воюющая 
держава можетъ остановить среди моря судно, действительно зафрах
тованное для непр1ятельскаго порта, снабженное военною амунишею 
и очевидно отправляющееся къ месту своего назначешя, словомъ 
я долж'епъ сказать, что правительство королевы решилось испол
нить все то, чего требуетъ нейтралитета, все, что справедливо въ отно- 
шеши къ дружественной нащи, руководствуясь правиломъ: «не де
лай другимъ того, чего не желалъ бы самому себе». (Апилодис- 
менты.)

Остановимся на этихъ последнихъ словахъ. Они заслуживаютъ 
особеннаго внимашя. При томъ авторитете, какимъ этотъ всемогу-
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щШ министр* иностранныхъ д*лъ пользуется въ Великобриташи, сло
ва эти служатъ ручательгтвомъ, что нечего опасаться войны между 
Аншею и Федеральными штатами Америки. Итакъ вотъ правитель- 
тво ея величества, королевы Викторы, вдругъ обратилось къ док
трине, что корсарсше корабли не то, что обыкновенные купечесие 
товары, и что строить тате корабли на англШсшя деньги и пасчетъ 
англШскихъ акцюнеровъ съ темъ, чтобы они, эти корабли, грабили 
суда Соединенныхъ Штатовъ для выгоды британской торговли, есть 
д'Ьйствте, которое иикакъ пе можетъ сравниться съ продажею метал- 
лическихъ перьевъ и готозыхъ платьевъ. Лордъ Россель теперь 
такъ хоришо поиимаетъ справедливость зацгЁчатнй американскаго по
сланника, что даже готовъ предложить парламенту измЪнеше ап-' 
глШскаго закона касательно этого предмета. Конечно, никто отъ не
го эгого не требуетъ; достаточно, если онъ велитъ честно испол
нять предписашя такъ называема™ международнаго права.

Хвалютъ арабскихъ лошадей за то, что онЬ, находясь на всемъ 
скаку, способны, по данному знаку своего всадника, остановиться 
въ несколько секундъ. Хвалютъ кареты, которыя могутъ делать 
крутой гюворотъ. Такихъ-же точно нохвалъ заслуживают* ан
гличане и ихъ правительство. Они одни умЪютъ делать тате 
внезапные, рЪзме переходы въ политик* и съ такою ловкостью и 
съ такою непринужденностью. Мы знаемъ, какъ яростно кипела 
желчь въ Джонъ Булл* и какъ онъ искалъ только повода, чтобы 
сцепиться съ своимъ кузеирмъ Джонатаномъ... И вдругъ, безъ вся- 
каго другого перехода, кроме минутпаго размышления, онъ призиаетъ 
несправедливымъ то, что прежде казалось ему справедливымъ, и на* 
чинаетъ любить то, что прежде было для него ненавистно. Лишь 
только победители Виксбурга и Деттисбурга могли обратить вннма- 
ше па оскорбления, которымъ они подвергались со стороны своихъ 
за-атлантическихъ с о с* д ей, и заговорили о намерены потребовать 
уплату за купечесюй ф л о т ъ , ограбленный и сожжеиый по милости 
добрыхъ людей, благопр^ятелей, сейчасъ эти англичане сделались лю
безными, миролюбивыми и даже справедливыми, и Джонъ Россель 
при этомъ случае весьма кстати вспомяилъ слова божественна- 
го учителя, 1исуса Христа: не делай другимъ того, чего не же
лаешь самому себе». И вотъ вся аншйская нащя«вдругъ про
никается чувствомъ хриспанскаго долга и превращается въ на
родъ, состоя щШ изъ братьевъ и друзей, изъ добрыхъ кузеновъ н
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уеердпыхъ апостоловъ! Да помилуйте, какъ-же намъ быть иначе?! 
ВЬдь эти дьяволы янки бомбардировали Фортъ Сёмтеръ черезъ двЬ 
друпя крепости, на разстоягйи шести километровъ. Они изобрели 
мониторовъ и, что еще хуже, диктаторовъ, и каждую неделю 
спускаютъ па воду новое броненосное судно. Своими пушками они 
готовятся произвести перевороти въ воеиномъ искусствЬ. При Чарль- 
стонЬ употребляютъ снаряды въ пятисотъ Фуптовъ. Они смЬются 
надъ нашими аржтронгами и вгттакерами  и нреиебрЬгаютъ сво 
ими даль гренами, которые одиакожъ, насъ заставляютъ трепетать. 
Теперь они говорятъ только о новыхъ своихъ орущяхъ, изобретен- 
ныхъ Парротсочъ, и о какихъ то страшныхъ машинахъ, которыхъ 
снаряды, в'Ьсомъ въ пятисотъ килограммовъ каждый, хватаютъ на 
десять километровъ разстояшя. УвЬряютъ, что ядра ихъ пробиваютъ 
желЬзо, раздробляютъ камень и сталь и на столько и столько-то 
дюймовъ прояикаютъ въ песокъ. Ясно, что при такихъ огромныхъ, 
срздствахъ, они лишь только разделаются съ сепаратистами, въ со- 
стоянш будутъ въ одну недЪлю отнять у насъ Канаду и въ дв'Ь 
недЬли истребить нашъ торговый ф л о т ъ  на всемъ протяжеши морей. 
Теперь пора прогнать, какъ можно болЬе грубо, мистера Мэзона, 
того самого .человЬка, ради котораго мы уже готовы были начать 
войну по случаю иесчатной исторш, бывшей съ Трентомъ. Пусть 
мистеръ Мэзонъ уберется поскорЪе къ императору фраицузовъ и 
къ нашему экс-другу, ДжеФФерсону Дэвису! ВЬдь говорится же въ 
Евапгелш: «не дЬлай другимъ того, чего не желаешь себЬ самому».

И лордъ Джонъ Россель съ чувствомъ продолжали свою рЬчь, 
вызывавшую слезы умилешя на глазахъ толстыхъ краснолицыхъ 
Фермеровъ Блэргорш.

«Господа, говорилъ онъ:— «мы, быть можетъ, нмЬемъ нЬкото- 
рня причины пЬнять на жителей Соединенныхъ Штатовъ, такъ же 
какъ и они, съ своей стороны, могутъ имЪть въ отиошеши къпамъ 
оспован1е къ упреками. Помы ие должны з'абывать, что происходимъ 
съ ними отъ однихъ и тЬхъ же предковъ; что въ американскихъ 
судахъ постоянно изучаются англШсше законы; что рЬшешя нашихъ 
великихъ юристовъ пользуются тамъ авторитетами; что нашъ Шек- 
слиръ и нашъ Мальтонъ, какъ для насъ, такъ и для американцевъ, 
служатъ классическими авторами, и что мы наконецъ, вмЪстЪ съ 
этою нашею, получили то же наслЬдзе свободы... Соединенные такими 
образомъ, отличаясь одними и тЬмъ же литературными вкусомъ и
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однимъ и т'Ьыъ же духомъ свободы и законности, оба народа по 
окончаши песчастной войны, свир'ЬпствующШ ныне въ Америке, дол
жны обнять другъ друга братски. Англичане въ древнемъ апр-Ь, 
американцы въ новомъ, должны служить маяками, освещающими 
путь къ цмвилнцащи для всего человечества. (Апплодпсменты). Приз
наюсь, господа, воодушевленный такими чувствами, я иногда готовъ 
выдти изъ себя при виде людей, которые тщательно собнраютъ раз- 
наго рода обвцнешя и клеветы нй нашихъ братьевъ но происхож
дение, всячески стараясь содействовать къ продолжению войны, ко
торая и безъ того уже стоила много крови. Неужели необходимо и 
между нащями самой Европы распространить новую войну, съ но
выми гюжертвовашями человеческой крови, человеческихъ интересовъ, 
человеческаго счаст1я! (Аплодисменты и крики «браво! бравр!»)

Это было патетическое место, но за иимъ следовало заключеше, 
не менее откровенное: «Мы более всякаго другого народа въ М1]>е 
любимъ благо человечества. (Беда, еслибъ это было правда!).... 
Соединенные Штаты со времемъ отдадутъ намъ справедливость. 
Они увидать, что въ нашей стране свободы, где господствуетъ та
кое разноглайе мненШ, есть много приверженцевъ южной конФеде- 
раши, но есть также множество людей, которые симпатизируют. ®е- 
деральпымъ штатамъ, и я полагаю, что эти своею числительнос-тпо 
превоеходятъ первыхъ.» (Помнится, не далее, какъ недель шесть 
тому назадъ, мистеръ Робекъ, при громкихъ рукоплескашяхъ пар
ламента, объяви лъ, что если въ Великобриташи и найдутся парти
заны Федераловъ, то этихъ партизановъ не более чемъ сколько 
нужно для наполнешя омнибуса). «Но, продолжалъ лордъ Рос
сель: —  каковы бы ни были въ этомъ отношеши наши взаимным 
симпатш, мы все хранишь въ сердцахъ своихъ чувство справедли
вости. Будемъ справедливы къ другимъ и ожидать того же для насъ 
самихъ. Я  полагаю, что высказываю ваши чувства, объявляя, что 
справедливость должна торжествовать!» (Громърукоплесканий. Крики: 
браво! Продолжительное топанье ногами).

После такой вияеватой речи оставалось только поздравить ма- 
ленькаго Джона, что и исполнюсь лордъ Эрли, владелецъ техъ зе
мель, которыя обработывались толстыми краснолицыми Фермерами, 
присутствовавшими па банкете. Онъ провозгласил!, тостъ въ честь 
министровъ королевы и заметилъ, что даже члены оппозищи почти 
совершенно разделяют, мнеше кабинета. Лордъ Джонъ на это от-
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вЬтилъ любезно: «Я не думаю, чтобы между лордомъ Пальмерсто- 
номъ и лордомъ Дерби существовало большое разлшне въ мйЬшяхъ. 
По своему скромному разумению и какъ членъ кабинета, я полагаю, 
что лордъ Пальмерстонъ уиравляетъ страною гораздо лучше, Ч'Ьмъ 
управлялъ ею лордъ Дерби (смЬхъ), но что касается внЪшней по
литики, то я нахожу, что въ зтомъ отношенш оба они совершенно 
согласны въ мнЬшяхъ». Потомъ лордъ Россель поздравилъ толстыхъ 
Фермеровъ съ обильпымъ урожаемъ, поздравилъ Англно съ ея цвЬ- 
тущимъ состояшемъ, поздравилъ самого се.бя съ своимъ нреслову- 
тымъ КеУогш ЬШ, составленнымъ лЬтъ тридцать назадъ, поздравилъ 
свое отечество съ тЬмъ, что оно совершило почти всЬ преобразо
вали, кашя только можно было ожидать' (и которыя, по странному 
случаю,-окончились въ то самое время, когда Джонъ достигъ- своей 
честолюбивой цЬли— титула пера и звашя министра иноетранныхъ 
дЬлъ). За тЬмъ этотъ поборникъ прогресса разсказалъ вотъ какой 
анекдотъ. Одинъ земледЬлецъ въ Шотландш построилъ для блага 
общественную дорогу вдоль горнаго хребта и на самой возвышен
ной части ея велЪлъ поставить скамейку, съ надписью: «Отдохни,
странникъ, и скажи спасибо»!

Какъ эти государственные люди наивны! Правда, что этотъ крякъ 
устарЬлаго и удовлетвореннаго честолюб1я встрЬтилъ отголоеокъ въ 
Англш. Урожай хлЬба въ этомъ году былъ такъ обиленъ и солнце 
доставило англШскимъ Фермерамъ миллюновъ на тридцать Франковъ 
барыша болЬе, чЬмъ прежде; налоги уменьшены, а доходы госу
дарства и частныхъ лицъ увеличились. И вотъ всЬ англШсюе жур
налы начали сравнивать цвЪтущее состояше своего бюджета съ 
бЪдг.остыо другихъ державъ европейскихъ и неевропейскихъ, и 
большая часть изъ нихъ воскликнула: «Мы богаче и, слЬдователь- 
но, счастливЬе всЬхъ народовъ; мы одни обладаемъ умомъ и здра- 
вымъ смысломъ»! Анш я в ъ  настоящее время напоминаетъ собою 
одно изъ лицъ народной дЬтской комедш, о которомъ говорится: 

Ш И е  Гаек Ногпег 
8а1 № а согпег,
Еа1ш§ а СЬп81таз р1е.
Не ри1 111 Ы з Н ш тЬ ,
Апс! [ш1Г<1 ои1 а р!ит,
А т ! атЛ : \УЬя! а Ьгаге Ноу а т  I! *)

♦   ___
*) МаленькЩ Джвкъ Горнеръ сидЬлъ въ  углу и ’Ьлъ пирогъ. Онъ запустилъ 

въ  него палецъ, вы нулъ изюмину и сказалъ: „Какой  я славный мальчикъ4!
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Федералы увидЬли ходъ своихъ побЬдъ прерванинымъ. Они испы
тали большое поражение. Если верить телеграфу, двадцать тысячъ 
изъ нихъ легло убитыми или раненными на полЬ сражения. Вотъ но 
вал кровавая остановка на этомъ трудномъ пути, который долженъ 
вести къ водворенш мира въ Унии и къ доставлению свободы всЬмъ 
жителямъ американских'!- Штатовъ, безъ различия национальности и 
цвЬта. Еслибъ Федералы одержали легкий успЬхъ, то сохранились 
бы всЬ прежний партии, съ ихъ взаимною непрйязнйю, съ ихъ пред- 
разсудками и лозунгами и со всею вЬковою мишурою соцнальнаго 
порядка, который долженъ исчезнуть. За то трудная победа, куплен
ная этимъ 1аЪог шргоЬиз, который отличаетъ янки во всЬхъ иихъ 
предпрйятйяхъ, послужитъ даже для самыхъ эгоистическихъ конпсер- 
ваторовъ признакомъ наступления новой эры. Еслибъ даже пришлось 
посл’Ь того сохранишь конституцию 1789 года, то и тогда тЬ, ко
торые станутъ читать ее, будутъ читать съ обновленным!, духомъ. 
Тогда окажется, что двенадцать тысячъ жертвъ, павшихъ теперь ииа 
и’раницахъ Джорджии, съ своей стороны содействовали этому вели
кому перевороту Америки и всего свЬта.

Въ последнее время армии Розенкранца и Бернсайда завое
вали восточииый Теннесси, этотъ краеугольный камень здания мятеж
ной конфедерации. ОиЬ заиияли всю верхнюю равнину Теиесси и за- 
падииый склоиъ Аллегапиовъ. РабовладЬльческня войска покиииули Чат- 
танпогу. Генералъ Бериисайдъ, котораго какая нибудь тысяча отваж- 
ныхъ лиодей могли бы остановить въ уицелйяхъ горъ, и который 
едва не погибъ отъ голода со всею своею армйеио, былъ съ боль- 
шимъ торжествомъ встрЬчепнъ въ НоксвиллЬ. Местные жители, унио
нисты, повидимому, изменившие своему отечеству по принуждению и 
изъ страха, осыпали Федералыиыхъ солдата, цЬлымъ дождемъ цвЬ- 
товъ, и многие молодые люди, покнииувшйе войска рабовладЬльцевъ, 
вступили въ армию Федераловъ. Армия миитежниковъ редела все бо
лЬе-и болЬе, каждый деииь человЬкъ сто покидали ея знамя. Чтобы 
спасти, по крайней мЬрЬ, кадры своихъ полковъ, Брэкстонъ Брэггъ 
приииуждеииъ былъ оставить безъ боя, ко всеобщему ужасу жителей 
Чаттоноги, самыя главный стратегический позиции Соединениныхъ 
Штатовъ.

Угрожаемая въ самомъ центре своемъ, мятежная конфедерация 
должна была поставить все на карту и отправить всЬ эти войска 
на помощь остальной армии, которая была загнана г,ъ Джорджию. Въ
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этой американской в о й н ё , представляющей столько примЁровъ но- 
ваго порядка вещей въ военномъ д ё л ё , вся территор1я нлантаторовъ 
можетъ сравниться съ военнымъ пуикгомъ, к торый со в с ё х ъ  сто- 
ронъ окруженъ н яр1ятелемъ. Въ то время, какъ осажденные, за
нимая центр'ь, и м ё ю т ъ  надобность въ меньшемъ ч и с л ё  войскъ и 
легко могутъ переправлять ихъ изъ одного мЁста въ другое, осаж- 
даю'ще должны и м ё т ь  армно, которая превосходитъ иепр1ятельскую 
численностью, въ геометрической иропорцш, возрастающей быстро, 
и отряды ихъ, двигаясь на болЁе обшпрномъ пространствЁ, не въ 
состояши такъ скоро подать другъ другу помощь. Но по ыЁрЁ того, 
какъ они подвигаются къ центру, ихъ положеше становится все 
бол'Ье и бо.гЬе выгоднымъ. Такъ какъ образуемый ими кругъ умень
шается, то числительное превосходство ихъ силъ надъ силами не- 
щнятеля оказывается менЁе необходимымъ. Можно сказать, что сра- 
жешя на открытомъ п о л ё  прекратились и что теперь войска Уши 
начали окружать территорш рабовладЁльцевъ. Такая перемЁна, 
правда, представляетъ сначала большую выгоду для мятежниковъ; 
но мы надеемся, что стратегическая атома: «каждый осажденный 
пунктъ должепъ пасть рано или поздно», осуществится и въ этомъ 
случай.

Всё войска кон®едерацш собраны были въ одномъ пунктЁ для 
заняття новой позицш, п о сл ё  того какъ прежняя была покинута
в. ЧаттаногЁ. Изъ остатковъ войскъ Брэкстона Брэгга, Ли, Лонг- 
стрита и изъ отрядовъ виргинской армш, армш Мори изъ Мобиля, 
Джонстона изъ Миссиссипи, и даже Борегера, образована была новая 
арм1я въ семьдесятъ или восемьдесять тысячъ человЁкъ, которая 
превосходила арипо Розенкранца своею численностью, приблизитель
но на сорокъ тысячъ. Сражеше продолжалось два дня и отлича
лось кровопролитгемъ. Оно началось 20-гб сентября аттакою, про- 
изведеииою Брэггомъ на Федеральный центръ, который, п о с л ё  упор
ного сопротивления, долженъ былъ уступить. Едва едва вся армгя 
ушонистовъ не была разрЁзапа на д в ё  части. Правое крыло ея 
также было разбито, но и оно не обратилось въ бЁгство, а отстаи
вало каждый дюймъ земли. Гепералъ Томасъ впродолжеше всего 
дня поддерживалъ главную позицш своихъ войскъ и воспользовался 
наступившею затЁмъ ночью для того, чтобъ удалиться въ Рос* 
свилль. На другой день по полудни, сепаратисты снова аттаковади 
Федеральную армш, но не могли разстроить ея рядовъ и должны
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были допустить отступаете ея, въ стройномъ порядкЬ, въ Чатта- 
ногу. Они отняли у своихъ непрхятелей двадцать пушекъ и лишили 
ихъ десяти тысячъ человЬкъ, изъ числа которыхъ дгз'Ь тысячи пять- 
сотъ взяты ими въ плЬнъ. ШсЬтош! опредЬляетъ потерю
сепаратистовъ въ пять тысячъ человЬкъ, полагая въ томъ числЬ 
шесть генераловъ. Брэггъ донесъ своему правительству, что онъ 
разбилъ пещпятельскую армш послЬ двухдиевнаго сражешя, но 
что она все еще въ виду занимаетъ позицию. Такимъ образомъ, это 
сражеше, къ несчастдо столь кровопролитное, не имЬло никакого 
рЫнительнаго результата, хотя извЬспе объ его исходЬ сначала и 
произвело настоящШ ужасъ въ Вашингтон*. Розенкранцъ былъ оста- 
новленъ въ евоемъ движенш и принужденъ ретироваться въ Чатта- 
ногу; но пока онъ въ состоянии будетъ тамъ держаться, непр1ятели 
его не будутъ имЪть никакой выгоды. Онъ телеграФировалъ. что по- 
зиц1я его крЬпка и что ея нельзя будетъ сбить оттуда до прибьтя 
къ нему подкрЬплешй отъ Грэнта и Бернсайда.

Осада Чарльстона продолжается. Гилльморъ все еще готовится 
бомбардировать этотъ городъ. Весь островъ Моррисъ очищенъ. Когда 
такой же результатъ достигнута будетъ въ отвошеши къ острову 
Сёлливану, на сЬверЬ отъ входа въ заливъ, тогда порта совершенно 
будетъ запертъ. Эта осада была бы невозможна безъ новой артил- 
лерш, которая действительно ужасна. Безъ преувеличения можно ска
зать, что эта артиллер1я превратила Фортъ Семтеръ въ пыль. ПослЬ 
его падешя, мониторы далЬе проникаютъ въ рейдъ и вскоре попы
таются уничтожить тамъ остатки укр!шленШ рабовладЬльцевъ. Непо
бедимость этихъ странныхъ судовъ доказана самымъ рЬшительнымъ 
образомъ въ любопытномъ сражеши, происходившемъ въ Саванне 
между блиндированнымъ Фрегатомъ сепаратистовъ, Аталантою и ма- 
ленькимъ мониторомъ, Уи-Гоукеномъ. Въ пятнадцать минуть мони
торь пятью ядрами, вЬсомъ въ четыреста десять Фуитовъ, заставилъ 
гордую Аталанту спустить флэгъ. Первое же ядро его уложило со- 
рокъ матросовъ и прошибло железную обшивку и кузовъ Фрегата.

По всЬмъ даннымъ, надо ожидать большого сражешя въ Виргинш. 
Генералъ Мидъ, одержавппй побЬду при Геттисберг^, перешелъ че
резъ Рэпиданъ съ т’Ьмъ, чтобы въ свою очередь аттаковать войска 
рабовладЬльцевъ. ВсЬ съ безпокойствомъ ожидаютъ результатовъ 
этого предпр1ят1я. Полоймше утонистовъ все еще затруднительно 
хотя окончательный успЬхъ ихъ несомнителенъ для тЬхъ, кто вни- 

Отд II I .
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каетъ въ д ё л о . Но успокоенные въ отношении иамЁрешй Великобри- 
танш, Федералы т ё м ъ  болЁе опасаются гибельныхъ замысловъ импе
ратора Наполеона. ВслЁдствде и з в ё с /п я , быть можетъ ошибочнаго, 
что пять рлсячъ Фраицузовъ посланы въ Матаморасъ, вашингтонское 
правительство отправило тридцать тысячъ человЁкъ въ Новый Орле- 
анъ для запятш Броунсвплля, паходящагося противъ Матамораса. 
ОтмЁна закона ЬаЬеаз сограз очевидно сдЁлана съ т ё м ъ , чтобы при
готовить средства для всеобщаго набора, который предполагается 
либо для рЁшителышхъ д ё й с т в Ш противъ мятежниковъ, либо для 
обороны въ случаЁ наиадешя Фраицузовъ.

Цирпуляръ Сыоарда, адресованный кт, американскимъ посланникамъ 
при иностраиныхъ дворахъ, въ которомъ авторъ возстаетъ противъ 
распространпвшагося предрассудка, что будто бы Федералы не въ 
состоянш возстановить Унш, этотъ циркуляръ произвелъ сильное 
впечатлЁше въ Соединенпыхъ Штатахъ и въ Англш. ПолаТаютъ, что 
онъ и м ё л ъ  большое в.пяше на внезапную перемЁну политики лон- 
донскаго кабинета. Недавно онъ напечатать въ в и д ё  брошюры и 
если н о в ё й п п я  еобьтя не лишатъ его интереса, то мы постараемся 
разобрать этотъ документа въ будущей нашей корреспоиденши, в м ё с т ё  

съ замЁчателыюго рЁчыо господина Семнера. Не меиЁе рЁпштельно 
письмо президента Линкольна, г д ё  в ъ  краткомъ в и д ё  представляется 
состоите войны и общее положете страны. Съ невозмутимою Флег
мою, съ непоколебимымъ здравытъ емыеломъ, съ простотою почти 
наивною, хотя и съ лукавымъ добродугшемъ и съ оттЁнкочъ такъ 
называемаго Лгу Битог. свойственнаго америкаицамъ, почтенный 
Авраамъ Линкодьпъ излагаетъ принципы своей политики и оправды- 
ваетъ прпнятыя имъ главпыя мЁры, въ особенности освобождеше 
и вооружеше иегровд. Въ п о с л ё д н и х ъ  строкахъ его слышится отго- 
лосокъ того трогательнаго письма отъ Гарибальди, которое вамъ уже 
и з в ё с т н о . Вотъ эти строки:

«Благодаренье в с ё м ъ  во имя великой республики, во имя принци- 
повъ, которыми опа живетъ, во имя обширной будущности чело
вЁка!

«Миръ представляется теперь не столь отдалеппымъ, какъ каза- 
лоть прежде. НадЁюсь, что онъ паступитъ скоро и установится 
прочно, и что тогда люди будутъ достойны хранить его навсегда.

«Тогда будетъ доказапо, что люди свободные, для рЁшешя воз- 
никшихъ между ними негодовашй, не охотно будутъ обращаться



ПОЛИТИКА. 3 5

отъ бюллетеней къ пулямъ, п что тЬ, которые прпбетаютъ къ та
кому средству, лроигрываютъ свое дело, израсходовавшись напрасно.

«Тогда некоторые чернолицые будутъ помнить, что они со шты- 
комъ въ рукахъ, безмолвно, съ сжатыми устами и съ глазами, 
устремленными на врага, содействовали успеху этой великой борьбы. 
Но я боюсь, что найдутся и белолицые, которые не въ состояиш 
будутъ забыть, что они, руководимые испорченнымъ сердцемъ, ста
рались лживыми словами воспрепятствовать освобождении нервыхъ.

«Однакожъ, не будемъ слишкомъ доверять близости окоцчательнаго 
торжества. Намъ следуетъ быть благоразумными вполне. Употребимъ 
все зависящая отъ насъ меры для достижения победы, никогда ие 
отчаиваясь въ правооудш Бога»!

Съ тревожнымъ нетерпетемъ все, занимающиеся въ Европе поли 
тикой, ожидали речи, которую его величество, людовикъ Бонапартъ, 
долженъ былъ произнести 5 ноября при открыли иалатъ.

На бирже по этому случаю распространялись самые разногласные 
слухи; въ министерскихъ кружкахъ и во всехъ техъ обществахъ, 
где хвастаются политическими сведеньями, цитировались целые па
раграфы и отрывочныя Фразы, будто бы заимствованные изъ этой 
речи. Некоторый лица заключали о мире, друпя о войне.

Съ того дня, какъ Франшя перестала существовать въ виде со
вершеннолетней нащи, распологающей своими нравами, и снова упо
добилась бульдогу, назначаемому на бой съ другими животными, тотъ 
самый господине, который надеваетъ на нее и снимаетъ намордникъ 
по своему усмотрешю, сделался самымъ могуществеянымъ владете- 
лемъ въ м;ре. Онъ безъ сомненья достигъ власти, какою до него 
пользовались немногие смертные, и неизвестно, надолго-ли превра
тился во всемогущаго западнаго императора.

Бонопартъ, Ш-й по имени, располагаешь Французскою армьею и 
можетъ, по своему произволу, послать ее въ Мексику, Китай, Роошо, 
Австрш, или въ Соединенные Штаты Америки. По одному его слову, 
шестисотъ тысячъ человекъ, отлично владеющихъ штыкомъ, готовы 
идти куда и противъ кого нрикажетъ ихъ повелитель. Не мудрено, 
что Европа съ тревожнымъ внимашемъ прислушивается къ словамъ, 
которыя этотъ человекъ произносить голосомъ сильнымъ, но глухимъ, 
сквозь густые свои усы, между темъ, какъ тусклые глаза его устрем
лены на бумагу, находящуюся въ его рукахъ.

«Когда началось польское возсташе, говорилъ онъ: —  правитель
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ства русское и Французское находились въ самыхъ лучшнхъ отноше- 
т я х ъ  другъ къ другу- самого заклгочешя мира, они действовали 
единодушно по всемъ великимъ европейскимъ вонросамъ. Я, пе за
думываясь, могу объявить, что впродолжете итальянской войны и 
во время присоединешя граФства Ниццы и Савойи, императоръ Алек
сандръ оказывалъ мне самую искреннюю, дружественную поддержку. 
Такими отношешями нельзя было не дорожить и я долженъ былъ 
считать польсшй вопросъ весьма популярньшъ во Францш, • чтобы 
решиться компрометировать одинъ изъ первыхъ союзовъ континента 
и возвысить голосъ въ пользу наши, мятежной въ глазахъ Россш, 
но которая, по нашему мненго, наследовала права, записанныя въ 
скрижаляхъ исторш и въ трактатахъ.

«Однакожъ, этотъ вопросъ касался самыхъ важныхъ европейскихъ 
интересовъ и не могъ быть разрешенъ одною Фрапщею. Оскорблеше 
нашей чести или нападете иа наши границы одни только могутъ 
заставить насъ действовать безъ предварительнаго совещашя съ кФмъ 
бы то ни было. Но здесь, какъ въ эпоху восточнаго вопроса или 
собьтй, происходившихъ въ Сирш, необходимо было обратиться къ 
мнешю другихъ державъ, которыя, подобно намъ, им1ютъ право по
дать свой голосъ въ этомъ деле.

«Польское возсташе, которое вследств1е продолжительности своей 
пршбрело нащоналышй характеръ, везде возбуждаетъ сочувств1е, и 
цель дипломащи состояла въ томъ, чтобы привлечь на его сторону 
какъ можно более приверженцевъ и действовать на Россно всею 
тяжестда мнешя Европы. Такое почти единодушное изъявление миешй 
намъ казалось самымъ лучшимъ средствомъ для убеждешя петербург- 
скаго кабинета. Къ несчаетш, наши безкорыстные советы припи
сывались желанно действовать посредствомъ внушетя страха, н по
пытки, сделанный Аншею, Австр1ею и Франщею въ этомъ деле, 
вместо того, чтобы остановить борьбу, только еще более ее воспла
менили. Съ обеихъ сторонъ производились действ1я, которыя оди
наково должно оплакивать во имя человечества.

«Что тутъ делать? Неужели остается только выборъ между вой
ною и молчашемъ? Нетъ.

«Кроме войны и молчашя, еще имеется одно средство: подвер
гнуть польшй вопросъ европейскому суду. Росая уже объявила, что 
конФеренцш, въ которыхъ будутъ разсматрпваться все проч1е вопросы, 
волнуюпце Европу, нисколько не оскорбятъ ея достоинства.



«Воспользуемся этимъ объявлешемъ. Пусть око послужить намъ 
средствомъ къ окончательному устранешю всехъ поводовъ къ раз
дору, готовому вспыхнуть со всехъ сторонъ, и пусть изъ настоя- 
щаго затруднительнаго положешя Европы, вызваннаго столь многими 
СТИХ1ЯМИ несоглат, возникнетъ новая эра порядка и мира!

«Разве еще не настала пора для перестройки, на новыхъ нача- 
лахъ, здашя, подъ которое подкопалось время, и которое мало по
малу разрушено революциями?

«Разв* еще нетъ надобности признать, посредстомъ новыхъ со- 
глашешй, то, что уже совершилось и что нельзя изменить, и съ 
общаго соглайя исполнить то, что необходимо для сохранешя всеоб
щая» мира

«Трактаты 1815 года перестали существовать. Сила собьтй опро
кинула ихъ или стремится опрокинуть почти везде. Они были на
рушены въ Грещп, въ Бельпи, во Францш, въ Италш и на Дунае. 
Гермашя стремится уничтожить ихъ действ1е у себя. Аишя изме
нила ихъ великодушною уступкою Гоническихъ острововъ, а Росш  
топчетъ эти трактаты ногою въ Варшаве.

«При такомъ постепеиномъ уничтоженш основного европейскаго 
договора, страсти волнуются, и на юге и на севере возникаютъ 
важные вопросы, требуюнйе разрЪшешя.

«Что же можетъ быть законнее и разумнее въ этомъ случае, какъ 
созваше конгресса европейскихъ державъ, на которомъ самолюб]е и 
упорство тяжущихся сторонъ должны умолкнуть передъ решешемъ 
верховнаго суда? ..............................

«Это приглашеше— такъ по крайней мере мне хочется думать— 
будетъ принято всеми. Отказъ, съ чей бы то пи было стороны, за
ставить предполагать существоваше тайныхъ замысловъ, опасающихся 
дневного свята. По если даже не все единодушно согласятся съ 
моимъ предложешемъ, все же оно представить ту выгоду, что ука- 
жетъ Европе, где кроется опасность и где можно найдтп спасете. 
Две дороги открыты: одна ведетъ къ прогрессу посредствомъ согла- 
шешя и мира, а другая рано или поздно поведетъ къ войне вслйд- 
ств1е упорства, съ какимъ стараются сохранить у ста р ел ы й  порядокъ, 
разрушающ№ся отъ времени.

«Вы теперь знаете, господа, нредложеше, какое я намеренъ сде
лать Европе. Одобренное вами и освященное мнешемъ целой нацш,
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оно должно быть ■услышано, потому что я говорю во имя Фран
ции».

Однакожъ, эта речь, отличавшаяся свойственною оратору от- 
нуоценностью, еще бол'Ье усилила безиокойство и неизвестность, 
господствовавппя въ публике. Означаетъ-ли она миръ, или войну? 
Эитушазму офищэлышхъжуриаловъ не было предела... Все они ее 
хвалили съ восторгомъ, одни за то, что она вновь подтверждаете 
слова: «империя есть миръ!» а друпе— за то, что она самымъ ре- 
шительнымъ образомъ объявляете о новой войне за идею.

Что же это значите? А то, что, человекъ, который ничего не 
высказываете, а все только лжете, «какъ весьма удачно выразился 
объ немъ лордъ Коули, англШскШ посланникъ въ Париже, изучаю- 
1Д1Й эту личность, что этотъ человекъ— снова заговорилъ, съ темъ 
чтобы скрыть свою мысль. На свое лицо— эту маску, данную ему 
природой, онъ надеть другую маску, которую считаете еще более 
непроницаемою. Но истор1я неизгладимыми литерами начертила на 
челе этого человека: «второе декабря.» Тщетно онъ старается 
замаскировать себя; всякую его маску легко узиагь: она была под
нята на улице и покрыта декабрьскою кровью и грязью.

Разсказываютъ, что императоръ Бонапарте, 1-ый по имени, ш г ё л ъ  

страсть каждую среду вечеромъ отправляться на балъ, который да
вался въ улице Монъ-Бланъ. Онъ въ 11 часовъ отправлялся туда 
въ домино; прогуливался между группами масокъ, осматривая всехъ, 
и въ 12 часовъ возвращался домой. Онъ делалъ это не изь любви 
къ инкогнито— о его приходе громно извещалъ лакей,— не изъ люб
ви къ интриге или беседг,— передъ нимъ почтительно разступались 
все группы; онъ это делалъ ради удовольствия носить маску и 
чувствовать, что она привязана къ нему крепко!

Такъ какъ оракулы сфинксэ нуждаются въ толковаши, то мы 
попытаемся объяснить общШ смыслъ знаменитой речи, произнесенной 
имнераторомъ.

По нашему мненпо, она означаете: война неизбежна, но я къ 
ней еще не приготовленъ. Я не буду готовь ранее весны, а до 
техъ поръ не желалъ бы себя компрометировать. Я  бы охотно си- 
делъ въ своемъ тюльерШскомъ дворце и спокойно бы грелся для 
излТчешя своего ревматизма; но я первая жертва своего собствен
ного всемогущества. Внушивъ целому свету идею, что ни одинъ 
пушечный выстрелъ не можетъ быть произведенъ въ Европе безъ
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моего соглаш, я, подъ опасешемъ лишиться этого значешя, при- 
нужденъ действовать за или противъ петербургскаго правительства. 
За или противъ? вотъ въ чемъ вопросъ. Я бы предпочелъ действо
вать и за и противъ... Впрочемъ я нисколько не затрудняюсь 
объявить, что союзъ съ императоромъ Россш былъ необходимъ для 
моей шшерш, съ техъ поръ какъ дружеское согласие съ Алтею  
исчезло подобно дыму. Но моя политика, объявившая себя въ поль
зу независимости ыацшнальной, и симпатш моего безгласного народа 
склоняются на сторону несчастныхъ поляковъ, ради которыхъ я бу
ду принуждепъ взяться за оруж1е, вопреки своему собственному 
желанно. Чтобы выиграть время, я нэмеренъ предложить составле- 
ше конгреса, совершенно невозможпаго. Начать съ того, что опъ 
не соберется, а если и соберется, то ничего не решить, а если 
что и решить, то это решете будетъ совершенно неосуществимо. 
Вотъ съ какою целью я отправляю чрезвычайныхъ гонцовъ во все 
главныя столицы Европы съ своимъ химеричеекимъ предложешемъ. 
Пока объ немъ будутъ разсуждать, руссмя войска усггЬюгь пода
вить польское возсташе, или я успею собраться съ силами для ис- 
треблергя русскихъ войскъ.

Но для этого императору Людовику Наполеону Бонапарту нужны 
союзники. Между темъ онъ почти совершенно одинокъ въ Европе. 
Анш я ненавидитъ Россш, но еще более питаетъ страха и зависти 
къ Францш. Австр1я, которая не можетъ забыть своего поражешя 
при СольФерино, приготовила для Наполеона весьма милую измену 
на конгресе государей, собравшемся во Франкфурте. Что касается 
Пруссш, то ея политическое существоваше- въ некоторомъ роде 
обусловливается сонерничествомъ и ненавистью къ Францш. Союзъ 
съ Нта.Нею Людовикъ Наполеонъ можетъ купить только ценою 
Рима. При этомъ союзъ снова возбудялъ бы противъ него не
нависть духовенства и безъ сомнешя вооружилъ бы Аветрш. 
Остается Итал1я , которая ненавидитъ Наполеона Бонапарта по 
разнымъ причинамъ, между прочимъ и за мексикансюя дела... А 
что въ самомъ деле , не попытаться-ли заключить союзъ съ 
этой державой? Надо заметить, что Испашя съ 1о48 года сде
лала болыше успехи въ Финансовомъ, экономическомъ и политиче- 
скомъ отношешяхъ. Она въ некоторомъ смысле возродилась и сно
ва чувствуетъ къ своихъ жилахъ пылъ молодости. Она горитъ не- 
терпешемъ совершить какой нибудь блистательный подвигъ въ Мек-
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сикй, въ Марокко, или гдй бы то ни было, и весьма была бы не 
прочь испытать свои силы противъ Россш, какъ поступила Италтя 
во время крымской войны...

Поэтому императоръ отправилъ императрицу въ Мадрндъ для пе- 
реговоровъ относительно союза между обоими правительствами.

Носится слухъ, что циператрицй поручено было предложить Иза- 
белдй II мексикансшй престолъ для одного изъ бурбонекихъ прин- 
цевъ, на мйсто эрцгерцога Максимил1ана, впавшаго въ немилость, 
и что испанская королева при этомъ случай немедленно подумала о 
своемъ кузенй, донй Себасйанй, который своею умилительною по
корностью нршбрйлъ ея благосклонность.

Испашя, говорятъ, соглашается отправить въ Мексику войска, съ 
тймъ чтобы продолжать дйло, начатое Нацолеономъ, и наслйдовать 
такимъ образомъ отвйтственность за его нреступлеше. Нолагаютъ, 
что это дастъ императору возможность отдйлатся отъ затйяннаго имъ 
предпртяпя, не впутавшись въ войну съ Соединенными Штатами.

Сверхъ того, также носится слухъ, что императрица предложила 
доний Изабеллй занять римская области вдвоемъ съ Людовикомъ На- 
полеономъ, но что ни Испашя, ни пана не хотятъ и слышать о 
такой сдйлкй.

Наконецъ, говорятъ, что испанская королева, въ качествй своя
ченицы князя Чарторижскаго, назначениаго будто бы при этомъ случай 
королемъ польскимъ, соглашается дать войска для дййствШ противъ 
Россш....

Вотъ все, что проникло въ публику относительно послйдиихъ 
дипломатическихъ подвйговъ тюльерШскаго кабинета. Говорятъ, что 
предложешя его были приняты мадридскимъ дворомъ съ замйтнымъ 
удовольстемъ. Не смотря, однакожъ, па перспективу союза съ Ис- 
пашею, будущность представляется намъ въ весьма мрачномъ видй. 
Трудно сказать, кто болйе безпокоится— тй ли, которые любятъ, или 
тй, которые не любятъ поляковъ,— бонодартисты ли, республикан
цы ли, или простые буржуа. Вей чувствуютъ, что ноложеше наше 
запутывается самымъ ужаснымъ образомъ, и всякЩ чего-то боится

Внутри, вей взоры устремлены на законодательную палату. Вей 
съ нетернйшемъ ожидаютъ первую борьбу, въ которую опнозищя 
должна будетъ вступить съ правительствомъ по поводу скандала, 
происходившаго на выборахъ. Администращя сильно опасается, что 
законодательный корпусъ— чего добраго— захочетъ дййствоватьсерьоз-
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но и действительно исполнять свою обязанность, и что въ такомъ 
случае въ государстве образуется новая власть, которая со време- 
немъ можетъ сделаться исключительною. Г. Шорни старается приоб
рести благосклонность депутатовъ; онъ ‘всячески ластится къ нимъ 
и становится любезпымъ и очаровательнымъ. Онъ желалъ бы убе
дить ихъ въ необходимости питать безраиичное довще, «какъ къ 
императору, этому самому либеральному человеку въ имперш,» какъ 
выразился министръ Дюрюи

Всеобщее любопытство устремлено на маленькаго господина Тьера. 
Спрашивается: после того, какъ онъ, съ своей стороны, сильно 
содействовалъ паденно Польской монархии и революцш 1848 года, 
не захочетъ ли онъ применить также своего прелестнаго таланта и 
къ имперш 1851 года? Или онъ согласится погубить свою собст
венную репутацйо?

Смерть господина Билльо, эксвосгштанкиаа Тьера, притомъ един- 
ственнаго оратора, котораго еще можно было противопоставить Тье
ру и Жюлю Фавру, сильно опечалила правительство. Оно лишилось 
въ лице этого министра главной своей опоры и теперь ему служать 
только весьма посредственные таланты, стояще огромпыхъ денегъ. 
Говорили, что это — неисправимая потеря дла имперш. Все средетва 
поэзш, изъявлен!!! печали и сожалЪшя, катя только представляются 
артиллертею, гвардейскими драгунами, пехотою, яолищею, господи- 
номъ Годилло, устраивающими императореша празднества, и, нако- 
нецъ комнашею, принимающею на себя устройство похороиныхъ 
церемонна,— все это было употреблено для придашя торжественности 
похоронамъ великаго Билльо. Придворныя кареты, главный импера
торски! штабъ, вся знать, кардиналы, епископы, арх^еиискТшы, се
наторы, депутаты, магистратура, присяжные, коммерчесше суды, и 
вообще все люди, имЬюнце на груди своей галунъ и на шляпе ко
карду,— все это было собрано для учасия въ погреба,шюмъ шест- 
вш. Шесть лошадей, какъ на королевскихъ нохоронахъ, везли по
койника. Похоронная колесница была вся убрана шедкомъ и шпома- 
жемъ и украшена гербовыми щитами и серебряною бахрамою. Бал- 
дахипъ поддеряшвался четырьмя серебряпыми статуями (работы Кио1я), 
представлявшими Силу, Волю, ТрудъиЗнаше. Вместо этихъ четырехъ 
ыифологичеекмхъ лицъ, сначала хотели употребить аллегорш Предан
ности, Чести, Справедливости и Истины, но лотомъ предпочли нер- 
выхъ, и хорошо сделали. Убранство церкви Ваш! (Зегшап 1 Аихегшз
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более отличалось богатствомъ, чемъ хорошимъ вкусомъ. КатаФалкъ 
былъ несоразмерной величины съ внутренностью здашя. По четы
рехъ угламъ его стояли четыре серебряный статуи (работы Рюоза 
и ХристоФля), представляв"нпе тгЬ же самые сюжеты, каше находи
лись на колеснице: Трудъ Знаше, Силу и Волю. Церьковь внутри 
была вся покрыта черпымъ сукиомъ и обведена полосою б'Ьлаго гор
ностая, которая вероятно служила символомъ чистосердечая усоп- 
шаго. Черезъ каждую минуту пушки инвалидовъ делали залпъ 
въ честь покойника. Барабаны и знамена покрыты были кре- 
помъ. Черные ковры лошадей и вс* драпировки усеяны были се
ребряными точками, представлявшими слезы,— не лучше ли было бы 
усеять.ихъ золотомъ, если принять въ соображение все, что намъ 
стоилъ Билльо? Въ заключеше, г. Руланъ, сенаторъ, одинъ изъ 
трехъ пли четырехъ лицъ, назначенным, заменить великаго мини
стра, подошелъ къ могиле съ выражешемъ печали на лице, и пре
рываемый собственными своими слезами, произнесъ между прочими 
назидательными словами: ■

«Душа его (т. е. господина Билльо) возвратилась къ Богу! Па
мять о покойномъ принадлежитъ его стран'Ь, семейство его— импе
ратору, а печаль о потере такого друга и сотрудника —  его быв- 
шимъ сослуживцамъ. Прощай, Билльо! Прощай!! Прощай»!!!

После смерти «б'Ьднаго Билльо», случившейся, какъ нельзя бо
лее некстати, совершилось другое собьпче, которое неменее взбу
доражило весь бонапартисткШ мтръ. Знайте же, что имнераторъ На- 
полеонъ I Бонапартъ, великШ, заправсюй Наполеонъ, императоръ, 
одетый въ рединготе и съ маленькой трехугольной шляпой на го
лове, Наполеонъ Аустерлица, Москвы п Ватерлоо, народный герой 
Францш, маленьгай капралъ Беранжера и инвалидовъ первой импе- 
рй, что этотъ самый Наполеонъ сошелъ съ Вандомской колонны, 
съ высоты которой онъ обозр'йвалъ «свой Парижъ», и что его по
зорными, образомъ поставили посреди дороги, по близости какой-то 
казармы. Его заменили кэкимъ-то подоб1емъ римскаго императора, 
Нерона, Каракаллы, неизвестно кого, одетаго въ тоге, другими 
словами въ блузе или рубашке. Монитёръ явился соучастнпкомъ 
такого оскорбления, нанесеннаго памяти героя. Онъ сдгЬлалъ изъ 
этого государственный вопросъ и доказывалъ необходимость такой 
перемены разными артистическими и, въ особенности, династически
ми соображениями. По его мненш, сапоги, жилетъ, штаны великаго



ПОЛИТИКА. 4 3

дяди представляли слишкомъ реальныя детали, которыя следовало 
заменить ч'Ьмъ нибудь идеальнымъ,— понимаете?— чЬмъ нибудь въ 
классическомъ или академическомъ родЬ, напримЬръ голыми ногами, 
безъ панталоновъ. (И въ такомъ видЬ выставить несчастнаго, на 
открытомъ воздухЬ, подъ вЬтеръ, дождь и снЬгъ: какой ужасъ!) 
«Словомъ, заключают Мопитёръ, такому герою слЬдуетъ воздать 
апофеозу»! Вотъ оно что! Апофеоза, если не ошибаемся, значитъ 
боготвореше. Итакъ, императоръ Наполеонъ I Бонапартъ возведенъ 
въ чипъ божества! Это ОФИщальное подражаше эпохЬ падешя рим
ской имперш, эпохЬ самой печальной, отличавшейся развратомъ, 
гнуснымъ рабствомъ и постыдною подлостью, признается всЬми по- 
зорнымъ и унизительнымъ. « Въ  наше время, смЬло восклицаетъ 
журналъ Ъо Тегарз, апоФеозы предоставляются цпркамъ господина 
Фрапкони, а государи передаются суду псторш»!

Во всякомъ другомъ мЬстЬ этому событпо не придавали бы боль
шой важности. Но у насъ видятъ въ этомъ не только признакъ 
дурного вкуса, къ которому мы уже привыкли, но и доказательство 
безсмышя нашего правительства, лелЬющаго устарЬлые народные 
предразсудки, столь долгое время составлявнпя силу династш Бона- 
партовъ.

« К а к ъ  «1о«1>рень.
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Сов’ЬщанЬя Петербурге:;аго купеческаго клуба еъ трепакомъ,— ПартЬя карточ- 
ныхъ игроковъ, вытесняю щ ая семейные вечера.— ОбщЬй характеръ наш ихъ 
общественныхъ собратй. — С кука  и карточная игра, какъ  необходимые эле
менты их ъ .— ОтсутствЬе деловой стороны въ  наш ихъ собраш яхъ.— Е с т ь  ли у  
насъ способности для коллективной деятельности?— Причины нашей обществен
ной апатш .— Причины эти въ  тупости нервовъ.— Плачевное состояние литера- 
турнаго ионда.— Характеристическая черта наш ихъ благотворительныхъ учреж- 
д е тй .— Отчего падаетъ литературный ф о н д ъ ?— Виновата ли публика в ъ  равно- 
душЬи къ  литературному Фонду?— Организация его и выборы.— Тободьскоо 
общество.— ФидантропическЬя стремленья его.— Наши Финансовый неудачи.— 
Письмо барона Ш тиглица о»состояши нашего банка.— Можно ли было предгн- 

д ё т ь  его настоящей кризисъ? Г д ё  сила нашего кредита?

На этоть разъ я твердо решился говорить самыхь спокойнымь а 
серьезнымъ тономъ о нашихъ домашнихь дЁлахъ. Ни т ё н н  прояш, 

-ни малЁйшаго раздражешя въ почтенномъ званш лЪтописца, повЁству- 
ющаго о такихъ значигельныхъ событьяхъ, какъ финансовое смятенье 
на бирж® и повальное опустошеше нашихъ кармановъ! До смЁха ли 
тутъ, думалъ я себ®, когда не только боги биржы, но даже боги на
шего лирическаго Парнаса ыадаютъ въ ырахъ. Фетъ кляузничаетъ нзъ 
за гусей, Майковъ и Полонскш переселяются въ «Модный Магазинъ», 
ГДЁ ихъ муза будетъ уживаться в м ё с т ё  съ выкройками испоДняго платья 
и съ кухонной посудой; потому что Софьи Мей (прошу г. коректора 
не поправлять слова Софья на Софья — этого требуетъ византийская 
мода временъ Константина Богранороднаго), сама Софья Мей сбЁщаетъ 
намъ въ своей ырограммЁ «стихотворенья и з в ё с г н ё й ш и х ъ  совремеи- 
ныхъ поэтовь", вмЁсиЁ съ современными манишками и кринолинами. И 
такъ Майковъ и Полонскш, исподнее платье и кухня предлагаются пуб- 
л и к ё  вь одной и той же программ®, за одну и ту же ц®ну...Плачь, 
о муза, плачь! До смЁха ли тутъ, коьда даже благородный росшнки
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облекаются въ боевую аммуницщ и съ нетерпешемъ ждутъ военнаго 
сигнала,— когда московсшя патрштки, сохранивннясн въ томъ же не- 
поврежденномъ видТ>, какъ ихъ засталъ Фамусовъ и Молчалинъ, даже 
оне благословляютъ насъ на истреблеше крага. Ликуя, о Россъ, ликуй! 
Значить наступлютъ времена доблестные, чреватыя великими произ- 
шеств1ями. Такъ я разсуждалъ и непременно сдержалъ бы свое объ- 
щаше быть серьезнейшими изъ публицистовъ, если бъ какая то не
чистая сила не натолкнула меня на скандалезную исторш Петербург- 
скаго купеческаго клуба. Тутъ я не могъ не расхохотаться и не могу 
не поделиться своимъ смехомъ съ мошгь строгимъ читателемъ. Кто 
бы могъ подумать, что одно изъ самыхъ благонравныхъ и степенныхъ 
собрашй нашихъ круглыхъ желудковъ заключаегь въ себе столько ко* 
лизма и юмора? Для ясности надо разсказать дело по порядку, а 
потомъ уже вывести надлежащее нравоучешс.

Можетъ быть, н евсемъ известно, что съ возрождешемъ нашего про
гресса и благодаря его неистовству, три года тому назадъ въ Петер
бург!; составился купечески! клубъ, на образецъ всенозможныхъ нашихъ 
клубовъ, где нервымъ нараграфомъ запрещается напиваться до безобра- 
31Я и драться по лицу. Цель этого клуба состояла въ томъ, чтобы 
доставить купеческими семействами мр1ятное препровождеше времени въ 
обществе, где можно было бы показать себя, какь товара, и посмот
реть на^другихъ, какъ на такой же товар ь;— чтобы вытащить моло- 
дыхъ кунеческихъ сыновей изъ трактировъ и танцклассовъ, где они 
обыкновенно любили увеселять себя во всю широту русской натуры,, 
и соединить ихъ въ такомъ собрашй, которое вместе съ комфортомъ 
представляло бы имъ более нравственный развлечения; наконецъ что
бы дать возможность собираться и етарымъ кунцамъ въ одномъ обще- 
ственномъ месте, где они могли бы потолковать о своихъ дЪлахъ и 
познакомиться другъ съ другомъ. I I  что же? Даже эта невинная цель 
не могла осуществиться. Клубъ не замедлилъ обратиться въ игорный 
домъ, где карты сделались преобладающимъ элементомъ и поглотили 
собой все друпе интересы общества. «Искатели приключены, пишете 
одинъ нзъ членовъ купеческаго клуба, карточные аматеры бросились 
саранчею на собраше, где народъ все денежный, и конечно, по ихъ поня- 
пямь, въ карточномь деле профаны. Ведь это истая КалиФоршя, такъ 
и грзои залога. Некоторые изъ эгяхъ господь успели записаться чле 
нами собрашя, а друпе сперва были въ качестве гостей, а потомъ 
были выбраны въ члены своими клгентами. Игра разгорелась со все
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ми фокусами и вовлекла некоторых! молодыхъ людей, а также и куп- 
цовъ; мнопе были обыграны, но за то выучились играть и отыгрываться, 
некоторые даже перестали величаться за-глаза олухами: лишь только 
вечерело, газовые фонари, зажженные передъ некоторыми магазинами, 
служили имъ сигналомъ, что пора отправляться на зеленое пола, остав 
ляя вечернШ свой торгъ на однихъ прикащиковъ' Старики, солидные 
купцы, начали посматривать косо на купеческое собрате, начали по- 
охивать, бояться за своихъ сыиковъ, друзей и знакомыхъ дилегтантовъ 
и будущихъ аматеровъ. Непр1ятно смотреть на страстнаго игрока-ста- 
рика, но отвратительно смотреть на пристрастившагося къ картамъ 
молодого человека: онъ делается совершенно потеряннымъ для обще
ства и своего семейства. Старики стали реже и неохотно пускать 
свои семейства въ собрате; мнопе изъ нихъ даже перестали быть 
членами онаго, и вообще число членовъ стало заметно уменьшаться 
Этому еще способствовало то, что некоторые изъ старшинъ карточной 
СФеры, обращающее все свое внимаше на карточный отде.гь собрашя, 
стали смотреть на балы п семейные вечера холодно, какъ на лишнюю 
обузу, притомъ привлекающую папенекъ и маменекъ въ собраще. Ор- 
кестръ наняли кое-какой, на семейныхъ и музыкальныхъ вечерахъ 
предоставили публике танцовать подъ Фортепиано; на люстрахъ зажи
галось половинное число свечъ; балы давались очень редко и проч. 
Карточная корпорация забрала управлеше но собранно въ свои руки. 
Такъ какъ на баллотировку редко являлся кто нибудь изъ семесныхъ 
купцовъ, заинтересованныхъ полезною стороною собравши, а карточ
ная корпоращя дневала и ночевала тамъ-, то огь нея зависело все 
распоряжение вполне. Для вида избирались одинъ или два-члена изъ сте- 
пеиныхъ, такъ сказать, рельефнихъ въ обществе личностей, а осталь
ные— любители зеленаго ноля; старшины эти сделались слепымь ору- 
т ы ъ  любителей карточной игры, у которыхъ скрывался замыселъ со
вершенно уничтожить собрате и обратить его въ игорный клубъ. » 

Такимъ образомъ великолепное номЬщеше обратилось въ харчевню и 
купеческий клубъ въ вертепь азартной карточной игры Мнопе члены, 
разумеется, были недовольны, и число ихъ убавилось на 300 чело
векъ противъ перваго года. Некоторые же, оставаясь членами, пере
стали посещать собрате и возпть въ него своихъ женъ и дочерей, 
оходы клуба, не смотря на разгоревшуюся карточную игру, стали 

уменьшаться, такъ что сравнительно съ первымъ годомъ третш годъ 
понесъ убытка на 29,000 р. Но карточные игроки не уны
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вали. Воспользоваршйсь уоылью доходовъ, они предложили переме
нить квартиру, намереваясь нанять г1;сное и сальное помЬщеше, вме
сто дома Голицына, известнаго своей роскошной обстановкой Умы- 
селъ этихъ господь былъ такой, чтобы уничтожить окончательно се
мейные вечера и завоевать себе полный просторъ для карточной игры 
По этому случаю назначено было совещание, окончившееся трепакомъ,— 
да, настоящияъ русскимъ трепакомъ, котораго комизмъ былъ не безъ 
цинизма. Дурная, безнравственная сторона этого совещашя состояла въ 
томъ, что карточные игроки баллотировку обратили въ интрижку. Они наз
начили воскресный день для обсуждешя вопроса: переменять квартиру 
или нетъ? Назначая этотъ день, они разсчитывали, что большинство 
членовъ не явится въ клубъ, одни увдутъ въ театръ, друпе въ гости, 
третьи по обычаю купеческаго воскресенья останутся дома, чтобы про
вести время въ кругу своихъ знакомыхъ и семейетвъ. Разсчетъ, какъ 
видите, была не безъ сметки. За отсугешемъ оппонентовъ, голосъ 
решешя принаднежалъ карточнымъ игрокамъ, которые конечно налередъ 
условились явиться въ полномь своемъ составе въ назначенный день; 
ихъ было 65 человекъ противъ 8-ми. Но слушайте дальше. Против
ники карточной игры настаивали, чтобы баллотировка производилась не 
вмолчавку, а была бы опубликована въ газетахъ, и члены клуба были 
бы приглашены гласно на совЪщаше. Ии парт1я карточных ь игроковъ, 
коноводившая всей этой интригой, распорядилась иначе: она разослала 
къ членамъ повестки накануне того дня, когда должна была состояться 
баллотировка; въ повестке этой говорилось, что неявившихоя причтугь 
къ большинству, т. е къ голосу карточныхъ игроковъ. Иначе говоря, 
молчат'е есть та к ъ  согласья, и это отчасти въ характере нашего 
самосуда. Отсюда мы и вывели мудрое житейское правило, по которому 
можно пор ть, распекать, плевать прямо въ физюномно, приговаривая: 
молчитъ— т а ч и тъ  соглашается. На основаше такой логики само- 
дурь— этотъ величавый типъ нашей общественной обстановки— можетъ 
делать все, что емувзбредетъ на мысль; онъ можетъ выдать свою дочь за 
какого-нибудь негодяя, потому что она молчитъ — значитъ соглашается; онъ 
можетъ избить свою жену до полусмерти, опять потому, что молчитъ— зна
чить соглашается. Точно такт, поступили и картежники купеческаго клуба. 
Кто не пр1ехалъ по приглашешю повестки, тотъ значить молчитъ — и 
следовательно соглашается. Наконецъ наступило самое совШаше. Горсть 
оппонентовъ, брошенная въ взбаломученное море, дерзнула говорить 
противъ миешя большинства, требуя, чтобы клубъ остался да прежнем ь
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месте. На это карточные игроки отвечали такимъ ревомъ. отъ кото
раго задрожали потолки. « Почему новая квартира не нравится вамъ? 
кричали они:— что тамъ для танцевъ места мало? такъ вТ.дь клубъ су- 
ществуетъ нами (т. е. играками), а не балами.— Такъ вотъ что! за- 
кричалъ одинъ изъ оппозицш:— благодаримъ за откровенность. Вы хо
тите купеческое собрате обратить въ игорный клубъ! Тогда купечество 
не дасгъ вамъ фирмы купеческаго собрата; нанимайте себ-т; квартиру 
и играйте тамъ въ карты. — А вамъ нужно танцевать, закричалъ одинъ 
господинъ изъ противнаго лагеря, и затгьмъ кривляясь, началъ пры
гать, приговаривая: — будемъ же танцовать, а деньги Ногъ даетъ. 
На этомъ я останавливаюсь, потому что финаль этихъ дебатовъ со- 
совёршенно такой же, какъ и начало ихъ. Чемъ кончится самое со- 
вещаше, или лучше, парламентская потасовка, до этого мне нетъ ника
кого дела; но я пользуюсь этимъ фактомъ, какъ общей характеристи
ческой чертой нашихъ собрашй и намеренъ осветить ихъ некоторымъ 
небезполезнымъ выводомъ.

Что мы нуждаемся въ общественныхъ собратяхъ, гд1; вместе съ 
развлечегйями была бы и деловая сторона, где разрозненные интересы 
и силы приходили бы въ некоторое еоприкосновеше, гдТ. мнеше вы- 
раРЬтывалось бы до высшаго общественнаго контроля, что мы нуж
даемся въ такихъ собратяхъ— въ этомъ едва ли кто станегь сомневаться. 
Наше семейство наглухо заперто для всякаго сближешя съ обществомъ 
и поставлено въ ташя услов1Я, по которымъ скука и разврата, состав- 
ляютъ прародительское наслТ,;пе его. Тотъ грубый деспотнзмъ, на ко
торый мы такъ умиленно жалуемся во всевозможныхъ его проявле- 
шяхъ, лежитъ глубокими корнями въ нашемъ семействе, и вытекаетъ 
изъ него, какъ естественное явлеше. Глава семейства, до какихъ бы 
зверскихъ размеровъ ни доходило его самовласте въ домашнемъ быту, 
находится вне всякаго общественнаго контроля. Соседь сосТ,ду — не 
указъ, говорить пошлая пословица, и действительно я могу гнуть и 
ломать у , себя, насколько станетъ силы, и никто не вмешается въ 
мои распоряжешя. Соръ изъ избы не выносить, гласить другая посло
вица, которую можно коментировать въ такомъ смысле: кашя бы га
дости ни делались въ семье, о нихъ надо умалчивать и хоронить ихъ 
подъ спудомъ. И действительно соръ не выносится изъ избы, а сва
ливается въ одну наследственную кучу, отъ которой потомъ зажимаютъ 
носы самые нейзыскательпые потомки. Избитая дочь своимъ пьянымъ 
отцомъ не станетъ жаловаться на него, потому что нельзя выносить
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соръ изъ избы; жена, голодающая съ* кучей дЪтей по милости своего 
развратнаго мужа, только въ крайности решается протестовать на томъ 
же осноъанш, что соръ изъ нзбы не выносится. И  если бъ можно 
было вымести его изъ нашего семейства на свЪтъ божш, то сколько 
бы мы нашли въ втой грязи драгоц!;нныхъ силъ, высоки» норывовъ 
и честныхъ стрем ленш, задавленныхъ въ самомъ зародыш^ ихъ; сколько 
слезь и сградашй, безмолвныхъ и никому певЪдомыхъ, открылось бы 
передъ нами. Но общество не им1;етъ права заглядывать въ тайники 
семейства, и все эго глохнетъ зздаромъ въ одной общей КюгилЪ земли 
русской... Уродливость характеровъ 'и обычаевъ священной старины 
развште личныхъ капризозъ и постоянная наклонность къ самовластно, 
даже неуклюжесть физическаго типа есть слТ.дсыйе семейной замкну
тости, въ которую лучъ общесгвеннаго свВта не проходить. Потомъ, 
когда уже образуется известная дурная привычка, когда характеръ 
сформируется подь вл1яшемъ домашияго гнета и всякой нечисти, трудно 
ему переработать себя, еслибъ онъ, вступая въ общество, и очутился 
въ другихъ лучшахъ услов!яхъ жизни. Натура вялая и апатичная, вы
рываясь изъ этой среды, такъ а плетется гублую жизнь, куда кривая не 
вынесетъ; натура энергическая и здоровая бросается изъ одной крайности 
въ другую и, теряя равновЪше въ своихъ силахъ, большею частно 
погибаетъ. Въ  иервомъ случат человТкъ дадламливаетея отъ своего 
безсил1Я, а во второмъ онъ-пропадаетъ отъ избытка худо наиравлец- 
ныхъ силъ. Къ  такому результату ведетъ преобладаше семейства надъ 
обществомъ и отчужденность ихъ другъ отъ друга. У  нлродовъ дикихъ 
эта черта сильно выдается впередъ, и но степени-сближешя семейнаго 
элемента съ общественньшъ можно судить о гражданской развитости 
той или другой нацш.

Въ .характер!; русскаго народа есть множество общественныхъ иис- 
тинктовъ, уцТлЬвшихъ отъ всЬхъ историческихъ искажешй. I I  такъ 
какъ исторгя дТйсгвуетъ почти исключительно только на верхше
слои общества, то въ этихъ верхнихъ слояхъ экономическая борь
ба породила разрозненность и особность. Особнякомъ является по-
М'Ьщикъ, чиновникъ, ученый и всякая форменная личность, вос
питанная въ болЪе или менТ.е замЪтныхъ антипат1яхъ къ народу.
Но этой особности мы не видимъ въ массахъ; зд!;сь каждый
атомъ тягоПетъ къ своему целому уже потому, что ц!;лое силыгЬе 
отдельной единицы, сюда не попали тТ, враждебный отношешя, кото
рыя порвали общественную связь между другими сослов!Ями; зд!;сь 

Отд. Ш. 4
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общинное начало уцЁлЁло въ его первобытно,иг состояш'и, и еслибъ 
оно осмыслялось болЁе развитыми индивидуальными силами и болЁе 
здравыми вкономическими понятиями, то никакая внешняя сила, откуда 
бы она ни давила на народъ, не могла бы уничтожить это начало. 
Проявлешя его, н ё тъ  сом нёш я, всегда были слабы или лучше ска- 
зять, оно всегда находилось въ пассивномъ отношении къ историческо
му движенпо, но признаки его жизни остались доселЪ. И еслибъ мож- 
но было на будущее время отстранить т ё  посторонняя вл1ян1я, кото
рыя мЁшают# естественному развитию общиннаго начала, то оно со- 
временемъ удесятерило бы наши силы и разрешило бы множество те
перь самыхъ неразрЁшимыхъ вопросовъ. Къ сожалЁшго, мы часто не 
понимаемъ, въ чемъ наша настоящая мощь н гдё наша слабость. Одни 
мечтаютъ о земств-!;, представляя' его въ какомъ-то аркадскомъ, иде- 
альномъ вид-!;, друпе такъ подслЁповаты, что кромЁ сословнаго нача
ла ничего не видятъ, и отъ избытка своей благонамеренности ду« 
иаютъ, что въ немъ-то и спасеше наше. Такъ гг. Скарятинъ и Кат- 
ковъ иридаютъ дворянству такое значеше, какого оно въ дЁйствитель- 
ности никогда не имёло и не будетъ имёть. Съ другой стороны
г. Аксаковъ съ бра-лей вм ёсто живого народа представляюсь намъ 
стародавше полушубки, и очень наивно полагаютъ, что въ этихъ по- 
лушубкахъ необыкновенная нравственная силища. И т ё  и друпе ты- 
чутъ пальцемъ въ небо; г. Катковъ сочинилъ свое дворянство по 
англШскимъ учебникамъ, а г. Аксаковъ изобрЁлъ земство въ вообра- 
жеши. Дворянству нашему суждена самая скромная историческая роль, 
до того скромная, что, съ уничтожешеш, крЁпоетного права, ему не 
на что опереться. За нимъ и передъ нимъ н ё т ъ  тё х ъ  факговъ, кото
рыми отличилось и опозорило себя феодальное патентованное сослше; 
наше дворянство возникло въ тихомолку, подъ сёны о веливокняжескаго 
двора, и выросло втихомолку. Въ этомъ его достоинство и вм ёстё 

ничтожное значеше. Съ этой стороны намъ нечего бояться потрясе
ние или помёхъ нашему общественному развитие; объ этомъ можно во
все и не думать. Но нельзя еказгть, чтобы и земство заявило себя 
чём ъ  нибудь великимъ. Оно несло государственный тягости, взрывало 
чуть не ногтями свой обширный чорноземъ и за тЁмъ ничего не знало, 
что дЁлается надъ нимъ и передъ нимъ. Средину же между этими двумя 
классами занимаютъ люди, съ которыхъ если снять ихъ ярлычки, та 
они должны смЁшатьея еъ т ё м ъ  или  другимъ изъ главныхъ еословш. 
Поэтому о сословиомъ началЁ намъ нечего много и разглагольствовать.
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Но т-Ьмъ больше надо искать силы въ самомъ народъ и въ его общин- 
номъ складЬ. Туть мы нападемъ на мнопя явленля, которыя укажутъ 
намъ, куда и зачЪмъ слЪдуегъ идти. Посмотртте, какъ легко состав
ляется наша артель, какъ незаметно, но глубоко разрастались разныя 
релнпозныя братства, въ которыхъ способъ прагЫлетя общиннаго на
чала былъ дуренъ, но жизненность принципа оставалась та же. Никто 
такъ удобно не уживается въ артели, какь русскш чедлв&къ: бросите 
ли вы его въ тюрьму ила иа каторгу, онъ прежде всего постарается 
слиться съ той средой, коглряя жизегь и дбйсгвуеть одними интереса
ми съ намъ. Изъ этого следовало бы заключить, что общественная жизнь 
должна идти впереди всТ,хь другихъ началъ нашей деятельности. Но иа 
самомъ дЪлВ выходить то, что общественной- жизни у насъ вовсе нВтъ 
и общественный тактъ не удается намь въ самыхь мелкихъ предпрляп- 
яхъ. Наши общзственныч собрата совЪщаютсн съ трепакомъ, наши клу
бы могутъ держаться только карточной игрой; уставы ихъ должны пред
писывать избраннымъ членамъ даже г,пая правила, чтобь они не дра
лись съ прислугой и не безобразничали за столомъ

Отчего же это? Что мы разв Б дВги въ самомь дЪлЬ и навсегда оста
немся дТ-тьма? Неужели безъ розги насъ ничему путному не научишь, и 
чтобы не брать такую мерзость въ ротъ, какъ «Д яиашаяя бее!;да« Ас- 
кзченскаго, или «Якорь» Стелловскаго, надо сочинить какой нибудь осо- 
С-зндый уставъ. Чгомы не дТ-ги, это доказывается между причиньи гВлъ, 
что мы такъ или иначе расползлись почти на 400,000 квадраплыхъ 
миль земааго шара и считаемъ въ своихьгенеаллчяхъ предкозь, блтыхъ 
изъ собственной руки1оаннаГр знаго н Петра Великам. Но если мы 
не д-Вти, то отчего же не удаются намъ ни общественный предпрляпя, 
ни общественный собрата? Относительно нервыхъ я уже говорилъ; мнй 
остается поразмыслить здЬеь о несостоятельности вторыхъ.

Есть мнЬше, что общества наши невыносимо скучны потому, что 
много въ карты играютъ. Действительно, карточная игра сосгааляетъ 
пятую стихйо въ нашей цивилизованной жизни. Безъ карточной игра мы 
обратились бы въ тЬхъ котошихииекпхъ мудрецовъ, которые, у-славя 
брады въ зе.ино, украшали себя м ллчашемь; безъ карточной игры 
рТдко составляется чиновни ни семейный кружокъ; безъ нея, какъ я 
уже сказалъ, не могутъ существовать наши клубы. Не имЪя особен
ной страстности въ своемъ темперамент!;, мы однакожъ увлекаемся 
картами до того, что -проигрываем ь цйлыя состояшя и пускаемъ свои 
сежи по мору. Но все же общесгза наши скучны ве потому,
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что мы, устава брады въ карты, играемъ въ нихъ много, а на- 
оборотъ, карточная игра такъ сильно развита у насъ потому, что 
насъ везд'Ь заедаетъ скука. Тутъ есть причина чисто физюлоги- 
ческая. Въ человЪческомъ организме нервы составляютъ одинъ 
изъ главныхъ деятелей нашей жизни; черезъ нихъ мы воспринимаемъ 
самыя разнообразный ощущешя отъ внешняго млра, такъ что эти не- 
зримыя, микроскопичесшя нити соединяютъ нашъ организмъ съ неиз- 
меримымъ движешемъ всей природы. Нт.тъ ни одного впечатлешя, 
действующего на наеъ помимо нервовъ. Тонкостно и развипемъ йхъ 
обусловливается степень воспр'шмчивости, а суммою ощущенШ, пере- 
даваемыхъ ими нашему организму,— степень нашей жизненности и де
ятельности. Чемъ больше ощущенШ и чемъ разнообразнее они, темъ 
мы больше чувствуемъ, мыслимъ и действуемъ. На этомъ проетомъ 
законе основывается величайшее явлеше общественной жизни —  посто
янное стремлеше ея къ развитйо и обновлешю техъ силъ, кеторыя ле
жать въ основании сощальнаго порядка. Если общество поставлено въ 
татя услов1я, что кругъ внечаглЬшй, возбуждающихъ его силы, край
не ограииченъ, то оно впадаетъ въ сонливое, апатичное состоите, нзъ 
котораго старается выйдти посредствомъ какнхъ нибудь искусственныхъ 
и насильствепныхъ возбуждений Житель востока курить ош'умъ для 
того, чтобы создать себе другой м1ръ, более удовлетворяющш его нер- 
вамъ, чемъ м1ръ действительный. РусскШ работникъ напивается пьяггь, 
чтобы восполнить тотъ же недостатокъ органической жизни, который 
заставляетъ японца и китайца возбуждать себя ошумомъ. Напротивъ, 
тамъ, где общественная деятельность развилась настолько, что вполне 
удовлетворяетъ человека, доставляя ему наслаждеше и постоянно увле
кая его къ. новымъ предпр1ят!ямъ, тамъ нетъ надобности курить ошумъ 
или напиваться пьяпымъ; тамъ не можетъ быть ни апатш, ни шас- 
сивнаго самозабвешя, которое бы требовало искусственныхъ и фаль- 
шивыхъ впечатлТлпй; тамъ съ утра и до вечера можно быть занятымъ 
чемъ нибудь дельньшъ, нолезнымъ и не считать длинныхъ часовъ 
среди гнетущей скуки и бездЬйствла; тамъ человекъ не станетъ ло
житься на кровать и плевать въ потолокъ, плевать потому, что кроме 
этого занятая нечего более делать. Поэтому разнообразие ощущений идей 
и деятельности еоставляетъ непременную принадлежность хорошей обще
ственной жизни. Кроме того деятельность должна доставлять человеку 
счастье и удовольеше. Огромная разница между темъ, кто вертитъ 
колесо или чистить лошадь по приказашю или по горькой необходимо
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сти, и темъ, кто играетъ на скрипке по увлеченш и по своей доброй 
воле. Трудъ можетъ быть не прокляНемъ человеческой породы, а вы- 
сочайшимъ ея наслаждешемъ, если дать ему другой характере, чемъ 
онъ доселе имеете въ более или менее рабскихъ обществахъ. Свобода 
есть первое, самое законное и святое право, труда; она облагорожи- 
ваегъ и возвышаетъ нашу деятельность, облегчая и техъ, кто рабо
тает^ и техъ, кто пользуется плодами этихъ работъ. Общественная 
совесть не можетъ быть спокойна до техъ поръ, попа среди народа 
останется хоть одинъ рабъ... Такимъ образомъ въ обществе, где есть 
разнообразте и полная независимость деятельности, не можете быть ни 
скуки, ни апатш; тамъ нетъ необходимости и прибегать къ картамъ, 
чтобы выводить себя изъ нравственнаго одурешя или, загнувъ уголъ 
удачно, облупить своего ближняго, какъ липку. Карты для образован- 
ныхъ сословш Европы тоже, что гашишъ для турка. Оне искус
ственно возбуждаютъ нервы, усиливаютъ бтегае пульса, нораждаютъ ту 
страстность увлечешя рискомъ и мгновенными переменами счасИя (при
нимая эго слово въ еамомъ дурномъ смысле), которой не достаетъ въ 
обыкновенномъ состоянш отупевшаго человека. Разумеется, есть среди 
игроковъ очень умные люди, артисты и деловые практики, кото
рые смотрягъ па игру, какъ на средство поживиться насчетъ ближ
няго, но и эти люди не избавлены отъ недостатковъ той пустой 
и скучающей среды, среди которой они спекулируюгъ тузами и двой
ками. Дайте имъ силы и средства приобретать деньги другимъ, более 
благороднымъ путемъ, они непременно бросили бы карточную игру, не 
стали бы просиживать целыхъ ночей за зеленымь сукиомъ и наблюдать 
другъ за другомъ, какъ ночной воръ наблюдаете за фонаремъ. Изъ 
этого следуете то, что чемъ меньше въ обществе хорошей и полезной 
деятельности, темъ оно больше предается картамъ. Вь этомъ отноше- 
иш Франщя можетъ служить намъ назидательпымъ нримВромъ. Какъ 
только поднимался уровень ея общественной жизни и политической 
свободы, карточная игра получала менее азартный характере и вь об- 
щемъ итоге уменьшалась. Напротивъ, какъ только наступала эпоха 
апатш и безеи.ня, карты и разврате женщинъ делались пасущной по
требностью городскихь населешй У  насъ карточная игра особенно раз
вита между чиновниками, потому что механически! трудъ, мало осмы
сленный идеей, сильно притупляете нерпы и погружаете въ безвыход
ную апатш. На востоке тотъ же самый чиновнике пиль бы гашишъ, 
а вь Петербурге и Москве онъ подогреваете и расправляете свои
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нервы картами. Поэтому не карточная игра порождаетг скуку и мо
нотонность нашихъ общеетвенныхъ собрашй, а наоборогь, безжизнен
ность ихъ развиваетъ карточную игру.

В ь  этой безжизненности заключается • и другая слабая сторона на
шихъ обществъ— отсутствие интересовъ, которые бы соединяли отдель
ные атомы въ цельное тело; иначе говоря, отсутствие делового и прак- 
ти-ческаго- элемента делае-тъ обществеивыя собрания пустыми и скучны
ми. Конечно было бы странно требовать, чтобы какой нибудь клубъ 
обратился въ ученое общество, где кроме серьезныхъ предметовъ нетъ 
ничего для разговора, где нельзя повеселиться и отдохнуть отъ днез- 
ныхъ занят!»; но нетъ необходимости и уничтожать эту сторону. Пусть 
выборъ завиеитъ отъ личниыхъ наклонностей каждаго,— кто хочетъ ве
селиться, тотъ можетъ веселиться, кто хочетъ говорить о деле, тогъ 
пусть говорить о деле. Нельзя же заставить всехъ танцовать или 
напиваться пьяными. Английские клубы, выработавшиеся при лучшихъ 
уеловияхъ общественной жизни, умеютъ соединять развлечение съ де- 
ломъ. Въ нихъ начинается разрешение техъ мировыхъ вопросовъ, кото
рые потомъ обсуждаются въ парламенте; въ нихъ составляется то 
мнете, которое управляетъ ходомъ всей правительственной машины; 
въ нихъ формируются партии, убеждения, совершаются громадный ком
мерческий сделки, и все это не мешаетъ имъ быть клубами приятными и 
веселыми. Правда, они очень строги въ выборе своихъ члевовъ; вънихъ 
нельзя совещаться съ трепакомъ и баллотировать вмолчанку и съ подта
совкой, но эта строгость даетъ имъ хороши! тонъ и не лишаетъ ихъ привле- 
кательнаго характера. Въ нашихъ общеетвенныхъ собранпяхъ немного 
смысла и даже самой веселости, именно потому, что въ нихъ нетъ вовсе 
деловыхъ, собственно общеетвенныхъ нннтересовъ. Людямъ, которые не 
ташнуютъ и не играютъ въ карты, тамъ почти нечего и делать, по
тому что стоять и плевать въ потолокъ въ обнцестве не прилично. 
А почему бы, кажется, напримеръ купеческому клубу не устроиться 
такъ, чтобъ иногда собраться \для обсуждения (разумеется, безъ тре
пака) своихъ общихъ делъ, не потолковать о техъ ежедневныхъ явле- 
нняхъ, который близки всеми и каждому, не составить такого кружка 
людей, которые были бы заметны по какому нибудь цвету мнений и 
убеждении. Эгп люди, распространяя свое влияние на другихъ, могли 
бы оказать обществу существенную пользу. Наверное можно сказать, 
что тогда реже случались бы наши злостнынн банкротства и изъ ку
печескаго сословия вывелось бы множество теперешней грязи. Обще
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стенное мнеше т1;мъ и хорошо, что не даетъ средства плуту скры
ваться за кулисами, и въ ночныхъ потемкахъ выделывать наедине все, 
что ему угодно. Теперь наше купечество, подобно остальными сосло- 
В1ямъ, живетъ врознь, подкапываясь другъ подъ друга и обделывая 
свои делишки потихоньку, между темной кладовой и еще более тем
ной счетной книгой. А ведь это не созеЬмъ нравственно: деятельность 
гражданина, какая бы она ни была, должна быть явная и открытая 
всемъ. Этого требуете честность. Но кроме честности въ этомъ есть 
своего рода польза. Когда я знаю лпчныя свойства человека, его по
ступки и дела, мне предстоите менее шаисовъ ошибаться и вернее 
действовать въ промышленной и торговой сфере. Теперь мы пред
принимаемо все наудачу, а не по строгому разсчету, ожидаемъ отъ 
какого-то счасия высшей благодетельной силы тамъ, где умный и честный 
человекъ прямо полагается на знаше и твердость своего характера. 
Еслибъ въ нашихъ обществахъ существовало серьезное направление, то 
они были бы лучшими органами нашего будущаго сошальнаго воспи- 
ташя, а теперь въ иихь могутъ составляться только партш картежни- 
ковъ и совещашя съ трепакомъ. Только отсутсшемъ хорошихъ обще- 
ственныхъ начали можно объяснить ту легкость, съ которою устрои- 
ваются наши хилыя общества, и ту быстроту, съ которою опи исче- 
заютъ. Сколько ихъ погребено преждевременно въ носледше восемь 
летъ! Сколько жалкихъ превращений случилось на , нашихъ глазахъ! 
Сколько пуфовъ было пущено разными пройдохами въ ущербъ до- 
верчивыхъ людей! Все это очень натурально, потому что хищныя жи- 
вотныя ловятъ добычу и досыта наедаются только ночью...

Неумелость и непрактичность нашей коллективной деятельности про- 
глядываетъ въ самыхъ незамысловатыхъ предпр1ат!яхъ, какъ напри
меръ, въ благотворительныхъ обществахъ. Кажется, что можетъ быть 
проще, какъ помочь бедняку, особенно тамъ, где милостыней не пре- 
небрегаютъ, а напротивъ протягиваютъ руку съ чувствомъ релипознаго 
убеждешя, что милостыня есть доброе дело;— где существуютъ самые 
разнообразные виды милостыни, где сверху и до низу всяшй наровитъ 
поживиться доромъ насчетъ своего соседа или трусливаго ханжи. Го
ворить о милостыне, какъ о средстве, врачующемъ социальное зло —  
бедность, нетъ особенной надобности; потому что современное знаше 
достаточно убеждаетъ въ томч, что филантропическая идея, возводимая 
въ идеалъ общественнаго устройства, скорее развиваетъ тунеядство, 
нравственное безише и разврате, чемъ действительно облегчаете
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страдашя людей. Нетъ сомнешя, что благотворительность можетъ по
мочь временно тому или другому отд-Ълыгому лицу, но для целаго об
щества она совершенно безполезна и во многие случаяхъ вредна. Она 
породила толпы техъ идютовъ, которые подъ именемъ странниковъ и 
странницъ, юродивыхъ и калекъ, поедаютъ трудъ своихъ согражданъ 
и разносить по деревнямъ и селамъ свои дишя суевер1я и системати
чески! обманъ. Надевая на себя рубище и вериги, притворяясь сле
пыми, хромыми и увечными, они распространяютъ ложь подъ видомъ 
человеческой немощи, и пользуются релипей, какъ оруд1емъ для сво
ихъ гнусныхъ целей. Разеказывая о привидЬшяхъ, чудесныхъ снахъ, 
торгуя предсказашями и тому подобнымъ вздоромъ, они напечатле- 
ваютъ въ воображеши невежественнаго люда сграхъ и безнадежность, 
убиваюмце последняя добрыя силы. Вследств1е этого страха и желашя 
обезпечить себе загробное прощеше, наша благотворительность ииеетъ 
характере средневековой религиозности. И мы не можемъ пожаловать
ся, чтобы руссшй народе былъ скупъ на милостыню; иначе такое 
множество бродяге, попрошаекъ и нищихъ не осаждали бы церковный 
паперти, площади, дороги и болыше города. При всей разсчетливости 
нашего народа, торгующагося часа по три на базаре подъ двадцати- 
градуснымъ морозомъ изъ-за денежки, или  торгующего на лодке това- 
ромъ въ пять копеекъ серебромъ, при всей его разсчетливости, онъ 
отличается щедростно въ деле благотворения. Повидимому, у такого 
народа филантропичесш общества должны были бы процветать. Но 
мы слышимъ постоянный жалобы на ихъ равнодунпе къ благотвори
тельности и на ихъ плохую организаций. Припомнимъ, какихъ чудесъ 
не ожидали отъ литературнаго фонда, деятелями котораго были люди 
образованные и гуманные; цель этого благотворительна™ учреждения 
самая похвальная— помогать темъ членамъ общества, въ силахъ кото- 
рыхъ оно всего более нуждается,— дать возможность таланту и трудо
любие применить свои способности къ делу и не зачахнуть среди 
суровыхъ лишешй и неблагодарныхъ занятий. И  что же вышло изъ 
этого фонда? Набились въ него разные старички, сытые и ленивые, 
разные чиновники съ учеными степенями, сочинили уставь и назначили 
нерюдичесшя собрашя; однимъ словомъ, сделали все, чего требовала 
официальная сторона, и потомъ опочили, какъ боги спятъ въ глубо- 
кихъ небесахъ... За офищальной стороной и канцелярскими формаль
ностями совершенно исчезла жизненная, существенная задача общества, 
и оно, не успевъ развиться, уже начинаетъ дряхлеть и падать. Никто
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не интересуется имъ, да и оно никВмъ не намерено интересоваться. 
Общество не напоминаетъ своимъ членамъ о взносё денегъ, а члены, 
воспитанные въ правилахъ— делать только то, что приказываютъ, — 
вовсе не заботятся посылать свои пожертвовашя фонду. Общество не 
напоминаетъ просто по лености, а не по нравственной деликатности, 
а публика въ прав'Ь думать, что если молчатъ, то значить— довольны, 
И фондъ истощается и принужденъ отказывать самымъ настоятель- 
иымъ требовашямъ его филантропической ц-вли. А  между гёмъ 
литературный пролетар1атъ увеличивается. Молодые люди, неопошлвв- 
ппе въ понят1яхъ о своемъ человйческомъ достоинств ,̂ жаждуть труда 
и не находятъ его. Они начинаютъ сознавать, что ихъ отцы жирВли 
и богатВли, благодаря разнымъ каръерамъ, выбитымъ лбомъ или куп
ленными цВной лакейскаго унижешя, и что дВтямъ идти по той же 
ухабистой дорогВ становится неприлично. «Мы хотимъ труда, гово
рить новые люди— труда честнаго, чисгаго отъ эксплуатации и холоп - 
скаго сгибашя спины, труда суроваго, но вВрнаго, въ которомъ была 
бы извВстная доля пользы и наслаждешя. Мы внесемъ въ него всю 
страстность нашей молодой души, мы готовы лучше работать день и 
нгчь, переносить лишешя и бороться со всевозможными препятствбями, 
чВмъ таскаться по директорскимъ переднимъ и выпрашивать себВ до
ходный мВста». Это говорить люди, у которыхъ есть действительный 
запасъ силъ, но у которыхъ нВтъ матербальныхъ средствъ вырваться 
изъ бездВйств1Я или отыскать такую дВятельность, которая удовлетво
ряла бы ихъ честными инстинктами и стремлешямъ. Кажется, требо- 
ваше ихъ самое законное, миролюбивое и незаносчивое; кажется, чего 
же лучше желать, какъ не труда и знашя, а между тВмъ самодоволь
ное старье готово обвинить этихъ людей въ посягательств  ̂на самые священ
ные интересы ихъ предковъ. Авгоръ « Взбаломученнаго моря » даже донн - 
сался до такой грязи, что обреки ихъ всйхъ чуть-чуть не костру и ви- 
сйлицб;. В ь  припадка своего отрнцашя, неосмысленнаго ни одной искрой 
идеи или еознаваемаго принципа, онъ смйшалъ въ своемъ взбаломучея- 
номъ болот* все, что ни подвернулось подъ его сальное перо. Нело- 
нимаше пробуждающихся силъ нашего общества въ рукахъ г. Писем- 
скаго обратилось въ отвратительную пасквиль. Я  коснулся здбеь этого 
факта единственно потому, что онъ находить себ-Ь отголоеокъ въ из- 
в'Ьстномъ настроенш публики. Но публика можетъ ошибаться подъ вл1я- 
шемъ гЪхъ или другихъ обетоятельсгвъ, и я уб-вжденъ, что черезь
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годъ или два она будетъ презирать того же автора «Взбаломученнаго 
моря», которому теперь робко сочувствуетъ.

Литературный фондъ могъ оказать молодымъ людямъ, ищущимъ 
труда и образовашя, огромную услугу; онъ могъ облегчить имъ пер 
вый шагъ, который въ жизни особенно труденъ. Времъ очень хорошо 
известно, какъ нелегко бедному нровийщалу добраться до какого ни
будь столпчнаго университета и, поступивъ въ него, спокойно зани
маться наукой. Взносъ 50 р. за слушайте легкш, по новому универ
ситетскому уставу, конечно не отстраняетъ прежний» затруднетй. А 
между тЬмъ отъ этого перваго шага часто зависитъ вся последующая 
карьера юноши; лиха б т. да раздобыться какой нибудь сотней рублей, 
чтобы доехать до университета и просуществовать въ немъ месяца два, 
а тамъ можно на что нибудь и опереться. Къ сожалешю, отъ этихъ- 
то ста рублей все и зависитъ; мнопе и мнопе, за неимТшемъ ихъ, 
останавливаются на полдороге ила прозябаютъ среди безнадежнаго 
томлеыя и въ борьбе съ самими собою; мнопе, добравшись до высша- 
го учебнаго заведешя и озабоченные съ утра и до ночи насущнымъ 
кускомь хлеба, не имеютъ ни времени, ни силъ успешного продолже- 
Н1Я своихъ умственныхъ занятШ. При всемь горячемъ желаяIи слушать 
хорошаго профессора, они не посещать его аудиторно, потому что 
принуждены заниманьстя чемъ нибудь постороннимъ И если мы жа
луемся на поверхностное образоваше молодого поколбшя, —  въ чемъ 
оно действительно не можетъ оправдываться,— то это грустное обстоя
тельство объясняется бедностью нашего учащагося юношества, Что ка
сается людей богатыхъ, они идутъ въ университеты не за познашями 
и развипемъ, а за дипломами и будущей карьерой. Для нихъ умствен
ный трудъ слишкомъ обременителенъ, а общественное положение, при
готовленное имъ заранее, слишкомъ легко. Лучшими студентами всегда 
выходили юноши небогатые. Обратить внимание на этихъ пролета р1евъ 
было первою и главною обязанное™ Лнтературнаго фонда. Но онъ 
предпочелъ принять подъ свое покровительство уже известныхъ писа
телей или такахъ, которые такъ или иначе установили свое положеше 
и нашли себе деятельность. Нетъ спору, что и эта помощь необходи
ма, особенно въ отношенш болышхъ или постпгнутыхъ какимъ нибудь 
Еепредвиденнымъ несчаепемъ, но она была бы гораздо благотвор
нее и богаче хорошими результатами, если бъ Литературный фондъ 
оказалъ побольше энергш и. у ч а е т  преимущественно въ отношенщ 
беднаго юношества. Нечего и говорить, что онъ тогда пользовался бы
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большими симпатшми публики и нашелъ бы въ ней более готовности 
жертвовать ради общаго д1;ла. Огь старичковъ ей нечего ждать, пото
му что она ужъ очень поистерлись. Но не этому обстоятельству обя- 
зан'ъ Литературный фондъ евонмъ упадкомъ; причина его преждевре
менной дряхлости заключается въ отсутствии техъ же общественпыхъ 
началъ, которыя делаютъ безличными все друпя наши ассоц'шцш. 
Здесь та же рознь, те же мелшя эгоистическ'ш стремлешя, та же не
излечимая апа'п'я разъединяете членовъ и приводитъ ихъ подъ конецъ 
къ толчешю воды. А  наша рознь и апатия къ общественнымъ интере- 
самъ происходить оттого, что мы не ум'Ьемъ избирать себе серьезный 
и- высш1Я цели для служешя народному счастию, даже плохо понима- 
емъ ихъ. Карточный столъ вероятно еще долго будетъ ценгромъ на- 
шихъ общественныхъ симпатШ, а около такого центра каш  же силы, 
мнТшя и цели могутъ сгруппироваться? Я сейчасъ возвратился изъ 
собрашя Общества дли пособгя иузк дающимся литераторами и 
учспымъ. Признаюсь, такого запустТшя я давно не видЪлъ. Не смот
ря на то, что было объявлено въ газетахъ объ этомъ собраши, не 
смотря на длинные промежутки времени между этими собрашями, не 
смотря на жгучую необходимость подумать о спаеенш фонда, собралось 
на этотъ разъ не более десяти членовъ. Изъ нихъ большинство укра
шало себя краснор1;чивымъ молчашемъ, а некоторые раскрыли ротъ, 
для того чтобы сказать какую нибудь общую, избитую идейку. Ясно 
было, что всЬмъ хотелось спать. Председатель объясилъ, что въ пер
вое февральское воскресенье будущего года члены общества будутъ при
глашены для обсуждешя вопроса: какъ поддержать ослабевшее общество 
на будущее время? «Комитете, прибавилъ онъ:— своими средствами суще
ствовать не можетъ, а на сочуветипе публики разсчитывать не возможно... 
Что же до членовъ, то мнопе изъ нихъ перестали вносить деньги; 
проценты ст. платы за журнальный статьи и съ книжной торговли 
также не представляются фонду. Между темъ мы раздаешь пожизнен
ный пособия, въ которыхъ отказать впоследствш было бы нечестно.— 
Вотъ въ несЕолькнхъ словахъ все положение Лнтературнаго фонда. Ему 
угрожзетъ кризпсъ не толжо матер1алы1ый, но и нравственный. На- 
дававъ обещашй, на которыхъ, можетъ быть, основана единственная 
надежда несколькихъ семействе— не умереть съ голоду, онъ боится, что 
современемъ эти обещашя могутъ обратиться въ пуфъ. Кто же будетъ 
виноватъ въ этомъ? Упрекать публику въ равнодушна къ делу, о ко- 
торомъ она такъ мало зиаетъ, решительно нельзя. Публика имеете
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право спросить, что делаете Литературный фонд ъ  для того , чтобы прюб- 
рести ея симпатш? Какими особенными добродетелями онъ ознамено- 
валъ свою деятельность съ первыхъ дней своего основашя и до настоя
щей минуты? Что имъ предпринято для того, чтобы развить свои 
средства и по мере увеличешя своего капитала распространить свои 
благодеяшя? Озаботился ли онъ хоть темъ, чтобы отдавать публике 
полную отчетность какъ о внутренней своей организацш, гакъ и объ 
унотреблеши наличного своего капитала? Положимъ, что изредка пе
чатаются его отчеты, но они очень неудовлетворительны. Вь нихъ, на
примеръ, говорится, что одному ученому, написавшему одну двссерта- 
цйо, выдано пособ1е. Этого мало. Публика должна подробно знать, въ 
какихъ именно обстоятельсгвахъ этотъ ученый находился, когда ему 
сочли нужными помочь; —  какими соображешями руководствовался ко- 
митетъ общества при этомъ пособш? Кто его члены и сколько ихъ? 
Какъ происходить выборы и на какомъ основанш? Въ этомъ отноше- 
ши я долженъ заметить, что система самыхъ выборовъ отличается 
классическим!, юморомъ. Въ собранш членовъ раздаются бумажки, на 
которыхъ написаны, примерно, таша имена: Якове Апучкшгь и Петре 
Сидоровъ; подавая эти бумажки вместе сь караидашемъ, секретарь при
бавляете, что выборный значекъ отмечается крестикомъ. Положимъ, 
что изъ двадцати членовъ избирателей никто не знаетъ, кто эта такой 
Яковъ Анучкинъ, никогда даже не слыхивалъ о немъ; но видя, что 
соседъ посгавилъ крестикъ, и онъ ставить тотъ же крестикъ, а за 
нимъ и все друпе.— Да кого же вы выбрали, господа? еслибъ после- 
довалъ такой вопросе.— А Богъ его знаетъ, какого-то Анучкина, намъ 
сказано, что надо ставить крестикъ, ну мы и ставимъ. — Иной даже 
можетъ признаться, что онъ ничего не разобралъ на поданной ему 
бумажке, а все-гаки поставили крестикъ. Кто знаетъ наши наклон
ности къ етадообразнымъ поступкамъ, тогъ не будетъ сомневаться, что 
все это действительно происходите на выборахъ Литературнаго фонда. 
Ну, скажите теперь рада-бога, разве это хорошо?— избирать вь члены 
человека, котораго я совершенно не знаю. Ведь эго значить— считать 
свое мнеше и ручательство ниже нуля Положимъ, что Анучкииъ пред
став ленъ комитстомъ, который предварительно собралъ сведешя о до- 
стоинствахъ того лица, которое представляется на выборе. Но этого 
мало. Комитете долженъ печагно заявить, что такое-то лицо будете 
избираться и что члены приглашаются на выборы; или по крайней мере, 
раздавая бумажки съ именами, назначенными для выбора, комитету не
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мВшаегь предупредить членовъ, кто именно избирается, к1;мъ предста- 
вленъ обществу и на чемъ основывается его право на избраше. Въ 
противномь случав, тВ члены, которые никогда не слыхали объ этомъ 
лицВ, дВйствуа добросовВстно, должны воздержаться отъ подачи голоса 
или подадугь его наобумъ, потому только, что сосВдъ его подалъ. КромВ 
того, какой бы выборъ ни происходилъ, въ немъ должны участвовать 
не менВе двухъ третей членовъ, иначе нельзя понимать справедливости 
избирагельнаго голоса. А  Литературный фондъ дозволяеть производить 
выборы при десяти или двадцати наличныхъ членахъ, т. е. менВе 
чвмъ при одной десятой избирательныхъ голосовъ. Такимъ образомъ 
если разобрать получше внутреннш составъ общества и его уставъ, то 
будетъ ясно, что въ самой организацш его лежитъ то равнодунне, ко
торое онъ сваливаетъ на публику. Также нельзя безусловно обвинять 
тВхъ членовъ, которые не вносить свои годичныя пожергвовашя,— -тВ 
редакцш и книжные магазины, которые не представляютъ учетнаго 
процента. Я  увВренъ, что мнопя редакцш и очень мнопе изъ писате
лей совершенно не знаютъ, что имъ слВдуетъ отдВлять извВстный про- 
центъ съ своего капитала въ пользу нуждающихся литераторовъ. О 
книгопродавцахъ нечего и говорить; изъ тВхъ цавВрцое много най
дется такихъ, которые никогда не воображали, что у насъ существуетъ 
Литературный фондъ, или такихъ, которые считаютъ ого давно зары- 
тымъ въ общую могилу наш ихъ благотворительдыхъ обществъ. А  для 
распространешя свВденш о своемъ сущесгвованш Литературный фондъ 
почти ничего не дВлаетъ. Онъ конечно знаетъ, въ какомъ состояши 
находится наша гласность, какъ безсильно и какими нелВпыми сплет
нями омрачено общественное мнВше; ему также извВстенъ и характеръ 
нашей публики, наученной горькими опытами тому, какъ мало надо 
полагаться на возвышенный цВли нашей филантропш, —  и при всемъ 
томъ Литературный фондъ молчитъ, думая, что на него будетъ падать 
небесная манна сама собою. А  нельзя не сказать, что устройся онъ 
посмышленВе съ самого начала, дВятельность его развилась бы совсВмъ 
въ другомъ видВ и прочность его не подлежала бы ни малВйшему сом- 
нВнпо. Во-первыхъ онъ долженъ былъ подумать о томъ, какъ утили
зировать свой основной капиталъ, а не держать его мергвымъ; во-вто- 
рыхъ, ему слВдовало каждый годъ предпринимать кашя-нибудь мВры 
для узеличешя своихъ средствъ,— давать хороипе концерты, спектакли, 
приглашать не гг. Берговъ, Крестовскихъ и другихъ умственныхъ кре- 
тиновъ на литературныя чтен1я, а людей, которыми интересуется пуб-
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липа и которые прочтутъ ей не пустые стишэнки, а что нибудь по
дельнее и позанииательиТ.е; кроме того Литературный фонде могъ пред
принимать издашя, входя по этому предмету въ непосредственное со- 
глашеше съ авторами; онъ могъ открыть у себя постоянный чгешя и 
приглашать каждого изъ своихъ членов ь прочитать нисколько лекцш 
по разными предаетамъ; онъ могъ войдти въ сношенш со всеми про- 
вишнашными подобными ему обществами, и образовать изъ нихъ по- 
лезныхъ для себя деятелей; однимь словомъ— оживить и придать пол
ный общественный характере своему устройству. Наконецъ милыхъ 
старичковъ онъ безобидно могъ посадить въ почетный кресла, даже 
выдать имъ великолепные дипломы на китайской бумаг!:, а къ самой 
деятельности допустить людей молодить н энергическихъ; филастерамъ, 
помегааннымъ на какомъ нибудь юсе или греческомъ фо.йанте, отнюдь 
не поручать практдческихъ обязанностей и не делать умозрительныхъ 
фйлософовъ счетчиками. Тогда дело получило бы другой смысле, и пуб
лика, надуваемая круглый годъ разными шарлатанами, съумЬла бы 
оценить м оказать содействие доброму предпр'шгйо.

Говоря о проявлешяхъ нашихъ сошальпыхъ иистинктовъ, было бы 
въ высшей степени любопытно оценить относительное достоинство гу- 
бернскнхь обществе. Какъ они ни однообразны, какъ ни мелка ихъ 
будничная жизнь вне офшральной и бюрократической обстановки, но 
все же можно найдти между ними некоторую разницу. Вь однпхъ 
пульсе общественной жизни бьется живее, въ другомъ едва его слыш
но. Неизвестно, какому благопр1ягному стечение обстоятельстве обя- 
занъ Тобольске своимъ крошечными двпжешемъ, но движете эго вы
ходите наружу н, въ то время, какъ Уфа и Пенза опочиваютъ во 
весь храпе богатырскаго сна, Тобольске шевелится н потягивается 
Вотъ уже несколько летъ, какъ онъ напоминаете о своемъ существо- 
ванш то темь, то другимъ утешительными фактомъ. Случайное ли 
вл1Я1не какой нибудь умной н развитой личности, заброшенной сюда, 
оживляете его общество, или система управлешя хорошего начальника 
даете просторе частной деятельности, или просто каша нибудь меттныя 
услов!я создаютъ особенный характерь губерискаго города'— этого ре
бенка, съ тугонабнтымъ кашей жпвэтомь и тоненькими золотушными 
ногами; какъ бы тамъ ни было, но Тобольске— растете развязнымъ и 
умным ь ребенкомъ, не въ примерь лыкомъ вязаной Костроме или 
объевшейся на постной селянке достопочтенной Москве. Не умею 
объяснить— почему, но мои личныя еимпатш всегда лежали къ тремъ



д о м аш н яя летопись. 63

городамъ— къ Саратову, Воронежу и Тобольску. О первыхъ двухъ мы 
поговоримъ поел®, а теперь скажешь о последиемъ. Тобольское об
щество не любитъ сидеть сложа руки; оно постоянно стремится къ 
автономш, т. е. хочетъ ходить на своихъ ногахъ, безъ помочей и 
няньки. Недавно въ немъ составились два общества съ благотвори
тельною ц1;.1Ыо. Первое общество дамское, образовавшееся для того, 
чтобы «имЬть надзоръ за воспитательницами детей, взятыхъ изъ за- 
веденш приказа общественнаго призрешя; въ случай неудовлетвори
тельности исполнения ими своихъ обязанностей, общество принимаете 
меры къ передаче детей другимъ кормилицамъ. Учреждеше этого бла- 
гогворительнаго общества было вызвано темъ обстоятельствоыъ, что 
жеищины-кормплицы, какъ неоднократно на опытй убеждались, берутъ 
къ себе на воспиТаше детей изъ матер:алыгыхъ выгодъ и, по боль
шей части, не оказывают. надлежащей о нихъ заботливости, часто не 
обращая никакого внимашя ни на качество пищи детей, которыхъ сами 
грудью не кормятъ, ни на чистоту белья, отчего дети, оставаясь въ 
самомъ нЪжпомъ возрасте безъ всякаго надзора и попечешя, умираютъ 
по большей части, не достигая года. Въ председательницы этого об
щества избрана начальникомъ губернш супруга председателя губерн- 
скаго правлешя В. В  Курбановская Изъ краткаго отчета о деятель
ности этого общества видно, что оно ие ограничиваете свою деятель
ность попечешемъ о детяхъ-воспитанницахь тобольскаго приказа об
щественнаго призрешя, но по мере возможности и средства выдаете 
пособ1Я н такимъ женщмнамъ, который, ие имея у себя на воспиташи 
детей изъ воспитательнаго дома, по крайней бедности встречаютъ 
затруднеше въ пропитанш собственныхъ своихъ детей.

«Нельзя не приветствовать подобное попечительное общество и не 
желать ему возможныхъ успеховъ для доетшкешя высокой христан- 
скоВ цели, имъ избранной. Хотя цель эта необширна, но мрачная 
судьба детей, отдаваемыхъ въ воспитательные дома, заслуживаете та
кого живого участия, что можетъ послужить достойными предметами 
для благотворительной заботливости дамъ. Ограниченность цели не 
потребуете такихъ пожертвований, которыя были бы имъ не по си
лами».

Мы удержимся огъ нашего личного мнешя о ф илан тр о п и ческо й  цели 
тобольекпхъ дамъ и пожелаемъ имъ добраго успеха. Примерь женщи
ны, какъ общественнаго деятеля, зяразителенъ, и тобольеше молодые 
люди не хотели отстать отъ дамскаго общества; они составили, разу-
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мнется, съ разрешешя начальства, особенный кружокъ, который «время 
отъ времени будетъ устраивать музыкальные и литературные вечера, 
живыя картины и спектакли, жертвуя остающаяся за расходами деньги, 
по усмотрЪшю г. начальника губернш, на разныя благотворительныя 
предпр1япя. По настоящее время даны уже зтимъ обществомъ лите
ратурно-музыкальный вечеръ съ живыми картинами и спектакль. На 
литературно-музыкальномъ вечер!;, кроме игры и прекраснаго чтешя 
участниковъ онаго, особенно хороша была живая картина: «Привалъ 
арестантовъ», съ картины Якоби. Въ спектакл!; сыграны были: <Ж е
нитьба» Гоголя и «Утро молодого человека» Островскаго. Местный, 
ведомости заявляютъ, что и вечеръ и спектакль принесли вс!;мъ истин
ное иаслаждеше и имели исходомъ желаше, чтобъ учредители общества 
и любители не утомлялись, а продолжали свое благородное дело. »

И мы готовы пожелать имъ того же самого; потому что радуемся 
всякой попытке действовать общими силами Татя попытки доказыва- 
ютъ, что потребность коллективной деятельности начинаетъ чувство
ваться въ народе, который такъ долго жилъ среди раздроблешя и край- 
иихъ противоположностей въ своихъ питересахъ. Но мы привыкли по
нимать вещи такъ, какъ оне есть, не предаваясь самооболыценйо. Луч
ше горькое сомнеше, чемъ слезоточивая сентиментальность въ такихъ 
серьезиыхъ попыткахъ, какими обусловливается наше будущее разви- 
т!е. Намъ нуженъ стрегШ контроль надъ самими собою, намъ необхо
дима неумолимая правда критики, потому что излишняя чувствитель
ность, вредившая здоровымъ отправлешямъ мозга, привела насъ къ 
полнейшему умственному безшшю. Поэтому было бы опрометчиво 
рукоплескать тобольскимъ юношамъ, прежде чемъ увидимъ результаты 
ихъ деятельности. А результаты эти, надо признаться, не могутъ 
быть особенно завидными уже потому, что, повторяемъ, внутреннее 
еодержаше пашихъ общественныхъ союзовъ слишкомъ мелко...

г

Лучшимъ доказательствомъ нашего мнешя можетъ служить такой 
крупный фактъ, какъ финансовый кризисъ, передъ которымъ общество 
совершенно растерялось. Съ того дня, какъ банкъ прекратилъ разменъ 
кредитныхъ билетов/, на звонкую монету, биржа, купцы, менялы, бир
жевые игроки и все сколько нибудь заинтересованные въ коммерче- 
скомъ круге ворот!;, испытали самое неожиданное и непр!ятное ощуще- 
ше; они проснулись съ здоровой головы на больную. Этого переполоха 
не скрываетъ и баронъ Штиглицъ, уиравляющш государственнымъ
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банкомъ, въ письме своемгь къ  редактору газеты: «1е КогсЬ. Вотъ 
вто письмо:

«Г. редакторъ. Въ сегодняшнемъ лиетЕ вашей газеты помещена кор
респондента изъ Петербурга, отъ 11-го (23 го) ноября, о финансо- 
вомъ кризис!;, тамъ обнаружившемся, съ тюхъ поръ какъ банкъ 
прекратим платежи звонкою монетой.

«Не желая опровергать эту статью, считаю однакоже долгомъ пред
ставить пЕкоторын объяснешя относительно иныхъ пунктовъ, на кото
рыя она указываетъ, какъ на существенный причины кризиса. Именно 
в буду говорить о переводныхъ олеращяхъ банка, которыя названы 
пальятивною мЕрой, оставшеюся безъ всякаго результата, тогда какъ 
эти операцш были ни чЕмъ инымъ, какъ разиЕномъ кредитныхъ би- 
летовъ, съ тою только разницей, что вместо выдачи золота въ Петер
бург!;, оно получалось изъ суммъ займа, которыми еще можно было 
располагать заграницей.

«Вотъ почему эти переводы выдавались постоянно на неопредЕленныя 
суммы и по курсу, который постепенно приближался къ пари и под
держивался на этомъ уровнЕ втечете двухъ мЕсяцевъ. Эго была 
лЕстница послЕдовательнаго размЕна, объявленнаго съ самаго начала, 
Но въ ускореиныхъ размЕрахъ, которые, согласно полученному бан
комъ разрЕшепно, позволили ему платить рубль за рубль съ 1 -го ми
нувшего сентября, вм есто  1-го января 1864 года, какъ это было 
первоначально объявлено.

«Банкъ такимъ образомъ исполним свою программу и сдер
ж и м  свое слово. В се , на это расчитывавшге имели случай 
втечете двухъ месяцевъ или покупать переводы по курсу пари 
дли своихъ заграничныхъ обязательствъ, или брать действи
тельные рубли для своихъ нуждъ внутри страны. Не было, 
слЕдовательно, никакой искусственной операцш, а только простая упла
та по курсу пари рублями, фунтами стерлинговъ и пр. Этотъ послед 

уй  способъ предпочтенъ для того, чтобы звонкая монета не стран
ствовала безполезно въ  позднее время года, причемъ она выписы
валась бы въ счетъ займа и раздавалась бы банкирами, которые снова 
вывозили бы ее.

«Еслибъ не былъ принять ускорегный способъ, о которомъ я го
ворили выше, то пришлось бы остановиться на самой срединЕ перво

начальной л естн и ц ы  , и тогда банкъ, не будучи въ состояши воспре- 

Отд. Ш. Н
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пятствовать кризису, подвергся бы вполне заслуженному упреку въ не- 
исполнеши даннаго имъ обещашя.

«Правда, иснолнеше об'Ьщашя стоило ему дорого, и я разделяю мнЬ- 
ше вашего корреспондента, что при нынешней развязкЬ было бы луч
ше употребить эти деньги иначе; но невозможно было щ  едвидгыть 
финансовую сумятицу , свирепствующую ныне на встъхъ биржахь 
Европы, и которая была причиной того, что мы нашлись вынужден
ными отказаться отъ размЬна кредитныхъ билетовъ на звонкую моне
ту. Не должно забывать, что заемъ 1862 года еовершенъ именно въ 
видахъ этого размЬна, громко требуемаго страною.«

Такимъ образомъ первый русстй  банкиръ, стоящш въ голов-В всЬхъ 
финансовыхъ операцш главнаго денежного центра, прямо говорить, что 
кризисъ порожденъ банкомъ; но едва ли баронъ Штиглицъ подтвер
дить фактами мнТ.ше свое, что невовможно было предвидеть э т у  
финансовую сумятицу. Что она предвиделась и готовилась заранее, 
то это ясно изъ того, что гораздо раньше, чемъ прекратился разменъ во
обще на ззонкую монету, золото перестали выдавать изъ банка. Поэтому 
обстоятельству уже можно было судить, что затруднен!я чувствотались 
прежде и рано или поздно должны были обнаружиться. Во всякомъ слу
чае мы сочли бы чудомъ, если бы г. управляющш банкомъ не могъ 
предвидеть этого кризиса; а публика, столь мало знакомая съ высши
ми соображешями нашего фйнансоваго управлешя, должна была пред
видеть кризисъ и поспешить разменомъ своихъ векселей и иеревод- 
ныхъ обязательствъ. Могла ли она или нетъ ликвидировать свои обя
зательства прежде срока н запастись действительными рублями впро- 
должеше двухъ месяцевъ на целый годъ или более— это вопросъ, но 
нельзя обвинять ее въ томъ, что она оказалась менее прозорливой, 
чемъ баронъ Штиглицъ и г. Ламансшй. Впрочемъ, если посмотреть 
на дело поближе, то публика действительно была гораздо дальновиднее 
перваго русскаго банкира и бОьсИзапб нашего финансиста Ламанскаго; 
она не притекала толпами къ дверямъ банка, не ломилась къ его 
разменнымъ кассамъ, на томъ простомъ основанш, что банкъ не могь 
удовлетворить всехъ ея требованш. Господинъ министръ финансовъ въ 
произнесенной имъ речи прошлаго 25 октября между прочимъ гово
рить:

«Для доставлешя государственпому казначейству средствъ къ покры
тие расход)въ по государственной росписи на 1863 годъ и чрезвы- 
чайныхъ издержекъ, возникшихъ вследеше настоящего положешя Цар
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ства Польскаго и некоторыхъ прилегающихъ къ оному запядныхъ гу- 
бернш, Высочайшими указами, данными правительствующему сенату 
19-го февраля и 30-го мая (863 года, разрешено выпустить десять 
новыхъ разрядовъ (серш) билетовъ государственнаго казначейства отъ 
Ь Х Х Х Ш  до ХСН включительно въ 3 мил. руб. каждый, всего на 
30 мил. руб., съ назначешемъ срока течешя процентовъ».

Следовательно чрезвычайный издержки, которыя не покрывались обык- 
новепнымъ государственнымъ бюджетомъ, не только предвиделись, но уже 
обратились въ действительный фактъ. Затемъ г. министръ финансояъ 
подвелъ главные обороты государственнаго банка подъ следуюице итоги, 
для оценки которыхъ также ненужно особенной ирозорливоети:

Рубли.
Къ1862 г кредитныхъ билетовъ находилось въ обращенш. 718.596.178 
Въ 1862 г. выдано въ обменъ;

а) за предъявленную звонкую монету. . 11.211.927
(1) за шлиховое золото..............................  7.182.389

18.4-03 316
Изъято изъ обращения

1) въ обменъ;
а) на звонкую монету и с л и т к и ............................ 35.831.627
•1) >• 4°/0 билеты государственнаго банка. 4.890.000
с) » на медную монету, полученную изъ государ

ственнаго казначейства вместо отпущенныхъ оному
мелкихъ кредитныхъ билетовъ .................................. 173.005

2) Негодныхъ кредитныхъ билетовъ....................... 1.300

40.895.932
Затемъ къ 1863 г. осталось кредитныхъ билетовъ въ

обращенш:.............................................................. 691.104562
Размениаго фонда къ 1862 г. состояло:

въ звонкой монете и слиткахъ .................................... 81.081.629
— государственныхъ фондахъ.................................... 16.890.000

97.971.629
За последовавшими въ этомъ капитале изменешями

состояло въ 1863 г.
въ звонкой монете и слиткахъ ........................ 80.601.107
—  государственныхъ Фондахъ. .................................... 12.000.000

92.601.107
Очевидно, за последнШ годъ разменъ кредитныхъ билетовъ увеличв-

5*
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вался, а действительный фондъ банка уменьшался. О естествениомъ 
равновТ.с!!! этихъ двухъ итоговъ судить нельзя, потому что самый 
разменъ подвергался некоторым! оТраничемямъ. Выдавалось меньше, 
чемъ требовалось. Кроме того, громадный выпускъ частныхъ кредит- 
ныхт. бумагъ, наводиившихъ общество, долженъ былъ отразиться на 
подрыве общественного кредита и увеличить потребность на звонкую 
монету. Йаконецъ самый ходъ внутренний. событш былъ направленъ 
кт. этому же результату После крымской войны открывается ряде 
предпрЬтй, требовавшихъ значительныхъ издержекъ: постройка двухъ 
железныхъ дорогъ иностранными компаниями, выкупъ крестьянской 
земли, преобразоваше разныхъ административныхъ учрежденш, приго
товления на случай войны— все это усложнило финансовый операцш и 
увеличило государственные расходы, а между темь производитель
ная силы страны пока остались прежшя и даже, по случаю кре
постной реформы, временно упали. ВнутреннШ и внешни! долге неиз
бежно возрасталъ, и искуственное поддержаше общественнаго кредита 
делалось необходимыми Поэтому, если тяготеше европейскихъ биржъ 
и вл"|Яло на положеше банка, то въ самой легкой степени. Нетъ 
сомнешя, что политически собьтя и мрачные признаки войны, по
данные задорной речью французского императора, должны были про
извести неблагопр1ятиое действ1е на всемирный кредите, но это дока
зываете только то, что вообще оргаиизащя современныхъ финансовыхъ 
центровъ крайне слаба и эфемерна, потому что основана на ложныхъ эко- 
ческихъ началахъ. Она покровительствуете азартной биржевой игре, 
экеплуатацш труда насчетъ не совсемъ чистыхъ спекуляцШ, централи- 
зац!и капитала въ рукахъ отдельныхъ единице и его мертвому обращение, 
отнимающему у производительным силъ девять десятыхъ действи- 
тельнаго богатства. Поэтому неудивительно, что вся Европа приходите 
въ ужасе отъ одного зловещаго слова, упавшаго съ трона такого полити- 
ческаго артиста, какъ Наполеоне III.

Мы не станемъ повторять здесь того, что говорили прежде о значенш 
нашего банка, а позволимъ себе заметить, что финансовые кризисы въ 
томъ обществе, которое плохо сознаете свои силы и мало верить въ 
нихъ, составляютъ такое же естественное явлеше, какъ рвота въ засорен- 
номъ желудке. Надо очистить его отъ пзлгшняго балласта, чтобы дать 
крови правильное течете и пищеварению нормальный ходъ. Иначе, рано 
или поздно придется повторить слова члена купеческаго клуба: итакъ 
будемъ танцовать, а деньги Богъ дастъ!
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Нервные романтики и степные провинцгалы и ихъ мн*ше о Петербурга. —- 
Буржуазный характеръ невской столицы.— МпТ.ше о людяхъ вообще и о пе- 
тербургскихъ въ особенности.— Новсгай проспектъ и его постоянные члены.—- 
Рыцари изъ нотомковъ Скалозуба.— Замечательные бакенбарды. —  Погребаль
ная процессия и окно въ книжномъ магазин* Печадкина. —  Служитель бемиды 
и Венеры.—• Новый Хлестакова. ■— Молодой старичекъ Невскаго проспекта.—  
Уличные сплетники и ихъ новости.— С. Петербургская ведомости, щеголяюыце 
энашемъ итальянскаго языка.— Спичъ на об*д* одного артиста.— Клубничный 
идщтикъ и его раскаяше передъ Павломъ Губошлепомъ.— Новые типы— пае- 
сажные юноши. Швейцаръ-психологъ.-— Предчувстыо новостей.— Човые газе
ты.— ,,Св*точъ“  возобновленный подъ другой Фирмой.— В*сенокъ и его путе
шествие въ  одно вольно-экономическое общество. —  Новый экономиста и его 
принципы.— Загцитникъ помтьстиого быта и его обращеше къ Европ*.— Зас*- 
дате въ обществ* любителей российской азбуют.— Чтете  Формулярного списка 
одного изъ умершихъ членовъ общества.— Стихи и проза.— Б*сенокъ въ ре 
дакщи Русского Хожалаго. —  Сцена съ переод*ваньемп. —  М н *те  Домашней 
БесЬды о г. Катков* и объ его издашяхъ. —  ,,Д ом аш няя расп раваи — сцена 
въ  стихахъ.— Провинщальныя изв*ст1я.-—В*сти изъ . городка1” .— Б*снующ йся 
ГонорарШ Ивахвгевичъ.— Романическое похшцешс. Костромские б у о Ф ы .  Ори
гинальный зубной врачъ.— Костромской Донъ-Жуанъ. —  Трактиры и ихъ ц*- 

ны.— Жертвы русской жизни— утопленицы.

Нервные романтики и степные пр >винц!алы, (а провшщллы вс* безъ 
исключения — романтики, не смотря на то, что исправно берутъ взят
ки, и ловко устраиваютъ свои д*лишки), говоря о Петербург!;, отзы
ваются о немъ не иначе, какъ о Новомъ Вавилон*, какъ о таинствен
ной жел*зноё- маек*. Пегербургъ—  этотъ городъ мокрицъ, мелкой бур
жуазности и М’Ьщанскихъ интрижекъ, Пегербургъ —  эта нарумяненная 
красавица, которая вчера -— питалась одними надеждами и цикорнымъ 
кофеемъ въ Риг*. сегодня разваливается въ блестящей колясь-* ще- 
драго старца, а завтра, попадетъ въ анотомическЩ театръ подъ ножъ 
мясника отъ медицины и хирург»!,— этотъ Пегербургъ, говорю я, вооб
ражение романтиковъ представляется тТ.мъ таинственньшъ незнаком- 
цемъ французскихъ мелодрамъ, который является въ пятомь акт* про
ливать «невинную кровь» и трагически взмахивает* кинжаломъ.

Когда какого нибудь юнаго искателя карьеры, покидающаго свое 
прэвинщальное захолустье, по*здъ Николаевской железной дороги вы
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бросят на мостовую незнакомой невской столицы, и нъ сь суднымъ 
запасомъ денегъ, зашитыхъ на груди въ ладонку, очутится одинъ оди- 
щжеиекъ посреди площади передъ двойною газовою полосою безко- 
нечнон улицы, то сердце его невольно сожмется. Туманный, суетящшся 
городъ покажется ему какимъ-то мифологическими чуДовищемъ, только 
и думающем';, о томъ, чтобъ проглотить юнаго пришлеца со всеми его 
мечтами, уповании и даже сь его дорогой ладонной. Юноша-ромаитикъ' 
забываетъ, что люди вообще нездт. скверны— какъ въ Шуе, такъ и въ 
Петербург!;. Еслибъ даже на необитаемомъ острове завелись два чело
века, то непременно повторили бы на себе древнюю мистёрш Каина и 
Авеля. Въ Петербурге люди даже лучше чемъ где нибудь, потому что 
самое узкое мещанство все-таки выше широкаго романтизма. Въ Пе
тербурге бездельничать, расплываться, предаваться романтизму нельзя: 
ни климате, ни услош жизни этого непозволягь. Петербурге нзъ край-' 
ности бросился въ крайность— и на всякое отстунлеше отъ своего бу- 
дничнаго, суетливаго, полуофищальнаго мещанства —  будетъ указывать 
пальцами.

Когда юноша-провинцгалъ обживется въ Петербург!; —  его переста- 
нетъ мучить образъ какого-то «стозевнаго» чудовища н онъ пойметъ 
наконецъ, что этотъ городъ только и замечателенъ отсутств1емъ вся
кой грандюзносш, ,величественноеги и таинственности. Петербурга самъ 
очень хорошо оценилъ свой буржуазный характеръ и даже несколько 
своихъ улицъ назвалъ мгыцапскими.

И вогь проходить несколько л'бтъ съ техъ поръ, какъ провинщаль- 
ный романтике переехали на берега Невы. Онъ не робеетъ уже" более 
въ шуме столичной жизни, ие теряется въ пестрой толпе парадныхъ 
улицъ.

Передъ нимъ Невскш проспекты Наступили именно те часы дня, 
когда эта улица особенно оживляется. Ступая по гладкой, широкой 
иаиели, онъ идетъ* по улице съ тою же смелостью, съ которою некогда 
ходилъ по мосткамъ своего провинщальнаго городка. Какъ въ родномъ 
городке онъ нривыкъ къ каждой попадающейся на встречу физшномш, 
гакъ и здесь онъ скоро сжился съ окружающимъ его м1ромъ. Онъ 
идетъ по Невскому, уверенный, что встретить на немъ его постоян- 
ныхъ неизменныхъ посетителей.

На встречу идетъ знакомая толпа юныхъ рыцарей невскаго проспекта. 
Мимоходомъ слышны только —

Отрывки „скалозубскихъ" чувствъ и шгбьйп
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—  Она целый вечерь на меня дулась... Ломается.
— Миша, где ты обТ,даешь?..
—  Меня звала вчера...
Но рыцари уже промчались мимо.
Вотъ подъ руку съ какимъ-то юношей, только начинающимъ свою 

карьеру на Невскомъ ироспекте, идетъ господинъ, который известенъ 
своими великолепными бакенбардами. Онъ гордится ими. Да и какъ 
не гордиться на его месте, какъ не беречь свои бакенбарды? Въ нихъ 
его единственная сила, какъ Самсона въ волосахъ, какъ Черномора въ 
его волшебной бороде... О, я завидую такой голове, на плодоносныхъ 
щекахъ которой выросли ташя классичесшя бакенбарды. .

Мы проходимъ несколько шаговъ и насъ обдаетъ целое облако аро- 
матовъ, точно изъ косметической лавки, или отъ песенъ А. Фета.

Блъдный той  матовой, болезненной бледностью, которая возбуждаетъ 
отвращеше, передъ нами проходить молодой человекъ, завитой, разду
шенный, затянутый въ корсегъ.

Вы давно уже знаете этого субъекта, потому что, онъ есть закон
ный сынъ Невскаго проспекта, но еслибъ вы даже не знали его, то 
взглянувъ ему въ лице— вы прочли-бъ на немъ его истор1ю ..

ПочтеянейшШ Н. И. Гречь ! вы стражъ русской речи, скажите 
намъ какое месгоимеше приложимо къ этому невскому сикафанту: онъ 
или она. Ну-ка, решите...

А  между темь, яругомъ насъ кипить суета и движете. Мчатся 
экипажи, дерутся извощики, шныряютъ городовые съ свежимъ запа- 
сомъ галантерейныхъ кулаковъ и зуботычинъ... Где иибудь подъ гро- 
хотъ шумной улицы нтальянецъ съ выборгской стороны, вертитъ руч
ку своей шарманки, но въ общемъ дребезжзнш колесъ, въ- общемъ 
гуде и говоре только изредка вырываются визгливые звуки изъ ящика 
этого ншцаго, музыкой просящлго подаяшя—

Иногда посреди всего этаго суетливаго движешя, посреди везу
щихся экипажей съ рысаками и камел1ями, тихо пройдете погребаль
ная процессия, съ катафалкомъ, сь гробомъ, сь отсзавными солдата
ми, переряженными въ гамлетовскзхъ факельшиковъ; по на всю эту 
процессда никто не обратить никакого внимагна, какъ будто всезти .ка- 
чудце и едуице люди— не просто люди, а ка .не то олимш: сше боги, 
которымъ нестрашно никакое тешеп1о топ . Разве только въ ши
рокое окно книжного магазина Печаткина и Келчэзскаго взглянетъ 
на пронесено прикащикъ и, набожно перекрестившись, подумаетъ: видно
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къ счастью увздалъ покойника!.. Авось будет! хорошая подписка на 
«Библктеку дляЧтешя..."

Мы идекъ, и па встречу намъ попадаются все знакомыя личности... 
Въ припрыжку за молоденькой и стройной француженкой бежитъ 
вечно юный и довольный бюрократъ, который разомъ служить двумъ 
богинямъ— Фемиде и Венере, отчего самъ сделался похожим?, на ста- 
раго шаловляазго Эрота, котораго Юпитеръ въ наказание пр1училъ къ 
канцелярскому порядку и заставилъ его голову работать надъ разными 
административными вопросами.

Старецъ промчался мимо, бормоча и напевая надъ самимъ ухомъ 
француженки:

Е!1е сеТ Д шоъ— то» 80п1 аи топбе ,—
8ез дгапбз йопгсПз пойз зоп! И то»!...

Впереди передъ ами' раздается громкш голосъ, такъ что все не
вольно оглядываются.

—  Непременно съ новаго года буду журналъ издавать! Сатирой, 
братецъ т.л мой, стану ломку всему задавать! кричалъ на всю улицу 
безбородый джентльменъ въ серой круглой шляпе.

— Ну, какь еще позволять’ язвительно замВчаетъ его снутнякъ, 
видимо конфузясь за громогласность своего товарища...

— Мн®— позволять! Я, братецъ ты мой— могу! Только бы вотъ 
съ цензурой справиться. ..

Мы сталкиваемся лицомъ къ лицу съ новой фигурой.
—  Знаете-ли вы этого малевькаго старичка съ восковымъ лицомъ 

и съ крошечными носикомъ? Неужели ье знаете? Его знаютъ несколь
ко поколешй петербуржцзвъ и все посетители Летняго Сада и Нев- 
скаго проспекта. Вотъ какъ теперь, онъ прогуливается здесь, всегда 
спокойный и невозмутимый, для моцюна —

И для иныхъ причинъ,

деряба въ руке коробочку конфектг, перевязанную малиновою ленточ
кой. ГГр лестлЫй старецъ!...

Идемъ далее, и намъ. неизбежно несколько разъ попадутся на встре
чу господа, принадлежащте къ особенному типу героевъ Невскаго прос
пекта. Эти господа— живутъ только для того, чтобъ изъ любви къ 
искуству собирать новости изо всехъ уголковъ Петербурга, все но
вости безъ разбора*, начиная отъ сплегенъ въ разныхъ салонахъ и кон
чая литературными скандалами. Эти господа знаютъ все, знаютъ даже
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то, чего ие знаютъ, и какъ легу'пя мыши скользить въ известный чаеъ 
дня по Невскому, мимоходомъ разбрасывая встречающимся знакомыми 
(а имъ все знакомы) плоды,, своихъ диевныхъ наблюдений и поисковъ.

Толпа такихъ иллюстрированный. газеть попадается намъ на встре
чу» Болтовня языковъ начинается страшная. Точно несколько локомо- 
тивовъ работаютъ подъ ихъ челюстями.

—  А вы знаете, что случилось съ барономъ Р.? трещать дисти
ллированные Бобчинсше и Добчинше Иевскаго проспекта.

—  Нетъ, я и Барона Р. вовсе не знаю...
— Боже мой, какъ это в̂ы не знаете!̂  Дело въ томъ, что отъ не

го убежала жена, и убежала, представьте себе —  неизвестно куда и 
съ кемъ...

—  Значитъ— еще «Испорченная жизнь»...
—  А  читали вы иоследнш №  С. Петербургскихъ ведомостей? пе- 

ребиваетъ другой глашатай.
—  Читалъ.
—  И ничего тамъ не заметили? Ручаюсь, что нетъ... Просто 

умора. Хотелось газете блеснуть знашемъ птальянекаго языка, она и 
махнула: выражеше —  1аша1е одпг зрегата  — перевела, какъ бы 
вы думали?— дальше не знаю... Ха, ха! Ведь это просто прелесть...

— Позвольте, я разскажу случай еще лучше, вм-Ьшался дру
гой — позвольте, не перебивайте меня. Давали обедъ одному старому 
актеру, были тосты и спичи. Одинъ изъ гостей, желая назвать арти
ста заслуженнымъ ветераномъ сцены, дернулъ такой тостъ: пьемъ 
за здоровье почтеннаго ветеринара русскаго театра... Что, какого?

—  Не дурно.
—  А вотъ вамъ другой случай, уже несмешной, а гаденькШ. 

Какъ бишь фамн.пя этого идютика—  ну, вотъ тотъ, что клубничныя 
песенки прежде распевалъ.... ну все равно. Написалъ этотъ идштикъ 
когда-то ругательные стишки на Павла Губошлепа и напечаталъ въ 
одиомъ журналике.. Недавно отъ этого самого идютика. . . .  чоргь 
знаетъ, совсЬмъ кличку его забылъ!... получаетъ Губошлепъ слезное 
вдовье посланье. Въ посланш этомъ идштикъ просить прощешя за свои 
стишки: неопытность, говорить, и наущешя разныхъ безиравственныхъ 
друзей довели меня до такого поступка, за который считаю, говорить, 
своимъ неиремьннымъ долгомъ извиниться передъ вами, какъ предь 
уважаемымъ всеми человекомъ и пр. и пр. Самому Губошлепу даже 
такое письмо мерзкимъ показалось. «Верно дело какое нибудь до ценя
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есть —  вотъ онъ и пресмыкается!» резонно заметили Павелъ Степано
вичи .

Разсыпавъ целый мЪшокъ городскихъ сплетенъ и новостей, зти 
олицетворенныя общественный афиши разбегаются въ разныя стороны 
искать себе новыхъ слушателей и свежвхъ извеспй.

Ознакомимся теперь съ новымъ пронзведегпемъ, съ последиимъ ти- 
помь людей Невскаго проспекта, воспитанныхъ на- его торцовой мосто
вой и толпящихся съ утра до ночи по галлерен штейнбековскаго пас
сажа. Пассажный юноша— это типъ совершенно оригинальный, петер
бургски!. Онъ не юхожъ на техъ юношей, блестящихъ и пустоголо- 
выхъ, которые рыскаютъ на рысакахъ и всю жизнь балансирують 
между устрицами Елисеева и омарами Донона. Непохожъ онъ и на 
техъ развратившихся юношей, у которыхъ высшая цель жизненныхъ 
стремлений заключается въ томъ, чтобъ при первыхъ деньгахъ нанять 
лихача извощика и сделать три конца по проспекту. Пассажный юно
ша совсемъ не таковъ. Это существо -—  жалкое, почти тупоумное и 
кроткое. У  него, кажется, не-гъ никакихъ желанш, кроме вечнаго, 
безконечиаго брожешя по галлерее пассажа. Загляните въ пассажь въ 
какой угодно часъ дня— утромъ, въ полдень, вечеромъ, —  и увидите 
тамъ целый толпы этихъ юношей, которые бродятъ молча, заложивъ 
руки въ кармаиъ и тоскливо, робко на все поглядывают За чемъ 
они туть? Что ихъ сюда тянетъ?— они и сами того не знаютъ. Пас
сажный юноша, кажется, нотерялъ все человечесша способности: мы
слить, любить, желать чего нибудь онъ вовсе не можетъ,— онъ можетъ 
только ныть, ныть всемъ своимъ существомъ, всей своей фигурой. 
Идетъ пассажный юноша мимо разныхъ магазиаовъ— съ дамскими на
рядами, съ мыломъ, съ галантерейными вещами, съ ногами, смотрите 
на нихъ и ноетъ. Ноегь передъ моднымъ чепчикомъ, выставленкымъ 
за стекло, ноегь передъ фотографическими карточками, ноетъ надъ 
кускомъ мыла, ноетъ, взглянувъ украдкой на шляпку женщины, про
шедшей мимо. Спросите его — о чемъ онъ ноетъ, и онъ не съумеетъ 
ответить вамъ; онъ васъ самихъ бы спросили объ этомъ, еслибъ сколь
ко нибудь интересовался этими вопросомъ. И  ходить юноша взадъ и 
впередъ по пассажу, ходить безъ устали и ноетъ на каждомъ шагу 
своего безконечного странствовашя, не замечая даже, что кругомъ его 
бродятъ десятки точно такихъ же юношей, какъ н онъ, также безсоз- 
нательно, тупо ноющихъ и ноющихъ.

Я уверенъ, что типъ такого юноши находка для художника-психо-



лога. Подите, доберитесь до души такого существа, вечно молчаливаго 
и вечно. ноющаго.

—  Зачемъ эти юноши здесь ходятъ? спросилъ а шутя пассажнаго 
швейцара. Какъ тонкш психологе, онъ тотчасъ же разрешить вопросъ.

—  Известно зачемъ: все мазурики. Наровятъ платокъ изъ кармана 
вытащить иль пирожокъ где нибудь на голодное брюхо стянуть. Ужъ 
народъ таковскЩ! знаю я ихъ! закончили онъ свой философ’сшй вы
воде. съ решимостью лермонтовскаго Максима Максимовича.
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Мы сделали нашу коротенькую прогулку по главной улице Петер
бурга въ то время, когда городская жизнь находится въ полномъ раз
гаре своего движешя, въ предчувствш близкихъ праздниковъ и за ними 
новаго года. НевскШ проспекте нарядился въ самые лучине свои наря
ды и украсился новыми магазинами, новыми камел1ями, новыми при
манками для глазъ н для кармана. По воздуху летаютъ объявления ста- 
рыхъ и новыхъ газете съ регистромъ ихъ сотруднпковъ, имена кото- 
рыхъ есть непроницаемая тайна не только для обыкновенныхъ читателей, 
но даже и для записныхъ библюфиловъ. Некоторыя газеты даже прель- 
щаютъ публику обещашемъ сюрпризовъ въ роде папиросныхъ приложешй 
М. М. Достоевскаго. Въ театрахъ одинъ бенефисе следуетъ за другимъ. 
Снова въ загуляевскомъ Гамлете явился г. Самойлове, а въ роли Офе
лии, г-жа Спорова. По этому поводу «С.-Пегербургшя Ведомости» вы
разили такую мысль, что роль Офелш— роль очень простая и нетруд
ная. Погибшш «Светоче» вновь воскресъ въ новой коже «Библштеки 
для Чтенля», издаваемой г. Бабарыкинымъ. Одинъ старый, прекратив- 
ннйся журнале, съ новаго года опять хочетъ отправиться отыскивать 
по Руси почвы и... подписчиковъ.

Мы все находимся въ ожиданш новостей.
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Отъ скучнаго до смешного — только одинъ шагъ. «Нетъ ни одного 
такого серьезнаго предмета, говорилъ Гейне, надъ которымъ нельзя 
было бы не посмеяться». Встречается вамъ господинъ, съ важ
ностью и глубокомысленнымъ видомъ толкующей объ европейскомъ 
конгрессе и о мозольныхъ пластыряхъ, о шлезвигъ-гольштинскомъ во
просе и о растительномъ экстракте г. Шандора,— и вы, слушая такого 
господина, непременно засмеетесь. Вамъ не разъ захочется смеяться, 
когда вы будете перелистывать стагыо Гейне о доносчикахъ въ 
переводе Вс. Костоморова, когда вы будете читать растрепанный 
критики писателя тридцатыхъ годовъ А. Григорьева и напомаженныя 
рецензия П. Анненкова. И те и друпе, являясь передъ вами, вовсе не 
думали васъ смешить, а вы все-таки смеетесь. Напрасно бы подоб
ные ученые, публицисты и критики вздумали бы даже пугать насъ 
участью Лотовой жены, если мы осмелимся, оглянувшись на нихъ, 
улыбаться, мы не побоимся ни соляного столба, въ который обрати
лась библейская любопытная женщина, ни ихъ собственной соли, и 
оглянемся на нихъ при случае съ самою несолидною улыбкою.

Что напримеръ можетъ быть солиднее и серьезнее ученыхъ заеЪ- 
дашй какого нибудь общества! Казалось бы, что собираются тамъ 
все люди почтенные, толкуютъ о вопросахъ тоже почтенныхъ, но 
не смотря на это и на эти ученые беседы, залезаетъ иногда безпокой- 
ный бесенокъ, наделаете тамъ украдкой разныхъ шалостей, а потомъ 
и любуется деломъ рукъ своихъ: вотъ дескать смотрите люди добрые, 
как1я здесь' бываютъ веселеньшя засЪдашя.

Этотъ бесенокъ, какъ постоянный, хотя невидимый, членъ одного 
зкономическаго' общества— очень последователенъ въ своихъ шадостяхъ, 
а потому онъ не прямо поведете васъ на заседание этого общества, 
где, по его словамъ, безобразничаете г. Без— овъ, но прежде под
сунете вамъ въ руки брошюрки этого ученаго, да еще и не прямо 
подсунете, а подразните васъ немножко.

— Видишь эту книжку! дразнить бесенокъ. Одно назваше чего 
стоите! Не подшепни я этого названия, Н. А. Без— овъ никогда бы 
не придумалъ. Читай и вникай: «О свободномъ труде при помгьстномъ 
устройсгв1;«. Что? каково?

Бесенокъ заливается звонкимъ смЪхомъ, и начинаетъ прыгать, напе
вая эпиграфе, помещенный въ книжке г. Без— ова:

—  АИея ц'аг §еяа§1, йосЬ аПея ЫеШ1 хи яа§еп!..



ДНЕВНИКЪ ТЕМНАГО ЧЕЛОВЕКА. 77

БЕсенокъ начинаетъ наконецъ читать вслухъ мЕста изъ книжки г. 
Без— ова...

«Ужели кто решится сказать, что въ основахъ нашего сельскаго 
хозяйства, лоно котораго ееть пом/ьстный быть, нЕтъ ничего ни 
благого, ни разумнаго?...»

БЕеенокъ смЕется.
ДалЕе. «Е1е лежитъ ли въ самыхъ пЕдрахъ нашего помЕстнаго бы

та поняло объ устроенномъ трудЕ? Кто сомнЕвается въ этомъ? Да 
это было бы оскорблешемъ разума цЕлой страны! скажу болЕе: это 
было бы поручешемъ Богу, который допусгилъ бы огромную отрасль 
человЕчества тысячелЕтствовать— въ безразсудггвЕ».

Хи, хи, хи! БЕсенокъ заливается хохотомъ.
ДалЕе. «По моему личному мнЕшю, в ед о м с т ву  помЕщика должны 

бы принадлежать: утверждеше выборовъ въ сельсшя должности; раз- 
боръ жалобъ, приносимыхъ на дйрсше приговоры, надзоръ за усадеб- 
нымъ благоустройствомъ; наблюдете за порядкомъ вообще и за испол
нительностью должностныхъ сельекихъ лицъ и т. п.»

— Хи, хи, хи! Вотъ Фетъ-то обрадуется! хохочетъ бЕсенокъ и 
ташитъ васъ прямо на засЕдаше этого общества (6 числа этого 
мЕсяца).

.—  Что жъ тамъ будетъ происходить? спрашиваемъ у бЕсеика.
—  Будутъ разбирать прелпю г. Без —  ова, предложившего задачу 

сочинешя: «о свободномъ трудЕ при помгъстномъ устройствЕ»....
БЕсенокъ пустился впередъ, напЕвая:

П оместный  бы ть!

Свободный трудъ!

Едва мы явились въ залу, гдЕ собралось все общество, бЕсенокъ 
иаталъ свое дЕло: поднялись безтолковые споры, каждый говорилъ, 
никто его не слушалъ, ноняпе (свободнаго) труда слилось съ поня- 
иемъ устроеннаго труда. Во время свалки пренШ, бЕсенокъ вскочилъ 
на несколько  минутъ е ъ  г . Ф — а, и г. Ф — ъ, вдругъ вскочилъ съ 
мЕста и крикнулъ:

— Пусть на насъ смотритъ вся пресса! Пусть на насъ смотритъ 
вся Европа!

БЕсенокъ выскочилъ изъ г. Ф — а и захлопалъ въ ладоши.
—  Точь въ точь Наполеонъ I предъ египетскими пирамидами, по-
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казывалъ онъ на г. Ф — а,— Наполеонъ, говоривши!: «съ вершины этихъ 
пирамидъ: на насъ смотрятъ десять столТшй».

Началась баллотировка мнешй. На стороне программы г. Без— ова 
оказалось законное число шаровъ— тридцать.

—  Шалишь! крикнулъ бТ.сенокъ и вытащилъ одинъ шаръ изъ 
ящика.

Шаровъ оказалось только двадцать девять.
II.  А. Без— овъ проигралъ сражение и вышелъ изъ общества, 

сопровождаемый бесенкомъ, который нашептывалъ ему на ухо:
—  АПе.ч маг §еза§1, йосй а11ез ЫеИ)1 хи за^еп!..

Съ одного ученаго заседашя бесенокъ переноситъ васъ на другое 
ученое заседаше. (Заметимъ, что это происходило 17-го ноября).

—  Где мы, где мы? кричите вы, едва переводя духъ отъ быстра- 
го п утеш еств1 я  и съ н ед оум Ъ ш ем ъ  к р у г о м ъ  о см а тр и ваясь .

— Посмотри на этихъ почтенныхъ старцевъ, и отгадаешь. Кого 
ты видишь?

— Вижу М. П. П — на.
—  Еще кого?
•—  Вижу гг. А — а, Л — ва...
—  Стой, довольно... Значить ты знаешь, гд-Ь ты теперь? Уга- 

далъ?
—  Въ московскомъ общества любителей россШской азбуки...
Начинается заседаше. Ббсенокъ облизывается и безъ церемонш уса

живается на столь передъ самымъ носомъ председателя общества.
—  Любезные друзья мои! говорить бесенокъ, обращаясь ко всему 

собранно. Сегодня я въ хорошемъ расположен^ духа, а потому не 
стану васъ дразнить, не стану пугать васъ тенями петербургскихъ 
нигилистовъ. Ведите же себя смирно и серьезно, какъ и следуетъ 
московскимъ ученымъ! Особенно вотъ вы! (обращается къ г. Л— ву). 
Въ прошлый заседашя вы такъ изволили волноваться, что каза
лось, хотите выпрыгнуть изъ своего собственнаго сюртука. Не ша
лите же, отцы науки! Я  привелъ съ собой гостей: будьте паиньки!..

Бесенокъ въ виде поощрешя погладилъ М. П. П — на по го
ловке.
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—  Ну, те п е р ь  открывайте заеЪдаше.
М. ‘П. П —  нъ встаетъ и начинаетъ читать докладъ о томъ, 

чемъ занимались члены общества въ течете летнихъ месяцев*. За- 
мысламъ н предпр1ят1ямъ— счету нетъ.

—  Вс* мы трудилась въ эти месяцы, продолжавгь М. П., и ден
но и нощно, и скоро обогатимъ литературу...

— Не правда, не правда! пищитъ бесенокъ. Вы вовсе не труди
лись: вы по Девичьему полю все лето гуляли.

М. П. канфузится немного, но нродолжаетъ:
— Мы уже обогатили русскую словесность разными замечательны

ми издашями. Мы издали сочинешя Мерзлякова....
Бесенокъ смеется.
—  Издали «сборникъ» въ память Кирилла и Мефод1я...
—  Зачемъ вы его издали? онъ хорошъ только издали... смеется 

непрошенный гость.
М. П. I I  —  нъ, продолжая говорить о трудахъ членовъ общества, 

начинаетъ для поощрешя последнихъ, сильно ихъ расхваливать. Какъ 
проницательный критикъ, онъ отыскалъ въ нихъ неисчерпаемый источ- 
никъ дэровашй, научныхъ сведешй, ума, такта и находчивости.

Бесенокъ аплодировалъ.
— Хорошо! браво! Своихъ забывать не надо: хвали ихъ такъ, чтобъ 

ихъ самихъ даже стошнило. Не забывай также и самому себе долж
ную похвалу воздать...

Кончая чтете своего отчета, г. П —  нъ упомянулъ о недавней 
смерти члена общества И. И. Д —  ва.

— Прочти его послужной формулярный списокъ! шепнулъ лукаво 
бесенокъ.

М. П. П — нъ, сознавая, что действительно есть глубокая связь 
между российскою словесностью и послужнымъ спискомъ одного изъ 
членовъ общества, громогласно прочелъ формуляръ покойника.

У  слушателей навернулись на глазахъ слезы отъ такого назидатель- 
наго чтешя. Бесенокъ, вытащивъ изъ кармана Михаила Петровича 
грязный платокъ, вытеръ имъ свои заплаканный глаза. Потомъ, чтобъ 
разогнать общее тяжелое впечатлеше, онъ обратился къ другому члену 
общества:

—  Милеиькш А —  въ прочти намъ стишки свои каше нибудь, ну 
хоть «изъ прошлаго перюда».

Г. А  —  въ всталъ, но своего стихотворешя не прочелъ, а про-
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челъ стихи члена М. X . Дмитр!ева— «Правда и поэз1я». Стихи были 
траурные, мрачные. Бесенокъ даже припрыгнулъ на месть, когда до
слушался до того места, где поэтъ говоритъ, что въ"настоящее время: 

«Правда стала—лишь поэзгей одной.»

—  Экая бойкая мысль какая! >
После этого г. Л —  въ сталъ читать главу изъ II I  тома запи- 

сокъ Ф . Ф . В — ля. Публика слушала, какъ г. В — ль хвалилъ стихи 
Жуковскаго и икры какой-то актрисы, какъ ужасался тому, что въ 
одномъ журнал* печатались цЪлыя речи Мирабо, какъ старался пов
редить издателю «Телескопа».

Зачемъ все это читалось —  никто не зналъ. Во время чтешя бесе- 
нокъ спалъ на коленяхъ г. Л —  ва и проснулся только тогда, ко
гда Ф . Б. М —  ръ началъ читать стихи «Турецкая бомба», стихи 
страшные впрочемъ одцимъ только назвашемъ, а въ сущности невин
ные, какъ и вс* стихи этого скромнаго московскаго стихотворца.

Заседаше было кончено. Бесенокъ въ знакъ своего удовольств1Я 
началъ угощать членовъ общества мочеными яблоками.

—  До следующего собрания! крикну ль онъ, а я теперь отправ
ляюсь въ гости въ редакщю «Русского Хожалаго».

Бесенокъ очутился вдругъ въ Армянскомъ переулке. Подумавъ не
множко, онъ принялъ на себя видъ Павла Якушкина— и въ этомъ вй- 
де ввалился въ швейцарскую редактора «Русскаго [Хожалаго.»

—  Куда лезешь! крикнулъ ему швейцаръ, осматривая смурый каф- 
танъ и грязные сапоги гостя.

—  Къ М. И. К - в у .
—  Не принимаетъ.
—  Мн* нужно его видеть...
—  Сказано не принимаетъ! Огрызнулся швейцаръ и полезъ въ свою 

коморку.
Черезъ несколько минутъ бесенокъ явился снова на подъезд!;, во 

уже въ другомъ виде —  въ видь автора «Взбаламученнаго моря».
— Теперь верно пропустить! думалъ онъ.
Швейцаръ съ своей стороны разсуждалъ такъ: этотъ зйачигь 

за деньгами пришелъ, а потому:
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—  Дома нетъ! доложнлъ оиъ. Съ визитами уехали.
Опять неудача: даже « Взбаломученное море" не_ выручило. Бесе- 

нокъ хогелъ попытать еще счастья.
Черезъ несколько минуть у парадной двери показался господинъ 

весь въ чорномъ.
—  Во имя отца и сына и св. духа...
— Кого вамъ? Крикнулъ швейцарь. На гюстроеше храма что-ли съ 

книжкой сбираете?.. Вотъ вамъ трешникъ...
Гость поклонился въ поясъ, но отъ трешпика отказался,
  Я  прошу доложить М. Н.. что его желаеть вид-Ьть смиренный

рабъ Викторъ А — й...
—  А  вамъ зачемъ? подозрительно спрашивалъ швейцаръ.
—  Я пришелъ воздать должную дань почтешя и удивлешя отъ лица 

правоелавныхъ всея Россш лучшему ея защитнику и ревнителю...
—  Ну, этого пускать нельзя, мысленно рЩнилъ швейцаръ и вы- 

ироводилъ посетителя на улицу.
—  А, когда такъ, вскрикнули бесенокъ, то я и самъ найду до

рогу... и не заметно проскользнули по лестнице и очутился въ кат- 
ковскомъ кабинет!;.

—  Здравствуйте, лорды! приветствовали онъ двухъ друзей —  гг. 
К  —  ва и Л —  ва, которые кушали устрицы и читали «Лоигпа! 
<1е 81-Ре<;егзЬоиг^«, не обративъ никакого внимашя на приветствге.

—  Ба! пр1ятный факгь! говоритъ г. Л —  въ. Вотъ, что пишутъ: 
«въ одной деревушке близь Д1еллы, въ Италш, патеръ исключилъ изъ 
числа святыхъ святого Эрнеста— потому что эго имя носить г. Ренанъ. 
Вследств1е этого, патеръ торжественно объявилъ съ кафедры, что от
казывается крестить новорожденныхъ д1;тей подъ именемъ Эрнеста".

—  Г1р1ятный фактъ! цодтверждаегъ г. К  —  въ, обливая устрицу 
лимономъ, Нужно вь «Московскихь Будочникахъ" поощрить этого 
патера.

— А  отчего вы не поощрите, вмешивается чертенокъ:— Всеволода 
Костомарова? Петербургская литература отъ него совершенно отверну
лась. Обратите хоть вы внимаше на него. Бедный юноша!

Не смотрите очень строго,
Не скрывайте вашихъ слезъ;
Костомаровъ очень много 
Въ это время,.... перенеси.

—  А кстати, лорды: отчего вы  не приняли къ себе В. И. А — го? 
Отд. Ш- й
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Втдь онъ изъ вашихъ, вы в'Ьдь не станете отпираться, что онъ изъ 
вашихъ?

Лорды презрительно пожали плечами.
—- А, вы отпираетесь! Хорошо же... Вотъ просмотрите-ка этотъ 

нумеро-шкъ «Домашней БесТ.ды» (выпускъ 42). Вотъ послушайте, что 
здЪсь пишутъ: «Съ неподдЪльнымъ восторгомъ стала читать святая, 
православная Русь «Московскихъ Будочниковъ» вдругъ оживнне и обновив- 
шгяся подъ опытною рукою г. К — ва. Патрштическое разумное оду- 
шевлеше его нашло еебъ гармоническш отголосокъ во всЪхъ благона- 
м'Ьренныхъ слояхъ нашего общества, и въ честь редактора давались 
об'Ьды, произносились спичи и тосты,]сыпались эпиграммы... виноватъ—  
телеграмы».

—  Что, хорошо-съ? Слушайте дальше.
«Ч'Ьмъ же г. К  — • въ обратилъ на себя такое благодарственное 

внимаше Руси православной и царелюбивой? Не инымъ ч4мъ, какъ 
отвФтомъ на т1; чувства и мысли, которыми движется и управляется 
всяк1Й истинно-русскш человекъ. Онъ понялъ, что правосларле есть тотъ 
ключъ, которымъ отпираются вс! заповЪдныя сокровища нашей жизни 
общественной,— та могучая сила, съ которою ничего не убоится и ни 
отъ чего не смутится православный человекъ. И редакрпруемые г. 
Ка — мъ «Московсие Будочники» вдругъ очутились на небывалой до* 
тол’Ь высот! и названы общимъ голосомъ всей Руси органомъ лучшихъ 
и задушевныхъ ея убЪжденш и в’Ьрованш».

— Что скажете теперь, лорды? Разв! онъ^не вашъ? А —  й — и 
К — въ! Очень мило!

Ждетъ двойная васъ слава —
И двойной рядъ вЪнковъ:
А—й— направо 
И налЪво — К—въ.

Бт.сенокъ изчезъ, но еще долго въ ушахъ почтенныхъ друзей раз
давался еГО ЗВ0НК1Й хохотъ.
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Теперь, прежде ч1;мъ перейду къ провинщальнымъ изв'ЪсЯямъ, мнВ 
хочется познакомить читателя съ новымъ своимъ литературнымъ про- 
изведешемъ, которое есть только первый мой опытъ, въ которомъ я 
хочу явиться служителемъ чисгаго искусства, «искусства для искус
ства». Эта моя первая гтЬсия въ этомъ род*, а первая п'Ьсня всегда 
поется зарумянившись. И такъ— начинаю.

ДОМ АШ НЯЯ РАСП РАВА.

Сцена въ стихахв.

ДЪЙСТВУ ЮЩ1Я ли ца :

Агаф ья Павловна Рю рикова, богатая помыцица, 70 л ъ тъ .
Петръ Ивановичъ Ж ир новсш й , родственнпкъ Рю риковой  по ж енВ , не- 

сл уж а щ ш  дворяниаъ, 43  л ъ тъ .
Прасковья Ф едоровна Ширновская, его жена, 34 лВтъ.
Геннадш Павловичъ Валкин ъ , важ ны й чиновникъ, родной братъ Рюрико

вой, 62 л.
Л иза, внучка Рюриковой.
Тайса Л ьвовна Чернохвостова, двоюродная сестра Рюриковой, 65 л. 
Лидш и А ню та, безсловесныя барышни, ея воспитанницы.
Михаилъ Петровичъ Бурбоновъ, отставной машръ, зять Рюриковой, 46 л.

(Двйствш происходить въ ПРОВИНЦ1И).

(Большая зала барскаго дома. Мебель подъ ситцевыми чехлами. Часы съ ку
кушкой).

ЯВЛЕН 1Е I.

Р ю р и к о в а  (въ сгьромв шелковомъ капогпп 
сидитв на диванп').

НВтъ никого еще!.. Какая бы причина?..
ВЪдь, кажется, писала толкомъ я 
Пораньше съехаться...

ЯВЛЕН1Е 2-

Горничная (вносите двгь стеариновым 
свпчки).

Р ю р и к о в а .

Эй, слушай! мать моя,
Которы й часъ  тенерь?

6*
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Г о р н и ч н а я .

Шестого половина.

Р ю р и к о в а .

Ну, время еще есть... Придется подождать.
Постой-ка, ты, постой1 Вишь свечи запалила!

Я, кажется, ужъ сколько разъ твердила:
СвВчь стеариновыхъ отнюдь не зажигать!..
Ваиъ барскаго добра не жаль, народъ нахальный!..
Покуда нетъ гостей—все свечи погаси,

А мне покамееть принеси 
Изъ девичей шандальчикъ съ свечкой сальной,
Да барышню сюда поди сейчасъ проси.

(.Служанка уходите).
Вотъ хлопочи за всехъ, расходуйся на свечи,

На сухари, па сахаръ, да па чай,
Обузу тяжкую взвалп себе на плечи,
Заботься о родныхъ, люби ихъ, угощай,
А после жъ надъ тобой труиятъ родные эти:
Нетъ, нынче родственность не ценится на свете-

ЯВДЕН1Е 2.
Р ю р и к о в а  и Л и з а .

Лиза.
Что, бабушка, угодно вамъ?

Р ю р и к о в а -

Пора
Давно сюда пожаловать вамъ, внучка!

Я хлопочу здесь съ'самого утра,!
А ты вотъ знать не хочешь, белоручка.

Ли|за-
Я, бабушка, читала-

Р ю р и к о в а -

Время же нашла!
Как!я книги тутъ! Побойся ты хоть Бога!
Шдемъ вечеромъ гостей, возни съ прислугой много,
А ты-., ты съ книгами. Вся въ дядюшка пошла!-

Л и з  а.

Чтожъ, бабушка,— на дядюшку похожей 
Приятно каждой быть...
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Р ю р и к о в а .

Ну, ну! пошла, пошла!..
(Слышет звонокв). 

Ахъ, батюшки! звонятъ у насъ въ прихожей—
Кого бъ нелегкая такъ рано принесла-

(Кв ^зп>).
Поди, принарядись, пригладь свои кудёрки 

И самоваръ поставить прикажи,
Да въ дъвичей лЪнивой этой ВЪркЪ 

Ты строго накажи:
Чтобъ самоваръ не подали съ угаромъ.

Постой, постой еще: чай будешь разливать—
Такъ сахаръ безъ толку не трать:
Ведь достается онъ не даромъ.

С Лиза уходите').

ЯВЛЕН1Е 4.

Р ю р и ко ва  и П- И- Жирновседй съ женой.

Ж и рн о вс к гй -

Агэфья Павловна! Дивите вы весь св1;тъ- 
У васъ сегодня балъ? пль раутъ? иль банкетъ?
Позвольте ручку... Знаете ли—намъ ужъ

Представилось, что вы подъ старость лЪтъ 
Махнуть хотите замужъ.

Ж и р н о в с к а я - 
Ахъ, Пьеръ, какъ ръзко ты привыкъ!
Шутить-••

Р ю р и к о в а .

Охъ, ты, шутникъ, шутникъ. 

ШИРНОВСК1Й-
Да какъ же, матушка! Читаю вдругъ посланье:
Агэфья Павловна сзываетъ на собранье 
Своихъ родныхъ... Скажи мнЪ, напримвръ,
Объ этомъ кто другой...

Ж п р н о в с к а я .

Ахъ перестань же, Пьеръ!

Р ю р и к о в а -

Оставь его въ покоъ, зубоскала!
За Д'Еломъ я родныхъ сегодня собирала,

За дъломъ, батюшка! УспЪешь все узнать...
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ЖИРНОВСК1Й.
А все-таки дивлюсь.

Ж и р н о в с к а я .

Ахъ, Пьеръ1 Опять, опять!..

ЯВЛЕН1Е 5.

Т » ж е , Ч е р н о х в о с т о в а  СЪ ДВУМЯ ВОСПИТаННИЦАМИ и В а л к и н ъ .

Ч е р н о х в о с т о в а .

Ну, вотъ и мы. Вогцоиг, сестра. Где жъ внучка?

Р ю р и к о в а .

Она прпдетъ сейчасъ.

Ч е р н о х в о с т о в а  (гса Ж и р н о в с к о й ).

Параша! т ы  ужъ з д е с ь !
А, вотъ и муженекъ,— распухъ, голубчпкъ, весь,
И шутъ такой же все,— вотъ будетъ нахлобучка—
Дай оглядеться мне лишь только, балагурь.

В о с п и т а н н и ц ы .

Ахъ, здравствуйте!

Ж и р н о в с к а я .

Вогуоиг, тезбашез Ьои]оиг!

Р ю р и к о в а  (б р а т у ).

Что, батюшка, ужъ очепь ты печаленъ?

В а л к ' и н ъ  ( дпл овы м о т о н ом а):
Мне нЕкогда, сестра,— дЕлами я заваленъ,
ЗачЕмъ звала меня?

Р ю р и к о в а .

Узнаешь, мой дружекъ,
И твой совЕтъ намъ очень пригодится.

ЯВЛЕНТЕ 6.

Т е ж е  и М и х а и л е  Б у р б о н о в ъ .

М- Б у р б о н о в ъ .

Какъ честный родствеящшъ, спЕшу всЕмъ поклонится 
И— дЕлаю нодъ козырекъ.

Р ю р и к о в а .
Ну, Миша, сядь, мой другъ... Теперь мы всё здесь въ сборЕ, 
Друзья мои, къ себЕ я васъ звала
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Потолковать о нашемъ общемъ горЁ- 
Племянничекъ-то мой, Николя, господа,
Есть наше общее несчастье и бЁда,
И намъ о немъ подумать в м ё с т ё  нужно,
Хоть онъ не маленькШ, не въ дётской ужъ дорЪ...

М- Б  г р  б о и опъ.
Ну, что жъ, составимте каре 

И на врага в с ё  грянемъ дружно.

Р ю р и к о в а .
Вёд ь онъ срамитъ наш ъ древшй гербъ и родъ,
Надъ старыми людьми почти въ глаза хохочетъ —

И «книжками» какими-то все хочетъ 
Образовать народъ.

“ Мы силы, говоритъ, уснувпня разбудимъ»!
Одинъ мальчишка такъ его увлекъ,

Но мальчика ко счастью прибралъ Богъ,
А  этого— прибрать ужъ нужно людямъ-

Ч е рн о х в о с т о в а .

О немъ по городу прескверный ходитъ слухъ.

ЖПРНОВСК1Й.
Ну къ этому мы в с ё  давно ужъ стали глухи:
В ёдь и объ насъ— поди— дурные ходить слухи.
Не переслушаешь болтагощпхъ старухъ-

Ж п р н о в с к а я ..
Ахъ, Пьеръ! ахъ, Пьеръ!— какъ говорить такъ можно!

В а л к и н ъ .
ДЁЙствительно, нашъ №со1аз ведетъ 

Себя с о в с ё м ъ  неосторожно.
СмЁется надо в с ё м ъ . К ъ  начальнику придетъ —  
Начнетъ играть цёпочкой на жилеткЁ,
А въ обществЁ сидитъ— пётъ выдержки и сметки:
Хоть въ третьемъ классЁ будь— болваномъ назоветъ.

М. Бурбоновъ.
Не сталь бы опъ дурить пи въ лгодяхъ такъ, пи дома, 
Когда бъ его вотъ съ годикъ поводить 

Учебнымъ шагомъ— въ три пр1ема.

Ж и р я о в с к а я .

В с ё х ъ  выходокъ его н ел ьзя  п ер ен о си ть !.,,
Я, слушая его, кричала: изувъръ вы,
Ну пощадите же мои больные нервы!.,
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ЖИРНОВСКГЙ.
А было времячко, и отъ него сама 
Сходила ты, сударыня, съ ума.

Ж и р н о в с к а я .

Ахъ, Пьеръ, опять!., опять!..

Ч е р я о х в о 'с т о в а  (кг Ж и р н о в с к о м у ).

Ну, балагуръ, уймись ты!..
Да, жаль его! Умъ-разумъ потерялъ...

И записался въ эти... въ нигилисты.
Срамъ, сТыдъ одинъ теперь для всей родни,
Ведь о его делахъ,— известно ужъ давно намъ, —- 
Сталъ знать весь светъ, не только мы одни.

М. Бурбоновъ .

Когда летъ семь назадъ я правилъ батальономъ 
И инвалидною командой управлялъ —
Онъ изъ Саратова проездомъ заезжалъ 
Ко мне въ Симбирскъ, и у  меня, въ квартире 
Такой вралъ вздоръ начальству моему,
Что будь не я— то быть ему въ Сибири,
Попалъ бы опъ въ губернскую тюрьму.

Р ю р и к о в а .

Часъ отъ часу о немъ все хуже, хуже слухи,
Такъ пособите же советомъ мне, старухе,
Ведь я слаба теперь, безсильна и стара-

М. Бурб оновъ .
Советъ мой: пусть теперь онъ вступить въ юнкера.

Ч е р н о х во с то в а  (кослсъ на св ои хе воспитаннице)- 
Женить его, женить, моя родпая, надо.

Ж и р н овскгй .
Да кто же за него отдастъ родное чадо?
Вотъ хоть бы вы...

Ж и р н о в с к а я .
Опять, опять!... Ахъ, Пьеръ!...

М. Б у р б о н о в ъ  (п р о д о л ж а я  свою мысль). 

Поучать, вышколятъ— п изъ него наверно,
Отличный выйдетъ ОФицеръ.

В а л к и н ъ -
Во всякомъ случае онъ можетъ кончить скверно;
Сомненья въ томъ не можетъ быть,— нетъ, нетъ!
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А потому—вотъ мои совВтъ;
Мы, век, чтобы спасти нашъ родъ непосрамленный, 

При помощи извЪстныхъ докторовъ,
Ему докажемъ, что-., опъ не совсъмъ здоровъ...

Бы  понимаете--, разсудокъ поврежденный!" 
Потомъ

Племянника въ деревню отошлемъ 
И ужъ его не выпустимъ оттуда.

Рюрикова- 
Ну, выручилъ, родной! —

Ж и р я о в с к а я .

Вотъ планъ-то: просто чудо! 

Ч ерн ох востова .
Вотъ умный человЪкъ— и умный далъ совЪтъ.
За вашу выдумку, ей богу, честь и слава.
Пусть, пусть увдетъ онъ.

М- Б у р б о н о в ъ .
Дпрекщя направо!

Р ю р и к о в а .

Отправимъ мы его... на сколько жъ, братедъ, лътъ? 
В ал кинь.

Лътъ на четырнадцать,— иль мепыне, какъ случится,' 
Придетъ же наконецъ пора перебъситься.

Рюрикова-  

И дБло, мой отецъ!-. Свалилась съ плечь гора!
МнЬ лучшего пе выдумать сюрприза
Ну, дВлу и ко н ец Ъ ". Эн, Лиза! гдь ты, Лиза?

Теперь за чай пора- 
[Занавпсе падаете).

Теперь мы перенесемся въ провшпцю и посмотримъ, нЬтъ-ли какахъ 
фактом, въ «книгЬ провинщальнаго прогресса».

Вотъ что пишутъ мнЬ, между прочимъ, изъ «городка» по поводу 
этихъ перловъ провинщалытой жизни: «...Вы  напрасно думаете, что 
мы не сообщаемъ вамъ никакихъ «прелестей» изъ нашего захолустья 
по лЪиости. Не мы— ленивы, а жизнь наша слишкомъ неподвижна.
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Писать решительно не о чемъ, и не потому, чтобъ мы все граждан
скими доблестями преисполнились... Нетъ, у насъ все те же самыя 
«прелести» какъ и всегда; мы ежедневно делаемъ всевозможный мер
зости и пакости, но даже и въ этомъ мы не можемъ похвалиться 
оригинальностью. Нашъ «добросовестный, ребяческШ развратъ» ужъ 
слишкомъ мелокъ, ничтоженъ, чтобъ говорить о немъ. Сегодня также, 
какъ и вчера, какъ и пять, десять летъ назадь. Уверяю васъ, что 
если бы все обитатели «городка» могли прожить еще тысячу летъ, 
то въ жизни города не произошло бы никакой заметной перемены. 
Подросли бы акацш на бульваре, да подгнили бы колонны на сто- 
лыпинскихъ чертогахъ — и ничего более. Мелшя интрижки, карты, 
сплетни, взятки, иногда свадьбы и очень редко похороны. Здесь даже 
такой благодатный уголокъ, что почти никто и не умираетъ: мы та- 
ше чугунные организмы себе выработали, что даже смерть отъ насъ 
отскакиваетъ. Наши «приволжцы» очень удивлялись, что Базаровъ отъ 
такихъ пустяковъ умеръ. Вотъ мы как!е!..

«Единственный новый элементъ нашей жизни — это обеды «по раз- 
нымъ случаямъ» и обеденные спичи. Краснореч1е этихъ спичей — 
самое черноземное, выражаемое не столько словами, сколько придыха- 
шемъ, одышкой и глазными моргашями. Кстати о красноречш. Когда 
говоришь о красноречш — то невольно вспомнишь нашего полоумнаго 
оратора Гонорар1я Ивахв1евича. Сей красноречивый мужъ еще доныне 
не посаженъ въ домъ умалишенныхъ. Онъ тоже, какъ и все, ни
сколько не изменился и придерживается своихъ старыхъ, куролесов- 
скихъ привычекъ. Какъ прежде, въ крестьяне™ перюдъ, онъ 
сажалъ своего 70-ти летняго кучера вместо кар1атиды на крышу сво
его дома и выдерживалъ его тамъ несколько часовъ на морозе, такъ 
и теперь онъ свирепствуетъ и не прочь вырвать високъ у какого ни
будь «грязнаго хама». У  Гонорор1я Ивахв1евича есть дочь. Можете 
себе представить, каково жить съ такимъ лютымъ зверемъ. Бедной 
девушке пришлось плохо... Съ ней случилось следующее романическое 
происшесше. Однажды ночью она решилась бежать изъ родитель- 
скаго дома. Когда въ доме все уснули, она тихо вышла на балконъ. 
Внизу она услыхала условленный знакъ и тотчасъ же, спустись съ 
балкона, упали въ объят!я своего... дедушки, который решился похи
тить бедную внучку и увезти съ собой въ Москву.»

«Итакъ вотъ вамъ романическое приключеше съ законной подклад
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ной. ГонорарШ Ивахвгевичъ беснуется, и колотя себя въ грудь, кри- 
читъ:

—  «Я  отыщу и накажу этого похитителя, укравшаго отъ сердца 
родителя часть ц'Ьлаго, половину его сердечности и духа, безъ чего 
остальная часть сердечности и духа можетъ изъ возможнаго превра
титься въ невозможность, и превратись, потерять собственный духъ и 
сердечность»...

«Прощайте— до зимы. Зимой «городокъ» нашъ оживляется и тогда»...

Вотъ другой отрывокъ изъ письма моего « собствепнаго» костром
ского корреспондента.

«Ч'Ьмъ вы насъ тамъ ни застращивайте, какъ ни серьезничайте, а 
къ намъ, косчромичамъ ничего не пристаетъ. Мы сидимъ себ-Ь, благо- 
душествуемъ и улыбаемся. Насъ, костромскихъ жителей, ничто не 
проберетъ: мы читали «положеше» и улыбались, —  присутствовали на 
выборах»— и улыбались. Въ газетах» о реформах» разныхъ стали пи
сать, у насъ на улпцахъ угрюмая ночная стража появилась на случай 
пожаров»— а мы и въ усъ не дули. Самыя явлешя нашей жизни нри- 
нимаютъ у насъ какой-то улыбающшся характеръ: все трагическое на 
другой почв'Ь у насъ превращается въ игривую коме дно. Вотъ, напр, 
хоть таше случаи.

«ЗаболТ.ли у одного чиновника зубы,] отъ сладкой пищи что-ли...;Больной 
къ доктору. Докторъ далъ одно лекарство— не помогло, другое— не по* 
могло, еще хуже болятъ. Является къ больному отставной солдатъ.

— Значить, помочь могу, боль какъ рукой сниму. Пойдемте со мной 
на Волгу.

Идутъ на Волгу. Пришли.
—  Теперь раздавайтесь, войдите въ воду но горло, да стойте, не 

оглядываясь, не то зубы пуще разболятся,
Стоитъ послушный больной въ рЪкЪ —  долго стоитъ, даже дрожь 

взяла. Наконецъ тернЪнья не хватило. Выскакиваетъ онъ на берегъ, 
смотрит»— на берегу нЪтъ ни платья его, ни услужливаго лекаря, а 
зубы еще сильней болятъ.

Костромичи СМ'ЫОТСЯ.
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А  вотъ другая истор!Я.
Костромской Донъ-Жуанъ катается съ своей экономкой и читаетъ 

ей пёсни  Фета. Въ одной деревнЁ попадается имъ на встречу мужъ 
экономки.

Супругъ захотЁлъ воспользоваться своими правами на жену и по- 
требовалъ отъ Донъ-Жуана его спутницу.

Донъ-Жуанъ былъ съ нравомъ истаго костромича, а потому сп ёш и л ъ  

собственноручнымъ внушешемъ объяснить мужу, чтобъ онъ не забывался 
и не см ёлъ  узнавать своей жены, по тому самому, что онъ мужикъ, 
пейзанъ...

На другой день костромской Донъ-Жуанъ подалъ на него куда с л ё- 
дуетъ жалобу, объявляя въ ней, что этотъ наглецъ напалъ на него на 
дорогТ, и ограбилъ: взялъ в с ё  наличныя деньги.

Помощникъ у'Ьзднаго исправника — былъ человЪкъ сообразительный 
и услужливый, а потому ревниваго супруга донъ-жуановской экономки 
упряталъ въ тюрьму,—

Чтобъ человъкъ не баловался.
Вотъ какое веселое житье-бытье у насъ, въ Костром *!.. Нравы са

мые патр1архальные. Заходите вы въ нашу лучшую костромскую гости
ницу, спрашиваете карту винъ и требуете нолбутылки шампаискаго.

Предъ уходомъ расплачиваетесь. Васъ останавливаютъ.
—  Не в с ё , говорятъ, деньги. Нужно 2 р. 25 к.
— Какъ такъ? вёдь въ картЁ винъ означено, что полубутылка 

стоить \ р. 25 к. В ёдь у васъ такса есть?
Трактирные юмористы ухмыляются.
—  Такса, говорятъ, сама но себь, а наши ц ё н ы  —  сами по себЁ. 

Что тутъ д ёл э т ь ! Кострома— одно слово. В ёд ь  самъ и авторъ «Взба- 
ламученнаго моря»— изъ Костромы»...

«Жизнь хороша»!
Такъ заканчивается каждый куплетъ одного стнхотворешя А. Гри

горьева.
Жизнь хороша! повторялъ я, читая грустную исторш двухъ утопле- 

ницъ д ёви ц ъ  Дексбахъ, которыя отъ этой жизни искали спасешя въ
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самоубШстве. Участь ихъ— участь многихъ бедныхъ девушекъ, живу- 
щихъ въ Россш въ гувернанткахъ. Они не могли перенести своего 
тяжелаго положешя, и 16-го октября утопились въ Москве-реке, близь 
каменнаго моста.

Одна изъ нихъ передъ смертью написала три письма. Надъ смысломъ 
этихъ пиеемъ, надъ ихъ художественной простотою можно сильно заду
маться. Какая славная личность въ нихъ проглядываетъ! Какая славная 
жизнь безвременно погибла!..

Пусть руссшя барышни прочгутъ эти записки.

I-

«Милый Вовочка, это мое прощальное къ тебе письмо. Я  пишу те- 
64 утромъ и потому еще не знаю, какъ все устроится. Предположеше 
по крайней мере такое: я нынче тебе написала записку, прошу тебя 
придти нынче н а  , но Богъ весть, получишь ли ты мою запис
ку во -время. А хотелось бы еще разъ на тебя взглянуть и погово
рить. В1;дь это бы было наше последнее свидаше на земле, а тамъ, 
а тамъ, ежели только сущеетвуетъ будущая жизнь, то мы не встре
тимся. Мы, после гулянья съ вами, намерены сь Машей утопиться. 
Не жал ни и ие скучай по мне, Вова, я слишкомъ много страдала, 
мне необходимъ отдыхъ, смерть. Поступивъ въ дшгазинъ Р ., я дума
ла, что буду спокойнее, но какъ я ошиблась: морально я здесь бо
лее страдала, чемъ въ гувернанткахъ. Я задыхалась въ этой атмосфе
ре, мне было душно. Вся пошлость жизни, кажется, слишкомъ ярко 
тогда представилась мне. Я  увидала въ торговле одинъ обманъ и ме
ханическую работу, однимъ словомъ я страдала разочаровашемъ всего. 
Когда ты получишь это письмо, въ немъ еще есть письма, который, 
и прошу тебя, передай по адресу. Ты завтра сходи въ магазинь Р. 
и спроси обо мне; если я окажусь не у нихъ, то значить, что меня 
нетъ въ живыхъ; тогда сейчасъ же пошли по городской почте все 
письма, но адресу. Еще одна большая просьба: уведомь о нашей смер
ти Гешо сестру, но скажи, что мы умерли въ горячке и пожалуста 
будь по осторожнее, попроси 4вою мамашу, она это лучше исполнить и 
ее нонемногу къ этому приготовить. Теперь поговоримъ объ тебе, обо 
мне уже кончено; ты ради Бога не грусти, старайся более развле
каться. Музыка.... (такъ и не удалось слышать новую рояль), сочи
няй мне маршъ, я въ это время, т. е. моя душа, всегда будетъ не
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видимо присутствовать съ тобой, мой милый Вова! И цветовъ-то тебе 
не придется принесть, моя могила тебе останетсе неизвестна, ну все 
равно, я уверена, что ты меня будешь помнить, ежели не всегда, то 
все-таки долго. Вова, Вова, твое сердце не чувствуетъ, что я тебя 
покидаю навсегда, покидаю тебя, любя и тоскуя и желая тебе всего 
лучшаго. Будь друженъ съ П., опъ такой милый, эго тебе мое заве
щана, не будь эгоистомъ; помнишь, сколько мы за это ссорились? 
Мне и самой, Вова, не верится, что мне несколько часовъ жить, хоть 
бы ты, получивъ мою записку, и пришель. Когда тебе взгрустнется 
мой ангелъ Вовочка, то посмотри на мои карточки, ведь Лелька на 
нихъ, какъ две капли воды, похожа. Кто Вовку будетъ бранить безъ 
меня, ужь нонечно никто. Лелька ведь бранила Вову любя, и, Вова, 
хотя я и не буду въ живыхъ, а все-таки моя душа будетъ съ то
бою. Да, Вова, я буду съ тобою. Какъ многое мне есть что сказать 
тебе, да мало времени, допишу сначала все письма, а потомъ тебе.

Если ты придешь нынче, Вова, то ты получишь отъ меня вуаль и 
серги, изъ сересъ сделай себе гладкое кольцо и носи его до техъ 
поръ, пока не разлюбишь и не забудешь. Ты пожалуста, Вова, съезди 
къ С., я просила ихъ, чтобъ они оставили какую нибудь безделицу на 
память сестре, которую ты ей передашь, а все остальное я имъ ос
тавлю, а Маша ГенВ. Все ея богатство находится у Н— хъ, адресе 
которыхъ ты ей скажешь, и все это передашь. Теперь время съ то
бой, мой ангелъ, проститься. Въ письме секрета нетъ: что же будетъ 
на самомъ деле? На самомъ деле будетъ то, что я выдержу харак
тера Вова, Вова, для чего мы только съ тобой встретились? Для 
того, чтобы твою жизнь отравить; ежели такъ, то прости меня, прос
ти, Вова, свою канареечку. Съ своей стороны' я старалась внести от
раду въ твою жизнь и исправить своего милаго эгоиста; насколько 
мне это удалось, покажетъ время. Вова, Вова, не говори прощай: ду
ши любящихъ не разстаются. Леля.

И.

Передайте П — у отъ меня маленькую Ы11е1 йоих, да исполните 
все поручешя, адресы сами напишите и прощайте. Кажется все.

Потрудитесь Гене передать, чтобы она изъ денегъ моихъ отдала 
моей няне 2 р. сер., здресъ ея на— , въ доме Т., г. Д — У, съ 
передачею Параше.
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III.

М ет ПеЪег П. И умереть не могу, не поболтавъ съ вами, еще 
бы!— Итакъ, лордъ, мы разстаемся съ вами: вамъ предстоитъ жизнь 
богатая и почестями, и славою, а намъ. смерть, неизвестность. Вы 
вспомните, милый П., слова утопающихъ, что вамъ предстоитъ бле
стящая будущность. Ежели бы вы знали, какъ я весела и спокойна, 
съ какимъ наслаждешемъ я жду смерти. Маша, какъ и я, умирая, 
желаемъ вамъ всего лучшаго. Написала бы болЬе, да минуты нетъ 
времени. Бедная, иду.

Вамъ преданные 
Ольга и Марья.

Да, правъ А. Григорьевъ: «Жизнь хороша!»
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блштеку полка № №  8 и 9 „Р У С С К А Г О  СЛОВА“ , по увЪдомлетю отъ поч
тамта, отправлены были: Л» 8 сентября 24, № 9 октября 28.

В ъ  Радомъ, 7 артилл. бригады нарпзпой баттареи И . Дуропу. —  ВслЬд- 
ств1я неполучения отъ васъ изяЬстхя о новом» мЬстопребываши, „Р У С С К О Е  
СЛО ВО11 еще съ Л>: 3 посылалось вамъ въ Кельцьц туда же отправлены и 
т» №№ журнала, о неполучеми которыхъ вы извещаете, именно: Л? 7 от- 
правленъ въ Кельцы 9 сентября, а № 8 сентября 24. По полученш нын» 
вашего письма— изъ Радома, редакцхею сообщено въ почтамт» о перемен» 
адреса, равно какъ и о пересылгТ, неполученных» вами книжекъ журнала.

В ъ  Задонскъ, г-ну Ш т . См. упзд. училище. •—  Просимый вами 1 
„Р У С С К А Г О  СЛО ВА11 за 1862 годъ, посданъ 11 ноября.

В ъ  Гайячь, г-жи, Белецкой.— А°Л? „Р У С С К А ГО  СЛОАВО4' 8 и 9, по ув'Ь
домлетю отъ почтамта, были отправлены вамъ: № 8 сентября 24, .№ 9 
октября 28.

В ъ  Н иж нгй - Новгороде, г-ну Директору училищь пижегор. губ. —  № 8 
„Р У С С К А Г О  СЛО ВА " иосланъ 24 сентября.

В ъ  Спасскъ, г-ну Д уханину.— № 6. „Р У С С К А Г О  СЛО ВА11, по ув’Ьдомленш 
отъ почтамта, послан» вамъ ш ля 29, а № 7 сентября 9«



НА 1 8 6 4  годъ

подпиши НА Ш Д П М Н О  ГАЗЕТУ

БИРЖЕВЫМ ВЕДОМОСТИ
(ГАЗЕТА ПОЛИТИКИ, ФИНАНСОВ!., ПОЧГЬ И ТОРГОВЛИ) 

ИЗДАВАЕМЫ)! К. Ш ВНПКОВЫ М Ъ

Въ последнее время на Руси все растетъ не по днямъ, а по ча
сами; несколько, летъ для нея почти векъ; что ни годъ, то эпоха! 
Газетная литература, какъ живая летопись событш различных!, эпохъ, 
не можетъ не представлять съ каждымъ годомъ сощальныхъ элемен- 
товъ, новыхъ глубокихъ государетвеяныхъ и общеетвенныхъ интересовъ. 
Отсюда сама собою проявляется необходимость все большого и боль- 
шаго расширешя задачи русской публицистики, въ особенности въ виду 
нредстоящаго свободнейшего ея движешя.

Въ качестве ежедневной, при томъ, по преимуществу, экономиче
ской газеты, Виржевымъ Ввдомостямъ предлежало поприще значи
тельно многостороннее, сложнее и труднее, нежели для прочихъ еже- 
дневныхъ изданШ. Потому, издавая политическую и экономическую га
зету ежедневную, намъ всего было важнее съ крайнимъ внимашемъ 
прислушаться къ весьма разноглаенымъ требовашямъ нашей публики 
и — по авторитетному указанно опыта —  избрать тотъ путь, на ко- 
торомъ мы твердо и верно могли бы следовать для достижешя ясно 
определенной цели.

Что такое ежедневная газета, каковъ долженъ быть этотъ органъ 
общеетвенныхъ интересовъ, котораго просвещенная публика удостой-



ваетъ своимъ внимашемъ? Эго -— живое, меткое изображеше деятель
ности всего М!ра, изображеше, въ которомъ идеи самыя глубоия, во
просы самые важные и многосторонше, вопросы политики, обществен
ной нравственности, просвещешя, вопросы силы, славы, свободы, пра- 
восуд1я, вещественнаго благосоетояшя, общей администращи, финан- 
совъ, промышленности, торговли, однимъ словомъ — вся высшая дея
тельность человечества представляется на публичное суждеше, какъ 
интересъ дня, во всей гармонической полноте и яркой свежести. Въ 
этихъ подевныхъ вестникахъ высказываются результаты безконечнаго 
м1рового труда; вестники эти каждый вечеръ умираютъ и каждое 
утро возрождаются; они связуютъ идеи настоящего съ идеями прошед
шего и стремлешями будущаго, подготовляютъ решен1я общественна™ 
разума, пробуждаютъ сознан1е массъ народа и безпрерывно взываютъ 
къ нему: впередъ, впереди, впередъ !

Страницы ежедневной газеты какъ бы въ одинъ моментъ переносятъ 
читателя въ Петербургъ и въ Пекинъ, въ Лондонъ и въ Вашингтонъ, 
въ Парижъ и въ Мексику; предъ нимъ Европа съ ея блескомъ все- 
м:рной славы во имя прогресса цивилизащи; предъ нимъ Аз1я и Афри
ка съ ихъ страшнымъ мракомъ, победоносно рязгоняемымъ светиломъ 
хриспанства; предъ нимъ Америка —  этотъ политически: сфинксъ на
шего времени.,. Читатель газеты ежедневный умственный свидетель 
всехъ знаменательныхъ событш аыра —  сильныхъ проявлешй мысли и 
изобретательности, успЬховъ труда матер1альнаго, дзижешя общественной 
жизни, разви’пя деятельности государственной, замысловъ политическихъ 
творцевъ, бурныхъ преяш народныхъ митинговъ, борьбы парий съ ихъ 
торжествами и падешями, истребительныхъ сраженш, мирогворящихъ 
конгрессовъ, и образовала новыхъ царствъ, новаго политическаго строя, 
новаго сыта. — Ежедневная газета —  живая, безпрестанно обновляю
щаяся картина высшаго развита человечества!

Если ежгдневныя газеты совмещаютъ въ себе такой всеобъемлющи! 
интересъ, если оне ставятъ, такъ сказать, лицомъ къ лицу целыя на-, 
цш, если изъ города въ городъ, изъ государства въ государство эти 
листы переносятъ сообщешя о всехъ замечательныхъ ссвременныхъ 
собыпяхъ, то значеше ихъ для оценки экономическихъ силъ страны, 
для всехъ соображенш коммерческихъ и вообще для движешя государ- 
ственнаго и народнаго хозяйства, очевидно, самое обширное.

Отсюда выходить, что цель, которую мы должны были преследо
вать — двоякая; въ задаче, предлежавшей нашему выполнение, пред
ставлялись два элемента, необходимо другъ другу содействующее.



именно, съ одной стороны, намъ надобно было усвоить нашей газета 
интереса общгй, присунцй всякому ежедневному публицистскому изда
нию, интересъ, который мы должны были развивать въ томъ же  
объем/ь и содержант, какъ и про'ня газеты; съ другой стороны 
намъ надобно было устроить специальные отделы, которые требовали 
отъ насъ особенныхъ заботъ, постоянно обязывая насъ къ наибольшему 
расширенно ихъ содержашя. Въ первомъ отношенш мы старались, по 
крайней м-ЬрЬ, не оставать отъ другихъ газетъ; во второмъ — насъ 
руководило то убеждеше, что, при недостатке въ Россш спещально- 
стей въ труде, и при слабомъ развитш относящихся къ нимъ перю- 
дическихъ изданш, сосредоточеше въ нашей газете техъ спещальностей, 
когорыя играютъ более или менее важную роль въ движенш промыш
ленности и торговли, должно составить предметъ нашихъ главныхъ 
усилен.

Въ Англш, Германш, Францщ господствуетъ начало разделешя тру
да, какъ въ науке, такъ и въ жизни; тамъ спещальность -— неизбеж
ный залоге дальнейшего успеха. Ром я находится совершенно въ иномъ 
положенш. У  нась на каждомъ шагу одинъ н тотъ же человеке дей
ствуете попеременно на разныхъ поприщахъ, смотря но надобности, 
Нужно ли указывать на примеры?

Имея въ виду, въ ближайшем!, времени, открыть, между прочимъ, 
кроме уже существующихъ питейно - акцизнаго, почтового и биржевого 
отделовъ, отделы: путей сообщешя, мануфактурный, сельско - хозяй
ственный и др,, мы принуждены были въ ныиЬшнемъ же году раз- 
ширить объемъ нашего издашя, и полагаемъ, что и въ течете 1864 
года намъ придется, по мере развгпя содержашя этихъ отделовъ, 
придти къ той же необходимости, темъ более, что потребность въ 
газете, совмещающей въ сголбцахъ своихъ многосторошпя сообщешя, 
какъ по вопросамъ интересовъ общихъ, такъ и спещальныхъ, стано
вится съ каждымъ годомъ все более и более настоятельною.

Биржевый Ведомости поставили себе правиломъ разематривать все 
явлешн общественной жизни главнЬйше съ практической точки зрЬшя, 
твердо применяясь къ началамъ, выработанными наукою, —  какъ зто 
постоянно и выражается въ руководящихъ статьяхъ редакцш.

За симъ остается представить содержаше отделовъ, которые вой- 
дутъ въ составъ Биржевыхъ Ведомостей въ 1864 году.

I. М Ж е р е О о а ы м  е т т п ь ы ,  относящ'шея къ государст
венной и общественной жизни въ Россш.



II. М Мэ« №  е » и  $ я  « . т а  й ^ о е с Ш .  Внутреншя и зв ё с ш  
офищальныя и неофищальнын; Высочдйщш манифесты, указы, повелЁ- 
шя и важныя административный распоряжешя по всёмъ отраслямъ го- 
сударственнаго управлешя, и всё приказы и распоряжешя по мини
стерству фииянсовъ и по главному управление почта; распоряжешя по 
питейно - акцизному управлешю Новости, кратшя статьи и разныя из- 
ВЁСТ1Я. Кореспонденцш изъ разныхъ мёстъ Россш.

III. й*§#коео $ящ 1я с т т п ъ п  по инострапнымъ дё- 
ламъ, и извёст1я и статьи политическаго содержания. Политичесия те
леграммы.

IV . С т а т ь и  н оли ш и ко - э к о н о м и ч е ск и м  
еоОермеаняя.

V. О т б т л ъ  п о ч т о о м й .
V I. М тдеьлъ ни  т е  и по  - а  к ц  и а н м п . (Два раза 

въ недЁлю, въ особомъ прибавленш).

V II. Ф тёнрль еельско  - арозям ем тепнм И , ко
торый будетъ открыть еще въ текущемъ 1863 году.

V III.  О т д № , г г  о  и  р м е е а о а .
И зв ё с п я  биржевыя, торговыя, промышленный. —  Акц'юнерная хро

ника. —  Торговыя телеграммы.

IX .  с У р е л ъ е п м п я :  статьи по разнымъ отрослямъ знашя, 
замЁчателыше юридйчеше процессы, письма, з э м ё т к и , вёс т и  и слу
хи и т. д.

X . Ш б ъ я е л е п в я  к а з е м м я ы л  отъ правигельственныхъ 
м ёс тъ  и лицъ, и самыя разнообразный ч а с т я я я я я  объявлешя; 
сюда входятъ: объявлен1я и отчеты правлешй акцшриыхъ компанШ, 
язвЁщешя отъ торговыхъ и фабричпыхъ заведенШ, магазиновъ и част- 
ныхъ лицъ о продажЁ, покупкЁ, предложенш услугь, увЁдомлешя отъ 
администрации, конкур ныхъ управленш и проч.

Биржевыя В ёдомости будутъ выходить девять разъ въ недЁлю, не 
исключая воекреспыхъ и праздничныхъ дней, въ чи с л ё 4-64- нумеровъ 
въ годъ.



ОТЪ ПОЧТОВАГО Д ЕПАРТАМ ЕНТА.

Съ разрЬшешя г. главноначальствующаго надъ почтовымъ департа- 
ментомъ, открыть въ Биржевых* Вбдомостяхъ особый почтовый от
дел*. въ составь котораго будутъ входить офищальныя и частныя 
статьи, относяайяся до почтоваго дела.

Почтовый департамент* предписывает* всемъ почтовымъ места мъ и 
лицамъ: вей напечатаиныя статьи въ офищальной части почтоваго от
дела принимать къ руководству и исполнетю, немедленно по полу- 
чеши Биржевых* Ведомостей, не ожидая особыхъ по этимъ предметамъ 
предписан Ш.

Для достававлешя возможности выполнения этого, почтамты, почто- 
выя конторы и отделешя будутъ получать Биржевый Ведомости.

Затем* отдельное печаташе нынешних* циркуларовъ, но почтовой 
части , прекращается , кроме только техъ циркуларовъ, въ которых* 
будутъ заключаться распоряжешя, неследуюгщя къ распубликована, 
или каш  либо отдельиыя приложешя. Подобпыя статьи будутъ пере
даваться почтовымъ местамъ, по прежнему, въ виде особыхъ пред
писание

Въ той же офищальной части отдела, публика будетъ находить все 
распоряжения почтоваго управлешя и нопыя правила, которыми должно 
руководствоваться при отправлеши, получеши и вообще пересылне 
кореспонденцш. Тутъ же будутъ помещаться, перЬдически, извеетчя: о 
письмахъ, неотправленных* изъ С. Петербурга, съ объяснешемъ тому 
причпнъ, какъ по внутренней, такъ и заграничной корреспонденцш; о 
корреспонденцш, возвращенной въ С. Петербурга за неотыскашемъ 
получателей тамъ, куда она была адресована. —  Словомъ, все изве- 
СТ1Я, который признаются необходимыми для сведешя лицъ, пользую
щихся почтами.

Неофициальная часть отдела предназначается для статей частныхъ, 
относящихся къ почтовой операцш, и почтовый департамент* пригла- 
шаетъ лицъ, желающихъ путемъ гласности делать катя либо замеча- 
шя по почтовой части, сообщать свои статьи для напечатания въ ре
дакцию Биржевыхъ Ведомостей.

Если же подобный статьи будутъ напечатаны въ другихъ першди- 
ческихъ издашяхъ, и потребуются на нихъ ответы, то они будутъ пе
чататься въ Биржевыхъ Ведомостяхъ.



П О Д П И С Н А Я  Ц Ъ Н А
на

БИ РЖ ЕВЫ Й  ВЕДОМОСТИ

Н А  Г О Д Ь .

Безъ доставки................................................
Съ доставкою на домъ въ С. Петербург* .
Съ пересылкою во вс* губерши. . . .

Н А  Н О Л Г О Д А .

Безъ доставки 7 руб.
Съ доставкою на домъ въ С. Петербург* . . .  8 »
Съ пересылкою во вс* губерши 8 » 50 к.

N13. М*ста п лица ведомства министерства ютансовъ за пересылку въ гу- 
берпш Еиужевыхъ Ведомостей пересылочпыхъ деяегъ не платятъ.

ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ: В Ъ  С. П Е Т Е Р Б У Р ГЕ , въ к о п  
т о р т  р е д а к ц Ш  Ж Ё г ш р э ю е о ы а с в  И Ё т О о м о -
с п г е й ,  на Кошюгвардейскомъ бульвар*, въ д. Мельникова, N 11. 
Господа иногорэдные подписчики обращаются прямо въ контору редак- 
цш Биржевыхъ В*домостей; адресъ почтамту изв*стенъ. Кром* сего 
подписка принимается въ вазетныхъ экспедищяхъ: с. петербургскаго и 
московскаго почтамтовъ.

И м п р м с е а т п  Ж Ш ю О о л ю с т м  будутъ доставляться ино- 
городнымъ подписчиками вь заклеенныхъ пакетахъ, съ печатными 
адресами. ч

12 руб. 
. 14 »
. 15 »



СиБРАШЯ
И Н О С Т Р А Н Н Ы х ъ

РОМАНОВЪ, ПОВЕСТЕЙ и РАЗСКАЗОВЪ
В Ъ  П ЕРЕВО Д Е НА РУССК1Й Я З Ы К Ъ .

ОБЪ ИЗДАН1И НА 1864 ГОДЪ

Журналъ этотъ, поступающие въ девятый годъ суецествованёя и, судя 
по увеличение числа подписчиковъ, пользующейся постоянно возрастаю- 
щимъ сочувствёемъ, будетъ продолжаться и въ настунаюецемъ году по 
прежней программе. Цель «Собрашя» состоять въ доставленш читате
лями, вь верномъ переводе лучших е. произведение изящной словесности 
всехъ иностранныхъ лигературъ. Для достиженёя этой цели выписы
ваются не только все перёодическёя изданёя, носвяеденные беллетристике, 
но получаются немедленно, по мере выхода, все романы н повести на 
англёйскомъ, французскомъ, итальянскому нЬмецкомъ, шведскомъ, дат- 
скомъ и польскомъ языкахъ Выбирая изъ этихъ магерёаловъ только 
лучшее, редакцёя даетъ читателя,мъ возможность постояепео следить за 
движеееёемъ и всеми замечательнейшими явленёями иностраееееыхъ лите
ратуры Въ  нашемъ журнале, какъ, безъ сомненёя, многёе уже заме
тили, переводы нередко являлись раньше, чемъ иностранный подлин- 
никъ цоступалъ въ Россёи въ продажу. Но, кроме новости и внутрен- 
няго достоинства содержанёя, редакцёя особенно заботизся объ его раз
нообразен, стараясь соединить е»ъ одной книжке нроизведенёя несколышхъ 
литературу направленёй и характеровь; въ случаяхъ же, требующихъ 
объясеееееёя, делаетъ отъ себя историческёя и литературныя примечаШёя.

О новости и разнообразен содержанёя журнала можно судить по сле- 
дуюецему списку произведенёй, помещешеыхъ въ одиннадцати книжкахъ 
«Собранёя» за текущей годъ.

РОМАНЫ:
СЪ А Н В ЛI  И С К А Г 0'

ЗАМ ОХЪ В ЕР Н Е Р Ъ . М и с т р и с с а  Г е н р и  У д а . —  ПЛУТЫ И ДУРАКИ. Э д у 
а р д а  У и т т и .  —  КОМУ ДОСТАНЕТСЯ? Г е т м а н а . —  АВРОРА ФЛОЙ Ъ . 
М и с т р и с с в  Б р э д д о н в . —  !10Ы>ДА ЭЛИНОРЪ. М и с т р и с с в  Б р э д д о н в .  

с ъ  ф р а н ц у з с к а г о :
ПТИЦА ПУСТЫНИ. Э л и  Б е р т э .— КУРУМИЛЛА. Г у с т а в а  Э м а р и  — ДЖОНЪ 

ДЕМОНЪ. П о л я  Ф е в а л л . —  ВАЛЕНТИНЪ ГИЛЛУА. Г у с т а в а  Э м а р а .

ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ .
с ъ  А н г л е й с к А г о :

ДОЧЕРИ АДМИРАЛА А . С т ю р т а  Э р р и с о н а . —  ДВТ; НОЧИ В Ъ  КАТА- 
КОМБАХЧз. —  ДАМА НА МОЛЪ —  ТАЙНА МОЕГО ОТЦА. —  РОЖДЕ- 
СТВЕНСК1Е ПРАЗДНИКИ ДЛЯ МИСТРИСЪ Ф У Л Л Е Р Ъ ,— ДОЧЬ МАЙОРА,—  
УЖАСНАЯ НОЧЬ. —  ПОМРАЧЕШ Е РАЗСУДКА. ТАИНСТВЕННЫЙ 
У Ж И Н Ъ . —  И О Ы зГЪ  ГР А Ф А  НАЙТЕДЭЛЯ — ЛЕГЕНДА О БЪЛОЙ РУ-
К Ъ . —  ПРЕКРАСНЫ Й  ДЕМОНЪ. —  ЛОРДЪ МОГОПЪ. —  П РИ ЗРА КЪ ___
ЗАМ ОКЪ ЛИНДОИЪ. —  ТАЙНА. —  НОВЫЙ РОДЪ САМОУБ1ЙСТВА.



съ ф р а н ц у з с к а г о :
ПУТЕШЕСТВЕННИКИ НА МИСТИ. —  ДИЛО ЧЕСТИ. —  ВТОРАЯ ЖИЗНЬ 

ДОКТОРА РОЖЭ. М . Р и в ь е р а . —  ДОЧЬ ТИИТОРИТТО. В и л л а р с о .  —  
РЕВНОСТЬ, ИЛИ НЕСЧАСТЬЕ ОТЪ СЧАСТЬЯ. Сочинете И п п о л и т а  Л ю 
ка . —  гд н  ВИЧНЫЕ СНИГА? ГДИ ВИЧНАЯ ЛЮБОВЬ? — НЕОЖИДАН
НАЯ СВАДЬБА —  МОСЬЕ МИДДСЪ.

съ н Ъм к ц к а го :
ИРИМИРЕШЕ ПОДЪ КРЫШЕЙ. Юмористически! разсказъ Ф о н е З е и ф р и д а .—  

ТРИ Д ЕРЖ А В Ы ,  Картина нравовъ прошлаго столеЯя, Л ев и н а  Ш ю к и т а .—  
АРНОЛЬДЪ НОБЕЛИНГЪ Исторический разсказъ А м е л г и  Г о д и т е .—  ПОЭТЪ 

В Ъ  ЗАКЛЮЧЕНИЕ Л ев и н а  Ш ю к и т а .

съ ш в е д с к а го :
КУТИЛА, Андерса Р  —  ни. —  ПОМОЛВКА.

съ п о л ь с к а го :
НА ВИСЛИ. К а п л и н с к а г о .

съ .ф л а м а н д с ка го :
ВИДНЫЙ ДВОРЯНИНЪ. А н р и  К а н с ь я н с а .

Итакъ въ одиннадцати вышедших» книжках» «Собрашя» читатели 
получили д е в я т ь  романов» и тридцат ь-т ри  повести и разека 
зовъ, переведепныхъ съ англшскаго, французскаго, вемецкаго, шнед- 
скаго, польскаго и фламандскаго языков». Таким» образомъ «Собрате» 
представляет» гораздо больше, чем» все друпе журналы, матер1алов» 
для легкаго чтешя.

«Собрате» будетъ выходить в » нерв ы х ъ ч и с л а х ъ к а ж д а г о 
м е с я ц а  книжками не менее д в а д ц а т и-п я т и п е ч а т н ы х »  ли
с тов» .

Цена за годовое издаше, состоящее из» двенадцати книг», ао -  
ССЛЛЬ р у б .  п  я т  ь  г) е е  я т я  к о п . ,  а с» доставкою на 
домъ, или пересылкою по почт», д е с я т ь  р у б л е м  с е р с -  
б р о . я я .
ПОДПИСКА ПРИНИМ АЕТСЯ исключительно въ конторгь «СО- 
БРАН1Я» находящейся съ апреля этого года в» непосредственном» 
заведыванш издательницы, в» С. - Петербурге, на углу Литейной 
улицы, и Симеоновскаго переулка въ доме Оржевскаю, и в» Га
зетной Экспедицш С.-Петербургского П очтам та.

Примъчанге. Остающиеся въ небольшом» числе экземпляры «Со- 
бран1я 1858, 1861 и 1862 годов» могутъ быть получаемы в» Кон
торе «Собрата Романов»» по вышеозначенному ддресу. За полный 
экземпляр» каждаго из» этихъ годов», кроме 1862, состояний изъ 
12 книг», платитея 7 р. 50 коп без» пересылки, а с» пересылкою— 
9 руб. сер., а за 1862 — 8 руб. 50 коп. без» пересылки, а съ 
пересылкою 10 рублей серебром».

Издательница ЛЯ. А ж м а  ш о к а .



СЪ 1 ЯН ВА РЯ  1864 Г. БУД ЕТЪ  ИЗДАВАТЬСЯ

Ж У Р Н А Л Ъ

Ш О  1  ОТДЫХЪ.
ЧТЕНГЕ ДЛЯ МАЛЬЧИКОВЪ И ДЪВОЧЕКЪ ОТЪ 7 ДО 14 Л'ВТЪ 

ВСЪХЪ СОСЛОВ1Й.

Издавая съ 1856 г. «Собраше иносгранныхъ романовъ, 
повестей и разсказовъ въ переводе на русскш языкъ», ре
дакция этого журнала, постоянно следившая за движешемъ 
иностранной словесности, имела возможность близко ознако
миться съ ея богатымъ и совершенно еше у нас/ь нетро- 
нутымъ запасомъ ироизведенш для дЬтскаго возраста. Это 
богатство, съ которымъ рЬзкую противонолость составляетъ 
наша бедность въ этомъ отношешп, внушило мне мысль, 
встретившую уже большое сочувствие, издавать, независимо 
отъ «Собрашя», журналъ, въ которомъ соединялось бы все, 
что представляетъ новейшая иностранная литература луч- 
шаго и полезнаго для дЬгскаго чтешя. ЦТль журнала, 
определяемая отчасти его заглав1емъ состоитъ въ доста
влении детямъ путемъ легкаго чтев1я полезныхъ и доступ- 
ныхъ сведений ио всемъ отраслямъ знашя, въ какой бы 
то ни было Форме. Сообразно съ этой целью выписаны 
луч пая изъ новЬйшихъ иностранныхъ сочиненш для детей 
в все дЬтсше журналы, издаваемые на англшскомъ, Фран- 
цузскомъ, нЬмецкомъ, шведскомъ и датскомъ языкахъ. Все 
лучшее въ этихъ издашяхъ и применимое къ намъ, будетъ 
извлекаться для помЬщешя въ нашемъ журнале. КромЬ то
го, въ немъ будутъ помещаться съ самымъ строгимъ вы- 
боромъ оригинальный произведешя, и журналу уже обЬщали 
свое содЬйств1е мнопе изъ нашихъ лучшихъ писателей.



Программа журнала следующая:

I. Статьи по всЬмъ отраслямъ естественныхъ наукъ.
I I.  Путешеств1я.

III .  Разсказы изъ исторш, преимущественно русской.
IV. БюграФШ полезныхъ деятелей, ученыхъ писателей и

художниковъ.
V. Повести и разсказы преимущественно исторические

или нравоописательные.
V I. Стихотворения.

УП. Пьэсы для домашняго театра.
Редакщя, не стараясь однакожъ о непремЬнномъ напол- 

ненш этихъ отдЬловъ, будетъ прежде всего выбирать луч
шее изъ имеющихся въ ея распоряжении матер1аловъ.

«ДЬЛО и ОТДЫХЪ» будетъ выходить въ первыхъ чис- 
лахъ каждаго мЬсяца, книжками отъ восьми до десяти пе- 
чатныхъ лпстовъ. Ц1>на за годовое издаше безъ доставки 
на домъ и пересылки по почт!; пять руб. пятьдесят̂  коп., 
съ доставкою же и пересылкою тесть рублей серебромъ.

Подписка принимается: въ С.-Петербург!;, въ контор!; «Со- 
брашя романовъ», на углу Литейной улицы и Спмеоповскаго 
переулка, въ домЬ Оржевскаго, на имя Е л п с а в е т ы  Н и к о л а е в н ы  
А х м а т о в о й , и в ъ  Газетной Экспедпцш С. - Петербургскаго 
Почтамта.

Издательница Мб. А а сл л а т о в а .



„ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ГАЗЕТА"

въ 1 8 6 4  году.

«Иллюстращя», основанная въ 1858 году, имела целью 
представить нашей публике издаше, въ которомъ она, кроме 
отдТловъ и статей, помЬщаемыхъ во всехъ другихъ журна- 
лахъ и газетахъ, встретила бы рисунки, наглядно объясняю
щее эти статьи, нзображешя замечательныхъ личностей, сценъ 
политическихъ, историческихъ и домашней жизни, пейзажи, 
снимки съ произведений живописи, скульптуры, архитектуры 
и т. п.

Необходимости иметь подобное политическое, живописное 
издан]е мы приписываемъ успЬхъ, встретивший нашу «Иллю
стращю». Огромные труды по предир1ятш, задуманному въ 
обширныхъ разм’Ьрахъ (каждый годъ мы давали более 1,000 
рисунковъ), недостатокъ у насъ хорошихъ р-Ьзчиковъ на де
реве, затруднительность получать впды лучшихъ местностей, 
дороговизна всехъ матер1яловъ, необходимыхъ въ подобномъ 
изданш — все это заставило назначить за «Иллюстращю» 
плату равную нашимъ ежедневнымъ и ежемйсячнымъ жур- 
наламъ. Между тЬмъ, видя, что и средше классы нашего об
щества ̂ уждаются въ подобномъ же изданш, мы основали 
въ слйдующемъ же году «Иллюстрированный Листокъ», ту 
же «Иллюстращю», только въ меныпихъ размерахъ и по 
цгЬн'й, доступной вс'Ьмъ класамъ.

Опытъ показалъ однако же, что съ течешемъ времени оба 
эти издашя, идя паралельно одно съ другпмъ, имЬя почти 
одну и ту же программу, при недостатке у насъ русскихъ 
рисунковъ и рисовалыциковъ, только разделяла между собою 
публику. Соединеше этихъ изданш сделалось необходимымъ, 
и съ шля 1863 года, слпвшись въ одну газету, подъ одною 
редакщей, они сосредоточили въ одно читателей, статьи и 
рисунки двухъ изданш. Выгода для публики отъ такого сое-



динешя очевидна. Оставалось принести со стороны издателя 
еще одно пожертвоваше: уменьшить цену за новую газету, 
сохранившую Форматъ прежней «Иллюстрацш», —  и поэтому, 
д'Ьлая съ своей стороны все, чтобы издаше, стоющее такнхъ 
большихъ трудовъ и издержек!., было доступно всгЬмъ со- 
слов!ямъ нашего общества, издатель назначаетъ въ буду- 
щвмъ году такую плату за «Иллюстрированную Газету», де
шевле которой невозможно пм’Ьть нпгдО такого иллюстриро
ван н ая  издашя, съ такимъ количествомъ статей и рнсунковъ 
и въ такомъ Формате, а именно:

за целый годъ, по 1-е января 1865 г.

Съ доставкою въ Петербурге , . . . 7 р. с.
С ъ  пересылкою во все города . 8 » »

Н а полгода, по 1-е ш л я  1864 г., съ пересылкою и до
ставкою 5 р. сер. На в т о р о е  полугод1е, т. е. съ 1-го т л я  
1864 г. по 1-е января 1866 подписка не принимается, и лица, 
невнесппя остальной суммы, следующей за годовую подпис
ку, теряю тъ право на нолучеше «Иллюстрированной Газе 
ты »  съ Нго ш ля.

Отдельные нумера можно получать съ платою по 20 коп. 
за иумеръ.

Такимъ образсмъ, бывппе подписчики «Иллюстрацш» бу
дутъ получать ту же газету, только подъ другимъ назвашемъ 
за дену в д в о е  м е н е е  той, которую они платили прежде, а 
подписчики «Иллюстрированная Листка» получать за т у  ж е  
ц е н у ,  какъ и прежде (съ прибавкою о д н о г о  рубля) новую 
газету, которая даетъ в д в о е  б о л е е  статей и рнсунковъ, 
нежели «Иллюстрированный Листокъ».

«Иллюстрированная Газета»  выходитъ еженедельно по 
четвергамъ (кроме четверга святой и рождественской неде
ли), и состоптъ изъ пятидесяти нумеровъ въ годъ. Каждый 
нумеръ большого Формата содержитъ въ себе кроме ста
тей, множество рнсунковъ къ нимъ относящихся 25 нуме
ровъ составляютъ томъ, къ которому прилагается система
тическое оглавленхе статей и ршунковъ и иллюстрированная 
обертка.

П одписная сумма, посылки и письма адресуются: в ъ  конто



ру «Иллюстрированной Газеты». Почтамту всегда пзв'Ьстенъ 
ея адресъ. Все, что касается до редакцш, можно адресовать: 
«Редактору «Иллюстрированной Газеты». Городсше жители 
могутъ подписываться: въ  конторЬ журнала, на Серпевской, 
N  58; у редактора: на Литейной, домъ N 38 и въ централь
ной ФотограФЙ! А . Баумана, на Невскомъ, въ  домЬ Гол- 
ландской-церкви. Объявления, для помЬщенхя въ «Иллюстри
рованной Газете» принимаются въ тЬхъ  же местахъ.

Направлеше «Иллюстрированной Газеты» остается то же, 
какое было въ «Иллюстрации и «Ил.пострпрованномъ Лист
ке». Тотъ  же самый редакторъ, который участвовалъ въ 
основанш обоихъ журналовъ, постоянно редактировалъ вто
рой, а первый, по нЬкоторымъ обстоятельствамъ, осгавлялъ 
не более какъ на годъ, ручается за добросовестность ре
дакцш, давно известной публике. Не д*лая никакпхъ обеща- 
нш, онъ можетъ только подтвердить, что съ его стороны 
будетъ сделано все возможное, чтобы поставить «Иллюстри
рованную Газету» на степень, соответствующую потреб- 
ностямъ и желашямъ современной публики, и что газета эта, 
необходимая въ ряду нашихъ першдическихъ издашй, неза
менимая другими, тогда какъ сама заменяетъ мнопя, поме
щая, кроме всего, что является въ нихъ, разнообразные 
рисунки — представитъ полную картину, верную оцЬнку 
всего, что ннтересуетъ нашихъ соотечествешшковъ, по всеыъ 
осраслямъ знашй, искусствъ и явленш нашего гражданскаго 
и общественнаго быта. Твердость убЬждешй, отпоръ ретро- 
граднымъ стремлешямъ, независимость мненш, содЬйств1е 
прогрессу въ самомъ обширномъ значеши этого слова, без- 
пристрасНе сужденш , гуманный отношешя ко всемъ, даже 
къ заблуждающимся, —  вотъ главные основные пункты на
шего направлешя, отъ котораго мы не отступали въ теченш 
шестилЬтняго редактировали пздашями, слившимися теперь 
въ «Иллюстрированную Газету».

Редакторъ Владилпръ Зотоаъ.



ВАЗА

на 1 8 6 4  годъ.

ДАМСК1Й ЖУРНАЛЪ, ПОСВЯЩЕННЫЙ МОДАМЪ, РУКОДЕЛЬЮ, 

ЛИТЕРАТУРЕ, ИСКУССТВАМЪ И ХОЗЯЙСТВУ.

Редакщя журнала ВАЗА, вступающаго въ 32-й годъ свое
го существования, доводитъ до свРдешя публики, что богатай 
программа журнала будетъ еще увеличена па наступающей 
1864 годъ.

Ж У РН А Л Ъ  ВАЗА БУД ЕТЪ  ВБ1ХОДИТБ Н Е ДВА, А 
Ч Е Т Ы Р Е  РАЗА В Ъ  М ЪСЯЦЪ (по вторникамъ каждой не
дели). Каждый номеръ будетъ состоять изъ одного листа 
текста съ приложешемъ картинки модъ и листа узоровъ для 
вышпвашя и другихъ рабогь. Сверхъ того, б.удутъ выдаваться 
литограФированныя образцы для пальто, м&нтилш и т. п., вы
кройки на большихъ листахъ и работы съ готовымъ матерё- 
аломъ для ихъ выполнешя.

Ежемесячно, три первые номера журнала ВАЗА будутъ 
включать съ себе, кроме петербургскихъ и рижскихъ модъ, 
описашй узоровъ, выкроекъ и пр., переводы лучшихъ совре- 
менныхъ сочииешй для легкаго чтешя. Четвертый номеръ, съ 
приложениями того же рода, какъ и при прочпхъ номерахъ, 
будетъ носвященъ статьямъ иолезнымъ п занимательиымъ ДЛЯ 
ДЪТЕИ: тутъ будутъ иомТ.щатся неболыше разсказы, крат- 
шя описашя новТйш ихъ  изобретенш, отрывки пзъ путешествш, 
пьесы для дЬтскаго театра и т. д. Редакщя ВА ЗЫ  надТятся, 
что доставить удовольеше многихъ матерямъ семейства этимъ



новымъ прибавлешемъ къ программе журнала. При маломъ 
развитш нашей книгопродавческой деятельности, отдаленный 
места нашего отечества лишены возможности иметь всегда 
подъ рукою книги полезный или зашшательиыя для детскаго 
возраста; мы смеемъ думать поэтому, что много угодимъ 
нашпмъ будущимъ читателямъ и ихъродителямъ ежемесячною 
доставкою тЬхъ статей, который обЬщаемъ.

Четверлый номеръ будетъ печататься особымъ, более 
крупнымъ, четкимъ шрифтомъ.

По увеличившейся программе ВАЗЫ, число приложена! къ 
журналу тоже увеличится; они будутъ состоять, втечете года, 
изъ следующаго:

24 КАРТИНКИ МОДЪ Мопйеиг йе 1а Мо<1е.
24 ЛИТОГРАФИРОВАННЫЯ КАРТИНКИ различныхъ 

пардессю (пальто, мантилш н пр )

В Ъ  КАЖДОМ Ъ НОМЕРЪ ПОПЕРЕМЕННО:

У З О Р Ы , В Ы Ш И В А Н Ь Я , КА Н ВО ВЫ Е, ТА М БУ РН Ы Е И П ЕЧАТНЫ Й  ВЫ КРО Й КИ

НА ЛНСТАХЪ.

Кроме того, къ журналу будутъ приложены:

8 РАБОТЪ

съ матерлаломъ для ихъ выполнешя. Изъ этпихъ работъ
4 цветныя:

1. ЭКРАЫЪ.
2..М А Л ЕН ЬКА Я  ПОДУШКА на диванъ (думка).
3. ПОРТСИГАРЪ.
4. ЦЛАТО ПОДЪ ЛАМПУ.

Матерлалъ къ этимъ работамъ будетъ состоять изъ шерсти, 
шелка, бисера п синели.

Обращаемъ вармаше нашпхъ подпнсчпцъ въ особенности 
на первую изъ этихъ работъ. Рисукокъ для нея, изобра
жающей гешальное произведете Фальконета, м о н у м е н т ъ  

П е т р а  1 -го , нарочно заказать Редакщей известному худож
нику. Постоянно заботясь объ оправданш довЬрля своихъ



подиисчицъ, журналъ В А З А  доставляешь имъ всегда самыя 
изящныя' рукоделья; на этотъ разъ, онъ предлагаетъ еще 
бол-Ье оригинальную и истинно художественную работу для 
выполнешя.

1 . н р о ш п в к н .
2 . О Б О Р К И .

3 . Н О Р О Т З Ш Ч Е К 'Ь  н  м ш ш к т м .
4 . В О Г О Т Е Ш Ч Ё К  Ь  и  м а н ш е т ы .

Матерталъ къ этимъ 4-мъ работамъ состоптъ изъ узора, 
отпечатаннаго на самой матерш.

В сЬ  8 работъ будутъ доставлены нодписчицамъ такъ, что 
на каждые 3 месяца придется по д в 4 работы. Такимъ обра
зомъ, въ  ЯнварЕ и Феврал-Ь будетъ приложено по рабогЬ, 
въ Март-Ь нЬтъ;  въ Апр-Ьл'Ь и М аЬ  будутъ снова работы, 
въ  1юнЬ нЬтъ и т. д.

Н 'Ь  К О Н Ц Е  Г О Д А  Д О С Т А Н Л Г И 'Ь  К Ж Д Е Т Ь

С Ю Р П Р И С Ч Ь
ПОДПИСНАЯ ЦЪНА НА ЖУРНАЛЪ „ВАЗА" ОСТАЕТСЯ ТА Ж Е:

За  годовое издаше со всгЬми приложешямп, [безъ 
пересылки...............................................10 р. 50 к.

Съ пересылкою ..................12 » —  »

Г Г .  Н Н О Ж 'О Г О Д Ы Ы К  Ы Д . Ч  Ь  И О .Н Ч Л Т Ь  Ж У Г Н Л .П .

ЕЖЕНЕДЕЛЬНО
С Ъ  П Е Р В О Й  О Т Х О Д Я Щ Е Й  П О ЧТО Й .

Подписка принимается во всехъ петербургскпхъ и московс- 
кихъ кнпжныхъ магазпнахъ; преимущественно же въ контор! 
Редакцш В А З Ы — въ С.-Петербург!:, въ Офицерской улицЕ въ 
домФ КирЬева N 14 й, квартира N 19-й, куда гг.- иногород
ние и имЬютъ исключительно обращаться съ своими требо- 
вашями.



Для облегчешя гг. подписчпковъ, жьвущихъ въ С.-Петербур
га», редакция допускаетъ взносъ денегъ не разодгь, о за пол
года (6 р.)~или четверть года (3 р.) впередъ.

Г г .  иногородние благоволить ^присылать разомъ всЬ деньги 
снолна.
""Редакщ я кромЬ подписки на журналъ В А З А  никакихъ дру- 
гихъ коммиссш не принимаетъ.

Контора Редакции журнала В А З А  открыта ежедневно, кромЬ 
воскресенья, огъ 10 ч. утра до 3 час. по полудни.

\



34ГР4НОЧ11ЫЙ БЪСТНИКЪ.

И З Д А В А Е М Ы Й  П О Д Ъ  Р Е Д А К Ц 1 Е Ю  

П. М . ЦЕЙДЛЕРА.

н а ч н е т ъ  в ы х о д и ть  с ъ  1 Я н в а р я  1 8 6 4  г. е ж е м е ся ч н о  кн и ж кам и  
о т ъ  160  —  2 0 0  стр . п ечати  в ъ  8 д. л.

Заграницею, также какъ и въ Россш, главными органами 
мысли и умственнаго развиНя служатъ журналы: въ нихъ 
главный складъ современной беллетристики въ нихъ лучнйя 
монограФШ по отд'Ьльнымъ вопросамъ всехъ наукъ, въ нихъ 
же и важн'У'йпия серьезныя статьи политическаго содержашя. 
По этому для каждаго весьма естественно же лате следить за 
иностранною журналистикою. Но какъ это сделать? Иностран- 
ныхъ журналовъ слишкомъ много, и они большею частью не 
такъ дешевы, чтобы каждый могъ ихъ выписывать, кроме 
того пе каждый и знакомъ со всеми теми языками, на кото- 
ромъ они издаются, въ русскихъ же журналахъ, по м'ЬрЪ 
развппя нашихъ внутреннихъ, отечественныхъ интересовъ, 
переводныя статьи встречаются все рйже и р1же.

Щ ль предпринпмаего нами новаго журнала «Заграничный 
Вестникъ» состоитъ именно въ томъ, чтобы доставить рус
скому человеку возможность следить за главными явлениями 
современной иностранной литературы, и каждый в ы п у с к ъ  

этого издашя будетъ иметь характеръ сборника лучшпхъ 
статей по части беллетристики, исторш, политики, наукъ об-



щественныхъ, естествознания и библюграФш, изъ посл'Ьднихъ 
нумеровъ аыглёйскихъ, Французскихъ, нЬмецкихъ, италёанскихъ 
и другихъ иностранныхъ журналовъ, въ поляомъ переводе 
ихъ на русскш языкъ, ила въ извлечены, смотря потому, на 
сколько эти статьи могутъ иметь пнтересъ для русскихъ 
читателей.

Цгьна въ годъ 7 р. 50  к. съ доставкою и шресылою 9 р. сер.

ВОКРУГЪ С ВЫ  А
ЖУРНАЛЕ

ЗЕМЛЕДЕЛ1Я) 1 СТШВЁННЫХЪ НАУКЪ;
НОВ ЪЙШИХЪ 0ТКРЫТ1Й, ИЗОБР ЕТЕН1Й И НАБЛЮДЕН 1Й,

ИЗДАВАЕМЫЙ ПОДЪ РЕДАКЩЕЮ

II. 0*Х8»Аь1111.%.

12 выпусковъ въ 4 д. л. каждый изъ 4— 5 листовъ печа
ти съ приложешемъ 2 картиаъ гравированныхъ на меди и 
раскрашенныхъ, 1 гравиров. на стали и 10— 15 политипажей.

Задача этого журнала состоитъ именно въ томъ, чтобы 
показать всю занимательность, вею прелесть и завлекатель
ность близкаго знакомства съ различными странами земного 
шара, съ свойствами ихъ растенш, съ бытомъ ихъ зверей, 
птицъ, насекомыхъ, съ нравами и обычаями общественной 
жизни населяющихъ эти страны племенъ и народовъ.

Подписная ц/ъна въ годъ 6  р. съ доставкою 7 р., съ пересылкою
7 р. 50  к. сер.



ПРИРОДА и ЗЕМЛЕДМ1Е
Ж У Р Н А Л Ъ

ЕСТЕСТВЕННЫХЪ НАУКЪ И ПУТЕШЕСТВ1Й,

ИЗДАЕМЫЙ ПОДЪ РЕДАКЦ1ЕЮ

П. ОЛЬХИНА.

12 в ы п у с к о в ъ  в ъ  го д ъ  в ъ  4 д. л. к а ж д ы й  и зъ  4 л я с т о в ъ
ПЕЧАТИ в ъ  2 СТОЛБЦА.

Въ журнал!; этомъ будутъ помещаться обширныя статьи 
о томъ, что въ последнее время открыто на общую пользу 
изсле.довашями и опытами ученыхъ спещалистовъ по части 
естествознашя, ф и зи ки , х и м ш  и ф и з ш о г ш .  Имена авторовъ, 
которыхъ статьи до сихъ поръ были помещены въ этомъ 
журнале, а именно: Фохта, Дарвина, Молешотта, Люиса, Ре- 
ми, и проч. даютъ самое лучшее понятхе о характере и на- 
правлеши этого журнала.

Цгьна въ годъ 3  р съ доставкоы 4 р ., съ пересылкою 5 р. сер. 

ПоДПИСЫВАКИЩЕСЯ НА ТОТЪ И ПРЕДЪИДУЩШ Ж УРНАЛЪ, вместо
12 р. 50 к . платятъ  10 р . с . с ъ  п ер есы л ко ю .



КАРТИННЫЙ ГАЛЕРЕ! ЕВРОПЫ.

СОБРАШЕ ЗАМ ЕЧАТЕЛЬНЫХЪ ПРОИЗВЕДЕШЙ ЖИВОПИСИ В Ъ  ГРАВЮ РАХЪ  

ИЛ СТАЛИ СЪ ОБЪЯСНИТЕ ЛЬНЫМЪ 'ГЕКСТОМЪ И БЮ ГРАФШ М И ЗНдМЕ- 

НПТЫ ХЪ ХУДОЖИИКОВЪ,

ИЗДАВАЕМ Ы Й ПОД Ъ Р Е Д А К ЦI Е И)

I I .  Л К 1Д 1Ч Ш В Л .

12 в ы п у с к о в ъ  въ годъ, к а ж д ы й  2— 4 лпстовъ п е ч а т и , с ъ  прн-

ЛОЖЕШ ЕМ Ъ 4 ГРА ВЮ РЪ  НА СТАЛИ, ПОРТРЕТА ХУДОЖНИКА И ОДНОЙ 
КОШИ СЪ ЕГО ЛУЧШ ЕЙ КАРТИНЫ, ГРАВИРО ВАННЫХЪ НА Д ЕРЕВЕ .

Ц4ль журнала доставить прекрасное ч тете  п служить луч- 
шимъ п вернейшимъ средствомъ ДЛЯ раЗВИТ1Я вкуса и любви 
къ прекрасному, лучшею настоятельною книгой, необходимою 
принадлежностью въ библштеке каждаго воспитательнаго учре- 
ждешя, каждаго дома, въ который истинное образование успе 
ло проложить путь изящному нскуству.

Цп>на въ годъ 6 р ., съ доставкою и пересылкою 8 р. сер.



ИЗД АВАЕМ Ы Й  ПОДЪ РЕД А КЦ И Ю

л . п ч м м ш ь 'ш .

12 К И Ш К ЕК Ъ  В Ъ  ГОДЪ В Ъ  4 Д. л. КАЖ Д АЯ О ТЪ О —  8  лпстовъ
ПЕЧАТИ СЪ П РН Л О Ж Ы П КМ Ъ РАСКРАШ ЕННО Й КАРТИНКИ II О БЪ ЯС Н И ■ 

Т Е Л Ь П Ы Х Ъ  ПОЛИТИПАЖЕЙ.

«Забавы  и Разсказы» служатъ для родителей п воспита
телей существённымъ пособ1емъ въ исполненш самой трудной 
ихъ обязанности приискивать для дЬтей соответственный ихъ 
поняпямъ, ир1ятныя II ВМ'ЬСТ'Ь полезный заняли, которыя 
могли бы приковать ихъ внимаше къ предмету и возбудить 
любознательность, а затЬмъ развить и укрЬпить свГ.яйя ум
ственный силы и дать имъ правильное направление.

Подписная цн>па за годовое и з  дате б  р. съ доставкою и пере
сылкою во всю города импёрги 7 р. сер.

П о д п и с к а  и а  в с *  э т и  ж у р н а л ы  п р и н и м а е т с я  в ъ  к н п ж н о м ъ  м л - 

г а з и п *  и з д а т е л я  М. О. ВольФа, въ Гостииомъ дворй №  18 
и 19, въ С.-Петербург!;.


